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06sCHeHHe Ha CHMBONHTE H YKa3aHuA 3a besonacHoct

1 06GACHeHHe Ha CHMBONHUTE U YKa3aHHA 3a
6e3onacHocT

11 0bAcCHeHHe Ha CUMBONUTE

MpepynpeauTenHy yKkasaHua

B npenynpeauTenHuTe yKkasaHWsa CUrHanHuTe Jymu obosHauasat
HauMHa 1 TEXECTTa Ha NOCNEAMLIMTE, aKO HE Ce CNefiBaT MepPKHTE 3a
NpefoTBpPaTABAHE Ha ONACHOCTTA.

[lechrHupaHu ca CnefHUTE CUrHanH1 IyMu U CbLLMTe MoraT Aa bbaar
U3MON3BaHM B HACTOSILLMS JOKYMEHT:

OMACHOCT 03HauaBa, ue Llie Bb3HWKHAT TEXKHM 10 ONACHHM 3a XXMBOTa
TeNnecH NoBpeay.

& NPEQYNPEXIEHHE

MPEAYNPEXOAEHUE o3HauaBa, ue morart fia ce nonyuar TexKku o
OMaCHHM 3a XXMBOTa TENECHU NOBPELM.

& BHUMAHHE

BHUMAHME o3HauaBa, ue Morat ja HaCTbNAT NEKK 0 CPEAHO TEXKH
TENEeCHW NOBPEeU.

YKA3AHHUE

YKA3AHUE 03HauaBa, ue Morar fla Bb3HMKHAT MaTEPHUalHHu LLETH.

BaxxHa nHchopmauua

]

BaxHa VIHCbOpMaLlVIﬂ 6e3 onacHocT 3a X0pa unu BeLlu ce obosHauagac
NOKa3aHuA VIHCbOpMaLI,I/IOHEH CUMBON.

Opyru cumBonu
Cumson 3navewwe
> CTbnKa Ha fiedcTeure
> [penparka KbM ApYro MACTO B 0KYMEHTa
W3bposBaHe/3anuc B CNUCHK
- W3bposBaHe/3anuc B CMUCHK (2-po HKUBO)
Tabn. 1

1.2 06wu yka3aHua 3a besonacHoct

/\ YkasaHus 3a yeneBara rpyna

HacTosL0TO pbKOBOACTBO 32 MOHTAX €

npeaHa3HaueHo 3a CrneLranucTyv no ra3oswu,

BOZIONPOBO/HH W OTOMNIUTENHW UHCTANALUU, U

€NEKTPOTEXHULIM. YKa3aHWATA BbB BCUUKH

PbKOBOACTBA TPSAOBA [1a ce cna3gar. [1pu Hecna3BaHe

€ Bb3MOXXHO 1a Bb3HMKHAT MaTepHarHy LLETH 1

TENeCHW NOBPEAU UMK I0PU ONACHOCT 3a XKMUBOTA.

» [1peau MHCTanauuaATa npouetete PbKoBOACTBATA 32
WHCTanauuA, CepB13UpaHe U NyCKaHe B
ekcnnoatauua (Ha TonnoreHeparopa, perynaropa
Ha OTOM/IEHWETO, MOMMUTE U T.H.).

» CnefBaiTe yKka3aHuATa 3a 0€30MacHOCT 1
NpeaynpeauTENHATE UHCTPYKLUU.

» Cna3BaiiTe HaLMOHANHUTE U PETUOHANHNTE
NPeAnuCcaHna, TEXHUUECKUTE NPaBHNA U Hapeaou.

» [loOKyMEHTMPaMTe U3BbPLLIEHWUTE IEMHOCTH.

/\ Ynotpeba no npegHasHaueHne

» MpoAYKTLT e NPefHa3HaueH camo 3a ynpaBneHue
Ha OTOMNMWTENHM MHCTANALMM B KACKa[HW CUCTEMM.
B KackazHaTa cuCTeMa Ce U3MON3BaT HAKOMKO
TONNOreHeparopa, 3a Aia ce NOCTUrHe No-BUCOKaA
TOMMMHHA MOLLHOCT.

Bcsko Apyro NpUnoXxeHue He e U3non3BaHe no
npeaHasHaueHue. He ce noema 0TrOBOPHOCT 33
NPOU3TEKNM OT TakaBa ynoTpeba LeTy.

/\ MoHTax, BbBeX/aHe B eKCNnoaTaluusa
TeXHHWUecKo obcnyxxBaHe

WHcTanauumaTa, BbBEXAAHETO B eKCMioaTaLus 1

TEXHUUECKOTO 0bcnyxBaHe TPAbBa Aa Ce M3BbPLLBAT

CaMo OT 0TOpPHU3MpPaHa CepBH3Ha hMpMa.

» He uHCTanupanTe NPoayKTa BbB BNaXHH
NOMeLLIeHHA.

» W3non3sBanTte getektop 3a CO ¢ be3noteHuumaneH
KOHTAKT 33 U3K/MIOUBAHE Ha OTON/MTENHATA
WHCTanaumA.

» MOHTUpaKTE CaMO OPUrMHANHK PE3EPBHU YACTH.

/\ EneKTpoTexHHuecku pabotu
EnexktpoTexHuueckute pabotu TpabBa aa ce
M3BbPLLUBAT CAMO OT KBaNUMHULMPaHK
eNeKTPOTEXHHLIX.
» [peau 3anouBaHe Ha eNeKTPOTEXHUUECKK PaboTy:
- U3KknioueTe MpexoBOTO HanpeXeH e (0T BCUUKK
nontocu) v obesonacerte cpelLy NOBTOPHO
BK/IOUBAHE.
- YBeperTe ce, ue HAMA HanpexeHue.
» [1poayKTbT U3UCKBA PA3NTUUHKU HANPEXKEHHA.
He BKNtouBaMTe CTPaHaTa c HUCKO HanpexeH!e KbM
MPEXOBOTO HanpeXxeHue 1 0bpaTtHo.
» BuHaru 0bpbluaiTe BHUMaHUE Ha CXEMUTE 3a
eNeKTPUUECKO CBbP3BaHe Ha pyr1Te KOMNOHEHTH
Ha MHCTanauuATa.
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DaHuu 3a npoaykTa

/\ TMpepaBaHe Ha notTpebutens

Mpy npeaaBaHe MHCTPYKTUPaiiTe NoTpebuTens
OTHOCHO YNPaBNEHMETO M YCTIOBUATA Ha paboTa Ha
OTONNUTENHATA MHCTaNALMS.

» PasfcHeTe YCNOBHATA, KaTo NPy ToBa HabnerHete
Ha BCUUKMW IENCTBMA, OTHACALLM Ce 10
be3onacHocTTa.

» B uacTHOCT JaliTe yKa3aHWA OTHOCHO CNE[HUTE TOUKK:

— [MpeycTponcTBO MNK PEMOHT TPAbBA 1a ce
W3BbpLUBAT CaMO OT 0TOPM3MUPaHA CEPBU3HA
dhupma.

- 3a besonacHara 1 ekonorocbobpasHa pabota e
HeobxoanMMa MUHUMYM BE[IHbX FOMLLHO
WHCNEKLMA, KaKTO U NOUYMCTBAHE U NOAAPBKKA B
3aBMCUMOCT OT HYXAMTE.

» [locoueTe Bb3MOXHUTE NOCNEACTBUS (OT TENECHH
NoBPEeAM A0 OMACHOCT 3a XKMBOTA MMM MaTeEPUaNHK
L|eTH) OT IMNCBALLA UMK HeNpaBUIHA MHCNEKLIUS,
NOYKUCTBaHE M NOAJPbLXKA.

» [penaiTe pbKOBOACTBOTO 32 MOHTaX U
obcnyxBaHe Ha noTpebuTens.

/\ ToBpeau BCneAcTBHE Ha 3aMpPb3BaHe

AKO MHCTanauusTa He paboTu, TA MOXe A1a 3aMpPb3He:

» CvbniopaBanTe yKa3aHuATa 3a 3alluTa OT
3aMpb3BaHe.

» OcTaBsaWTe MHCTanauuaTa BUHAry BKIIOUEHA
3apay AOMbIHUTENHUTE PYHKLWK, HANpUMeEpP
NPOW3BO/ACTBO Ha TOMNa BOAA UMK 3aLLuTa OT
bnokupane.

» OTcTpaHABamnTe He3abaBHO EBEHTYANTHUTE
NnoBpeau.

2 [laHHu 3a npoaykTa

Monyan CNY>XW 3a ynpas/eHne Ha KaCKafiHh CUCTEMU. KaCKa,ElHaTa
CUCTEMA € OTONUTENHA CUCTEMA, B KOATO Ce N3N0N3BaT HAKONKO
TonnoreHeparopa, 3a ia ce nosyyu no-BUCoKa ToNIMHHA MOLLLHOCT.
. Monyan CNY>XW 3a NMNYCK Ha TonnioreHeparopa.

«  MopaynbT CnyXu 3a 0TUMTaHe Ha BbHLUHATA TeMneparypa,
TeMmneparypara Ha nogaBaHe U TEMneparypara Ha BpblliaHe.

+ KoHdwurypaumsa Ha kKackaHaTa cucTema ¢ ynpaenagall moayn ¢ BUS
untepdeic EMS 2/EMS plus (He e Bb3MOXHa C BCUUKH
yNpaBnABaLLy MOAYH).

Bb3MOXHOCTUTE 32 KOMBMHMPaHe Ha MOAIYNHUTE Ce BUXAAT HA CXEMUTE

3a eN1.CBbp3BaHe.

2.1  BaxHM yKa3aHuA 3a ynotpeba

YnpaBnABaWKAT MOAYN € IMPEKTHO CBbP3aH C KaCKagHWA MOAYN KbM
npucbeauHuTenHara knema «BUS» (He 3a BUS1...4) 1 KoHdurypupa
KackagHara cuctema B MC 400.

» HE npomeHsiiTe CBbp3BaHETO Ha yNpaBABaLLMA MOAYN IMPEKTHO Ha
YpeauTe 3a CEPBM3HH LIENH UMK C LieN YNpaBneHue, a BMECTO ToBa
W3r0n3BaiTe KOMaHAHOTO Tabno AMPEKTHO Ha ypefa 3a 3afaBaHe Ha
cneurdruHK 3a ypeaa KoMaHau.

Mpy NPOMAHA Ha CBbP3BAHETO Ce OTMEHAT HACTPONKHTE 3a
Kackanara M TpabBa ja ce U3BbPLUX NOBTOPHO BbBEXAAHE B
eKCnioataLya Ha ynpaBnaBallua Moayn.

MopnynbT KOMyHUKMpPa upes uHtepdenc EMS 2/EMS plus ¢ apyru
EMS 2/EMS plus ycTpoiictBa, nogabpxaliy pabota ¢ BUS wmHa.

i

Ao npy ToNNoreHepaTopy ¢ perynupyema upea 0bopoTuTe nomna, npu
BK/IOYBaHe Ha ropenkara 000poTuTe Ca MHOTO HUCKM, MOraT fia
Bb3HWKHAT BUCOKA TEMMepaTypa M UeCTO BK/IOUBAHE Ha ropenkata.

» Ao e Bb3MOXHO, KOH(UryprpanTe noMnata Ha pexum BK./U3K. C
molHocT 100%, B NpoTUBEH CMyuai HaCTPOKTe MOLHOCTTA Ha
nomnara Ha Bb3MOXHO Hal-BACOKaTa CTOWHOCT.

« MogynbT MOXe ia Ce CBbpXKe KbM ynpaBnABallua Mogyn upes BUS
nuTepdeiic EMS 2/EMS plus (CucTema 3a ynpaBneHue Ha
eHepruaTa). ANTepHaTUBHO Upe3 M3Bofa 3a CBbp3BaHe 0-10V Ha
MOZyna MOXe fla Ce CBbpXe YCTPOHUCTBO 3a BbHLLHO 3ailaBaHe Ha
MOLLHOCT ¥ TeMNepaTypa.

»  MopaynbT KOMyHUKKMpa camo C TonnoreHepatopute ¢ EMS, EMS 2,
EMS plus 1 2-xunHa BUS wuHa (HTII) (¢ M3knioueHne Ha
TonnoreHeparopure ot npogykToeu cepun GB132, GB135, GB142,
GB152).

B wuHcTanauuATa cBbpXeTe CaMo TONNOreHepaTopm Ha eauH
NpPOMU3BOAMTEN.

B epnHa uHcTanauma usnon3sante camo TONAOreHepaTopy ¢
eHeprieH HOCUTEN ra3 UK camo TOMMOreHepPaTopy C EHEPTUEH
HOCHTEN TeUHO ropUBo (He ca paspelLeHn Tepmonomnu ¢ BUS
untepdenc EMS 2/EMS plus).

+ MoHTaxHoTO NomelLieHue TpAbBa ja bbae NoaxoAsALLO 3a CTeNeH Ha
3aLLMTa CbIMACHO TEXHUUECKHUTE JaHHW Ha MOAYNa.

+ Ako boiinep 3a Tonna Bofia € CBbP3aH AMPEKTHO KbM
TOnnoreHeparop:

- CucteMHuAT perynatop unu perynatopst 0 — 10 V He nokasea
WH(OpMaLKA 3a cucTeMaTa 3a Tona BOAA U He BNUAE Ha
NPOKU3BOACTBOTO Ha TOMNA BOAA.

- T[lpenopbuBa ce Npy AMPEKTHO NPOU3BOACTBO Ha TON/A Bofa Aa
ce u3nonsea boinep no-manbk ot 400 nuTpa.

- Tonnarta Boaa, BKNKOUKUTENHO TEPMUYHATA Ae3UHDEKLMS, Ce
ynpaBnsBa AMPEKTHO OT TONNoreHeparopa.

- TepmuuHarta ae3nHdekLms Tpabea fa bbae KOHTPONMPaHa PbUHO
npu HeobxoaumocT. Cna3BaiTe MHCTPYKLMATA HA
TOMnoreHeparopa.

- AKO TepMWYHaTa ie3MHEEKLMA He MOXe [ia Ce KOHTPONMpa OT
ypena, He CBbp3BaiiTe bolnep 3a Tonna Boaa AMPEKTHO KbM
TOMnoreHeparop.
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[laHHK 33 npoAyKTa

2.2  OnucaHMe Ha (DYHKLHUHTE

2.2.1 OcHOBEH NpHHLMN

MopnynbT Moaynupa obLiata MOLHOCT Ha Kackajara B 3aBMCUMOCT OT
pasnuKata B Temneparypute Mexy Temnepartypara Ha nofaBaHe (Ha
XUAPaBMUYHUA U3PaBHUTEN UMK NPU TOI'IﬂOOﬁMeHHVIKa 3a pa3fenAaHe Ha
cucTeMarta) ¥ 3aaafeHata Temnepatypa Ha cucTemara. 3a Lienta ypeante
Ce BK/OUBAT M U3KMIOUBAT NOCNEA0BATENHO. YpeauTe ce Moaynupar
BWHArM upe3 3a[jaBaHe Ha MOLLIHOCTA W MONyyaBar KaTo 3aafeHa
CTOMHOCT Ha TemnepaTypara CbOTBETHO MakCHManHara BbaMOXHa
3afiafieHa Temneparypa. Npeau fia bbae BKNOUEH AafieH Ypes, MoaynbT
aKTUBWPa 3a 2 MWHYTWU LMPKYNaLMOHHATA NOMMaA Ha OTONNUTENHATA
CcUCTeMa, 3a 1a NpUBeLe ypena o paboTHaTa Temneparypa.

Bceku ypen npefu3BrKBa Npu BKNIOUBAHE WU U3KMIOUBAHE 3HAUNTENEH
CKOK Ha MoLLiHOCTTa. MofynbT M3Mon3Ba NpeaBaprTENHO BKIIOUEHHNA
ypen, 3a [1a HaMa/1 CKOKa Ha MOLLIHOCTTa.

3a uenta MoaynbT MoaynMpa MbPBHUA ypes MbpBO 40 MaKCUManHa
MOLLIHOCT. AKO TOraBa ce BKHOUM APYT yped, TOM CblLEBPEMEHHO
MOHWXXaBa MOLLIHOCTTA Ha MbpBUA ypen. 10 TakbB HauMH BTOPUAT ypea
He Npean3BKUKBa CKOK B 00LLaTa MOLLHOCT. [1pK No-HaTaTblUHa
HeobXxoMMOCT OT MOLLIHOCT MOAYMTLT OTHOBO NOBMLLABA MOLLIHOCTTA Ha
MbpPBUA YPea, a BTOPUAT 0CTaBa Ha MMHWManHa MOLLHOCT. EfiBa korato
MbPBUAT ypea A0CTUTHe OTHOBO MaKCMManHaTa MOLLHOCT, Ce M3BbpLUBa
MofynauusTa Ha BTopus ypes. Mpu cboTBETHa Heobxoarma MOLLHOCT
TOBa NPO/b/IXaBa, 0KATO BCUUKK YPeau 3arnoyuHart fja paborat ¢
MaKCHUManHa MOLLIHOCT.

Ako nopaaeHarta MOLLHOCT e NPeKaneHo ronsiMa, MofynbT HaManaea
MOLLHOCTTa Ha nocneaHo BKNOUYeHUA ypen A0 MMHAUManHa MOLLIHOCT.
Cnep ToBa Ce MOAYNMpa YPedbT, CTapTUpaH Npeau Tosa (KoMTo olle
paboTh C MaKcHManHa MOLLIHOCT), IOKaTo Ce peayLupa C ocTaTbuHata
MOLLIHOCT Ha nocneaH1a ypen. Ensa ToraBa NnocneaHUAT ypen ce
U3KNIOUBA W CbLLIEBPEMEHHO NPEANOCNEHUAT Ce NOCTaBA OTHOBO Ha
MaKCHMMarHa MoLLHOCT. Taka ce U3bsaraa ckokoobpasHoTo HaMmansABaHe
Ha oblwiata MoluHocT. Ako paboTHaTa TeMnepaTypa ocTaHe npekaneHo
BMCOKa, NPOLIECHT NPO/bMKABA, J0KATO BCUUKK YPEMM Ce U3KMIouaT.
Korato 3asBKaTa 3a TONM1Ha 3aBbLUW, BCUUKK YPEaU Ce U3KMIouBaT
€[IHOBPEMEHHO.

2.2.2 BpemeBH OrpaHHuEHHA

Ako e HeobxoMMa NoBeue MOLLIHOCT, OTKONKOTO MOXKE [1a OCHIypH
TOMNOreHepaTop, Mnu1 TeMneparypara nafHe noj 3afaneHara
TemnepaTypal cnenBalLUAT HaNKWYeH TonnoreHepaTop ce BKNtoUBa
e/1Ba cneq onpefeneHo Bpemez) 0T Mofiyna.

Cnep CTapTMPaHETO Ha CneaBaLLyA TONNOTreHepPaTop MOAYbT U3UaKBa
1% MWUHYTH, [OKATO MOLLHOCTTA Ce yBeNnWuMW. ToBa NpefoTBpaTaga A0
ronAMa cTeneH HafiBMLLIABaHETO Ha TeMNepaTtypara.

To31 OCHOBEH NPUHLMMN BaXku 3a (hyHKLMKUTE ¢ KogupaHe 1 10480 9.
MopynbT perynupa npu 1eau thyHKLUM BUHArM Ha 3afiafieHara
TeMneparypa B cMCTemaTa v Tonep1paHata HUCKa 1 CBpbxTeMneparypa
CNY>M 3a Pa3f1Ka 3a BK/IOUBaHe 1 U3KNIOUBaHe 3a TONoreHepaTopa.

1) TonepupaHa H1CKa TeMnepatypa, iManasoH Ha HacTpoitka 0 — 10 K, habpuuna
HacTpoiika 5 K (He ce M3non3Ba npu perynupaxe Ha MOLLHOCTT)

2) 3abaBsHe Ha CTapTa Ha cneaBalyyMs ypes, AManasoH Ha HacTpoiika 0 -
15 MUHYTH, habpHuHa HacTpoKa 6 MUHYTH

2.3 CrpaTteruu Ha ynpaBneHHueTo

2.3.1 CepwuiiHa cTaHAapTHa Kackaaa
CBbp3aHuTe TONNoreHepaTopy/MoayNu ce BKNIOUBAT UMK U3KMIOUBAT B
CbOTBETCTBME C MOHTAXa Ha MPOBOAHULMTE.

Hanp. TonnoreHepatopbT, CBbp3aH kbM Knema BUS 1, ce Bkntousa
MbPBM, TONNOreHepaTopbT, CBbP3aH KbM knema BUS2, ce Bkntousa
BTOPU M T.H.

KoraTo TonnoreHepatopuTe ce U3KNiouBar, NoCNeaoBaTenHocTTa e
obparHa. TonnoreHepaTopbT, KOWTO € BKIOUEH NOCNEAEH, CE U3KMIoUBa
MbPBY.

B to3u cnyqaﬁ ynpaBneHWeTo B3eMa npeasua, 4e MOWHOCTTa Npu
BKMOUBAHETO UTN U3KNKOYBAHETO Ha iafiEH TON/IOr€HEPATOP HapacTBa
MNu cnaga CKOK006pa3HO.

2.3.2 CepwiiHa oNnTHMH3MPaHa KacKafa

Llenta Ha Ta3u cTpaTerya 3a ynpaBneHu1e e fa ce ekcnnoarupar
TONNOreHepaTopy C BbAMOXHO e[JHAKBK BpeMeHa Ha paboTa Ha
ropenkara.

CBbp3aHuTe TONNOreHePaTopy ce BKNOUBAT UMW U3KMIOUBAT B
CbOTBETCTBHE C BPEMETO Ha paboTa Ha ropenkara. BpemeHara Ha pabota
Ha ropenku1Te ce CpaBHABAT Ha BCEKM 24 uaca v Taka ce onpeaens
nocnenoBaTenHocTTa.

TonnoreHepaTopbT C Hai-KpaTko BpeMe Ha paboTa Ha ropenkara ce
BK/tOUBA MbPBH, a TO3M C HAH-NPOABLMIKUTENHO BpeMe Ha paboTa Ha
ropenkara ce BKMOUBA NOCNEAEH.

Korato TonfioreHepatopuTe ce U3K/ouBar, Nocnef0BaTenHocTTa e
obpatHa. TonnoreHepaTopbT, KOUTO € BKNIOUEH NOCNeeH, Ce U3KNouBa
MbPBH.

B 1031 cnyuai ynpaBneH1eTo B3eMa NpefBua, Ue MOLLIHOCTTA NPy
BK/MIOUBAHETO UMM U3KNIOUBAHETO Ha IaieH TONNOreHepaTop HapacTBa
WnK cnaga ckokoobpasHo.

2.3.3 CepwuitHa KacKafja C NOKpHBaHe Ha NUKOBUTE
HaToBapBaHuA

Tasu cTpaterua 3a ynpasneH1e MMa CMUCH1, KOrato OTOMUTENHOTO

HaTOBapBaHe e PaBHOMEPHO 3a NO-NPOAbMKUTENHO Bpeme (OCHOBHO

HaTOBapBaHe) 1 3a KPaTKo BPEMe Mo-BUCOKO (MMKOBO HaToBapBaHe).

TonnoreHepaTopuTe Ha NpUcbeauHuTENHUTE Knemu BUS1 n BUS2
NMOKPU1BAT NPK TOBa OCHOBHOTO HaTOBapBaHe. TonnoreHepaTopuTe Ha
npucbeanHuTenHuTe knemu BUS3 1 BUS4 ce BKkntouBar, 3a fja NOKPUAT
noTpebHOCTTa OT eHeprus NP1 NMKOBO HaTOBapBaHe.

TonnoreHepatopuTe Ha NnpUcbeauHuTenHuTe knemu BUS3 n BUS4 ce
BK/TIOUBAT, KOraTo UCKaHata TeMneparypa Ha nofjaBaHe ce NoKauu Hag,
onpepaenexa perynipyema rpaHuuHa CTOMHOCT UK BbHLIHATA
Temneparypa nagHe nog onpegeneHa perynupyema rpaHuuHa CTOMHOCT.

Korato TonfioreHepatopuTe ce U3K/ouBar, Nocnef0BaTenHocTTa e
obpatHa. TonnoreHepaTopbT, KOMTO € BKNIOUEH NOCNeaeH, Ce U3KNouBa
MbPBH.

B 1031 cnyuai ynpaBneH1eTo B3eMa NpefBua, Ue MOLLHOCTTa NPy
BK/MIOUBAHETO MMM U3KNIOUBAHETO Ha laieH TONNOreHepaTop HapacTBa
WnK cnaga CkokoobpasHo.
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DaHuu 3a npoaykTa

2.3.4 MapanenHaKackaga
Tasu cTpaterus 3a ynpasneHue TpAbBa fja ce M3non3ga, Korato
TOMNOreHepaTopu1Te MMAT nogobHa cTeneH Ha Mofynauua.

Korato fafieH BKNtoueH ype AocTurHe 68 % ot MOLLHOCTTa CH, ce
BK/MIOUBA CNeABALLMAT.

o T031 HaUMH TONNOreHePATOPHUTE CE EKCMNOATUPAT C Bb3MOXHO
e[HakBM BpeMeHa Ha paboTa Ha ropenkara, Tbi KaTo no NpaBumo npu
TOBa BCMUKM TON/IOTeHepaTopu paboTaT eHOBPEMEHHO. AKO BCHUKK
TOMNOreHepPaTopy Ca BKMOUEHHU, BCUUKK T Ce eKcnnoarupar
MOZYNYPaHu B eiHaKBa CTENEH.

2.3.5 PerynupaHe Ha MOLYHOCTTa
Tasu cTpaterus 3a ynpasneH1e HaMMpa NPUNoXeHue, ako

OTOMNMTENHATA MHCTaNaLMA ce yNpaBnsaBa upes3 aBTOMaTM3MpaHa
cHUCTeMa 3a ynpaBneHue Ha crpagara ¢ ynpasnasaiy ussog 0-10V.

Pa3snukara 3a BkniouBane e 0,5 - 1,0 V:

P/ %
A :
100

10

R

0,5 1 10

»U/V

0010013227-002

®ur. 1 /lunesiHa 3aBucumoct mexady currana 0 — 10 V (U BbB
BO/ITOBE) M U3MCKBaHaTa MOLYHOCT P (B NpOLEHTH Ha OCHOBaTa
Ha MaKCMManHaTa MOLYHOCT Ha MHCTanaumuATa)

CBbp3aHuTe TONNOreHEPATOPH Ce BKMIOUBAT M U3KMIOUBAT B
CbOTBETCTBME C U3UCKBaHATA MOLLHOCT CbIM1aCHO KOAMPAHETO Ha
MOAYNa KaKTo NPW CEpUMHA CTaHOAPTHA Kackafa Uin cepuiHa
ONTUMU3NPaHa Kackafa.

2.3.6 PerynupaHe Ha Temnepartyparta Ha nogaBaHe

Tasu cTpaterus 3a ynpasneH1e HaMMpa NpUNoXeHue, ako
OTOMNMTENHATA MHCTaNaUmA Ce ynpaBnABa upes3 aBToMaT3npaHa
CUCTeMa 3a yNpaBrneHue Ha crpagarta ¢ ynpasnasaly u3sog 0-10V.

Pa3snukara 3a BkniouBaHee 1,0 -1,5V:

0/ °C
A
90
20
! »U/V
115 10

0010 013 228-001

Gur. 2 luneriHa 3aBucumoct mexdy curHana 0 - 10V (U BbB
BO/ITOBE) M M3HCKBaHaTa TemnepaTtypa Ha nodaBaHe 9
(B °C 1o oTHOLEHHe Ha 0bxBaTa MMHUMANHa TemnepaTypa 00
MaKcHManHa Temnepatypa Ha nodaBaHe [0CHOBHa HacTpo#ika
20°C3d090°C])

CBbp3aHuTe TONNOreHepaTopy ce BKNIOUBAT U U3KNIOUBAT B
CbOTBETCTBME C U3UCKBAHATa TeMMepaTypa Ha nofjaBaHe B CbOTBETCTBUE
C KOIMPAHETO Ha MOZYNa KaKTo NpH CepuitHa CTaHfapTHa Kackaza unu
CepuiHa ONTMMU3NpPaHa Kackaaa.

2.3.7 pepBapuTtenHa paborta Ha nomnara

Mpu BCHUKM CTPATErMM Ha YNPaBNEHUETO NPEeaU CTapTUPAHETO Ha
ropenkara B Ton1000MeHH1Ka Ce OCbLUECTBABA NPeABapUTenHa paboTa
Ha nomnara oT 2 MUHyTH. ToBa NpeaoTBPaTABA TEMNEPATYPHHUA
rpafueHT NPy NoAABaHETO U NPefoTBpaTaBa cpaboTBaHETO Ha
HabnoAeHUETO Ha rpaiueHTa.

2.3.8 Pexum Ha paboTa Kackaga c Tonno06MeHHHK

BmecTo xvuapaBn1ueH U3paBHUTEN € Bb3MOXKHO Aa Ce U3MOon3Ba
TONNOODOMEHHHK C XMAPABNMUHO Pa3AensHe Ha Kpbra Ha Kackajara
(MbpBWUEH KPB) M OTOMMUTENHUA KPb.

Mo3MLUMOHMPaHE Ha TeMNepaTypHUA AaTUMK Ha Pa3KMOHABALLOTO
ycTpoicTBo TO: TeMnepatypHHUAT aatumk (TO) Tpsbea ia ce MOHTMPA Ha
BX0fa cnefi TonnoobMeHHKMKa OT BTOPUUHATa CTPaHa (MOKbp AaTuMK)
(= dour. 101 B kpas Ha fokymeHTa). [ToMnata B Kpbra Ha
ynpaenABallua ypen pabotv NoCcToAHHO, IOKATO € Ha/uLie 3asiBKa 3a
TONNKHA B CUCTEMATA.

3a uenTa ce M3WUCKBa afanTMpaHe Ha NapamMeTpUpPaHeTo: U3BMKaNTe
CepBu3HO MeHI0 >[laHHU Ha MHCTanauuATa > UHCT. patu. xuap.
u3pB. 1 u3bepete HacTporikata He: Hama xuap. u3ps..

ONTHMU3NUPAH MOHTaX Ha faTYMKa 3af TONNO0OMEHHHKa
CblLiecTBYBaT /1€ Bb3MOXHOCTU 33 ONTUMM3MPAH MOHTaX Ha IaTunKa
334 ToNNoobMeHHMKa (= no3uuma [1] ¢ brnoBo BUHTOBO CbeAUHEHUE U
nosuuua [2], dur. 3):

L@lss] [
-

0010024454-001

Our. 3 ONTUMH3MPAH MOHTAaX Ha OaTynKa

]

TemnepartypHUAT AaTunk TpAbBa ja U3MepBa B cpeaata Ha Tpbbarta.

» AnanTupaitTe MOHTaXHaTa AbnbouMHa Ha TeMnepaTypHUs AaTuuk Ha
Pa3KMOHABALLOTO YCTPOMCTBO C YAb/MKEHNA 3a KpaH
(= PbKoBOACTBO 32 MOHTAX 3@ KOMM/EKT aTUMLIM 38 XMAPABIUUEH
u3pasHuTen). Mpy NpaBUNEH MOHTAX aTUMKbT CE NOAaBa Ha OKONo
1 -2 cm B TONN00OMEHHHKA.

2.3.9 XuppaBnuka c Apocenupaila knana

BMecTo xvapaBnuka c pasknoHABaLLO0 YCTPOMCTBO NPH KOTAK C NOAOB
MOHTa) MOXe ia Ce MOHTMPa XMAPaBNHKa ¢ BOKMPOBKa Ha
TONNOreHepaTopu1Te upes fpocenypalla knana. B toau cnyuan
TeMnepaTypHUsAT aatumk (TO) TpAbBa fa ce NocTaBv B 00LOTO NofaBaHe
KbM OTOMMMUTENHUA KPbI (CNef TOuKaTa Ha CBbp3BaHe Ha ypeauTe)

(= dhur. 102 B Kpaa Ha foKyMeHTa). [lpocenupatiara Knana Ha
ynpaensABalLy1sa ypen 0CTaBa 0TBOPEHA NOCTOAHHO, A0KATO € Hanuue
3afBKa 3a TOM/IMHA B cUCTEMaTa.

3a LenTa ce M3UCKBa afanTupaHe Ha napameTpUpaHeTo: M3BUKaiTe
CepBH3HO MeHI0 >[laHHHM Ha MHCTanauuATa > MHCT. patu. xuap.
U3pB. 1 U3bepeTe HacTpoikata He: HAma xuap. u3ps..
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[laHHK 33 npoAyKTa

2.3.10 ®dyHkuuA reiityeii (npeobpasyeane ot curHan3a0- 10V
kbm EMS 2/EMS plus)

Tasu cTpaterus 3a perynupase Hammpa npunoXeHue, ako

OTOMNUTENHATA MHCTaNaUMA ce yNpaBnsBa upe3 aBToMaTM3MpaHa

cuUCTeMa 3a ynpaBneHue Ha crpafara ¢ M3Bog 3a ynpaeneHne 0 - 10Vu

3afjaieHaTa TeMneparypa TpabBa aa ce U3npalla KbM CBbp3aH1Te ypenu

QMPEKTHO (63 BLTPELLHO yNpaBneHue).

3apaneHara Temnepartypa Ha nofaBaHe ce onpeaens KakTo npu
ynpaBneHKeTo Ha TeMnepaTtypara Ha NofaBaHe upe3 aHanu3 Ha
uutepterca3a0- 10V (> maea 2.3.6, cTp. 6). Tasn 3apaaeHa
TeMMepaTtypa ce npefaBa KbM BCUUKM CBbP3aHM TOMNOreHepaTopy upes
BUS nHTepdeicute (BUS1...BUS4). Bb3aMOXHO e U3non3saHe Ha 1 4o
16 TonnoreHeparopa.

Bcekw TonnoreHepatop paboTv aBTOHOMHO M CE perynupa
CaMOCTOATENHO A0 NPeABAPUTENHO 33AafieHaTa TeMnepatypa Unu cneaga
CoOCTBEHM HACTPOKK C NO-BUCOK NPUOPHTET (Hanp. peXxum Tonna Bosa,
noBe/ieHUe Npu cTapTUpaHe, TaKTo00PasHO NOBEEHUE U T.H.).
3axpaHBalLuaT Tpbbonposoa Ha nomnara (= maea 2.3.7, cTp. 6)

€ U3KTIOUEH NPU aKTUBHA (DYHKLMA TenTyen.

2.4  HacTpoiiKa Ha KOAHpaLKMA NPeKbcBay

]

B 3aBMCHMOCT OT NONOXEHHUETO Ha KOMPaLLWA NPEKbCBay
perynupaHara BenuuuHa e obluara MOLHOCT Ha UHCTaNnaLMATa UNK1
W3MepeHara c laTunKka 3a TeMneparypara Ha nofiasaHe TO Temneparypa
NP1 XMAPABNUYHKA U3PaBHUTEN. 3a fla ce NOCTUrHe CTabunHo
perynupaHe Ha MHCTanauusATa, perynMpyemara BefiMunHa Ha
WHCTaNauMATa C BbTPELLHO PETYNMpaHe BUHATM € MOLLHOCTTA Ha
OT/ENHUTE TONNOreHepaTopy.

Perynupaliara Ben1u1Ha ce HacTponBa Upe3 MOLLHOCTTA Ha OTAENHUTE
TonnoreHepaTopy. 3aaaaeHnTe TEMNEPaTypH Ha nofiaBaHe npu
TONnoreHepaTopuTe Ca HaCTPOEHH Ha MaKCUMYM.

Koaupall npexkbcBay ¢ pabotHa MHAMKALMA Ha MOAYNA U MHAMKALMA Ha
CbCTOAHMETO Ha CBbP3aHHTE TONNOrEHePaTOPH UK MOLYNH:

0010 013 229-001

Qur. 4 KoOupaly npekbCBay ¢ MHOMKATOP Ha CbCTOAHMETO Ha MOOyna
1 MHOMKATOP Ha CbCTOAHMETO Ha CBbP3aHHTe TOMN/I0reHepaTopH
W Mooynu

dyHKuMA Ha MoAyna

0 U3knioueHo (CbCToAHME NPH LOCTaBKa)

1 CepwitHa CTaHAapTHa Kackaaa

2 CepuitHa onTUMM3MpaHa Kackaga (= dur. 97 B kpas Ha
[IOKyMeHTa)

3 CepuitHa Kackafa c MOKpMBaHe Ha MMKOBUTE HaTOBapBaHUA

4 [MapanenHa Kkackaga

5 OyHKumsA reftyeit (= rnasa 2.3.10, cTp. 7)

BbHLWHO NpeaBapuTeNnHO 3ajaBaHe Ha Temneparypara Ha
noaaBaHe 0 — 10 V 6e3 BbTpeLLHO ynpaBneH1e

6 BbHLLIHO perynupaHe Ha MolHocTTa 0 — 10 V cbe cepuitHa
CTaHfapTHa Kackada (= cur. 98 B Kpas Ha loKyMeHTa, be3
BbTPELLHO Perynupaxe Ha Temneparypara)

7 BbHLILHO perynupaHe Ha MolHocTTa 0 — 10 V cbe cepuitHa
ONTMMM3MPaHa Kackaga (= dur. 98 B kpas Ha JOKyMeHTa, be3
BbTPELLHO PerynupaHe Ha Temneparypara)

8 BbHLIHO perynupaHe Ha Temneparypara Ha nogasaHe 0 - 10V
CbC CepuitHa CTaHgapTHa kackada (> tur. 98 B Kpas Ha
JIOKyMeHTa)

9 BbHLWHO perynupaHe Ha Temneparypara Ha nogasaHe 0 - 10V
CbC CepuiiHa ONTMMMU3MPaHa Kackana (= dur. 98 B kpas Ha
JOKYMEHTa)

10 MopgynbT e eAnH 0T MaKCMMANHO 4 MOAUYMHEHU KAaCKZHN MOLYNH.
BucuwecToAwwmMAT KackaaeH MOAYN perynupa CBbp3aHuTe
TONNOreHepaTopu B CbOTBETCTBUE C HACTPOEHOTO 3a LienTa
Komupaxe (= cur. 99 B Kpas Ha JOKyMeHTa).

Tabn. 2 Kodupare u yHKLMA

2.5 06xBaT Ha AoCTaBKaTa
&wur. 78 B Kpad Ha JOKYMEHTa:

[1] Mopgyn

[2]  Nnuk c dukcatopu 3a kaben
[3] PbKoBOACTBO 3a MOHTaX
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DaHuu 3a npoaykTa

2.6 TeXHHUeCKH AaHHH
[To cBoATa KOHCTPYKLHA U pa6OTHO nosegeHue To3n
C NPOAYKT OTrOBapA Ha eBpOI‘IeVICKMTe [OWPEKTUBHU, KaKTO U Ha
aonbnBalwute rm HauoHanHU USUCKBAHUA. CbOTBETCTBUETO
e fokasaHo ¢ CE-mapkupoBkKa.

MoxxeTe fia noucKaTte feknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME 3a NPoAyKTa. 3a
LienTa ce 0bbpHeTe Ha agpeca BbpXy 3afHaTa CTPaHMLA Ha TOBA
PbKOBOACTBO.

Toxmmecunpanmn
Paamepu (LUl x B = [1) 246 x 184 x 61 mm (owie paamepu
- hur. 79 B Kpas Ha [JOKyMeHTa)

MakcumanHo ceueHue Ha

NPOBOAHULMUTE

+ CbepguHutenHa knema 230V - 25 mm?

+  CbeauHWTeNHa KNema 3a HUCKO - 15 mm?

HanpexeHue

HomuHanHu HanpexeHus

+  BUS-wwuHa + 15V DC (3awura cpety
obpbliaHe Ha nonocuTe)

«  MpexoBo HanpexeHue Moayn « 230VAC,50Hz

+ YnpasnsaBal moayn + 15V DC (3awmra cpeuy
obpblyaHe Ha nontocute)

« [lomnu 1 cmecuTenu + 230VAC,50Hz

Mpepnasuten 230V,5AT

BUS untepdeiic EMS 2/EMS plus

KoHcymupaHa mowHocT - Baexypen <1W

pexum

MaKCHManHa oTAaZieHa MOLLHOCT 1100W

MaKCHManHa oTAaBaHa MOLLHOCT Ha

Bpb3Ka

- PCO,PC1 « 400W (monyckar ce

BMCOKOE(EKTUBHHM MOMMH;
makc. 40 A/us)

« AO,IA1 - 10W

W3mepBaTeneH Anana3oH Ha faTumMKa 3a

TeMnepatypa Ha nogasaHe u

TemMnepatypa Ha BpblLaHe

*  [IONHa rpaHuLia Ha rpeLkata « <-10°C

+  [ManasoH Ha nokasaHuaTa - 0..100°C
+  TOpHa rpaHuLia Ha rpellKaTa « >125°C
WsmepBateneH juana3oH HaAaTumka 3a

BbHILUHaTa TeMneparypa

+  [0/1HA rPaH1LA Ha rpeLuKara . <-35°C

+ [1Mana3oH Ha NokKasaHuATa « -30..50°C
+  TOpHa rpaHMua Ha rpekara « >125°C
[Lonyctuma Temnepatypa Ha okonHata 0...60°C
cpepa

CTeneH Ha 3awuTa IP 44

Knac Ha 3awuta |

WUpentudukayuoHeH Homep Tabenka c TeXHUUECKUTE JaHHK
(= dour. 96 B Kpas Ha AOKYMEHTA)
Temnepatypa 3a onpegensiHe Ha 75°C

TBbPAOCT N0 MeToAa Ha BpuHen

CreneH Ha 3aMbpPCEeHOCT 2
Tabn. 3

2.7 [lonbNHUTENHU NPUHALNEXHOCTH

[eTainHa uHhopMaLna 3a NOAXOAALLMTE [OMBAHWTENHH

NPUHAANEXHOCTH MOXeTe 1a BULUTE B NPOAYKTOBMA KATanor Uiu Ha

MHTEPHET CTPaHMLaTa Ha NPOM3BOANUTENA.

- YnpaBenABgaL, MoAyn: yNpaBnsABaH OT BbHLIHATA TeMnepaTypa
perynarop € jaTu1k 3a BbHLUHA TeMneparypa U1 ynpasnsABaH ot
CTaliHaTa Temneparypa perynarop; cBbp3aeaHe kbM BUS (He
cBbp3BaiiTe kbM BUS1, BUS2, BUS3 unu BUS4); cBbp3BaHe Ha
[JaTuMKa BbHLLHA TeMnepatypa kbM T1

- [latuuk 3a TeMneparypara Ha nofjaBaHe; CBbp3BaHe KbM TO

« [1aTunK BbHLLUHA TemMnepaTypa; CBbp3BaHe kbM T1

« [latuuk 3a TeMneparypara Ha BpbllaHe; CBbp3BaHe KbM T2

- KackagHa nomna; cebpaBaHe kbM PCO

+ LiMpkynauuoHHa nomna Ha OTONAMTENHaTa CUCTEMA; CBbP3BAHE KbM
PC1

+ [IpekbcBau 3a MakCMManHa MOLLHOCT; CBbP3BaHe KbM 12

- Cton npekbcBauy; CBbp3BaHe KbM |3, Hanp. aetektop 3a CO

+  WutenurenTeH reitye moayn (IGM) 3a TonnoreHepatopu bes EMS,
EMS 2 unu EMS plus; cBbp3BaHe CbIMacHo TeXHMUecKata
[nokymeHTauua Ha IGM (kackagHuat momyn MC 400 Tyk 3amens ICM)

MoHTaX Ha AONbLIHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTH

4 MOHTMD&VITE NOMb/THATENHUTE NPUHAANEKHOCTU CbINACHO
3aKOHOBWTE NpeanucaHkA U NnpuapyxasallMTe PbKOBOACTBA.

2.8 MouuncTtBane

» Ako e Heobxognmo, 3abbpLueTe Kopryca ¢ Meka Kbpna. He
W3MON3BaiTE arPECHMBHHM UMM Pa3sXKaalLy MOUNCTBALLM CPEACTBA.
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MoHTax

3 MoHTax

OnacHOCT 3a )XMBOTa NOPaAH eNeKTPHUECKH TOK!

KOHTaKTbT C eNeKTPMUECKK KOMMOHEHTH MO HaNpeXeHUe MOXe Aa

[OBefie 10 TOKOB yaap.

» [lpenu MOHTaXa Ha To3u npoaykT: OTkaueTe OT MPEXOBOTO
HanpeXeHWe BCMUKK NOMKOCH Ha 3aXPaHBAHETO Ha OTOM/IUTENHUA
KoTen 1 Bcuuku BUS-yuacTHuum.

» [lpenu mycKaHe B ekcnnoaTayua: NoCTaBeTe Kanaka
(= dour. 95 B Kpas Ha IOKYMEHTA).

3.1 MonTax

» MoHTHpaiTe MoflyNna, KakTo e NPeCTaBeHO B Kpas Ha IOKYMEHTa, Ha
cteHa (= dur. 80 no dour. 82 B Kpas Ha JokymeHTa), Ha U-0bpasHa
LWKHa (> cour. 83) MNK HA KOHCTPYKTUBEH Bb3eN.

» [lpu oTcTpaHABaHe Ha Moayna ot U-obpasHata LinHa obbpHeTe
BHWMaHKe Ha ¢ur. 84 B Kpas Ha IOKYMeHTa.

3.2 UHcTanupaHe Ha TemnepaTypeH AaTuMK Ha
XWAPaBNAHUHNA U3PABHHTEN
Mo3uLuA TeMnepaTypeH AaTuuK B IMHUATA Ha noagasaHeTo (T0):

® (T0) )
Ky A A%
® *H | e
b =

w

©

S"

=

0010 013 230-001

)

Our. 5 [oauna TemneparypeH 0aTumuk B IMHKATa Ha nodaBaHeTo (T0)

[1]  BcHuku TONNOreHepatopH
[2]  BCMuUKM OTOMNWUTENHM KPbIOBE

A XWAPaBNUUEH U3PABHUTEN KOHCTPYKLMA 1

B XWUAPaABNUYEH U3PABHUTEN KOHCTPYKLMA 2

94  obuwaTtemneparypa Ha nogaBaHe Ha BCUUKKM TONMIOreHepaTopu

9,  obuwaTtemneparypa Ha BpbLLaHe Ha BCHYKKM TOMOreHepaTopu

93  obuia Temneparypa Ha nogaBaHe Ha BCUUKW OTOM/UTENHH
Kpbroee

9,  obwaTemneparypa Ha BPbLLAaHe Ha BCUUKW OTOMNUTENHHU KPbroBe

TO  TemnepaTypeH AaTuuK NofaaBaHe Ha XMAPaBNUUHUA U3PABHUTEN

TO TpabBa a ce No3nLMOHMPa Taka, ue 3 3 f1a ce perncTpupa
He3aBMUCHMO OT 1ebK1Ta OT CTPaHaTa Ha BCHUKM TonnoreHepatopy [1].
Camo Taka perynupaHeTo Moxe fia paboTu cTabunHo 1 npu Manku
HaToBapBaHuA.

3a onTMManHo NoBefEHKE Ha YNIPaBNEHNETO € He0bX0aMMO
TemMneparypHUAT JaTunk Aa ce 0bTvua. ToBa MOXe fa Ce NOCTUrHE upes
KoMO6UHaUKsA oT T-0bpa3eH enemeHT, yObmKeHWe 3a KpaH U KOMNEKT
[aTunLu.

3.3 Enektpuuecka Bpb3ka

» [pw cbbniogaBaHe Ha BanMaHWUTE NPeANMCaHWA U3NoN3BainTe 3a
CBbp3BaHe eNEeKTPUUECKHN Kabenu, CbOTBETCTBALLM MUHAMYM Ha
u3nbnHenune HOS5 VV-....

3.3.1 Csbp3BaHe Ha BUS-wmHa ¥ TemnepatypeH Aatunk (cTpaHa
C HUCKO HanpexeHue)

06wa BUS-Bpb3ka

]

Korarto bbe npeBuieHa MakcMManHata ab/x1Ha Ha kabena Ha BUS-
Bpb3Kara Mexay Bcuuku BUS-yuactHuum unu ako 8 BUS-cuctemara uma
NPbCTEHOBUAHA CTPYKTYPa, NYCKAHETO B eKCnnoataLus Ha
MHCTanaLmMaTa He € Bb3MOXHO.

Makc1manHa obLLa AbmKuHa Ha cbeanHeHnATa Ha BUS-linHata:

+ 100 m cbe ceuenne Ha nposogHuumTe 0,50 mm?
+ 300 m cbe ceueHne Ha nposoaHuumTe 1,50 mm?

BUS Bpb3ka Mexay TonnoreHeparTop - KackageH moayn

» CBbpKeTe TONNOreHepaTop1Te U NOAUNHEHNTE KAaCKaAHW MOAYNH
QMPEKTHO KbM CBbp3BaLyuTe Knemv BUS1 ... BUS4 (= rmaga 3.3.4
"Mpernen Ha pa3npeaeneHUeTo Ha CBbp3BaLLuTe Knemun").

BUS cbeauHeHune KacKageH MOAyN - ynpaBnABaLy Moayn - Apyru

moaynu

» [pu pasnuuHK CEUEHUA Ha NPOBOAHMLIMTE: U3MON3BaNTE
pasnpefenuTenHa KyTua 3a Bpbaka Ha BUS-yuactHuuuTe.

» BUS yctporicTea [B] npes pasnpenenutenHata kytus [A] B 3Be3na
(= dhur. 93 B kpas Ha fOKyMeHTa, Cna3BaiTe YMbTBAHETO Ha
ynpaBnaBaLua MOAYN U APYTHTe MOAYIH).

DetekTop 3a CO 3a aBapMHHO U3KNIOUBaHE HA KacKaAaTa

3a kackanu e Heobxoanm netekTop 3a CO ¢ be3noTeHLManeH KoHTakT,

KOWMTO anapmMupa npu u3tuare Ha CO 1 U3KNOUBa OTONNIUTENHATA

UHCTanaums.

» CbbniopaBaiTe pbKOBOACTBOTO 32 MOHTAX Ha U3MON3BaHMA
petektop 3a CO.

» CebpxeTe getektopa 3a CO (Hanp. Indexa CO90-230) kbM
np1cbeanHUTENHaTa knema I3.

MC 400 - 6721827215 (2020/10)



MoHTax

TeMnepaTtypeH patuuk

[Mpu ygbmkaBaHe Ha NPOBOAHKMKA Ha JaTuMKa M3MON3BaKTe NPOBOAHMLM

CbC CNEJHNUTE CEUEHHA:

+ [1o 20 m c HanpeuHo ceueHKne Ha NnpoBogHKMKa o1 0,75 mm? [o
1,50 mm?

« 0120 mpao 100 m ¢ HanpeuHo ceueHne Ha NPoBOAHMKa 1,50 mm?.

06LH nonoXeHHd 3a CTPaHaTa Ha HUCKOTO HanpeXeHHne

0603HaueHHA Ha NPUCbEANHABALLYMTE KNeMH (CTpaHa Ha HUCKOTO

HanpexeHue s 24 V)

0-10V prskal) 3aTonnoreHeparopa 0 - 10 V unu aBTOMaTMuHata
CHCTeMa 3a ynpaBreHne Ha crpafara ¢ u3xop Ha perynatopa 0 —
10V, nombnH1TENHO 0bpaTHa Bpb3ka Ha MOLLHOCTTa KaTo curHan O
- 10 V3aaBTomMaTnyHaTa cucTeMa3a ynpaBneHu1e Ha crpagara KbM

Knema 3

BUS? CBbp3BaHe KbM perynatopa, Mogy/nu

BUS1...4  Cebp3BaHeHa TonaoreHepatopa M1 NHa OfUMHEHU KacKagHu
mogynu

12,13 CBbp3BaHe Ha BbHLLEeH npekbcaau (Input)

0C1 Bptha3) YnpaBneHue Ha 0bopoThTe nomna cbe curHan 0 - 10V
(Output Cascade)

T0,T1,T2 |Cebp3BaHe Ha TemMnepaTypeH aatunk (Temperature sensor)

1) Pa3snpeneneHue Ha knemute: 1 - Maca; Bxog 2 - 0 - 10V (Input) 3a3anBka 3a
TONNKMHA OT aBTOMATMUHOTO YNpaBneHue Ha crpagata; uaxog 3-0-10V
(Output, no u3bop) 3a obpaTHa Bpb3ka

2) B HsKoM ypeau npucbearHaBallara knema 3a BUS-cuctemata e HagnucaHa ¢
EMS.

3) Pasnpenenenue Ha knemuTte: 1 - Maca; 2 - uaxop (Output); 3 - Bxoa (Input, no
u3bop)

Tabn. 4

» Ako PO ce n3nonsBa 3a perynupaHe, He WwyHtupante IA1. Ako IAl e
wyHTUpaH 1 PO e oTBOPEH, Ce perynupa Ha HacTpoeHarta
MaKcMManHa TeMneparypa Ha nofaBaHe.

» 3a[a ce u3berHat MHOYKTMBHUTE CMYLLIEHUS: BCHUKW Kabenu 3a
HWUCKO HanpeXXeHWe fia ca pasfeneHu ot Kabenute ¢ MpexoBo
HanpexeHue (finHuManHo otctoaHke 100 mm).

» [1pu BbHLUHW UHAYKTUBHU Bb3[EHCTBUA (HanpuMep (hOTOBONTAUUHH
WHCTanalyu) uanonaeaite kaben ¢ wupmoska (Hanpumep LiYCY) u
3a3eMmeTe LIMPMOBKaTa OT efiHaTa CTpaHa. He cBbpaBaiite
LUIMPMOBKATa KbM CbeiUHUTENHATA KNEMa 3a 3aLUTHUA NPOBOJHHK B
MOZyna, a KbM 3a3eMNIEHMETO Ha Kopryca, Hanpumep KbM cBoboaHa
Knema 3a 3aLUMTHUA NPOBOAHMK MW BOAONPOBOAHA TPbba.

» [pekapaiite kabena npes npeaBapUTeNHO MOHTUPAHWUTE BOLAUM U IO
CBbpXXETe CbIMACHO eNeKTpUUecKara cxema.

3.3.2 Csbp3BaHe Ha 3aXpaHBaHeTo, nomna U cmecuten (0TKbM
CTpaHaTa Ha MPEXXOBOTO HanpeXeHHe)

0603HaueHHA Ha NPHCbeAUHABALLUTE KNeMH (CTpaHa Ha MPeXoBOTO
HanpexeHue)

120/230VAC /13B0op 32 CBbP3BaHe Ha MPEXOBOTO HaNpexeH1e

PCO, PC1 Bpb3ka kbM nomna (Pump Cascade)

Aol Bpb3ka 3a cbobieHus 3a HeuanpaBHocTH (Alert)
3a fia ce npeaoTBpaTyH (hanluuea anapMa, e
HeobXxoAMMO AafieHa Hen3NPaBHOCT B UHCTaNaUMATa Aa
€ Hanuue B npogbmxeHne Ha 10 MUHYTH be3
MpeKbCBaHe.

1A1 Bpb3ka 3a perynarop Bkn./uakn. 230 V

1) KoHTaKT 3a HeusnpaBHOCT, be3noTeHLMaNHa KOHTAaKTHa CUCTEMA Ha pene
(B cbcTOAHME be3 3axpaHBaHe: NC-C 3atBopeH, NO-C 0TBopeH). KOHTaKTLT 3a
HeU3NpaBHOCT Ce aKTUBUPA NPH IPELLKK, NPeAN3BHUKBALLM bnokupaHe.

Tabn. 5

i

Pa3nonoXxeH1eTo Ha eNeKTPUUECKNTE BPb3KW 3aBUCH OT MOHTMPaHaTa
MHCTanaumsa. NokasaHoTo B Kpas Ha JoKymeHTa Ha dur. 86 1o 93
onu1caHue e NPeANOXeHHUe 3a OCbLLECTBABAHE Ha ENEKTPUUECKUTE
BPb3KK. PabOTHUTE CTbMNKKM Ca NOKa3aHW YaCTUUHO B Pa3NMUHH LIBETOBE.
o TO31 HauMH € No-NecHo Aa ce pa3bepe, Kou PabOTHU CTbIKHM ca
CBbP3aHW eaiHa C apyra.

» M3non3Balite camo eneKkTpUUecku kabenu ¢ efiHakBo KauecTso.

» BHMMaBaiiTe 3a NPaBUNHOTO CBbP3BaHE Ha (hasuTe Ha Mpexara.
He ce fonycka cBbp3BaHe KbM MpeXata C TOMOLLTA Ha Lencen 3a
3aLLMTEH KOHTaKT.

> KbM U3X0aMTe CBbP3BaNTE CaMO YaCTH M Bb3/IU B CbOTBETCTBHE C
TOBa PbKOBOACTBO. He TpsAbBa fla ce CBbP3BaT [JOMbHUTENHH
TePMOYNPABNEHUsA, KOUTO YNPABNABAT APYTH UaCTH Ha
WHCTanauuATa.

]

CBbp3aHu1Te UaCTH 1 Bb3/1 He TpH6Ba [la HafB/LLaBaT MakCUManHata
KOHCYyMHWpaHa MOLLHOCT, NOCOYEHa B TEXHUYECKUTE IAHHU Ha MoAayna.

» Koraro MpexoBOTO 3axpaHBaHe He Ce NoAaBa OT eNeKTPOHUKaTa Ha
TOMNoreHepaTopa, 3a NPeKbCBaHE Ha MPEXOBOTO 3aXxpaHBaHe oT
CTpaHa Ha KnueHTa TpAbBa 4a ce MOHTUPA [IOMb/IHUTENHO
0TroBapsLLO Ha CTaHaapTa npucnocobneHue 3a pasenuHABaHe Ha
BCMYKH nontock (cbrnacHo EN 60335-1).

» [lpekapalite kabena npes Boaauu, CBbPXKETE [0 CbIMACHO CXeMara 3a
€N.CBbP3BaHe 1 ro obesonaceTe Cbe ChAbpXKalLMuTe ce B 0bxBaTa Ha
Jl0CTaBKaTta nprUcnocobneHuns 3a 3alluTa cpetly onbH (= dur. 85
110 92 B Kpas Ha IOKYMEHTa).

3.3.3 Cxemmu Ha en. cBbp3BaHe C NPUMEPHH HHCTaNaLUH
M30bpaxkeHunaTa Ha XMAPaBNHYHATa CXeMa Ca CAMO CXEMATUUHH 1
UnCTPUpaT HeobBbP3BALLO YKa3aHKe 33 Bb3MOXXHA XHAPABNMUHA
Bepura. 3aluTHUTE YCTPOMCTBA TPADBA Aa Ca U3MbIHEHM B
CbOTBETCTBUE C BaNUAHWUTE CTAaHAAPTH M MECTHUTE Npeanucanua. [ipyra
MHhOPMaLMA M Bb3MOXHOCTU MOXETE [1a HAMEPHTE B [JOKYMEHTaLMATA
3a NPOEKTUPAHE UNK B JIOKYMEHTUTE 3a yuacTHe B Tbpr.
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MoHTax

3.3.4 pernep Ha pasnpeaeneHUeTo Ha CBbP3BaLLHTE KNeMH
Tosu npernepn Noka3ea 3a BCMUKK NPUCHEAUHUTENHM KNEMU Ha MOAYNa
KOM YaCTH Ha MHCTanauuaTa morar Aa bbpar cBbpaaHu. O3HaueHuTe ¢ *
KOMMOHEHTH Ha MHCcTanauuaTa (Hanp. HS1 1 M1) ca Bb3MOXHH KaTo
anTepHaTMBa. B 3aBMCHMOCT OT M3MON3BAHETO Ha MOAYNA eAWH OT
KOMMOHEHTHUTe Ce CBbP3Ba KbM NpUCbeauHUTeNHaTa Knema «BUS 1».

[Mo-CnoXHK MHCTanaLuK Morar ia Ce peanusupar B KOMOMHaLMA ¢ Apyru
KackagHu Moaynu. Mpu ToBa e Bb3MOXHO pa3npeaeneHueTo Ha
NPUCHEAUHUTENHUTE KNEMH f1a Ce Pa3n1yaBa oT Nperneaa Ha
NPUCHEAUHUTENHUTE KNEMH.

MC 400
&%
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 ‘ 13 0OC1 BUS3BUS4
J,—N|63NO|C|NC 1|2 1|2|1|2|1|2|3|1|2|1|2
e SR S =
120/230 V AC <24V
120/230VAC] 120/230\/;\0‘ PC1 1AL T1 T2 0-10V [BUS1|BUS2| BUS
J,-NlLJf-lNlLl |@|N|63L||N 1|2 1|2 1|2|3 12111212
L L]
[T1 ] [11 T [11 1 11 [T
N[ * + n]u : : 1[2]s : : : : AHE
Wi P ITA I A S 3o (a8
PCO A0 230VAC 230VAC  PCL 1AL TL T2 PO HSL*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3*  M4*
0010013231-003
Qur. 6
Nerenpa kbMm ¢ur. rope u KoM ¢ur. 97 go 102 (Hama 0603HaueHHe 13 CTon npekbcBau (3afBKaTa 3a TOMMHA Ha BCHUKHK Ypeau ce
Ha NPUCbEAUHHUTENHUTE KNEeMH): NPeKbCBa, ako e oTBopeH; Input)
230V AC W3Bopa 3a CBbp3BaHe Ha MPEXOBOTO HanpeXeHH e IA1 Bxop BKn./u3Kn. perynatop 230 V (kogupare 6...9)
AO [IMCTaHLMOHEH MHAMKATOP 3a HenanpaBHocT 230V - ot M1..4  MopuuHeH KackaaeH moayn 1 (kbm BUS1) ... 4 (kbm BUS4)
knuenTa (Alert) MC 400 KackaaeH momyn
BUS BUS cuctema EMS 2 / EMS plus (He cBbp3BaliTe KbM MM 100 Mopyn otonnutenen kpbr (EMS 2/EMS plus)
BUS1 ... BUS4) PCO KackagHa nomna (BKn./W3Kkn. unu no u3bop ynpaenexue Ha
BUS1...4 BUS cucrema EMS 2/EMS plus nnu EMS 2/2-xununa BUS obopotute upes curan 0 - 10 V kbm Bpbaka OC1; Pump
lKHa (cBbpXKeTe AMPEKTHO kbM HS1 ... HS4 unu M1 ... M4) Cascade); camo npy TonnoreHeparopu be3 nomna
CON YnpaenagaLLo Tabno ¢ BUS cuctema EMS 2/EMS plus PC1 LpkynauvonHa nomna (Pump Circuit); camo np1 HecMeceH
(Controller) otonnuteneH kpbr bes MM 100 (3axpaHBalia nomna unu
BMS ABTOMaTHUHa cUCTEMA 3a YNpaBAEeHWe Ha Crpadata c LMPKyNawnoHHa nomna)
uutepdeiick 0 - 10 V (Building Management System) PO Bxop v obpaTtHa Bpb3Ka 3a ynpaBneHre Ha MOLLIHOCTTa upe3
HS1 Tonnorexeparop 1 (HS1 an BUS1) Ha otnenen MC 400/ curnan 0 - 10V (Power In-/Output); Pasnpesenenue Ha
(Heat Source) knemute: 1 - 2 Bxop; 1 - 3 u3xon)
HS5 TonnoreHepartop 2 (HS5 an BUS2) Ha otaeneH MC 400/ TO CBbp3BaHe Ha TemneparypeH AaTumK noasaxe
(Heat Source) (Temperature sensor)
HS9 Tonnoreneparop 3 (HS9 an BUS3) Ha otaenen MC 400/ ) CBbp3aBaHe Ha TeMnepaTypeH aTumk BbHLUIHA TeMneparypa
(Heat Source) (Temperature sensor)
HS13  Tonnorexeparop 4 (HS13 an BUS4) ua otaenex MC 400/ T2 TemneparypeH faTuuk BpbLuaHe (Heobxognm camo ako PCO
(Heat Source) € C ynpaBneHue Ha obopotuTte upesa curian 0 - 10V Ha
HS1...4 Tonnorexepartop 1 (kbMBUS1)...4 (kbM BUS4) kbM mbpaus Bpb3kata OC1; unaue no u3bop; Temperature sensor)
nogunHed MC 400 (M1) / (Heat Source)
HS5...8  TonnoreHepatop 1 (kbM BUS1) ... 4 (kbM BUS4) kbM BTOpHA
nogunHed MC 400 (M2) / (Heat Source)
12 MNpekbcBau 3a MakcUMarnHa MOLLHOCT (BCHUKHM ypeau

JOCTUraT MaKCMManHa MOLLHOCT, aKo MPeKbCBaubT e
3aTBopeH; Input)

MC 400 - 6721827215 (2020/10)
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MyckaHe B ekcnnoarauus

4 MyckaHe B ekcnnoartauua

[i]

Bcuuku enekTpruuecku Bpb3ku TpAOBA Aa Ce M3MbNHAT NPAaBUHO U efBa
TOraBa Jia Ce M3BbpLUM BbBEXaHE B ekcnoaralus!

» Tpabeaja ce cbbniopaBat PbKoBOACTBaTa 3a MOHTAX Ha BCUUKM
KOHCTPYKTUBHM Bb3NKW Ha MHCTanauuATa.

» BkniousaiTe 3axpaHBaHETO CaMO TOraBa, KoraTo ca HaCTpOeHH
BCUUKW MOLY/H.

4.1 HacTpoiika Ha Kogupawma NpeKLCBay

Korato KoaMpaluaT NpeKbcBay € Ha BanuaHa N03ULMA U KOMYHUKaLMATA
upe3 BUS cucTemata e uarpageHa, MHaMKaLmMaTa Ha pexuma Ha pabota
CBETW HENPEKbCHATO B 3eNeH0. KoraTto KoaMpalLMAT NpeKkbeaay e Ha
HeBan1aHa NO3ULMA UMK € B MEXANHHO NONOXEHHE, UHANKALMATA Ha
pexuma Ha pabota MbpBO He CBETH, @ NOCNE CBETU B UEPBEHO.

]

Axo Ha BuclecToALmMA moayn MC 400 kogupaLmaT Npekbeaay e
HacTpoeH Ha 10 u cbluecTByBa AMpekTHa BUS-Bpb3Ka Mexay
TOMNOreHepaTopa v T03u MOAYN, MyCKAHETO HA MHCTanaLmMATa B
eKCnnoaraums He e Bb3MOXHO.

4.2  HacTtpoiiku Ha ynpaBnABalua Moayn

[aTunK Ha XMAPaBNUYHNA U3PABHUTEN

KOH(*)VIpraLlVIOHHVIHT ACUCTEHT Ha ynpaBnABaLloTo Tabno nuta 3a
AaTuMK Ha XMapaBNUUHWA U3paBHUTEN. AKO B CHCTEMaTa Ce U3MNon3Ba
[aTYMK Ha XMApPaBNUYHUA U3PABHUTEN:

1. CBbpxeTe faTuMKa Ha XMIPaABNUUHWA U3PABHUTEN KbM KNemarta
TO Ha MC400.

2. YnpaBnsgaloto Tabno npucBosBa M3bopa "KackageH moayn" unu,
aKo T03u U3bop He ce NokasBga, "Ha KoTena", noHexe MC400
NpencTaBnABa OTONNUTENHNUA YPeA.

BnokupoBKa Ha TaKTa Ha OTONNHTENHUTE ypeau

HsAKoM OTONNUTENHM Ypeay MMa NpefBapHUTENHO HACTPOEHA CTOMHOCT OT
00 10 MUHYTH, KOATO € HeMoXoAALLA 33 KACKa[HN CUCTEMM.

» BroKMpOBKaTa Ha TakTa Ha OTONIUTENHUTE ypeau TpsabBa aa ce
Hamanu 4o Makc. 3 MUHYTH.

4.3 MyckaHe B ekcnnoartauusa Ha MHCTANALMATA U HA
moayna

YKA3AHHE

MoBpeaa Ha MHCTaNALMATA BCNEACTBUE HA NOBpeaeHa nomna!

» [Ipeau BKNIOUBAHETO HaMb/HETE U OﬁeSB'bS,EWLIJETe MHCTanauuATta, 3a
faHe paﬁOTHT MOMMUTE Ha CyXO.

[i]

Axo e MoHTHpaH IGM, TpabBa aa bbaaT cnaseHu CneaHUTe TOUKK:

» HalGM HacTpo#Te MakcMManHaTa i MUHMManHa MOLLHOCT Ha
CBbP3aHHA ypeq.

» HacTpolite MakcMManHata MOLHOCT Hal-Manko Ha 5 kW, Tbi kato
uHaue IGM Hama na 6bae M3Mon3BaH OT KACKAAHOTO YNpPaB/eHHe.

» AKO CBbP3aHHAT ypef e ABYTOUKOB, HACTPONTE MaKCUManHa
MOLLHOCT = MMHUMaNTHA MOLLIHOCT.

1. UsknioueTe MpexoBOTO HanpexeHue (0T BCUUKKM NOMIOCH) U
obesonaceTe Cpellly NOBTOPHO BKMIOUBAHE.

2. YBepeTe ce, ue HAMA HanpexeHue.

. CBbpXKETEe BCUUKM HEODXOAMMM AATUNLM M aKTYaTOpH.

4. CebpxeTe 3axpaHBaHeTo ¢ Hanpexenue (230 V AC) MeXaHUUHO KbM
BCUUKW MHCTANUPaH1 MOAYNH M TONNOreHePaTopH.

w

4.3.1 HacTtpo#ku npH HHCTanNauuu ¢ KackageH moayn B BUS-
cucrema

1. HacTpo#Te cTpater1aTa 3a ynpaBneHue C KOgMpaLLMaA NpeKbcBay Ha
KackKafiHuA Moayn.

2. Tpu HeobxomMMOCT HACTPOMTE KOAMPALLMA NPEKbCBAY Ha PYTH
MOZYMH.

3. Bk/iouete MpexoBOTO 3axpaHBaHe (MpEeXoBOTO HanpexeHue)
Ha LiAnaTa MHCTanaums.
MogynsT MC 400 oTkp1Ba CBbp3aHWTe TONNOreHepatopu. B
3aBUCHMOCT OT DpoA MM TOBA MOXe Aa Tpae A0 5 M1HyTH. B ToBa
BPEME He Ce U3BbPLLBA peakLMs N0 KOMaHM 3a OTOMNEHWE OT
ynpaenasatusa mogyn. LLiom bbae pasnosHar mbpBuAT
TonnoreHepatop, MC 400 akTMBMpa 3axpaHBaLLOTO HaNPEXeHHe Ha
ynpasnsaBatua mopyn ¢ BUS cuctemara EMS 2/EMS plus (CON).

Korato uHaMKaLusaTa Ha pexima Ha paboTa CBETHE MOCTOAHHO B 3eMEHO:

4. TlycHeTe ynpaBnsABaLMsa MOAYN CbIMACHO NPUNOXKEHOTO
PbKOBOJICTBO 32 MOHTAX M IO HACTPOWTE MO CbOTBETHWA HAUMH.

5. MocTaBete BNMAHMETO Ha PErynvpaHeTo Ha Temneparypara B
noMelLLEeHKeTo Ha 0bcnyxBallua bnok Ha 0.

6. [MpoBepeTe HACTPOKKMTE HA YNPaBNABALLMA MOAYN 32 KackaaaTta 1
NP1 HeobXOAMMOCT CbINacyBanTe C MOHTUPAHaTa MHCTaNALKA.

4.3.2 HacTpoiKu NpH MHCTaNALKK C 2 UNH NOBeYe KaCKagHH
moayna B BUS-cuctema

B efHa MHcTanauma morart Aa bbnar MOHTMpaHK o 16 TonnoreHepTopa.

B TakvBa cnyuan MMa BUCLLECTOALL KackaaeH Moayn v 1 Ao 4 noaunHeHH

KackafiH1 MOAymH.

1. Hactpo#Te cTpaterusta 3a ynpaBneHue ¢ KOgMpaLLma npekbCBay Ha
BUCLLECTOALLMA KaCKageH Moayn.

2. HacTpoiTe Kogupalumsa npeKbcBay Ha NOAUYMHEHUA KackadeH Moayn
Ha 10.

3. lpyn HeobxoaMMOCT HAaCTPOMTE KoAMPALLMA NPEKbCBAY Ha APYTH
MOZYNH.

4. BkntoueTe 3axpaHBAHETO Ha TON/IOreHeparopa.

5. BKntoueTe 3aXxpaHBaHETO C HAMPEXeHWe 32 MOLYNHTE.
MC 400 Tbpcu CBbp3aHKTe TONNOrEHEPATOPU U CbOTBETHO APYTH
MC 400 (nogu1HeHn mofynu). B 3aBucHMOCT 0T 6posi UM TOBa MOXKE
faTpae A0 5 MUHYTU. B ToBa BpeMe He Ce M3BbpLUBA PeaKLUA No
KOMaH/¥ 3a OTOMNeHKe Ha ynpaensBalua moayn. LLlom bvae
pasnosHat nbpBuAT TonnoreHeparop, MC 400 aktueupa
3axpaHBaLLOTO HanNpexeHWe Ha ynpaensBalLua moayn ¢ BUS
cuctemata EMS 2/EMS plus (CON).

6. lycHeTe ynpaBnABaLLy{a MOAYN CbINACHO NPUNOXEHOTO
PbKOBOACTBO 32 MOHTaX M rO HACTPOMTE MO CbOTBETHUA HAUMH.

7. TocTaBeTe BNUAHWETO Ha PerynupaHeTo Ha Temneparypara B
nomeLLeHUeTo Ha obcnyxaatua bnok Ha O.

8. lNpoBepeTe HaCTPOMKKUTE Ha yNpaBNABalLMA MOMYN 3a KackadaTta 1
npu HeobXoAMMOCT CbInacyBaKTe C MOHTUPAHATA MHCTanaLuA.

4.4 WupukaTop Ha CbCTOAHMETO 3a TonnoreHeparopa/
NoAYMHEHUTE KaCKaAHU MOAYNH Ha BUCLUECTOALLUA
KackageH moayn

OcBeH Koaupally1a NpekbcBay Ha Moayna MMa 4 cBeToauopa, KOUTo

MoKa3BaT CbOTBETHOTO CbCTOAHWE Ha CBbP3aHMTE TOMMOreHepaTopu/

MOYNH.

- LED1, 2, 314 noka3Bar CbCTOAHWETO Ha CbOTBETHO CBbP3aHUTE KbM

MOZy/a TOMNoreHepaTopy/NoaYMHEHN KacKaHW MOfIYNH:

- M3K/IOUeH: Bpb3KaTa e pa3eMHeHa UK HAMA KOMYHUKaLMA

- yepBeH: HAMepeH TONNoreHepaTop, HO BPb3KaTa e NpeKbCcHaTa
WNWY MMa HEM3MPABHOCT Ha TON/IOreHepaTopa

— XbAT: TONNOreHepaTopbT € CBbP3aH, HAMA 3aABKa 3a TONN1Ha

- MMra XbnTo: TONNoreHepaTopbT € HaMepeH, UMa 3aABKa 3a
TONMNKMHA, HO FOPENKaTa e U3KMoueHa

— 3€eNeH0: NOAUYMHEHUAT MOAYN € HAMEPEH UMK TONNIOTeHepaTop e
HaMepeH, MMa 3asiBKa 3a TON/MHa, ropenkara paboty,
OTOM/NEHUETO € aKTUBHO

—  MMra 3e/1eH0: NMOJUUHEHHUAT MOAYN € HAMEPEH MNK
TONNOreHepaTop e HaMepeH, MMa 3asiBKa 3a TON/IMHA, ropenkara
paboTu, NPOM3BOACTBOTO Ha TOMN/A BOAA € aKTUBHO
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MyckaHe B ekcnnoarayua

4.5 UnpukaTop Ha CbCTOAHKUETO Ha TONNOreHepaTopa Ha
NoAUMHEHHA KacKafieH MoAayn

OcBeH KoAWpalluA npeKkbCBay Ha Moayna uMa 4 cBeToauMona, KOMTo

MOKa3BaT CbOTBETHOTO CbCTOAHWE HA CBbP3aHUTE TOHHOI'eHepaTODVI/

MOoZynu.

« LED1, 2, 314 noka3Bar CbCTOAHWETO HA CbOTBETHUTE

TONNOreHepaTopu:

—  M3K/IOUEH: BPb3KaTa € Pa3eAMHEHa UMK HAMA KOMYHUKALIMA

— UepBeH: HAMEPEH KacKafieH MoAyN UK TOMNoreHepaTop, HO
BPpb3KaTa € NPeKbCHaTa Uk MMa HEM3MPaBHOCT Ha
TonnoreHeparopa

— KbNT: TONNIOreHePaTopbT € CBbP3aH, HAMA 3aABKa 3a TONIWHA

—  MWra XbNTO: TONIOreHepaTopbT € HaMepeH, MMa 3aABKa 3a
TOM/MMHA, HO TOPENKaTa e U3KMIUeHa, (Hamnp. ako TakToBaTa
BNoOKMPOBKA Ha TOMNOreHepaTopa e akTUBHa)

— 3€eNeHo: TONNOreHepaTop e HaMepeH, MMa 3asBKa 3a TON/MHa,
ropenkara pabot1, OTONNEHUETO e aKTUBHO

- MMra 3eeHo: TonaoreHepaTop e HaMepeH, MMa 3anBKa 3a
TONNKHA, ropenkara pabot, NPOM3BOACTBOTO Ha TON/A BOfA €
aKTUBHO

4.6 MeH10 HacTpOiiKH Kackaga

AKO € MOHTMPaH KackafieH Moayn, Ha YNpaBnABaLLna MOAYN Ce NoKa3Ba
MeHIoTo CepBH3HO MeHIo > HacTpoiiku Kackapa (He e HanMuHO Npu
BCWUKM YNPABNABALLM MOAYH) . AKO TOBA MEHIO HE € HAlIMYHO Ha
MOHTMPAHWA YNpaBNABaLLY, MOAYN, KAaCKaJHUAT MOAYN U3NOoN3ea
thabpnuHuTE HacTpoiika. HacTpolkuTe morart Aa bbgar npoMeHeHu ¢
NOAXOASLL YNPaBNABALL MOAY, CbLLO X KOTaTo YNPaBnABaLMAT MOAYN €
BPEMEHHO CBbP3aH.

]

(habpruHKTE HACTPOMKKM Ca MAPKWPaHK B 0DNACTUTE Ha perynupaxe.

[lnana3oH Ha HaCTPOMKKTE: ONMCaHHe Ha yHKLUHTE

M3m ceH3.xuap.u3ps. | 0... 20 K: u3ucksaHata ot ynpaBneH1eTo Temneparypa
Ha nofaBaHe Ce MPOMEHA C Ta3u CTOMHOCT.

3apa.Temn. Kackaga 20...90 °C: MmakcUManHa TeMnepaTtypa Ha nogaBaHe Ha
MaKc Kackaiata KbM XWPaBNUUHWA U3PABHHUTEN.
Muep. pab. kack. 0...3... 10 min: cBbp3aHaTa KbM KacKafH1s MOayn
nomna LiMPKYNaLMOHHA NOMMa Ha OTOMMUTENHATA CUCTEMA
(BTOPMUHA CTpaHa) paboTv NO-AbNO 32 HACTPOEHOTO
TYK BpeMe, OTKONIKOTO MMa 3asBKa 3a TOM/IMHA.
20...70... 90 °C: ako U3KCKBaHaTa OT ynpaBneHneTo
TeMMepaTypa Ha NofaBaHe HaJBMLIABa HACTPOEHATA TYK
CTOWHOCT, NpM CTpaTerksTa 3a ynpaeneHue CepuitHa
Kackafia C NOKpUTHe Ha MMKOBOTO HaTOBapBaHe
(komMpall npekbcBau Ha nosuumsa 3) wwe bbgar
[QOMb/THUTENHO BKMIOUEHW HeobxoauMuUTe 3a MOKPUTHE
Ha MMKOBOTO HaTOBapBaHe TONNIOreHepaTopH.
-25... =2...20°C: aKo BbHLIHaTa Temneparypa e no-
HWCKa OT HAaCTPOEHaTa TYK CTOMHOCT, NPU CTpaTerkaTa
3a ynpaBneHu1e CepuitHa kackaga ¢ NOKpUTHE Ha
NMWUKOBOTO HaTOBapBaHe (KoaMpall NPeKbCBay Ha
noanuma 3) e 6baat JOMbIHUTENHO BKMIOUEHH
HeobxoaMMuTE 3a NOKPUTHE Ha MMKOBOTO HaTOBapBaHe
TONNOreHepaTopu.
3ab. Bkn. cnep. ypeau | 1 ... 6 ... 20 min: ako bbae AOMbAHUTENHO BKIIOUEH
TOMNOreHepaTop, yNpaBneHUETO Yaka 3a HAaCTPOEHOTO
TYK BpeMe, [J0KaTo Objie BKMOUEH CNeABALMAT YPed.

Bxog. Temn.
BbPX.HATOB.

BbHLU.T. BbpX.HaT.

[lnana3oH Ha HaCTPOMKKTE: onMcaHHe Ha hyHKUUUTE

[on. 0...5... 10 K: 3a HamansBaHe Ha TaKTyBaHETO Ha ypeaa
CBpbXTEMMeEPATypa | TOMJIOTEHEPATOPHTE CE U3KIIOUBAT, efiBa KOTaTo
TeMneparypara Ha NoJaBaHe HafIBULLM XenaHata
3afjafieHa Temneparypa c Jonyctumara
CBpbXTEMNEpaTypa (MonoxuTenHa pasnumka Ha
NPEeBKMOUBaHe).

0...5... 10 K: 3a HamansABaHe Ha TaKTyBaHETO Ha ypeaa
TON/NIOreHePaTOPUTE CE BK/IOUBAT, €[1Ba KOrato
TeMneparypara Ha noaaBaHe CnafHe Mog enaHata
3ajafieHa Temneparypa ¢ I0nycTMMata Hucka
Temneparypa (oTpuuaTenHa pasnmka Ha
NpeBKMouBaHe).

[on. HucKa Temn.

Tabn. 6

4.7 MeHio [lnarnoctuka
MeHtoTaTa 3aBUCAT OT MOHTUPaHUTE ynpaBnAaBally Moaynu u
MOHTMUPaHaTa CUCTEMA.

CTOMHOCTH Ha MOHHMTOPA
Ako e moHTHpaH mogyn MC 400, ce nokasBa MeHto CTOHHOCTH Ha
MoHHTOpa > Kackapa.

B ToBa MeHI0 MOXe [1a ce U3BMKA MHAOPMALIMA 33 aKTYanHOTO
CbCTOAHME HA MHCTaNaLMATA U OTAENHWTE YPEeay B Kackadara.
Hanpumep TyK MOXe [la Ce NOKaXe KOMKO BUCOKa € TeMneparypara Ha
noJaBaHe W BpblUaHe Ha MHCTaNnaLMATa MK akTyanHara MOLHOCT Ha
ypega.

Ako e moHTpaH mogyn MC 400, ce noka3sa MeHl0 CTOWHOCTH Ha
MoHHTOpa > CucTemHa uHchopmauua > Kackapa.

B ToBa MeHI0 MoXe fa ce M3BMKa MHhopMaLna 3a Moayna MC 400 (06.
THN Kack. moayn, SW-Bepc. KacK. MoAyn) ¥ OTAeNHUTE ypeau B
kackagara (Hanp. 06. Tun ynpaen. naven 1, SW-sepc. ynp. naven 1).

HannuHara nHdopmaLma 1 CTOHHOCTUTE 3aBUCAT OT MOHTUPaHaTa
cucTema. Cna3BaiTe TEXHUUECKUTE AOKYMEHTM HA TONMOreHepaTopa, Ha
ynpaBnaBaLyua MOfYN, Ha OCTaHan1Te MOLYNW U HA APYTUTE UacTh Ha
WHCTanauuaTa.

4.8 MeHio [laHHH Ha MHCTanauuATa
Ot ynpasnaBaLua bnok u3BuKaiTe MeHio CepBU3HO MeHI0 >[laHHH Ha
MHCTanayuaTa.

[iMana3oH Ha HacTPOHKHMTE: ONMCaHHe Ha PYHKUUHUTE

WHcT. gatu. xuap. + Koren: Ha koTena: u3nonssainTe cTaHaapTHaTa
W3pB. HaCTpO#Ka Camo aKo e HanuLe XMapaBnuueH
M3paBHWTEN B KacKafiHaTa cucTeMa.
+ He: HAma xuap. u3ps.: u3non3BanTe Tasu
HaCTpO¥Ka, KOrato Ce U3non3ga TonnoobMeHHUK
WNK CepuiHa XxuapaBnm1Ka ¢ ApocenupalLa knana.

Tabn. 7
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OTCTpaHHBaHe Ha HEU3NpPaBHOCTH

5 OtcTpaHABaHe Ha HEH3NPABHOCTH

]

W3nonagaiTe camo OpUrMHanHu peaepBHHU uacTy. LLleTuTe, Bb3HUKHANKU
BCNe/CTBME HA HeJOCTaBEHU OT NPOM3BOAMTENSA PE3EPBHU UACTH, Ca
U3KNIOUEHH OT rapaHLna.

> AKO HEW3NpaBHOCTTA He MOXe Aa bbaie oTCTpaHeHa, 00bpHeTe ce
KbM OTFOBOPHMA CEPBU3EH TEXHUK.

MHauKaLmMaTa Ha pexuma Ha pabota nokassa paboTHOTO CbCTOAHME Ha
Mofiyna.

0010013 232-001

Qur. 7

5.1  WUuxaukatop 3a paboTHHA peXKHM Ha OTAENHO
MOHTHPaHHA UMK BUCLLECTOALL KacKafieH Moayn

Wnpukauma Ha Bb3moxxHa npuumnHa OTCTpaHFIBaHe

5.2 Uupaukatop 3a paboTHMA peXXuM Ha NOAYHHEHHA
KacKageH Mogyn

UHpaukauma Ha

pexuma Ha

pabora
lMocToAHHO
U3KMIOUEHO

lMocToAHHa
MHOMKAUMA B
UEpPBEHO

MHra XbNTo
lMocToAHHa
MHOMKAUMA B
3eMeHo

Tabn. 9

lMpekbcHaTo >
3axpaHBaHe

[etekTeH >
npegnasuren

Kbco cbeanHeHue >
BbB Bpb3KaTta Ha
BUS-wwmHata
Koaupawmat >
NpeKbCcBauy e B
HeBan1aHa no3uuua
UNU B MEXAWHHO
NoNnoxeHue

BbTpelwHa >
HEeW3npaBHOCT
WHuumnanusauma -
Koaupauy npekbceay | »
Ha 0

Bb3moxxHa npuunHa | OTcTpaHABaHe

BknioueTe 3axpaHBaHETo ¢
HanpexeHue.

CMeHeTe npeanasuTens npu
U3KMIOUEHO 3aXPaHBaLL0
Hanpexenue (= dur. 94 Bkpas
Ha [IOKyMeHTa).

[MpoBeperte Bpb3kaTa Ha BUS-
LUMHATA X NPK HeobX0AMMOCT A
peMOHTHpaTe.

HacTpolite koaupalyus
npeKbCcBauy.

CMeHeTe Mofyna.

Hacrpoite Koaupalyusa
npeKbcBay.

HAMa HeuanpasHocT | HopManHa pabota

pexuma Ha
pabota
[MocToAHHO [pekbcHaTo » BknioueTe 3axpaHBaHETO C
U3KMIOUEHO 3axpaHBaHe HanpexeHue.
Nedekten » CmeHeTe npeanasuTens npu
npeanasuren M3KMIOUEHO 3aXPaHBalLo
HanpexeHue (= ®ur. 94 Bkpan
Ha IOKyMeHTa).
KbCo cbeanHeHne » [IpoBeperte Bpb3KaTta Ha BUS-
BbB Bpb3KaTta Ha LUMHATA ¥ NpU HeobxoaumocT A
BUS-1uMHaTa PEMOHTUpaNTE.
[MocToAHHa Koaupatwmat » HacrpotiTe kogupallua
MHAWKaLMA B npeKbcBau e B npeKbcBau.
UepBeHo HeBannaHa nosuuua
UMK B MEXOUHHO
NonoxeH1e
TemneparypeH » [IpoBepeTe TemnepaTypHua
[IaTuuK aedhekTeH JaTumK.
»  AKO CTOMHOCTHTE He CbBMajar,
CMeHeTe AaTumka.
» [IpoBepeTe HaNPeXeHUeTo Ha
CBbP3BaLLWTE KNEMM Ha
TeMnepaTypH1A AaTuMK B Moayna.
» AKO CTOWHOCTHWTE Ha iaTuMKa ca
BEPHH, HO CTOMHOCTHTE Ha
HanpexeHWEeTO He Ca BEPHH,
CMeHeTe Mogyna.
BbTpelwHa » CwmeHeTe mogyna.
HEeW3NPaBHOCT
mura B uepBeHo  [pekbcBaubTcTon |3 | » [poBepeTe npekbcBaua cTon.
€ 0TBOpPEH
MHra B 3eNeH0 [pekbcBau 3a » [lpoBepeTe npeKbcBaua 3a
MaKcUManHa MaKCHManHa MOLLHOCT Ha |2.
MOLL{HOCT € 3aTBOPEeH
MUTa XbNTO MHuumanusauma -
MocTosHHa Koaupauy npekbcau | »  HactpoiTe kogupallus
MHAWKauMA B Ha 0 npeKbCcBau.
3eneHo HAMA Heu3npaBHOCT | HopManHa pabota
Tabn. 8
14
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3awMra Ha OKonHata cpepa v genoHupaHe Kato oTnagbk

6 3awuTa Ha OKONHaTa cpepaa M AenoHMpaHe Kato
oTnagbk

OnasBaHeTo Ha OKOMHaTa Cpefia € 0CHOBEH NPUHLMN Ha rpynata Bosch.

3a Bosch kauecTBOTO Ha npoaykrute, E(*)eKTMBHOCTTa M OMNa3BaHETO Ha

OKONHaTa cpefa Ca paBHOMOCTABEHHU LIENN. 3aKoHUTE U Hapeuﬁme 3a

Ona3BaHe Ha OKO/THAaTa Cpeaa ce Crna3Bat CTPUKTHO.

3a0na3BaHeTo Ha OKoNHaTa cpenausnon3same Halh-uoﬁpaTa Bb3MOXHa

TeXHWKa U matepuanu, Kato oTyntame apryMmeHTuTe Ot rnefHa Touka Ha

WKOHOMUUEeCKaTa DEHTa6VIJ'IHOCT.

OnakoBKa

[To OTHOLLEHWe Ha OMaKOBKaTa H1e yuacTBaMe B CneLuduuHnuTe
CHUCTEMM 33 YTUNKU3ALMA, rapaHTUPALLM ONTUMANHO PeLMKIUpPaHe.
Bcruku n3anon3BaHW 0NakoBbYHM MaTepHani ca EKONOTMUHO YNCTH U
Morart ia ce U3non3BaT MHOrOKpaTHo.

WU3naswn ot ynotpeba ypen

bpakyBaHu1Te ypeau CbabpKaT LleHHW MaTepHanu, Kouto Tpabea fia ce
MOANOXKAT Ha PeLMKIMpaHe.

KOHCTPYKTUBHHUTE Bb3NK Ce OTAENAT NecHO. nacTMacoBuTe eTainu ca
0003HaueHH. 10 T031 HAUWH PA3NUUHKTE KOHCTPYKTUBHU Bb3NK MOraT
Na ce COPTMPAT M /a ce Npeaajart 3a peLyKnupaHe Un1 axebpnaHe Kato
OTNafbLM.

WU3ne3nu ot ynotpeba enekTpuueCKu U eNeKTPOHHH ypeau
Toau cMMBON 03HaUaBa, Ue NPOAYKTBLT He TpAbBa fja ce
U3XBbp/f 3aeAHO C APy OTNafblLy, a Tpabea fa bbae
npefazieH Ha CbOTBETHUTE MecTa 3a 0bpaboTka, cbbupaHe,
PeLMKNMPaHe U U3XBbPAHE HA OTNabLM.

CMMBOMLT BaXM 3a CTPaHMTe C pasnopendbu 0THOCHO
€NeKTPOHHHUTE YCTPOMCTBA, KaTo Hanpumep [upektnea 2012/19/EC
OTHOCHO OTNafbLM OT ENEKTPUUECKO W ENEKTPOHHO 0bopyaBaHe
(OEEO). Teau pasnopenby onpenensat paMKoOBUTE YCNIOBHA, KOMTO Ca B
CWNa B CbOTBETHATA ibpXKaBa 3a NPeAaBaHEeTo Kato OTNafbK U
PEeLMKIMPAHETO Ha CTapy €NeKTPOHHKU YCTPOMCTBA.

Tbi KaTo eNEKTPOHHUTE YPeau MOXE fia ChAbp)KaT OMacHH BeLeCTBa, Te
TpAbBa Aa HbaaT peUrKnupaHn OTFOBOPHO C LieN CBEXAAHETO 10
MUHUMYM Ha Bb3MOXHMUTE LLIETH 33 OKOMHATA CPeia U OMacHOCTUTE 3a
UOBELLKOTO 3ApaBe. B qombiHeHWe Ha TOBa PELIMKNMPAHETO Ha
€NeKTPOHHM OTNabLIM JONPHUHACA Y 33 3aNa3BaHETO Ha NPUPOHUTE
pecypcu.

3a JoNbIHUTENHA UH(OPMALIMA OTHOCHO YTUNM3aLMATA Ha CTaph
€NEKTPUUECKHN U ENEKTPOHHU YPeiu MONS 1a Ce 0bbpHEeTE KbM
OTFOBOPHHA OpraH Ha MACTO, KbM MECTHOTO CMeTOChOUpaTenHO
JPYKECTBO UMK KbM TbProBeLla, OT KOroTO CTe 3aKyNUnW NPoAyKTa.

[lonbaHUTENHa MHGOPMALUA Lie HaMEepPHTE TyK:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/

MC 400 - 6721827215 (2020/10)
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Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1  Siimbolite selgitus

Hoiatused
Hoiatustes esitatud hoiatussonad nditavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussonad on kindlaks maaratud ja voivad esineda selles
dokumendis:

OHT tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

& HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste
voimalust.

& ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tahendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
MARKUS tihendab, et tekkida vib varaline kahju.

Oluline teave

]

See infotdhis nditab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Muud téhised

> Toimingu samm

> Viide muule kohale selles dokumendis
Loend/loendipunkt

- Loend/loendipunkt (2. tase)

Tab. 1

1.2 Uldised ohutusjuhised

/\ Mirkused sihtrilhmale

See paigaldusjuhend on méeldud gaasi-, vee-, kiitte- ja

elektrististeemide spetsialistidele. Jargida tuleb

koigis juhendites esitatud juhiseid. Nende jargimata
jatmine voib kahjustada seadmeid ja pohjustada kuni
eluohtlikke vigastusi.

» Enne paigaldamist tuleb seadmete (kiitteseade,
kiitteregulaator, pumbad jne) paigaldus-, hooldus-
ja kasutuselevétujuhendid labi lugeda.

» Jargida tuleb ohutusjuhiseid ja hoiatusi.

» Jargida tuleb konkreetses riigis ja piirkonnas
kehtivaid eeskirju, tehnilisi ndudeid ja ettekirjutusi.

» Tehtud t60d tuleb dokumenteerida.

/\ Ettendhtud kasutamine

» Toodet tohib kasutada ainult kaskaadsiisteemis
tootavate kiitteseadmete juhtimiseks.
KaskaadsUsteemi korral kasutatakse suurema
soojusvoimsuse saamiseks mitut kiitteseadet.

Mistahes muul viisil kasutamine ei ole otstarbekohane
kasutamine. Tootja ei vastuta sellest tulenevate
kahjustuste eest.

/\ Paigaldus, kasutuselevétmine ja hooldus
Paigaldust, kasutuselevottu ja hooldust voib teha
ainult vastava tegevusloaga eriala-ettevote.

» Seadet ei tohi paigaldada niiskesse ruumi.

» Kasutage potentsiaalivaba kontaktiga CO-
marguandeseadist kiittestusteemi valjaliilitamiseks.

» Paigaldada on lubatud ainult originaalvaruosi.

/\ Elektritood

Elektritoid tohivad teha ainult elektripaigaldiste

spetsialistid.

» Enne elektritoode alustamist:

- Koik faasid tuleb elektritoitest lahti (ihendada ja
uuesti sisseliilitamise vdimalus tokestada.
- Kontrollige Ule, et seade ei ole pinge all.

» Toode vajab erinevaid toitepingeid.
Vaikepingeosa ei tohi ihendada toitepingega ja
vastupidi.

» Pidage silmas ka stisteemi teiste osade
uhendusskeeme.

A\ Kasutajale iileandmine

Uleandmisel tuleb kiittesiisteemi kasutaja tihelepanu
juhtida kittestisteemi kasutamisele ja
kasutustingimustele.

» Siisteemi kasutamise selgitamisel tuleb eriti suurt
tahelepanu poodrata koigele sellele, mis on oluline
ohutuse tagamiseks.

» Kasutajale tuleb eelkoige selgitada jargmist.

- Susteemi imberseadistamist ja remonditoid on
tohib teha ainult kiitteseadmetele
spetsialiseerunud eriala-ettevote.

- Susteemi ohutu ja keskkonnahoidliku t66
tagamiseks tuleb teha vahemalt kord aastas
tlevaatus ning vajaduspdhine puhastamine ja
hooldus.

» Tahelepanu tulebjuhtida puuduvavoiasjatundmatu
ulevaatuse, puhastamise ja hoolduse vdimalikele
tagajargedele (inimvigastused, mis voivad olla
eluohtlikud, varaline kahju).

» Seadme kasutajale tuleb tile anda paigaldus- ja
kasutusjuhendid ning paluda need edaspidiseks
kasutamiseks alles hoida.
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Andmed toote kohta

A\ Kiilmakahjustuste oht

Valjalulitatud siisteem voib miinustemperatuuri korral

kilmuda.

» Jargida tuleb kiilmumise eest kaitsmise juhiseid.

» Siisteem peab pidevalt olema sisse lilitatud,
et saaksid toimida taiendavad funktsioonid,
naiteks tarbevee soojendamine vai kaitsmine
kinnikiilumise eest.

» Kui tekib torge, tuleb see viivitamatult korvaldada.

2 Andmed toote kohta

Moodulit kasutatakse kaskaadsiisteemide juhtimiseks. Kaskaadsiisteem
on kiittestisteem, milles suurema soojusvéimsuse saamiseks
kasutatakse mitut kiitteseadet.

+ Mooduli ilesandeks on kiitteseadme juhtimine.

+ Moodul on ette nahtud valis-, pealevoolu- ja tagasivoolutemperatuuri
mootmiseks.

- Kaskaadsiisteemi konfigureerimine juhtseadmega, millel on siiniliides
EMS 2 / EMS plus (ei ole voimalik koigi juhtseadmete korral).

Moodulite kombineerimisvdimalusi on naha iihendusskeemidel.

2.1  Olulised kasutusjuhised
Juhtseade on otse kaskaadimooduliga seotud iihendusklemmi ,BUS”

kaudu (mitte BUS1...4) ja konfigureerib kaskaadisiisteemi iksuses

MC 400.

» Juhtseadet EI TOHI hoolduseks vdi juhtimiseks otse seadmetele
imber iihendada, vaid tuleb kasutada seadmepdéhistel tingimustel
jyhtpaneeli otse seadmel.

Umberiihendamisel Iahevad kaotsi katelde kaskaadiihenduse
seadistused ja juhtseadme kasutuselvotmine tuleb uuesti teha.
Moodul peab liidese EMS 2/EMS plus kaudu sidet siini muude EMS 2/

EMS plus siiniga iihendatavate kasutajatega.

]

Kui poérlemissageduse alusel reguleeritava pumbaga kiitteseadmetel on
poleti kdivitamise ajal podrlemissagedus liiga vaike, voivad esineda
korged temperatuurid ja poleti sagedased pulsatsioonid.

» Véimaluse korral konfigureerida pump sisse-/valja-reziimile

voimsusega 100%, muul juhul seada pumba minimaalne voimsus
voimalikult suurele vaartusele.

+ Mooduli saab juhtseadmetega iihendada siiniliidese EMS 2 / EMS
plus (energiahaldussiisteemi EMS) abil. Valikuliselt voib 0-10 V
liidese kaudu mooduliga (ihendada valise voimsus- voi
temperatuurindudlusega seadme.

+ Moodulil on andmevahetus ainult EMS, EMS 2, EMS plus ja 2-
juhtmelise siiniga (HTIII) kiitteseadmetega (v.a tooteseeriatesse
GB132, GB135, GB142, GB152 kuuluvad kiitteseadmed).

+ Siisteemi tohib {ihendada ainult iihe tootja valmistatud kiitteseadmeid.

- Uhes siisteemis tohib kasutada kiitteseadmeid, mille
energiakandjaks on kas ainult gaas véi ainult 6li (ei ole lubatud
siiniliidesega EMS 2/EMS plus soojuspumbad).

+ Paigaldusruum peab vastama mooduli tehnilistes andmetes
nimetatud kaitseastmele.

« Kui soojaveeboiler on otse ihendatud kiitteseadmega:

- Siisteemi juhtseade vdi 0-10 V juhtseade ei nita infot tarbevee
soojendamise kohta ega avalda moju tarbevee soojendamisele.

- Tarbevee otsese soojendamise korral on soovitatav kasutada
boilerit mahuga alla 400 liitri.

- Tarbevee soojendamist ja termodesinfitseerimist juhitakse otse
kiitteseadmelt.

- Termilist desinfitseerimist tuleb véimaluse korral kasitsi jalgida.
Jargida tuleb kiitteseadme juhendit.

- Kuiseadmel ei ole termilist desinfitseerimist voimalik jalgida, ei
tohi boilerit otse kiitteseadmega iihendada.

2.2  Toopohimote

2.2.1 Uldpohiméte

See moodul reguleerib pealevoolutemperatuuri (hiidraulilise tihtlusti
juures voi soojusvaheti siisteemi eralduskoha juures) ja siisteemis
ettenahtud temperatuuri erinevuse jargi sujuvalt katelde
kaskaadiihenduse koguvdimsust. Selleks liilitatakse seadmeid iiksteise
jarel sisse voi vdlja. Seadmeid reguleeritakse alati ettenahtud voimsuse
jargi, kasutades temperatuuri maksimaalsena voimalikku juhtarvu. Enne
seadme sisseliilitamist lilitab moodul 2 minutiks sisse kiittesiisteemi
pumba, et seade saavutaks to6temperatuuri.

Koik seadmed pdhjustavad sisse- voi valjaliilitumisel vdimsuse hiippelist
muutumist. Véimsuse hiippelise muutumise vahendamiseks kasutab
moodul eelnevalt sisseliilitatud seadet.

Selleks suurendab moodul esimese seadme voimsust esialgu
maksimumini. Teise seadme sisseliilitamise ajal vahendatakse esimese
seadme voimsust. Tanu sellele ei pohjusta teine seade koguvoimsuse
hiippelist muutumist. Kui soojusnéudlus suureneb veelgi, siis suurendab
moodul taas esimese seadme voimsust, teine jadb minimaalsele
voimsusele. Teise seadme voimsust suurendatakse alles siis, kui
esimene seade on saavutanud maksimumvéimsuse. Soojusndudluse
korral jatkatakse seda, kuni koik seadmed todtavad
maksimumvoimsusel.

Kui soojusenergiat antakse liiga palju, siis vahendab moodul viimati
sissellilitatud seadme voimsust kuni miinimumvoimsuseni. Seejarel
reguleeritakse eelmisena kaivitatud seadet (mis to6tab veel
maksimumvéimsusel), kuni selle voimsust on vahendatud viimase
seadme allesjadanud voimsuse vorra. Viimane seade liilitatakse alles siis
vdlja ja samal ajal seatakse eelviimane seade uuesti
maksimumvaimsusele. Nii saab valtida koguvoimsuse hiippelist
vahenemist. Kui td6temperatuur on ikkagi liiga korge, siis jatkatakse
seda, kuni koik seadmed on valja liilitatud. Soojusndudluse I6ppedes
|iilitatakse koik seadmed korraga vilja.

2.2.2 Ajalised piirangud

§1Kui vajatakse rohkem voimsust, kui kiitteseade suudab anda, véi kui
temperatuur langeb ettendhtud temperatuurist madalamale?)
§3jargmise kasutatava kiitteseadme sisse alles parast ettendhtud aja
mooddumist.2) §2, siis liilitab moodul

Parast taiendava kiitteseadme kdivitumist ootab moodul 1% minutit,
kuni toimub jarjekordne véimsuse suurenemine. See hoiab téhusalt dra
temperatuuri tdusmise liiga korgele.

See pohimote kehtib nende funktsioonide korral, mille kood on 1-4 ja
8-9. Moodul reguleerib nende funktsioonide korral siisteemi alati
ettendhtud temperatuuri jargi, kasutades kiitteseadme
|lilitustemperatuuride erinevusena lubatud miinimum- ja
maksimumtemperatuuri.

1) Lubatud miinimumtemperatuur, seadevahemik 0-10 K, tehaseseadistus 5 K
(voimsuse reguleerimisel ei kasutata)

2) Jargmise seadme rakendumise viivitus, seadevahemik 0-15 minutit,
tehaseseadistus 6 minutit
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2.3  Juhtimisstrateegiad

2.3.1 Jarjestikune standardne kaskaadsiisteem
Uhendatud kiitteseadmeid/mooduleid liilitatakse sisse ja vilja séltuvalt
juhtmestikust.

Naiteks ihendatakse kiitteseade ihendusklemmiga BUS1 esimese
seadmena, kiitteseade iihendusklemmiga BUS2 teise seadmena jne.

Kiitteseadmete viljaliilitamisel on jarjekord vastupidine. Viimasena
sisseliilitatud kiitteseade liilitatakse esimesena taas valja.

Juhtimisel voetakse arvesse, et voimsus suureneb voi vaheneb
kiitteseadme sisse- voi valjaliilitamisel hiippeliselt.

2.3.2 Jarjestikune optimeeritud kaskaadsiisteem
Sellise juhtimisstrateegia eesmark on kasutada kiitteseadmeid nii,
poletite todtamisaeg on véimalikult vordne.

Uhendatud kiitteseadmeid liilitatakse sisse ja vilja sdltuvalt pdleti
tootamisajast. Poleti td6tamisaegu vorreldakse iga 24 tunni jarel ja
madratakse uus jarjekord.

Poleti liihima to6ajaga kiitteseade liilitatakse sisse esimesena ja poleti
pikima t66ajaga kiitteseade viimasena.

Kiitteseadmete vdljaliilitamisel on jarjekord vastupidine. Viimasena
sisseliilitatud kiitteseade liilitatakse esimesena taas vilja.

Juhtimisel voetakse arvesse, et voimsus suureneb voi vaheneb
kiitteseadme sisse- voi valjaliilitamisel hiippeliselt.

2.3.3 Jarjestikune kaskaadsiisteem tippkoormuse varuga
Seda juhtimisstrateegiat tasub kasutada, kui kiittekoormus on pikemat
aega lihtlane (péhikoormus) ja liihiajaliselt korgem (tippkoormus).

Klemmidega BUS1 ja BUS2 iihendatud kiitteseadmetest piisab
seejuures pohikoormuse vajaduseks. Klemmidega BUS3 ja BUS4
iihendatud kiitteseadmed liilitatakse sisse tippkoormusele vastava
soojusnoudluse korral.

Klemmidega BUS3 ja BUS4 lihendatud kiitteseadmed liilitatakse sisse,
kui vajalik pealevoolutemperatuur tduseb seatud temperatuuripiirist
korgemaks voi valistemperatuur langeb seatud temperatuuripiirist
madalamaks.

Kiitteseadmete valjaliilitamisel on jarjekord vastupidine. Viimasena
sisseliilitatud kiitteseade liilitatakse esimesena taas valja.

Juhtimisel voetakse arvesse, et voimsus suureneb voi vaheneb
kiitteseadme sisse- voi valjaliilitamisel hiippeliselt.

2.3.4 Paralleelne kaskaadsiisteem
Sellist juhtimisstrateegiat tuleb kasutada, kui kéigil kiitteseadmetel on
ihesugune sujuvreguleerimise tase.

Kui iiks sisseliilitatud seadmetest saavutab 68 % voimsusest, liilitatakse
sisse jargmine seade.

Kiitteseadmeid kasutatakse sel juhul nii, et pdletite to6tamisaeg on
ligikaudu sama, sest tavaliselt tdotavad kaik kiitteseadmed liheaegselt.
Kui koik kiitteseadmed on sisse liilitatud, siis kasutatakse neid vordsel
madral sujuvreguleeritavana.

2.3.5 Voimsuse reguleerimine
Sellist juhtimisstrateegiat kasutatakse, kui kiittesiisteemi juhib hoone
juhtimissiisteem 0-10 V reguleerimisvaljundi kaudu.

Sisseliilitusdiferents on 0,5-1,0 V:

P/ %
A H
00 e
i
10
: >U/V
0,5 1 10
0010013227-002

Joon. 8 Lineaarne seos 010 V signaali (U, voltides) ja siisteemi
véimsustarve P vahel (protsentides siisteemi maksimaalsest
véimsusest)

Uhendatud kiitteseadmed liilitatakse ettendhtud véimsuse ja mooduli
kodeerimise jargi sisse ja valja samamoodi nagu jarjestikuse standardse
katelde kaskaadiihenduse voi jarjestikuse optimeeritud katelde
kaskaadiihenduse korral.

2.3.6 Pealevoolutemperatuuri jargi reguleerimine

Sellist juhtimisstrateegiat kasutatakse, kui kiittestisteemi juhib hoone
juhtimissiisteem 0-10 V reguleerimisvaljundi kaudu.

Sisseliilitusdiferentson 1,0-1,5V:

v/°C
A
90
20
»U/V
115 10
0010 013 228-001

Joon. 9 Lineaarne séltuvus 0-10 V signaali (U, voltides) ja vajaliku
pealevoolutemperatuuri vahel 3 ( °C vahemikus minimaalsest
pealevoolutemperatuurist kuni maksimaalse
pealevoolutemperatuurini [péhiseadistus 20 °C kuni 90 °C])

Uhendatud kiitteseadmeid liilitatakse vajaliku pealevoolutemperatuuri
jamooduli koodi jargi sisse ja valja samamoodi nagu jarjestikuse
standardse katelde kaskaadiihenduse voi jarjestikuse optimeeritud
katelde kaskaadiihenduse korral.

2.3.7 Pumba eeltootamine

Koigi juhtimisstrateegiate korral toimub kiitteseadmetes enne poleti
kaivitamist pumba 2 minuti pikkune eelté6tamine. See vahendab
temperatuuri gradienti pealevoolul ja hoiab ara gradiendi jalgimise
seadise rakendumise.

MC 400 - 6721827215 (2020/10)

19



Andmed toote kohta

2.3.8 Soojusvahetiga katelde kaskaadiihenduse t66
Hiidraulilise iihtlusti asemel voib kasutada ka kaskaadkontuuri (primaarne
kontuur) ja kiittekontuuri hiidraulilise eraldusega soojusvahetit.

Uhtlusti temperatuurianduri TO paigutamine: temperatuuriandur (T0)
tuleb paigaldada pealevoolu juurde soojusvaheti jarele
sekundaarklemmidele (margandur) (= joon. 101 dokumendi [dpus).
Juhikseadme seadme kontuuri pump jaab pidevalt tdotama, kuni on
olemas siisteemi soojusnéudlus.

Selleks tuleb parameetreid kohandada: meniiiis avada

Spetsialistimeniiii >Siisteemi andmed > Hiidr. iihtlusti andur seot. ja
valida seadistus Ei: llma hiidr. iihtlustita.

Optimaalne anduri monteerimine soojusvaheti taha
Anduri optimeeritud monteerimiseks soojusvaheti taha on kaks voimalust
(= asukoht [1] nurk-keermesiihendusega ja asukoht [2], joon. 10):

OElss]| [2]|@Ess
- (10
[

— F—

- -

0010024454-001

Joon. 10 Optimaalne anduri monteerimine

]

Temperatuuriandur peab modtma toru keskelt.

» Kohandada iihtlusti temperatuurianduri paigaldussiigavust
kraanipikendustega (- hiidraulilise Gihtlusti andurikomplekti
paigaldusjuhend). Nouetekohase paigalduse korral ulatub andur
1-2 cm jagu soojusvahetisse.

2.3.9 Drosseli klapiga hiidraulika

Uhtlustiga hiidraulika asemel véib pérandale paigaldatavate katelde
korral paigaldada ka drosseli klapi kaudu blokeeritava soojusvahetiga
hiidraulika. Siin tuleb temperatuuriandur (T0) paigaldada iihisele
kiittekontuuri pealevoolule (parast seadmete iihenduskohta)

(= joon. 102 dokumendi I6pus). Juhikseadme drosseli klapp jadb
pidevalt avatuks, kuni on olemas siisteemi soojusnoudlus.

Selleks tuleb parameetreid kohandada: meniiiis avada
Spetsialistimeniiii >Siisteemi andmed > Hiidr. iihtlusti andur seot.
ja valida seadistus Ei: llma hiidr. iihtlustita.

2.3.10 Liiiisifunktsioon (0-10 V signaali teisendamine EMS 2 /
EMS plus signaaliks)

Sellist juhtimisstrateegiat kasutatakse, kui kiittesiisteemi juhib hoone

juhtimissiisteem 0-10 V reguleerimisvaljundi kaudu ning seadistatud

temperatuur tuleb saata ots (ilma sisemise juhtimiseta) ihendatud

seadmetele.

Soojusnoudlus pealevoolutemperatuuril selgitatakse valja nii nagu
pealevoolutemperatuuri reguleerimisel 0-10 V liidese analiilisimise teel
(= peatiikk 2.3.6, Ik. 19). See seadistatud temperatuur edastatakse
siiniliideste (BUS1...BUS4) kaudu kéigile iihendatud kiitteseadmetele.
Kasutada voib 1 kuni 16 kiitteseadet.

Iga kiitteseade toGtab soltumatult ja reguleerib end ise etteantud
seadistatud temperatuurile voi jargib om prioriteetseid seadistusi
(nt soojaveereziim, kaivituskaitumine, taktikditumine jne).

Pumba pealevool (= peatiikk 2.3.7, Ik. 19) on aktiveeritud
lidsifunktsiooni korral valja liilitatud.

2.4 Kodeerimisliiliti seadmine

i

Reguleerimissuurus on séltuvalt kodeerimisliiliti asendist kas siisteemi
koguvoimsus voi pealevooluanduriga TO moddetud temperatuur
hidraulilisel Ghtlustil. Stisteemi stabiilse reguleerimise saavutamiseks
on sisemise reguleerimisega siisteemi seadesuurus alati iiksikute
kiitteseadmete voimsus.

Reguleerimissuurust seadistatakse tiksikute kiitteseadmete
voimsusega. Kiitteseadmete soojusndudlus pealevoolutemperatuuril on
maksimumil.

Kodeerimisliiliti mooduli tddprotsessi teatega ja lihendatud
kiitteseadme voi mooduli seisundindiduga:

0010 013 229-001

Joon. 11 Kodeerimisliiliti mooduli seisundinaiduga ja iihendatud
kiitteseadme voi mooduli seisundinaiduga

m Mooduli funktsioon

0 véljaliilitatud (tehaseseadistus)
Jarjestikune standardne kaskaadsiisteem
Jarjestikune optimeeritud katelde kaskaadiihendus
(= joon. 97 dokumendi lopus)

3 Jarjestikune kaskaadsiisteem tippkoormuse varuga

4 Paralleelne kaskaadsiisteem

5 Liitsifunktsioon (= peatiikk 2.3.10, Ik. 20)
Viline 0-10 V seadistatud pealevoolutemperatuur ilma sisemise
juhtimiseta

6 Véline 0-10 V voimsuse reguleerimine jarjestikuse standardse

katelde kaskaadiihenduse korral (= joon. 98, dokumendilopus,
sisemist temperatuuri jargi reguleerimist ei toimu)

7 Valine 0-10 V voimsuse reguleerimine jarjestikuse optimeeritud
katelde kaskaadiihenduse korral (= joon. 98, dokumendi [opus,
sisemist temperatuuri jargi reguleerimist ei toimu)

8 Valine 0-10 V pealevoolutemperatuuri jargi reguleerimine
jarjestikuse standardse katelde kaskaadiihenduse korral
(= joon. 98 dokumendi lopus)

9 Viline 0-10 V pealevoolutemperatuuri jargi reguleerimine
jarjestikuse optimeeritud katelde kaskaadiihenduse korral
(= joon. 98 dokumendi I6pus)

10 Moodul on (iks maksimaalselt neljast juhitavast
kaskaadimoodulist. Korgema taseme kaskaadmoodul reguleerib
lihendatud kiitteseadmeid vastavalt neile seadistatud koodi jargi
(= joon. 99, dokumendi lopus).

Tab. 2  Kood ja funktsioon

2.5  Tarnekomplekt
Joonis 78 dokumendi l6pus:
[1] Moodul

[2] Kotttdmbetokistega
[3] Paigaldusjuhend
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2.6  Tehnilised andmed
Selle toote konstruktsioon ja tdoparameetrid vastavad
c Euroopa direktiivide ja neid taiendavate siseriiklike
eeskirjade nouetele. Seda vastavust toendab CE-margis.
Soovi korral saate tutvuda seadme vastavusdeklaratsiooniga. Selleks
tuleb ihendust votta selle juhendi tagakiiljel esitatud aadressil.

Tehnilised andmed I

246 x 184 x 61 mm (muud mo6dud

Moodtmed (L x K x S)
- joonisel 79 dokumendi l6pus)
Juhtme maksimaalne ristldige

230V ihendusklemm .« 2,5mm?2
Vdikepinge ihendusklemm .« 1,5mm?
Nimipinged
BUS « 15 Valalisvool (pooluste
vahetamise eest kaitstud)
Elektritoitemoodul « 230V vahelduvvool, 50 Hz
Juhtpult « 15 Valalisvool (pooluste
vahetamise eest kaitstud)
Pumbad ja segistid « 230V vahelduvvool, 50 Hz
Kaitse 230V,5AT
Siini liides EMS 2/EMS plus
Tarbitav voimsus - ootereziim <1w
max véljundvéimsus 1100W
max véljundvéimsus iihenduse kohta
PCO, PC1 «  400W (suure joudlusega
pumbad on lubatud;
max 40 A/ps)
AO, IA1 - 10w
Peale- ja tagasivoolu
temperatuurianduri mootepiirkond
alumine tapsuspiir - <-10°C
modtepiirkond -« 0..100°C
Gilemine tdpsuspiir - >125°C
Vilistemperatuuri anduri
moodtevahemik
alumine tapsuspiir « <-35°C
modtepiirkond - -30..50°C
lilemine tapsuspiir - >125°C
Keskkonna lubatud temp. 0..60°C
Kaitseaste P44
Elektriohutusklass |
Tootekood Tiidbisilt (= joonis 96 dokumendi
I6pus)
Brinelli kovaduse kontrolli temperatuur 75°C
Maardumisaste 2
Tab. 3

2.7 Lisavarustus

Sobiva lisavarustuse kohta saab tdpsemaid andmeid vaadata
hinnakirjast voi tootja internetilehelt.

Juhtpult: valistemperatuuri alusel to6tav juhtseade
vélistemperatuuri anduriga voi ruumitemperatuuri alusel tootav
juhtseade; tihendus siiniga (BUS, mitte kasutada ihenduskohti
BUS1, BUS2, BUS3 v6i BUS4); valistemperatuuri anduri
iihenduskoht T1

Pealevoolu temperatuuriandur, iihenduskoht TO
Valistemperatuuri andur, ihenduskoht T1

Tagasivoolu temperatuuriandur, ihenduskoht T2
Kaskaadsiisteemi pump, iihenduskoht PCO

Kiittesiisteemi pump, iihenduskoht PC1

Maksimumvdimsuse liliti, ihenduskoht 12

Seiskamisliliti, ihendus 13-ga, nt CO-mdrguandeseadis

IGM ilma EMS, EMS 2 voi EMS plusita kiitteseadme jaoks; ihendus
IGM-i tehnilise dokumentatsiooni jargi (kaskaadimoodul MC 400
asendab siin mooduli ICM)

Lisavarustuse paigaldamine
» Lisavarustuse paigaldamisel tuleb jargida digusaktidega kehtestatud

noudeid ja varustusega kaasas olevaid juhendeid.

2.8  Puhastamine
» Seadme korpust puhastada vajaduse korral niiske lapiga. Kasutada ei

tohi teravaid voi s6ovitavaid puhastusvahendeid.

MC 400 - 6721827215 (2020/10)
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Paigaldamine

3 Paigaldamine

Eluohtlik elektriloogi korral!

Pingestatud elektriliste detailide puudutamine voib pohjustada
elektrilooki.

» Enne selle toote paigaldamist: Lahutada kiitteseade ja kdigi muude
siinikasutajate koik faasid elektritoitest.

» Enne kasutuselevotmist tuleb kinnitada imbriskate
(= joon. 95, k.).

3.1  Paigaldamine

» Paigaldage moodul seinale (- joon. 80 kuni joon. 82 dokumendi
Iopus), paigaldusliistule (= joon. 83) voi solme.

» Mooduli paigaldusliistult eemaldamisel tuleb jargida joon. 84
dokumendi I6pus.

3.2  Temperatuurianduri paigaldamine hiidraulilisele
ithtlustile
Pealevoolu temperatuurianduri asukoht (T0):

® M | ® T0)
212\ s
-] @

@
= He=

©

@
-

2 4

1

0010 013 230-001

Joon. 12 Pealevoolu temperatuurianduri asukoht (T0)

[1]  koik kiitteseadmed
[2]  koik kiittekontuurid

A hiidrauliline tihtlusti, konstruktsioonitiiiip 1

B hiidrauliline Gihtlusti, konstruktsioonitiilip 2

91  koigi kitteseadmete iihine pealevoolutemperatuur

9,  koigi kitteseadmete ihine tagasivoolutemperatuur

93  koigi kiittekontuuride Gihine pealevoolutemperatuur

9,4  koigi kittekontuuride tihine tagasivoolutemperatuur

TO  Pealevoolu temperatuuriandur hiidraulilise Gihtlusti juures

TO tuleb paigutada nii, et 93 registreeritakse séltumata vooluhulgast
koigi kiitteseadmete juures [1]. Nii saab juhtseade stabiilselt tdotada ka
vaikese koormuse korral.

Optimaalseks juhtimiseks peaks temperatuuriandur paiknema voo
keskel. Seda on voimalik saavutada kolmiku, kraanipikenduse ja
andurikomplekti kombinatsiooniga.

3.3 Elektriiihendused

» Uhendamiseks tuleb kehtivaid eeskirju jargides kasutada vihemalt
konstruktsioonitiitbile HO5 VV-... vastavat elektrikaablit.

3.3.1 Siiniiihenduse ja temperatuurianduri iihendamine
(vdikepingeosa)

Uldine siiniiihendus

i

Kui siinilihenduse maksimaalsena lubatud kaablipikkus siini koigi
kasutajate vahel on {iletatud voi kui siinisiisteemis esineb ringstruktuur,
ei ole siisteemi vdimalik kasutusele votta.

Siinilihenduste maksimaalne kogupikkus:

100 m juhtme ristloikepindala 0,50 mm? korral
300 m juhtme ristloikepindala 1,50 mm? korral

Kiitteseadme kaskaadimooduli siiniithendus

» Uhendada kiitteseade ja juhitav kaskaadimoodul otse
ihendusklemmidega BUS1 ... BUS4 (> peatiikk 3.3.4
"Uhendusklemmide jaotuse iilevaade").

Siiniiihendusega kaskaadimoodul - juhtseade - muud moodulid

» Juhtmete erinevate ristldigete korral tuleb siini kasutajate
tihendamiseks kasutada ihenduskarpi.

» Siini kasutajad [B] Ghenduskarbi [A] kaudu tahtliilitusega
(= joon. 93 dokumendi l6pus, jargida juhtseadme ja muude
moodulite juhendeid).

CO-miérguandeseadis katelde kaskaadiihenduse

avariivaljaliilituseks

Katelde kaskaadiihenduseks on vajalik potentsiaalivaba kontaktiga

CO-marguandeseadis, mis annab CO-valjundil alarmi ja liilitab

kiittesiisteemi valja.

» Jargige kasututatava CO-marguandeseadise paigaldusjuhendit.

» Uhendage CO-marguandeseadis (nt Indexa CO90-230)
ihendusklemmiga 3.

Temperatuuriandur

Anduri juhtme pikendamiseks tuleb kasutada jargmisi juhtme ristl6ikeid:
Kuni 20 m pikkuse korral peab juhtme ristidige olema 0,75 mm?
kuni 1,50 mm?
20 m kuni 100 m 1,50 mm? ristl5ikega juhtmega.

22
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Paigaldamine

Uldandmed viikepingeosa kohta

Uhendusklemmide tihised (vdikepingeosa s 24 V)

0-10V Uhendamine 0-10V temperatuuriregulaatori voi 0-10V
reguleerimisvaljundiga hoonejuhtimissiisteemi jaoks koos
voimsuse tagasisidega 0-10 V signaalina hoonejuhtimissiisteemi
tihendusklemmil 3

BUS? Uhendus juhtseadmega, mooduliga

BUS1...4 | Kiitteseadme voi juhitava kaskaadimooduli ihendus
12,13 Vilise liiliti thendamine (Input)
0C1 Unendamine® Pumba poorlemissageduse reguleerimine 0-10 V

signaaliga (Output Cascade)

T0,T1,T2 |Temperatuurianduri ihendamine (Temperature sensor)

1) Klemmide konfiguratsioon: 1 - mass; 2 - 0-10 V sisend (Input) hoone
juhtimissiisteemi soojusndudluse jaoks; 3 - 0-10 V valjund (Output, valitav)
tagasiside jaoks

2) Monedel seadmetel on siinisiisteemi iihendusklemmi tahiseks EMS.

3) Klemmide konfiguratsioon: 1 — mass; 2 - valjund (Output); 3 - sisend (Input,
valitav)

Tab. 4

» Kuijuhtimiseks kasutatakse PO-d, ei tohi IA1 sillata. KuiIA1 on
sillatud ja PO on avatud, siis reguleeritakse seatud maksimaalse
pealevoolutemperatuuri jargi.

» Induktsiooni moju valtimiseks: paigaldada koik vaikepingekaablid
elektritoitepinge all olevatest kaablitest eraldi (minimaalne
vahekaugus 100 mm).

» Induktiivsete valismojude korral (nt paikeseelektrisiisteemid) tuleb
kasutada varjestatud kaablit (nt LiYCY) ja varjestus (ihes otsas
maandada. Varjet ei tohi moodulis ihendada kaitsejuhi klemmiga,
vaid see tuleb iihendada hoone maandusega, nt kaitsejuhi vaba
klemmi voi veetoruga.

» Kaabel tuleb panna labi eelnevalt paigaldatud labiviiktihendi ja
lihendada ihendusskeemi jargi klemmidega.

3.3.2 Elektritoite, pumba ja segisti iihendamine (elektritoiteosa)

Uhendusklemmide tihised (elektritoite osa)

120/230V Elektritoite tihendus
vahelduvvool
PCO, PC1 Uhendus pumbaga (Pump Cascade)

Aol Haireteate (ihendus (Alert)

Valealarmi valtimiseks peab torge esinema siisteemis
katkematult vahemalt 10 minutit.
IA1 Sisse-/valjaliilitamise juhtseadme iihendus 230 V

1) Taorkekontakt, potentsiaalivaba releekontakt (voolu alt vabastatud olekus: NC-C
suletud, NO-C avatud). Torkekontakt aktiveeritakse lukustavate ja blokeerivate
torgete korral.

Tab. 5

]

Elektriiihenduste paigutus soltub paigaldatud siisteemist.
Elektriiihenduste paigutamisel saab eeskujuks votta joonised 86

kuni 93 dokumendi ldpus. Osa todetappe on tahistatud erinevate
varvidega. Nii on lihtsam aru saada, millised tegevused kuuluvad kokku.

» Kasutage iiksnes lihesuguse kvaliteediga elektrikaablit.

» Jalgida, et elektritoite faasid on lihendatud digesti.
Maanduskontaktiga pistiku kaudu ei ole elektritoidet lubatud
ihendada.

» Valjunditega voib lihendada ainult selles juhendis nimetatud
komponente ja konstruktsiooniosi. Taiendavalt ei tohi ihendada
mingeid juhtseadmeid, mis juhivad siisteemi muid osi.

]

Uhendatud komponentide ja konstruktsiooniosade maksimaalne
tarbitav vaimsus ei tohi iiletada mooduli tehnilistes andmetes nimetatud
véljundvoimsust.

» Kui elektritoitepingega ei varustata kiitteseadme
elektroonikasiisteemi kaudu: elektritoitepinge valjaliilitamiseks tuleb
kohapeal paigaldada koigi faaside nouetekohase valjaliilituse tagav
eraldusseadis (EN 60335-1 kohaselt).

» Kaabel tuleb panna labi labiviiktihendi, ihendada (ihendusskeemi
jargi klemmi kiilge ja kinnitada seadme tarnekomplekti kuuluvate
tombetokestitega (- joon. 85 kuni 92 dokumendi [dpus).

3.3.3 Uhendusskeemid ja siisteemi niited

Veesiisteemi joonised on esitatud vaid skemaatilisena, et anda
soovituslikke juhiseid voimaliku torustiku kavandamiseks.
Ohutusseadised tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele normidele ja
kohalikele eeskirjadele. Tapsemad andmed on esitatud projekt- voi
pakkumisdokumentides, kus on kirjeldatud ka muid vdimalusi.
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Paigaldamine

3.3.4 Uhendusklemmide jaotuse iilevaade

Selles {ilevaates naidatakse mooduli koiki klemme, millega siisteemi osi
saab iihendada. Siisteemis tarniga * tahistatud detaile (nt HS1jaM1) on
voimalik kasutada alternatiivina. Soltuvalt mooduli kasutamisest
iihendatakse iiks komponentidest (ihendusklemmiga ,,BUS1”.

Komplekssemaid siisteeme rakendatakse kombineerituna tdiendavate
kaskaadimoodulitega. Seejuures voib klemmide paigutus erineda
klemmide ilevaates nadidatust.

MC 400
:}’s:
==
A\
120/230 V AC <24V
PCO AO T0 12 ‘ 13 OC1 BUS3BUS4
= N|G3NO|C|NC 1|2 1|2|1|2|1|2|3|1|2|1|2
S Tl L=
120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230VAC PC1 1A1 T1 T2 0-10vV |BUS1|BUS2| BUS
4—N|L4—|N|L |@|N|G3L|IN 1|2 1|2 1|2|3 1{2]1]2]1]2
L
[11 M [11 ]
ne t ' ol BE J’H": i[5
Wi ikl N adiEInn
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 1AL TL T2 PO HSI1*HS5* CON T0 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*
0010013231-003
Joon. 13
Ulaloleva joonise ja jooniste 97 kuni 102 (ilma iihendusklemmide 13 Seiskamisliliti (kui liiliti on avatud, on kdigi seadmete
tahisteta) seletus: soojusndudlus katkestatud, Input)
230V AC Elektritoite iihendus A1 Sisse-/valjaliilitamise juhtseadme sisend 230 V (kood 6...9)
AO Torke kaugndit 230 V, komplekti mittekuuluv (Alert) M1...4  Juhitav kaskaadimoodul 1 (iihenduskoht BUS1) ...
BUS Siinisiisteem EMS 2 / EMS plus (ei tohi BUS1 ... BUS4 4 (iihenduskoht BUS4)
iihendada) MC 400 Kaskaadimoodul
BUS1...4 Siinisiisteem EMS 2/EMS plus véi EMS 2 / 2 juhtmega siin MM 100 Kiittekontuurimoodul (EMS 2 / EMS plus)
(otse HS1 ... HS4 v6i M1 ... M4 ihendada) PCO Kaskaadsiisteemi pump (sisse/valja voi valitavana
CON Juhtseade koos siinisiisteemiga EMS 2/EMS plus poorlemissageduse reguleerimine 0-10 V signaali kaudu,
(Controller) iihenduskoht OC1; Pump Cascade); ainult ilma pumbata
BMS Hoone juhtimissiisteem 0-10 V liidestega kiitteseadmete korral
(Building Management System) PC1 Kiittesiisteemi pump (Pump Circuit); ainult segistita
HS1 Kitteseade 1 (HS1 klemmil BUS1) ainsal MC 400/ kiittekontuuri jaoks ilma MM 100-ta (taitmispump voi
(Heat Source) kiittekontuuri pump)
HS5 Kiitteseade 2 (HS5 klemmil BUS2) ainsal MC 400 / PO Sisend ja tagasiside voimsuse reguleerimiseks 0-10V
(Heat Source) signaali kaudu (Power In-/Output); klemmide
HS9 Kiitteseade 3 (HS9 klemmil BUS3) ainsal MC 400 / konfiguratsioon: 1-2 sisend; 1-3 valjund)
(Heat Source) T0 Pealevoolu temperatuuriandur (Temperature sensor)
HS13  Kiitteseade 4 (HS13 klemmil BUS4) ainsal MC 400 / T1 Valistemperatuuri andur (Temperature sensor)
(Heat Source) T2 Tagasivoolu temperatuuriandur (vajalik ainult juhul,
HS1..4 Kiitteseade 1 (BUS1) ... 4 (BUS4) esimese juhitava MC 400 kui kasutatakse PCO poorlemissageduse reguleerimisega
(M1) / (Heat Source) 0-10V signaali kaudu ihendusele OC1, muul juhul valitav;
HS5...8 Kiitteseade 1 (BUS1) ... 4 (BUS4) teise juhitava MC 400 Temperature sensor)
(M2) / (Heat Source)
12 Maksimaalse voimsuse liiliti (koik seadmed todtavad
maksimaalsel voimsusel; Input)
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Kasutuselevotmine

4 Kasutuselevotmine

]

Alles siis, kui koik elektritihendused on digesti tehtud, voib siisteemi
kasutusele votta!

» Jargida tuleb siisteemi koigi detailide ja konstruktsiooniosade
paigaldusjuhendeid.

» Elektritoite vaib sisse liilitada alles siis, kui kdigi moodulite
seadistused on tehtud.

4.1  Kodeerimisliiliti seadmine

Kui kodeerimisliiliti on sobivas asendis ja side pohineb siinisiisteemil,
poleb mooduli té6tamist naitav margutuli pidevalt rohelisena. Kui
kodeerimisliiliti on ebasobivas asendis voi vaheasendis, siis mooduli
tootamist nditav margutuli alguses ei pdle ja seejarel siittib punasena.

]

Kui kdrgema taseme mooduli MC 400 kodeerimisliiliti on seatud
vaartusele 10 ning kiitteseadme ja selle mooduli vahel on olemas otsene
siinitihendus, ei ole slisteemi kasutuselevotmine voimalik.

4.2 Juhtseadme seadistused

Uhtlustuse andur
Juhtseadme konfigureerimisabi kiisib Gihtlusti andurit. Kui stisteemis
kasutatakse iihtlusti andurit:

1. Uhendage iihtlusti andur MC400 iihendusklemmi TO kiilge.
2. Maarake juhtseadmel valik "Kaskaadmoodul", voi kui seda valikut ei
kuvata, valige "katlal", sest MC400 esindab kiitteseadet.

Kiitteseadmete takti blokk
Monel kiitteseadmel on eelseadistatud vaartus kuni 10 minutit, mis on
kaskaadsiisteemide jaoks sobimatu.

» Kiitteseadmete takti blokk tuleb vahendada max 3 minuti peale.

4.3  Siisteemi ja mooduli todlerakendamine

TEATIS

Siisteemi kahjustamise oht rikkis pumba tottu!

» Enne sisseliilitamist tuleb siisteem tdita ja eemaldada ohk, et
pumbad ei to6taks kuivalt.

]

Kui on paigaldatud IGM, tuleb arvesse votta alljargnevaid punkte:

» Madrata IGM-il ihendatud seadme maksimaalne ja minimaalne
voimsus.

» Maksimaalseks voimsuseks tuleb seada vahemalt 5 kW, sest
kaskaadjuhtimine ei saa IGM-i muidu kasutada.

» Kui lihendatud seade on kahepunktiseade, tuleb maksimaalne
voimsus seada vordseks minimaalse voimsusega.

1. Koik faasid tuleb elektritoitest lahti ihendada ja uuesti
sisseliilitamise voimalus tokestada.

2. Kontrollige iile, et seade ei ole pinge all.

. Uhendada kéik vajalikud andurid ja komponendid.

4. Uhendada mehaaniliselt kdigi paigaldatud moodulite ja
kiitteseadmete elektritoide (230 V vahelduvvool).

w

4.3.1 Seadmete reguleerimine, kui siinisiisteemis on
kaskaadimoodul

1. Seadistada kaskaadimooduli kodeerimisliiliti abil juhtimisstrateegia.

. Vajaduse korral seada taiendavate moodulite kodeerimisliilitid.

3. Liilitada kogu siisteemi elektritoide (vorgutoitepinge) sisse.
Moodul MC 400 tuvastab iihendatud kiitteseadmed. Arvust sdltuvalt
voib see kesta kuni 5 minutit. Sel ajal ei reageeri siisteem juhtseadme
kiitmiskaskudele. Esimese kiitteseadme tuvastamisel liilitab MC 400
siinististeemiga EMS 2/EMS plus (CON) juhtseadme
elektritoitepinge sisse.

N

Kui mooduli tdotamist naitav margutuli poleb pidevalt rohelisena:

4. Véttajuhtpult tarnekomplekti kuuluvas paigaldusjuhendis kirjeldatud
viisil kasutusele ja seada selle jargi.

5. Seada ruumitemperatuurist soltuv juhtimine juhtpuldil asendisse O.

6. Kontrollida kaskaadsiisteemi juhtpuldi seadistusi ja vajaduse korral
kohandada need paigaldatud siisteemile.

4.3.2 Seadmete reguleerimine, kui siinisiisteemis on kaks voi
mitu kaskaadimoodulit

Uhte siisteemi vib iihendada kuni 16 kiitteseadet. Sellistel juhtudel on

liks korgema taseme kaskaadimoodul ja 1 kuni 4 juhitavat

kaskaadimoodulit.

1. Seadistada kdrgema taseme kaskaadimooduli kodeerimisliiliti abil
juhtimisstrateegia.

. Seada juhitava kaskaadimooduli kodeerimisliiliti vaartusele 10.

. Vajaduse korral seada taiendavate moodulite kodeerimisliilitid.

. Liilitada kiitteseadme elektritoitepinge sisse.

. Lillitada moodulite elektritoitepinge sisse.
MC 400 tuvastavad (ihendatud kiitteseadmed ja MC 400-d
(juhitavad moodulid), kui neid on. Arvust soltuvalt véib see kesta kuni
5 minutit. Sel ajal ei reageeri slisteem juhtseadme kiitmiskaskudele.
Esimese kiitteseadme tuvastamisel lilitab MC 400 siinisiisteemiga
EMS 2/EMS plus (CON) juhtseadme elektritoitepinge sisse.

6. Vottajuhtpult tarnekomplekti kuuluvas paigaldusjuhendis kirjeldatud

viisil kasutusele ja seada selle jargi.
7. Seada ruumitemperatuurist séltuv juhtimine juhtpuldil asendisse 0.
8. Kontrollida kaskaadsiisteemi juhtpuldi seadistusi ja vajaduse korral
kohandada need paigaldatud siisteemile.

G~ WN

4.4  Kiitteseadme / juhitava kaskaadimooduli
seisundinaidik korgema taseme kaskaadimoodulil
Kodeerimislilliti korval on moodulil neli margutuld, mis naitavad
ihendatud kiitteseadme/mooduli antud hetke seisundit.
« LED1, 2, 3 a4 naitavad vastavalt mooduliga ihendatud
kiitteseadmete / juhitavate kaskaadimoodulite seisundit:
- valjaliilitatud: ihenduses on katkestus vdi andmeside puudub
- punane: kiitteseade on leitud, kuid ihendus on katkenud v6i
kiitteseadmel on to6haire
- kollane: kiitteseade on iihendatud, soojusnoudlust ei ole
- vilgub kollasena: kiitteseade on leitud, soojusndoudlus on olemas,
kuid pdleti on vilja lilitatud
- roheline: juhitav moodul vdi kiitteseade on leitud, soojusnéudlus
on olemas, poleti td6tab, kiitmine on sisse liilitatud
- vilgub rohelisena: juhitav moodul vdi kiitteseade on leitud,
soojusnoudlus on olemas, poleti tootab, vee soojendamine on
sisse lllitatud
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Torgete korvaldamine

4.5  Kiitteseadme seisundindit juhitaval
kaskaadimoodulil

Kodeerimisliiliti korval on moodulil neli margutuld, mis naitavad

iihendatud kiitteseadme/mooduli antud hetke seisundit.

« LED 1,2, 3ja4 naitavad vastava kiitteseadme seisundit:
- valjalllitatud: Ghenduses on katkestus vdi andmeside puudub
- punane: Kaskaadimoodul voi kiitteseade on leitud, kuid
tihenduses on katkestus voi kiitteseadmes torge
- kollane: kiitteseade on iihendatud, soojusndudlust ei ole
- vilgub kollasena: kiitteseade on leitud, soojusnoudlus on olemas,
kuid pdleti on valja liilitatud (nt kui kiitteseadme takti blokk on

rakendatud)

- roheline: kiitteseade on leitud, soojusnéudlus on olemas, poleti
tootab, kiite on sisse liilitatud

- vilgub rohelisena: kiitteseade on leitud, soojusnéudlus on
olemas, poleti tootab, sisse on liilitatud tarbevee soojendamine

4.6 Katelde kaskaadiihenduse seadistuste meniiii

Kui on paigaldatud kaskaadimoodul, kuvatakse juhtseadmel meniiii
Spetsialistimeniiii > Kaskaadsiisteemi seaded (ei ole kasutusel kdigil
juhtseadmetel). Kui see meniiii ei ole paigaldatud juhtpuldil kasutusel,
kasutab kaskaadimoodul algseadistusi. Seadistusi saab sobivalt
juhtpuldilt muuta ka siis, kui juhtpult on ihendatud vaid ajutiselt.

[i]

Pohiseadistused on seadevahemikes kujutatud esiletostetult.

m Seadevahemik: Funktsioonide kirjeldus

Uhtlustusanduri méju | 0 ... 20 K: juhtseadme ettenahtud

T. juhtarv kaskaad
max
Kaskaadpumba
val.viivitus

Pealevoolut.:
tippkoormus

Vilistemp.:
tippkoormus

Kaivitusviivitus: jarg.

seade

Temp. lubatud
liletamine

Temp. lubatud
alanemine

Tab. 6

pealevoolutemperatuuri muudetakse selle vaartuse
vorra.

20 ... 90 °C: katelde kaskaadiihenduse maksimaalne
pealevoolutemperatuur hiidraulilise ihtlusti juures.
0...3... 10 min: kaskaadimooduliga iihendatud
kiittesiisteemi pump (sekundaarpoolel) tootab siin
seatud aja vorra kauem, kui on olemas soojusnoudlus.
20...70 ... 90 °C: kui juhtseadme poolt ettenahtud
pealevoolutemperatuur iiletab siin seatud vaartust,
|iilitatakse tippkoormuse katmisega (kodeerimisliliti
asendis 3) jarjestikuse katelde kaskaadiihenduse
reguleerimisstrateegia korral tippkoormuse
rahuldamiseks vajalikud kiitteseadmed juurde.
-25... =2...20°C: kui valistemperatuur on siin
seatud vaartusest vaiksem, liilitatakse tippkoormuse
katmisega (kodeerimislilliti asendis 3) jarjestikuse
katelde kaskaadiihenduse reguleerimisstrateegia korral
tippkoormuse rahuldamiseks vajalikud kiitteseadmed
juurde.

1...6... 20 min: kiitteseadme juurdeliilitamise korral
ootab juhtseade siin seadistatud ajavahemiku jooksul,
kuni lilitatakse juurde jargmine seade.

0...5... 10 K: seadme pulseerimise vahendamiseks
lilitatakse kiitteseadmed valja alles parast seda, kui
pealevoolutemperatuur iiletab soovitud juhtarvu
lubatud liigtemperatuuri vorra (positiivne
lilitusdiferents).

0...5... 10 K: seadme pulseerimise vahendamiseks
llilitatakse kiitteseadmed juurde alles parast seda, kui
pealevoolutemperatuur langeb soovitud seadistatud
temperatuurist lubatud alatemperatuuri vorra allapoole
(negatiivne liilitusdiferents).

4.7  Meniiii Diagnostika
Meniiiid olenevad paigaldatud juhtpuldist ja paigaldatud siisteemist.

Vaartused naidikul
Kui on paigaldatud moodul MC 400, siis kuvatakse meniiii Vadrtused
ndidikul > Kaskaadsiisteem.

Selles meniiiis saab vaadata infot siisteemi ja katelde kaskaadiiihenduse
iiksikute seadmete tegeliku seisundi kohta. Siin saab naiteks kuvada, kui
korge on slisteemi peale- ja tagasivoolutemperatuur voi seadme voimsus
antud hetkel.

Kui on paigaldatud moodul MC 400, kuvatakse meniiii Vaartused
ndidikul > Siisteemi info > Kaskaadsiisteem.

Selles meniilis saab vaadata infot mooduli MC 400 (Kaskaadimooduli
tiiiip, Tarkvarav.: kaskaadimood.) ja katelde kaskaadiihenduse
iiksikute seadmete kohta (nt 1. juhtseadme tiiiip, Tarkvarav.: 1.
juhtseade).

Kasutadaolev teave ja vaartused olenevad seejuures paigaldatud
stisteemist. Jargida tuleb kiitteseadme, juhtpuldi, teiste moodulite ja
slisteemi muude osade tehnilisi dokumente.

4.8  Meniiii Siisteemi andmed
Avada juhtseadmes meniiii Spetsialistimeniiii >Siisteemi andmed.

W Seadevahemik: Funktsioonide kirjeldus

Hidr. Ghtlustiandur |- Katel: Katlal: standardseadistust kasutage ainult
seot. siis, kui kaskaadstisteemis on olemas hiidrauliline
thtlusti.
«  Ei: lIma hidr. dihtlustita: kasutada seda seadistust
ainult siis, kui soojusvaheti voi jarjestikune
hiidraulika on kasutusel koos drosseli klapiga.

Tab. 7

5 Torgete korvaldamine

i

Kasutada on lubatud ainult originaalvaruosi. Tootja ei vota endale
vastutust kahju eest, mis on tekkinud selliste varuosade kasutamise
tottu, mida tema ei ole tarninud.

» Kui torget ei ole voimalik korvaldada, palume pddrduda padeva
hooldustehniku poole.

Margutuli naitab mooduli todseisundit.

0010013 232-001

Joon. 14
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

5.1  Eraldiiihendatud kaskaadimooduli v6i korgema
taseme kaskaadimooduli tootamisnait

pisivalt kustunud | Katkestus » Taastada elektritoide.

elektritoites

Kaitsme rike » Liilitada elektritoide vdlja ja
vahetada kaitse (- joonis 94
dokumendi lpus).

Liihis siinilihenduses | » Kontrollida siiniiihendust ja
vajaduse korral torge
korvaldada.

v

Kodeerimisliiliti on Seada kodeerimisliilitit.
seatud ebasobivasse
asendisse voi

vaheasendisse

poleb piisivalt
punasena

Temperatuuriandur | » Kontrollida temperatuuriandurit.
rikkis » Kuinaidud ei lange kokku,
vahetada andur valja.
» Kontrollida pinget mooduli
temperatuurianduri

iihendusklemmidel.
» Kuiandurite ndidud on iged,
kuid pinge vaartused ei lange
kokku, tuleb moodul vélja
vahetada.
Vahetage moodul vdlja.
Kontrollida seiskamisllitit.

v

Seesmine torge
13 seiskamisliiliti on
avatud.

v

vilgub punasena

Vilgub rohelisena  Maksimumvéimsuse |» Kontrollida maksimumvoimsuse
|iliti on suletud. liilitit 12 juures.

vilgub kollasena | Lahtestamine -

piisivalt roheline | Kodeerimisliiliti » Seada kodeerimislillitit.
asendis 0
Torget eiole Tavareziim

Tab. 8

5.2 Juhitava kaskaadimooduli tootamisnait®

pusivalt kustunud | Katkestus » Taastada elektritoide.
elektritoites
» Liilitada elektritoide valja ja
vahetada kaitse (- joonis 94
dokumendi l6pus).

Kaitsme rike

Liihis siinilihenduses | » Kontrollida siiniiihendust ja
vajaduse korral torge
korvaldada.

v

Kodeerimisliiliti on Seada kodeerimisliilitit.
seatud ebasobivasse

asendisse voi

vaheasendisse

Seesmine torge » Vahetage moodul vdlja.

Lahtestamine -

poleb pisivalt
punasena

vilgub kollasena

piisivalt roheline | Kodeerimisliiliti » Seada kodeerimislilitit.
asendis 0
Torget eiole Tavareziim

Tab. 9

6 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on (iheks Bosch-grupi ettevotete too pohialuseks.
Toodete kvaliteet, 6konoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna sadstmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertd6tlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerjalid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vana seade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on voimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid onvastavalt tahistatud. Nii
saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jadtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/E0
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materjale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vaikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
saastmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasdbraliku kasutuselt kdrvaldamise kohta poérduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jadatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

Lisateavet leiate aadressil:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Objasnjenje simbola i upute za siguran rad

1 Objasnjenje simbola i upute za siguran rad
1.1  Objasnjenje simbola

Upute upozorenja
U uputama za objasnjenje signalne rije¢i oznacavaju vrstu i tezinu
posljedica u slu¢aju nepridrzavanja mjera za uklanjanje opasnosti.

Sljedece signalne rijeci su definirane i mogu biti upotrijebljene u ovom
dokumentu:

OPASNOST znaci da Ce se pojaviti teSke do po Zivot opasne ozljede.

& UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da se mogu pojaviti teSke do po Zivot opasne
tjelesne ozljede.

/\ OPREZ

OPREZ znaci da moze doci do lakse ili umjerene tjelesne ozljede.

NAPOMENA
NAPOMENA znaci da moze doci do materijalne Stete.

Vazne informacije

]

Ovim simbolom oznacene su vazne informacije koje ne predstavljaju
opasnost za ljude ili stvari.

Ostali simboli
Simbol Znaéenje |
> Korak radnje
> Upucivanje na neko drugo mjesto u dokumentu
Popis/stavka na popisu
- Popis/stavka na popisu (2. razina)
tab. 1

1.2 Opce sigurnosne upute

/\ Napomene za ciljanu grupu

Ove upute za instalaciju namijenjene su stru¢njacima

za plinske instalacije, vodoinstalacije, tehniku grijanja

i elektrotehniku. Napomene u svim uputama moraju se

posStovati. NeposStivanje moze dovesti do materijalnih

Steta i osobnih ozljeda ili opasnosti po zivot.

» Procitajte upute za instalaciju, servis i pustanje u
rad (generator topline, regulator topline, pumpe
itd.) prije uporabe.

» Pridrzavajte se uputa za siguran rad i upozorenja.

» Pridrzavajte se nacionalnih i regionalnih propisa,
tehnickih pravila i smjernica.

» Dokumentirajte izvedene radove.

/\ Pravilna uporaba

» Proizvod koristite iskljucivo za regulaciju instlacija
grijanja s kaskadnim sustavom. U kaskadnom
sustavu koristi se viSe kotlova za postizanje veceg
toplinskog ucinka.

Svaka druga primjena nije propisna. Pritom nastale

Stete ne podlijezu jamstvu.

/\ Instaliranje, pustanje u pogon i odrzavanje

Instalaciju i puStanje u pogon, kao i odrzavanje smije

obavljati samo ovlasteni strucni servis.

» Proizvod ne instalirajte u vlaznim prostorijama.

» Rabite CO osjetnik s bespotencijalnim kontaktom za
iskljucivanje sustava grijanja.

» Ugradujte samo originalne zamjenske dijelove.

/\ Elektriéni radovi

Elektri¢ne radove smiju izvoditi samo struCnjaci za

elektroinstalacije.

» Prije elektricnih radova:

- Mrezni napon iskljucite (svepolno) s elektricnog
napajanja i osigurati od nehoticnog ponovnog
ukljucivanja.

- Osigurajte da je uredaj bez napona.

» Proizvod zahtjeva razliCite razine napona.
Nemojte spoijiti stranu malog napona na mrezni
napon i obrnuto.

» Pripazite i na priklju¢ne planove sljedecih dijelova
instalacije.

A\ Predaja korisniku

Uputite korisnika prilikom predaje u rukovanje i

pogonske uvjete instalacije grijanja.

» Objasnite rukovanje - pritom posebno naglasite
sigurnosno relevantne radnje.

» Upozorite posebice na sljedece tocke:

- Adaptaciju ili popravak smije izvoditi samo
ovlasteni stru¢njak.

- Zasiguran i ekoloski rad potrebno je najmanje
jednom godisnje izvrsiti provjeru te po potrebi
CiS¢enje i odrzavanije.

» Ukazite na moguce Stete (ozljede do opasnosti za
Zivot ili materijalne Stete) zbog izostanka ili
nestrucne provjere, CiS¢enja i odrzavanja.

» Predajte korisniku na Cuvanje upute za instalaciju i
uporabu.

A\ Stete zbog smrzavanja

Ako instalacija nije u pogonu, mogla bi se smrznuti:

» PridrZavajte se uputa za zastitu od smrzavanja.

» Instalaciju uvijek drZite uklju¢enu zbog dodatnih
funkcija, npr. pripreme tople vode ili blokirne zastite.

» Sve eventualne smetnje otkloniti Sto prije.
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2 Podaci o proizvodu

Modul sluzi za regulaciju kaskadnih sustava. Kaskadni sustav je sustav
grijanja unutar kojeg se koristi vi$e kotlova za dobivanje veéeg toplinskog
ucinka.

+ Modul sluZi za upravljanje kotlom.

+ Modul obuhvada vanjsku temperaturu, temperaturu polaznog i
povratnog voda.

+ Konfiguracija kaskadnog sustava upravljackom jedinicom s
medusklopom BUS EMS 2/EMS plus plus (nije moguce sa svim
upravljackim jedinicama).

Mogucnosti kombinacija modula vidljive su iz prikljucnih shemi.

2.1  Vazne upute o primjeni

Upravljacki uredaj spojen je izravno s kaskadnim modulom priklju¢ne
stezaljke ,BUS“ (ne BUS1...4) i konfigurira kaskadni sustav u MC 400.

» Upravljacki uredaj NEMOJTE spojiti u svrhe servisiranja ili rukovanja
izravno na uredaj, nego za rukovanije specifi¢no za uredaj rabite
upravljacko polje izravno na uredaju.

Prespajanjem se gube postavke kaskade i potrebno je izvrsiti
ponovno pustanje upravljackog uredaja u rad.

Modul komunicira preko EMS 2/EMS plus medusklopa s ostalim EMS 2/
EMS plus BUS-sudionicima.

]

Ako je na kotlovima s pumpom reguliranih broja okretaja prilikom
pocetka rada plamenika broj okretaja prenizak, mogu nastati visoke
temperature i esti takt plamenika.

» Ako je mogude, konfigurirajte pumpu na pogon uklju¢eno/isklju¢eno
uz snagu 100%, u protivnom postavite minimalnu snagu pumpe na
najvecu mogucu vrijednost.

+ Modul se moZe prikljuciti na upravlj. jedinice s BUS medusklopm
EMS 2/EMS plus plus (sustav upravljanja potrosnjom). Alternativno
se preko sucelja 0-10 V na modul moze prikljuciti vanjski zahtjev za
temperaturu ili snagu.

+ Modul komunicira samo s generatorima topline s EMS, EMS 2, EMS
plus i 2-zicani BUS (HTIII) (osim generatora topline serija proizvoda
GB132,GB135,GB142,GB152,).

+ Na postrojenije prikljucujte samo kotao jednog proizvodaca.

« Uinstalaciji koristite samo kotlove s energetskim nosacem plinaili
ulja (toplinske pumpe s medusklopom BUS EMS 2/EMS plus nisu
dozvoljene).

+ Prostor za instalaciju mora biti prikladan za vrstu zastite sukladno
tehnickim podacima modula.

+ Ako je spremnik tople vode priklju¢en izravno na kotao:

- Regulator sustavaili regulator 0-10 V ne prikazuje informacije za
sustav tople vode i nema utjecaja na pripremu tople vode.

- Priizravnoj pripremi tople vode preporucuje se koristenje
spremnika manjeg od 400 litara.

- Toplom vodom i termi¢kom dezinfekcijom upravlja se izravno s
kotla.

- Termicka dezinfekcija mora se ruéno nadzirati. Obratite paznju na
upute za kotao.

- Ako nadzor termicke dezinfekcije na uredaju jo$ nije moguc¢, ne
prikljuCujte spremnik tople vode izravno na kotao.

2.2  Opisdjelovanja

2.2.1 Osnovni princip

Modul modulira ukupnu snagu kaskadnog sustava ovisno o
temperaturnoj razliciizmedu temp. polaznog voda (na hidrauli¢koj
skretnici ili na generatoru topline za odvajanje sustava) i zadanoj
temperaturi sustava. Za to se uredaji uzastopce ukljucuju ili iskljuéuju.
Uredaji se uvijek moduliraju navodenjem snage i kao zadana vrijednost
temperature imaju maks. mogucu zadanu temperaturu. Prije ukljucenja
uredaja, modul na 2 minute aktivira pumpu grijanja kako bi uredaj
zagrijao na radnu temperaturu.

Svaki uredaj prilikom iskljucivanja ili uklju¢ivanja uzrokuje znatni porast
snage. Modul koristi prethodno uklju¢eni uredaj kako bi smanjio porast
snage.

Stoga modul modulira prvi uredaj do maksimalne snage. Ako ukljucite
sljedeci uredaj, isti istovremeno snizava snagu prvog. Time drugi uredaj
ne uzrokuje porast ukupne snage. Kod daljnje potrebe za snagom, modul
ponovno povecava snagu prvog uredaja, drugi ostaje na minimalnoj
snazi. Tek kada prvi uredaj ponovno dostigne maksimalnu snagu, vrsi se
modulacija na drugom uredaju. Pri odgovarajucoj potrebi za snagom to
se nastavlja dok svi uredaji rade uz maksimalnu snagu.

Ako je isporucena snaga prevelika, modul smanjuje snagu posljednjeg
uklju¢enog uredaja na minimalnu snagu. Potom se modulira prethodno
pokrenut uredaj (koji jos radi uz maksimalnu snagu), dok se ne smanji do
preostale snage posljednjeg uredaja. Tek tada se iskljucuje posljedniji
uredajiistovremeno se pretposljednji postavlja ponovno na maksimalnu
snagu. Tako izbjegavate naglo smanjenje ukupne snage. Ako je radna
temperatura previsoka, isto se nastavlja dok se ne iskljuce svi uredaji.
Kada toplinski zahtjev zavrsi, svi uredaji iskljucuju se istovremeno.

2.2.2 Vremenska ogranicenja

Ako je potrebno viSe snage nego Sto uredaj za grijanje moze isporuciti ili
je temperatura ispod zadane temperaturel) na modulu se ukljucuje
sljedeci dostupni uredaj za grijanje tek nakon definiranogz) vremena.

Nakon pokretanja drugog uredaja za grijanje, modul ¢eka 1% minutu dok
ne uslijedi sljedece povecanje snage. To u velikoj mjeri sprjecava
prekoracenje temperature.

Ovaj osnovni princip vrijedi za funkcije kodiranja 1 do 4i 8 do 9. Modul
pri ovim funkcijama regulira zadanu temperaturu u sustavu, a tolerirana
pod/nadtemperatura sluzi kao uklopna razlika za uredaj za grijanje.

1) Tolerirana podtemperatura, podrucje postavljanja 0-10 K, tvornicke postavke
5K (ne koristi se kod reguliranja snage)

2) Kasnjenje na pocetku slijedeci uredaj, podrucje postavljanja 0-15 minuta,
tvornicke postavke 6 minuta

30
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2.3  Regulacijske strategije

2.3.1 Serijska standardna kaskada

Prikljuceni uredaji za grijanje/moduli se sukladno oZi¢enju ukljucuiju ili
iskljucuju.

Primjerice, ako se kotao na priklju¢noj stezaljci BUS1 ukljuci kao prvia
kotao na stezaljci BUS2 kao drugi.

Kada se uredaji za grijanje iskljuCuju, redoslijed je obrnut. Uredaj za
grijanje koji se ukljucuje zadniji iskljucuje se kao prvi.

Regulacija pritom uzima u obzir da snaga prilikom ukljuéenja ili
iskljuCenja uredaja za grijanje naglo raste ili opada.

2.3.2 Serijski optimizirana kaskada

Cilj ove regulacijske strategije je rad uredaja za grijanje sa Sto slicnijim
vremenima rada plamenika.

Priklju¢eni uredaji za grijanje se sukladno vremenu rada plamenika
ukljucuju ili iskljucuju. Vremena rada plamenika usporeduju se svaka
24 sata i redoslijed se time nanovo utvrduje.

Uredaj za grijanje s najkra¢im vremenom rada plamenika ukljucuje se
prvi, a ppsoljednji onaj s najduzim.

Kada se uredaji za grijanje iskljuCuju, redoslijed je obrnut. Uredaj za
grijanje koji se ukljuCuje zadnji iskljuéuje se kao prvi.

Regulacija pritom uzima u obzir da snaga prilikom ukljucenja ili
isklju¢enja uredaja za grijanje naglo raste ili opada.

2.3.3 Serijska kaskada sa pokrovom vr$nog opterecenja

Ova regulacijska strategija ima smisla ako je opterecenje grijanja dulje
vremena ravnomjerno (osnovno opterecenije) i kratkotrajno vise (vr$no
opterecenje).

Uredaji za grijanje na priklju¢nim stezaljkama BUS1 i BUS2 pritom
pokrivaju osnovno opterecenje. Uredaji za grijanje na prikljucnim
stezaljkama BUS3 i BUS4 ukljucuju se kako bi pokrili energetske potrebe
vr$nog opterecenja.

Uredaj za grijanje na prikljucnim stezaljkama BUS3 i BUS4 uklju¢uju se
kada zatrazena temperatura polaznog voda raste preko podesive
grani¢ne vrijednosti ili vanjska temperatura pada ispod podesive
grani¢ne vrijednosti.

Kada se uredaji za grijanje iskljuce, redoslijed je obrnut. Uredaj za
grijanje koji se uklju¢uje zadniji iskljucuje se kao prvi.

Regulacija pritom uzima u obzir da snaga prilikom ukljucenja ili
iskljuc¢enja uredaja za grijanje naglo raste ili opada.

2.3.4 Paralelna kaskada

Regulacijska strategija treba se koristiti kada uredaji za grijanje imaju
sli¢an modulacijski stupan;.

Ako je na ukljucenom uredaju dostignuto 68 % snage, ukljucuje se
sljedeci.

Uredaji za grijanje rade s priblizno jednakim vremenima rada plamenika,
posto su u pravilu svi uredaji za grijanje pritom istovremeno u radu. Ako

su ukljuceni svi uredaji za grijanje, isti rade jednakomjerno modulirajuce.

2.3.5 Regulacijaucinka

Ova regulacijska strategija primjenjuje se kada se instalacija grijanja
regulira gradevinskom kontrolnom tehnikom s izlazom regulatora od
0-10V.

Razlika ukljucivanja je 0,5-1,0 V:

P/ %
A H
L e e e e e R o
10
: »U/V
0,5 1 10

0010013227-002
SI.15  Linearni odnos izmedu signala 0-10 V (U u volt) i zatraZenog
ucinka P (u postocima naspram maksimalnim ucinkom
instalacije)

Prikljuceni kotlovi se ukljucuju ili iskljucuju sukladno zahtijevanom
ucinku prema kodiranju modula kao i pri serijskom standardnom
kaskadom ili serijski optimiziranom kaskadom.

2.3.6 Regulacija temperature polaznog voda

Ova regulacijska strategija primjenjuje se kada se instalacija grijanja
regulira gradevinskom kontrolnom tehnikom s izlazom regulatora od
0-10V.

Razlika uklju¢ivanja je 1,0-1,5 V:

v/ °C
A
90
20 -
! »U/V
115 10

0010013 228-001

SI.16  Linearni odnos izmedu signala 0-10 V (U u volt) i zatraZene
temperature polaznog voda 3 (u °C postocima naspram
podrucja minimalne do maksimalne temperature polaznog voda
[osnovna postavka 20 °C do 90 °C])

Prikljuceni kotlovi se ukljuCuju ili isklju¢uju sukladno zahtijevanoj
temperaturi polaznog voda prema kodiranju modula kao i pri serijskom
standardnom kaskadom ili serijski optimiziranom kaskadom.

2.3.7 Polaznivod pumpe

Pri svim regulacijskim strategijama prije pokretanja plamenika u
uredajima za grijanje slijedi polazni vod pumpe od 2 minute. To smanjuje
temperaturne gradijente u polaznomvodu i sprjecava reagiranje nadzora
gradijenta.

MC 400 - 6721827215 (2020/10)
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2.3.8 Pogon kaskada s izmjenjivacem topline

Umjesto hidrauli¢ne skretnice moguce je upotrijebitiiizmjenjivac topline
s hidrauli¢kim odvajanjem kaskadnog kruga (primarnog kruga) i kruga
grijanja.

Pozicioniranje temperaturnog osjetnika skretnice TO: temperaturni
osjetnik (TO) mora se postaviti na polaznom vodu nakon izmjenjivaca
topline na sekundarnoj strani (mokri osjetnik) (= sl. 101 nakraju
dokumenta). Pumpa kruga uredaja za vodenje ostaje u trajnom pogonu
dokle god postoji potreba za toplinom sustava.

U tu je svrhu potrebno prilagoditi parametre: pozovite u Servisni
izbornik >Podaci instalacije > Instal. osj. hidraul. skret. i odaberite
postavke Ne: Nema hidr. skretnice.

Optimizirana montaza osjetnika iza izmjenjivaca topline
Za optimiziranu montazu osjetnika iza izmjenjivaca topline postoje dvije

mogucnosti (= poz. [1] s kutnim navojnim prikljuckomipoz. [2], sl. 17):

OEss] T
- (10
[

—

- -

0010024454-001

Sl.17  Optimizirana montaZa osjetnika

]

Temperaturni osjetnik mora mjeriti po sredini cijevi.

» Prilagodite ugradbenu dubinu temperaturnog osjetnika skretnice s
produzetkom slavine (= Upute za instalaciju seta osjetnika
hidraulicne skretnice). Kod pravilne montaze osjetnik ulazi 1-2 cmu
izmjenjivac topline.

2.3.9 Hidraulika s prigusnim poklopcem

Umijesto hidraulike sa skretnicom kod samostojecih kotlova moguce je
instalirati hidrauliku sa zaklju¢avanjem generatora topline prigusnim
poklopcem. Ovdje se temperaturni osjetnik (TO) mora priCvrstiti na
zajednickom polaznom vodu do kruga grijanja (nakon tocke spajanja
uredaja) (= sl. 102 na kraju dokumenta). Prigusni poklopac za vodenje
ostaje otvoren dokle god postoji potreba za toplinom sustava.

U tu je svrhu potrebno prilagoditi parametre: pozovite u Servisni
izbornik >Podaci instalacije > Instal. osj. hidraul. skret. i odaberite
postavke Ne: Nema hidr. skretnice.

2.3.10 Gateway funkcija (pretvaranje signala 0-10 V na EMS 2/
EMS plus)

Ova regulacijska strategija primjenjuje se kada se instalacija grijanja

regulira gradevinskom kontrolnom tehnikom s izlazom regulatora od 0-

10 Vikada se zadana temperatura $alje izravno (bez interne regulacije)

na prikljucene uredaje.

Zadana temperatura polaznog voda odreduje se kao i kod regulacije
temperature polaznog voda putem utvrdivanja sucelja 0-10 V

(= pog. 2.3.6, str. 31). Ta zadana temperatura prosljeduje se svim
prikljucenim generatorima topline putem BUS medusklopa
(BUS1...BUS4). Moguce je upotrijebiti 1 do 16 uredaja za grijanje.

Svaki uredaj za grijanje radi samodostatno i samostalno se regulira na
zadanu temperaturu ili slijedi postavke viseg prioriteta (npr. pogon tople
vode, ponasanije pri pokretanju, taktoviitd.).

Polazni vod pumpe (= pog. 2.3.7, str. 31) iskljucen je kod aktivirane
Gateway funkcije.

2.4  PodeSavanje kodirnog prekidaca

i

Kontrolirana varijabla ovisno o poloZaju kodirnog prekidaca ukupni je
ucinak instalacije ili temperatura mjerena na hidraulickoj skretnici
temperaturnim osjetnikom polaznog voda TO. Da bi se postigla stabilna
regulacija instalacije, varijabla instalacije s internom regulacijom uvijek
je ucinak prikazanih uredaja za grijanje.

Kontrolirana varijabla podesava se putem ucinka pojedinacnih uredajaza
grijanje. Zadane temperature polaznog voda na generatorima topline su
na maksimumu.

Kodirni prekidac s prikazom pogona modula i priklju¢enog uredaja za
grijanje ili modula

0010 013 229-001

SI.18  Kodirni prekidac s prikazom stanja modula i priklju¢enog
uredaja za grijanje ili modula

Funkcija modula

Iskljuceno (stanje isporuke)

Serijska standardna kaskada

Serijski optimizirana kaskada (= sl. 97 na kraju dokumenta)
Serijska kaskada sa pokrovom vrnog optereéenja

Paralelna kaskada

Gateway funkcija (= poglavlje 2.3.10, str. 32)

g h WN = O

Eksterna (0-10 V) zadana vrijednost temperature polaznog voda
bez interne regulacije

6 Vanjska regulacija snage 0-10 V uz serijsku standardnu kaskadu
(> sl. 98 na krjau dokumenta, bez interne regulacije
temperature)

7 Vanjska regulacija snage 0-10 V uz serijsku optimiranu kaskadu
(-> sl. 98 na kraju dokumenta, bez interne regulacije
temperature)

8 Vanjska regulacija temperature polaznog voda 0-10 V uz serijsku
standardnu kaskadu (- sl. 98 na kraju dokumenta)

9 Vanjska regulacija temperature polaznog voda 0-10 V uz serijsku
optimiranu kaskadu (- sl. 98 na kraju dokumenta)

10 Modul je jedan od 4 podredena kaskadna modula. Nadredeni
kaskadni modul regulira priklju¢ene kotlove sukladno
postavljenom kodiranju (= sl. 99 na kraju dokumenta).

tab. 2 Kodiranje i funkcija

2.5 Opsegisporuke

Slika 78 na kraju dokumenta:

[1]  Modul

[2] Vredice s pricvrsnicama vodica
[3] Upute zainstalaciju
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2.6  Tehnickipodaci
Po konstrukciji i ponasanju u pogonu ovaj proizvod odgovara
c europskim Direktivama, kao i drugim nacionalnim
standardima. Sukladnost je dokazana CE-znakom.
Moguce je zatraZiti izjavu o uskladenosti proizvoda. Kontakt adresu na
koju se moZete obratiti pronaci ¢ete na zadnjoj stranici ovih uputa.

Tohniipodac I
Dimenzije (S x V x D) 246 x 184 x61 mm (dodatne mjere
- sl. 79 na kraju dokumenta)

Maks. poprecni presjek vodica

Priklju¢na stezaljka 230 V .« 2,5mm?
Priklju¢na stezaljka za niski napon .« 1,5mm?
Nazivni naponi
BUS « 15VDC (zastita od krivog
polariteta)
Modul mreZznog napona « 230VAC,50Hz
Upravljacka jedinica « 15VDC (zastita od krivog
polariteta)
Pumpe i mijesajuci ventil « 230VAC,50Hz
Osigurac 230V,5AT
BUS-Sucelje EMS 2/EMS plus
Utrosena snaga - Standby <1W
Maks. predaja snage 1100W
maks. predaja snage po prikljucku
PCO, PC1 « 400 W (dozvoljene
visokoucinkovite pumpe; maks.
40 A/us)
AO, IA1 - 10w
Mjerno podrucje temperaturnog
osjetnika polaznog i povratnog voda
donja granica pogreske - <-10°C
podrucje prikaza -« 0..100°C
gornja granica pogreske - >125°C
Podrucje mjerenja osjetnika vanjske
temperature
donja granica pogreske « <=-35°C
podrucje prikaza - -30..50°C
gornja granica pogreske - >125°C
Dopustena temperatura okoline 0..60°C
Tip zastite IP 44
Klasa zastite i
Ident. br. Tipska plocica (= sl. 96 na kraju

Temperatura Brinellova postupka
Stupanj oneciscéenja
tab. 3

dokumenta)
75°C
2

2.7  Dodatnipribor

Tocne podatke o prikladnoj opremi mozete potraziti u katalogu ili na

internetskoj stranici proizvodaca.

« Upravljacka jedinica: Regulator voden vanjskom temperaturom ili
temperaturom prostorije; priklju¢ak na BUS (ne prikljucivati na
BUS1, BUS2, BUS3 ili BUS4); priklju¢ak vanjskog temperaturnog
osjetnikana T1

« Osjetnik temperature polaznog voda; priklju¢ak na TO

« Vanjski temperaturni osjetnik; prikljuak na T1

« Temperaturni osjetnik povratnog voda; priklju¢ak na T2

+ Kaskadna pumpa; priklju¢ak na PCO

« Pumpa za grijanje, priklju¢ak na PC1

« Prekidac za maks. snagu; priklju¢ak na 12

« Prekidac za zaustavljanje; priklju¢ak na I3, npr. CO osjetnik

+ IGM za kotlove bez EMS, EMS 2 ili EMS plus; priklju¢ak prema
tehnickoj dokumentaciji za IGM (kaskadni modul MC 400 pritom
nadomijesta ICM)

Instalacija dodatnog pribora
» Instalirajte dodatni pribor sukladno zakonskim propisimai prilozenim
uputama za instaliranje.

2.8 Ciscenje
» Po potrebi kuciste istrljajte vlaznom krpom. Pritom nemojte
upotrebljavati gruba ili nagrizajuca sredstva za ¢is¢enje.

MC 400 - 6721827215 (2020/10)
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3 Instalacija

Opasnost za zivot zbog udara elektricne struje!

Doticanje elektri¢nih dijelova koji su pod naponom moze uzrokovati

strujni udar.

» Prije instalacije ovog proizvoda: iskljucite svepolno s mreznog
napona sve uredaje za grijanje i ostale BUS sudionike.

» Prije pustanja u pogon: stavite pokrov (= sl. 95 na kraju dokumenta).

3.1 Instalacija

» Instalirajte modul kako je prikazano na kraju dokumenta na zid
(= sl. 80do sl. 82 na kraju dokumenta), na nosivu letvu
(= sl. 83) ili komponentu.

» Kod uklanjanja modula s nosive letve pripazite na sl. 84 na kraju
dokumenta.

3.2 Instaliranje temperaturnog osjetnika na hidraulicku
skretnicu
Polozaj temperaturnog osjetnika polazni vod (T0):

® (T0)
2 G2\
© = | @

@
<= ] []em
2 4 1(}2 I}4

LR

SI.19  Polozaj temperaturnog osjetnika polazni vod (T0)

[1]  sviuredaji za grijanje

[2]  svikrugovi grijanja

A hidrauli¢ka skretnica oblik 1

B hidrauli¢ka skretnica oblik 2

971  zajedni¢ka temp. polaznog voda svih uredaja za grijanje
9,  zajedni¢ka temp. povratnog voda svih uredaja za grijanje
93  zajednicka temp. polaznog voda svih krugova grijanja

9,4  zajednicka temp. povratnog voda svih krugova grijanja
TO  Temp. osjetnik polazni vod na hidraulickoj skretnici

TO namjesta se tako da se 93 obuhvati na strani svih generatora topline
neovisno o protoku volumena [1]. Regulacija moZe samo tako
funkcionirati i pri malenim opterecenjima.

Za optimalno regulacijsko ponasanje treba strjati oko temperaturnog
osjetnika. To se moze postic¢i kombinacijom T-komada, produzetka
slavine i setom osjetnika.

3.3 Elektricni prikljucak
» Pridrzavajte se mjesnih odredbi za prikljucak struje te upotrebljavajte
elektri¢ni kabel barem serije HO5 VV-....

3.3.1 Prikljucak BUS veze i temp. osjetnika
(sa strane niskog napona)

BUS-veza opcenito

]

Ako se prekoraci maksimalna ukupna duljina kabela BUS-veza izmedu
svih BUS sudionika ili ako u BUS sustavu postoji prstenasta struktura,
stavljanje u pogon postrojenja nije moguce.

Maksimalna duljina kabela BUS-veza:

100 m s presjekom vodi¢a 0,50 mm2
300 m s presjekom vodic¢a 1,50 mm2

BUS veza kotla - Kaskadni moduli

» Priklju¢ak generatora topline i podredenih kaskadnih modulaizravno
na prikljucnim stezaljkama BUS1 ... BUS4 (= pogl. 3.3.4 "Pregled
postavljanja prikljucnih stezaljki").

Veza BUS kaskadnih modula - Upravljacki uredaj - ostali moduli

» Kod razli¢itih presjeka vodica upotrebljavajte razdjelne kutije za
priklju¢ak BUS-sudionika.

» Sudionici BUS [B] na razvodnoj kutiji [A] u obliku zvijezde
(= sl. 93 na kraju dokumenta, obratite pozornost na napomene
upravljacke jedinice i ostalih modula).

CO osjetnik za nuzno iskljucivanje kaskade

Za kaskade je potreban CO osjetnik s bespotencijalnim kontaktom koji

oglasava alarm priisjtecanju CO i iskljuCuje sustav grijanja.

» Obratite pozornost na upute za instalaciju upotrijebljenog CO osjetnika.

» Prikljucite CO osjetnik (npr. Indexa C090-230) na prikljucnu
stezaljku I3.

Temperaturni osjetnik

Za produzetak voda osjetnika upotrebljavajte sljedece popr. presjeke
vodica:

+ D020ms0,75mm?2do 1,50 mm? presjeka vodi¢a

« 20mdo 100 m's 1,50 mm? presjeka vodi¢a
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Opcenito o strani najmanjeg napona

0znake prikljucnih stezaljki (strana najmanjeg napona < 24 V)

0-10V Prikljuéakl) zaregulator temperature prostorije 0-10 V ili
gradevnu rukovodecu tehniku sizlazom regulatora 0-10 V, dodatni
Feedback u u¢inku u obliku signala 0-10 V za gradevnu provodnu
tehniku na priklju¢noj stezaljci 3

BUS? Priklju¢ak na regulator, moduli

BUS1...4  Prikljucak uredaja za grijanje ili podredenih kaskadnih modula
12,13 Prikljucak vanjskog prekidaca (Input)
0C1 PrikljuéakS) Regulacije broja okretaja pumpe sa signalom 0-10 V

(Output Cascade)
TO,T1,T2  Prikljucak senzora temperature (Temperaturni osjetnik)
1) Postavljanje stezaljki: 1 - masa; 2 - 0-10 V-ulaz (Input) za toplinski zahtjev
gradevne provodne tehnike; 3 - 0-10 V-izlaz (Output, izborno) za Feedback
2) Nanekim je uredajima priklju¢na stezaljka za BUS sustav ispisana s EMS.
3) Zauzede stezaljki: 1 - masa; 2 - izlaz (Output); 3 - ulaz (Input, izborno)

tab. 4

» Ako za regulaciju koristite PO, ne premoscujte IA1. Ako premostite
IA1i PO je otvoren, regulacija se vrsi na maksimalnu postavljenu
temp. polaznog voda.

» Zaizbjegavanje induktivnih utjecaja: Sve kabele za male napone
poloZite odvojeno od kabela za vodenje mreznog napona
(najmanji razmak 100 mm).

» Kod induktivnih vanjskih utjecaja (npr. kod PV-sustava) postavite
izolirani kabel (npr. LiYCY) i jednostrano uzemljite zastitu. Zastitu ne
spajajte na prikljuénu stezaljku za zastitne vodice u modulu nego na
kuéno uzemljenje npr. slobodnu stezaljku ili vodene cijevi.

» Kabel provedite kroz ve¢ predmontirane cijevi i prikljucite prema
priklju¢nim planovima.

3.3.2  Prikljucak opskrbe naponom, pumpe i mijeSajuceg ventila
(strana mreznog napona)

Oznake prikljucnih stezaljki (strana mreznog napona)

120/230VAC Priklju¢ak mreznog napona

PCO, PC1 Prikljucak pumpe (Pump Cascade)

AoY) Prikljucak za dojavu smetnje (Alert)
Da bi se sprijecio pogresan alarm, smetnja u instalaciji
mora trajati neprekidno najmanje 10 minuta.

IA1 Prikljucak za on/off-regulator 230 V

1) Kontakt smetnje, bespotencijalni kontakt releja (u stanju bez struje: NC-C
zatvoreno, NO-C otvoreno). Kontakt smetnje aktivira se pri zakljucavajué¢imi
blokiraju¢im smetnjama.

tab. 5

]

Polaganje elektricnih prikljuaka ovisi o instaliranom postrojenju. Opis
predstavljen na kraju dokumenta na sl. 86 do 93, od str. je prijedlog za
izvodenije elektri¢nih prikljucaka. Koraci djelovanja djelomicno su
prikazani razli¢itim bojama. Tako se lakSe raspoznaju pripadajuéi koraci
djelovanja.

» Upotrebljavajte samo elektricne kabele iste kvalitete.

» Pripazite na faznu instalaciju mreznog prikljucka.
Mrezni prikljuc¢ak preko utikaca sa zastitnim kontaktom nije
dopusten.

» Naizlaze prikljucujte samo komponente i ugradbene grupe prema
ovoj uputi. Nemojte prikljucivati dodatne upravljacke sustave koji
upravljaju drugim dijelovima instalacije.

i

Maks. ucinak priklju¢enih komponenti i ugradb. grupa nikada ne smije
prekoraciti navedene ucinke u tehnickim podacima za modul.

» Ako opskrba mreznim naponom ne slijedi preko elektronike uredaja
za grijanje: za prekid mrezne opskrbe tvorni¢ki instalirajte svepolni
razdjelnik sukladno standardima (prema EN 60335-1).

» Kabel provedite kroz cijevi te prikljucite prema priklju¢nim planovima
i osigurajte vla¢nim rasterecenjem u opsegu isporuke
(= sl. 85 do 92 na kraju dokumenta).

3.3.3  Prikljucne sheme s primjerima instalacija

Hidraulicki prikazi su samo shematski i ukazuju na mogude hidrauli¢ko
preklapanje. Sigurnosne naprave provedite sukladno vaze¢im normama
i mjesnim propisima. Ostale informacije i mogucnosti pogledajte u
planskim dokumentima ili raspisu.
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3.3.4 Pregled postavljanja prikljucnih stezaljki
Ovaj pregled pokazuje primjere za sve prikljutne stezaljke modula i koje
dijelove postrojenja na to mozete prikljuciti. Komponente oznacene s *

moguce su

kao alternativa (npr. HS1iM1). Ovisno o uporabi modula,

jedan od komponenata prikljucuje se na priklju¢noj stezaljki ,BUS1®.

Kompleksnije instalacije ostvaruju se u kombinaciji s ostalim kaskadnim

modulima. Pritom su moguca odstupanja u postavljanju priklju¢nih
stezaljki.
MC 400
:}z:
o
A\
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 ‘ 13 OC1 BUS3BUS4
= N|G3NO|C|NC 1|2 1|2|1|2|1|2|3|1|2|1|2
T Tl L=
120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230VAC PC1 1A1 T1 T2 0-10vV |BUS1|BUS2| BUS
4—N|L4—|N|L |@|N|G3L|IN 1|2 1|2 1|2|3 1{2]1]2]1]2
L
[11 M [11 ]
. o BT B 1
Wi ikl N adiEInn
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 1AL TL T2 PO HSI1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3*  M4*
0010013231-003
S1.20
Legenda za sliku gore i sliku 97 do 102 (bez oznake priklju¢nih 13 Sklopka za zaustavljanje (toplinski zahtjev svih uredaja
stezaljki): prekida se; kada je otvoreno; Input)
230V AC Priklju¢ak mreznog napona IA1 Ulaz regulatora on/off 230 V (kodiranje 6 ...9)
AO Zaslon za daljinsko pokazivanje smetnje 230 V pri ugradnji M1..4  podredeni kaskadni modul 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4)
(Alert) MC 400 Kaskadni moduli
BUS Sustav BUS EMS 2/EMS plus (ne prikljucivati na BUS1 ... MM 100 Modul kruga grijanja (EMS 2/EMS plus)
BUS4 prikljucite) PCO Kaskadna pumpa (ukljuceno/iskljuceno ili izborna regulacija
BUS1...4 SustavBUS EMS 2/EMS plus ili EMS 2/2-zi¢ani-BUS (izravno broja okretaja preko signala 0-10 V s prikljuckom OC1;Pump
prikljucivatina HS1 ... HS4 ili M1 ... M4 prikljucite) Cascade); samo kod uredaja za grijanje bez pumpe
CON Upravljacki uredaj sa sustavom BUS EMS 2/EMS plus PC1 Pumpa grijanja (Pump Circuit); samo za nemijeSani krug
(Controller) grijanja bez MM 100 (dovodna pumpa ili pumpa grijanja)
BMS Rukovodeca tehnika zgrade s medusklopovima 0-10 V PO Ulaz i Feedback za regulaciju snage preko signala 0-10 V
(Building Management System) (Power In-/Output); zauzece stezaljki: 1 - 2 ulaz; 1 - 3 izlaz)
HS1 Generator topline 1 (HS1 na BUS1) na jedinom MC 400/ T0 Temperaturni osjetnik polaznog voda (Temperature sensor)
(Heat Source) T1 Temperaturni osjetnik vanjske temperature (Temperature
HS5 Generator topline 2 (HS5 na BUS2) na jedinom MC 400 / Sensor)
(Heat Source) T2 Temperaturni osjetnik povratnog voda (potrebno samo kada
HS9 Generator topline 3 (HS9 na BUS3) na jedinom MC 400 / je PCO s regulacijom broja okretaja preko signala 0-10 V na
(Heat Source) prikljucku OC1; inace izborno; Temperature sensor)
HS13 Generator topline 4 (HS13 na BUS4) na jedinom MC 400 /
(Heat Source)
HS1...4 Uredajzagrijanje 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4) na prvom
podredenom MC 400 (M1) / (Heat Source)
HS5...8  Uredaj za grijanje 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4) na drugom
podredenom MC 400 (M2) / (Heat Source)
12 Prekida¢ za maksimalan ucinak (svi uredaji idu na mak. snagu

kada su prikljuceni; Input)
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4 Stavljanje u pogon

]

Pravilno prikljucite sve elektricne prikljucke i tek nakon toga provedite
pustanje u rad!

» Postujte upute za instalaciju svih komponenti i ugradbenih grupa
postrojenja.
» Opskrbu naponom ukljucujte samo kada su podeseni svi moduli.

4.1  Podesavanje kodirnog prekidaca

Ako kodirni prekidac stoji na povoljnoj poziciji i komunikacija se
uspostavlja preko sustava BUS, radni prikaz svijetli trajno zeleno. Ako
kodirni prekidac stoji na nepovoljnoj poziciji ili u medupoziciji, radni
prikaz prvo ne svijetli a potom pocinje svijetliti crveno.

]

Ako na nadredenom modulu MC 400 kodirni prekidac stojina 10 i
postoji izravna veza BUS izmedu kotla i ovog modula, pustanje instalacije
u rad nije moguce.

4.2 Podesavanja na upravljackom uredaju

Osjetnik skretnice

Asistent za konfiguraciju upravljacke jedinice pita za osjetnik skretnice.

Ako se rabi osjetnik skretnice u sustavu:

1. Prikljucite osjetnik skretnice na stezaljku TO od MC400.

2. Upravljacka jedinicakoja prikazuje odabir "Kaskadni modul", iliako se
prikazuje taj odabir, dodijeliti "na kotlu" jer MC400 predstavlja uredaj
za grijanje.

Blokada impulsa uredaja za grijanje

Neki uredaji za grijanje imaju prethodno podesenu vrijednost od

10 minuta koja nije prikladna za kaskadne sustave.

» Blokada impulsa uredaja za grijanje trebala bi se smanjiti na maks.
3 minute.

4.3  Stavljanja postrojenjai modula u pogon

NAPOMENA

Stete na instalaciji uzrokovane unistenom pumpom!

» Prije uklju€ivanja, uredaj napunite i odzracite tako da pumpe ne rade
nasuho.

]

Ako je instaliran IGM, sljedece se tocke moraju uzeti u obzir:

» NAIGM-u postavite maksimalnu i minimalnu snagu prikljuenog
uredaja.

» Maksimalnu snagu postavite na najmanje 5 kW, inace kaskadna
regulacija nece moci koristiti IGM.

» Ako je prikljuceni uredaj na dvije tocke, postavite maksimalan
ucinak = minimalni u¢inak.

1. Mrezni napon iskljucite (svepolno) s elektricnog napajanja i osigurati
od nehoti¢nog ponovnog ukljucivanja.

2. Osigurajte da je uredaj bez napona.

. Prikljucite sve potrebne osjetnika i aktuatore.

4. Opskrbu naponom (230 V AC) potrebno je uspostaviti mehanicki na
sve instalirane module i uredaje za grijanje.

w

4.3.1 Postavke kod instalacije s jednim kaskadnim modulom u
sustavu BUS

1. Regulacijsku strategiju s kodirnim prekida¢em postavite na kaskadni
modul.

2. Ako je potrebno, podesite kodirne prekidace na ostale module.

3. Ukljucite napajanje (mrezni napon) cijelog postrojenja.
Modul MC 400 detektira priklju¢ene uredaje za grijanje. Ovisno o
broju, to mozZe potrajati do 5 minuta. U tom vremenu nema reakcije
na grijace naredbe ili upravlj. jedinicu. Cim se raspozna prvi uredaj za
grijanje, MC 400 aktivira opskrbni napon upravljacke jedinice BUS
sustavom EMS 2/EMS plus (CON).

Kada radni prikaz modula svijetli trajno zeleno:

4. Upravljacku jedinicu upogonite i odgovarajuce podesite sukladno
priloZzenim uputama za instalaciju.

5. Utjecaj prostorije na upravljacku jedinicu postavite na 0.

6. Provjerite postavke na upravljackoj jedinici za kaskadu i prilagodite
instaliranom postrojenju.

4.3.2 Postavke kod instalacija s 2 ili viSe kaskadnih modula u
sustavu BUS

U jednoj instalaciji moZe se instalirati do 16 kotlova. U tim slu¢ajevima

postoji nadredeni kaskadni moduli 1 do 4 podredena kaskadna modula.

1. Regulacijsku strategiju s kodirnim prekidacem postavite na
nadredeni kaskadni modul.

. Kodne prekidace na podredenim kaskadnim modulima postavite na 10.

. Ako je potrebno, podesite kodirne prekidace na ostale module.

. Ukljucite opskrbu naponom uredaja za grijanje.

. Ukljucite opskrbu naponom za module.
MC 400 detektiraju prikljuene uredaje za grijanje i ostale MC 400
(podredene module). Ovisno o broju, to moZe potrajati do 5 minuta.
U tom vremenu nema reakcije na grija¢e naredbe ili upravlj. jedinicu.
Cim se raspozna prvi uredaj za grijanje, MC 400 aktivira opskrbni
napon upravljacke jedinice BUS sustavom EMS 2/EMS plus (CON).

6. Upravljacku jedinicu upogonite i odgovarajuce podesite sukladno

priloZzenim uputama za instalaciju.
7. Utjecaj prostorije na upravljacku jedinicu postavite na 0.
8. Provjerite postavke na upravljackoj jedinici za kaskadu i prilagodite
instaliranom postrojenju.

OB WD

4.4  Prikaz stanja za kotao/podredene kaskadne module
na nadredenom kaskadnom modulu
Uz kodirni prekida¢, na modulu su 4 LED svjecice koje prikazuju stanje
prikljucenih kotlova/modula.
+ LED1, 2, 3i4 pokazujustanje podredenih kaskadnih modula/kotlova
odgovarajuce prikljucenih na modul:
- iskljuceno: veza prekinuta ili nema komunikacije
- crveno: Kotao naden, ali veza prekinuta ili je smetnja na kotlu
- Zuto: uredaj za grijanje prikljuc¢en, nema zahtjeva za toplinom
- treperi Zuto: Pronaden kotao, toplinski zahtjev u radu ali plamenik
jeiskljucen
- zeleno: Podredeni modul pronadenili je pronaden kotao, toplinski
zahtjev u radu, plamenik u radu, grijanje aktivno
- treperi zeleno: Podredeni modul pronaden ili je pronaden kotao,
toplinski zahtjev u radu, plamenik u radu, priprema tople vode
aktivna
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Uklanjanje smetniji

4.5  Prikaz stanja za uredaj za grijanje na podredenom
kaskadnom modulu
Uz kodirni prekidac, na modulu su 4 LED svjecice koje prikazuju stanje
priklju¢enih kotlova/modula.
« LED 1,2, 3i4 prikazuju stanje odgovarajuceg uredaja za grijanje:
- iskljuceno: veza prekinuta ili nema komunikacije
- crveno: kaskadni modul naden ili je uredaj za grijanje naden, ali
veza prekinuta ili je smetnja na uredaju za grijanje
- Zuto: uredaj za grijanje priklju¢en, nema zahtjeva za toplinom
- treperi zuto: uredaj za grijanje pronaden, toplinski zahtjev u radu
ali plamenik je iskljucen (npr. kada je aktivna blokada tipkovnice
uredaja za grijanje)
- zeleno: uredaj za grijanje pronaden, toplinski zahtjev u radu,
plamenik u radu, grijanje aktivno
- treperi zeleno: uredaj za grijanje pronaden, toplinski zahtjev u
radu, plamenik u radu, priprema tople vode aktivna

4.6  Izbornik postavke kaskade

Ako je instaliran kaskadni modul, na upravljackoj se jedinici prikazuje
izbornik Servisni izbornik > Postavke kaskade(nije dostupno kod svih
upravljackih uredaja). Ako ovaj izbornik nije dostupan kod instaliranih
upravljackih jedinica, kaskadni modul koristi osnovne postavke.
Postavke se mogu mijenjati prikladnom upravljackom jedinicom cak i
kada je ista privremeno prikljucena.

[i]

Osnovne postavke istaknute su u podrucjima postavljanja.

Tocka izbornika Podrucje postavljanja: Opis funkcija
Pomak osjetnika 0 ... 20 K: temperatura polaznog voda koju trazi
skretnice regulacija mijenja se za ovu vrijednost.

Zadanat. kaskade 20...90°C: maks. temperatura polaznog voda kaskade

maks na hidrauli¢koj skretnici.

Vrij.nakn.rada 0...3... 10 min: priklju¢ena pumpa grijanja na

kask.pumpe kaskadnom modulu (sekundarna strana) radi duze za
postavljeno vrijeme nego $to ga navodi toplinski
zahtjev.

Vr$no opter. t. pol. 20...70...90°C: Ako temperatura polaznog voda

voda zahtijevana od strane regulatora prekoraci ovdje
podesenu vrijednost, na regulacijskoj strategiji serijske
kaskade s pokrovom vr$nog opterecenja (kodirni
prekidac na polozaju 3) ukljucuju se potrebni kotlovi za
pokrov vr$nog opterecenja.

Vanj. temp. vr$nog -25... =2...20°C: Ako vanjska temperatura padne

opt. ispod ovdje podesene vrijednosti, na regulacijskoj
strategiji serijske kaskade (kodirni prekidac na polozaju
3) ukljuéuju se potrebni kotlovi za pokrov vr$nog

opterecenja.
Kasnj. po¢. podred. | 1...6... 20 min: ako se ukljuci kotao, regulacija ¢eka
ured. postavljeno vrijeme trajanja dok se ne ukljuéi sliedeci
uredaj.
Tolerirana 0...5 ... 10 K: za smanjenje takta uredaja kotlovi se

nadtemperatura iskljucuju tek kada temperatura polaznog voda

prekoraci Zeljenu zadanu temperaturu za toleriranu

nadtemperaturu (pozitivna uklopna razlika).

Tolerirana podtemp. | 0...5 ... 10 K: za smanjenje takta uredaja kotlovi se
ukljuCuju tek kada temperatura polaznog voda padne
ispod granice Zeljene zadane temperature za

podtemperaturu (negativna uklopna razlika).
tab. 6

4.7  lzbornik Dijagnoza
Izbornici ovise o instaliranoj upravljackoj jedinici i postrojenju.

Vrijednosti monitora
Ako je instaliran modul MC 400, prikazuje se izbornik Vrijednosti
monitora > Kaskada.

U ovom izborniku mogu se pozvati informacije o trenutnom stanju
instalacije i pojedinacnih uredaja na kaskadi. Primjerice, ovdje se moze
prikazati koliko je visoka temperatura povratnog i polaznog voda
instalacije ili trenutni ucinak uredaja.

Ako je instaliran modul MC 400, prikazuje se izbornik Vrijednosti
monitora > Informacije sustava > Kaskada.

U ovom izborniku mogu se pozvati informacije o modulu MC 400 (Vrsta
kaskadnog modula, SW verz. kask. modula) i pojedinacnim uredajima
na kaskadi (npr. Vrsta upravlj. jedinice 1, SW verz. upravlj.
jedinicel).

Dostupne vrijednosti i informacije ovise o instaliranom postrojenju.
Pazite na tehnicke dokumente proizv. topline, upravlj. jedinice, ostalih
modula i dijelova postrojenja.

4.8  Izbornik Podaci instalacije

Pozovite na upravljackom uredaju izbornik Servisni izbornik >Podaci
instalacije.

Tocka izbornika Podrucje postavljanja: Opis funkcija

Instal. osj. hidraul. « Kotao: Na kotlu: upotrijebite standardne postavke
skret. samo kada postoji hidrauli¢na skretnica u polozaju
kaskade.

«  Ne: Nema hidr. skretnice: upotrijebte ovu postavku
kada se rabi izmjenjivac topline ili serijska
hidraulika s prigusnim poklopcem.

tab. 7

5 Uklanjanje smetnji

]

Upotrebljavati samo originalne rezervne dijelove. Za Stete koje nastanu
zbog zamjenskih dijelova koje nije isporucio proizvodac nece se preuzeti
nikakvo jamstvo.

» Ako se smetnja ne moze ukloniti, obratite se nadleznom serviseru.

Prikaz reZzima rada pokazuje radni status modula.

0010013 232-001

SL.21
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Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

5.1  radni prikazi na pojedinacno instaliranim ili
nadredenim kaskadnim modulima

Pokazivanje Moguci uzrok
pogona

Trajnoisklju¢en  Opskrbanaponom | » UkljuCite opskrbu naponom.
prekinuta
Neispravan osigura¢ | » lzmijenite osigurace pri
iskljucenom napajanju (= sl. 94

na kraju dokumenta).
Kratki spojuBUS-  » Provjerite i eventualno
vezi osposobite BUS-vezu.
Stalno crveno Kodirni prekidat na | » PodeSavanje kodirnog
nepovoljnoj pozicijiili prekidaca.

u medupolozaju
Neispravan senzor  » Ispitajte temp. osjetnik.

temperature » Ako se vrijednostine
podudaraju, zamijenite osjetnik.

» Ispitajte napon na prikljunim
stezaljkama temperaturnog
osjetnika na modulu.

» Ako se vrijednosti osjetnika
podudaraju a vrijednosti napona
ne, zamijenite modul.

Interna smetnja » Zamijenite modul.

Treperi crveno Prekidac za » Provjerite prekidac za
zaustavljanje na |3 je zaustavljanje.
otvoren

Treperi zeleno Prekidac za maks. » Provjera maks. prekidacanal2.

ucinak je zatvoren

treperi zuto Inicijalizacija -
Stalno zeleno Kodirni prekidac na@ » Podesavanje kodirnog
prekidaca.
Nema smetnje Normalni rezim rada

tab. 8

5.2  Radni prikazi na podredenom kaskadnom modulu

Pokazivanje Moguci uzrok
pogona

Trajnoisklju¢en  Opskrbanaponom | » UkljuCite opskrbu naponom.
prekinuta
Neispravan osigura¢ | » lzmijenite osigurace pri
iskljucenom napajanju (= sl. 94

na kraju dokumenta).

Kratki spojuBUS-  » Provjerite i eventualno

vezi osposobite BUS-vezu.
Stalno crveno Kodirni prekidac na | » Podesavanje kodirnog

nepovoljnoj pozicijiili prekidaca.

u medupolozaju

Interna smetnja » Zamijenite modul.
treperi zuto Inicijalizacija -

v

Stalno zeleno Kodirni prekida¢ na 0 Podesavanje kodirnog
prekidaca.

Nema smetnje Normalni rezim rada

tab. 9

6 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okolisa su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okoli$a te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specificni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvajiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako se
mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Elektronicki i elektricki stari uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne smije odloziti s
drugim otpadom, nego se mora predati prihvatnom centru
za obradu, skupljanje, recikliranje i odlaganje.

Simbol vrijedi za drzave s propisima za odlaganje

elektri¢nog i elektronickog otpada, npr.. "Europska
Direktiva 2012/19/EZ o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi”. Ti
propisi odreduju okvirne uvjete koji vrijede za povrat i recikliranje starih
elektronickih uredaja u pojedinim drzavama.

Buduci da elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, moraju se
reciklirati savjesno kako bi se smanjile moguce ekoloske Stete i opasnosti
za ljudsko zdravlje. Osim toga recikliranje elektronickog otpada
pridonosi oCuvanju prirodnih resursa.

Dodatne informacije o ekoloSkom odlaganju otpadne elektricne i
elektronicke opreme potrazite kod odgovornih ustanova u blizini, svojoj
tvrtki za odlaganje otpada ili trgovca koji vam je prodao proizvod.
Dodatne informacije potrazite na:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Szimbolumok magyarazata és biztonsagi tudnivalok

1 Szimbdélumok magyarazata és biztonsagi
tudnivalok

1.1  Szimbdélum-magyarazatok

Figyelmeztetések

Afigyelmeztetésekben jelzdszavak jelélik a kovetkezmények fajtajat és
sllyossagat, ha a veszély elharitasara vonatkozé intézkedések nem
torténnek meg.

Akovetkezd jelz6szavak vannak definialva és keriilhetnek felhasznalasra
a jelen dokumentumban:

VESZELY azt jelenti, hogy stilyos, akar életveszélyes személyi sériilések
kovetkezhetnek be.

& FIGYELMEZTETES

FIGYELMEZTETES azt jelenti, hogy stilyos vagy életveszélyes személyi
sériilések |éphetnek fel.

& VIGYAZAT

VIGYAZAT - azt jelenti, hogy konny(i vagy kdzepesen stilyos személyi
sériilések léphetnek fel.

ERTESITES
ERTESITES - azt jelenti, hogy anyagi kérok léphetnek fel.

Fontos informaciok

]

Az emberre vagy targyakra vonatkozd, nem veszélyt jelz8 informaciokat
a szOveg mellett Iathatd tajékoztatd szimbdlum jeldli.

Tovabbi szimbélumok

Saimbolum Jelentés
> Teendd
> Kereszthivatkozas a dokumentum egy masik részére

Felsorolas/listabejegyzés
- Felsorolas/listabejegyzés (2. szint)
1. tabl.

1.2 Altalanos biztonsagi tudnivalok

/\ Tudnivalék a célcsoport szamara

Ez a szerelési utasitas gaz- és vizszereld, valamint
flités- és elektrotechnikai szakemberek szamara
készllt. Minden, az utasitasokban lévé eldirast be kell
tartani. Figyelmen kiviil hagyasuk anyagi karokhoz és/
vagy személyi sériilésekhez vagy akar életveszélyhez
is vezethet.

» Atelepités elOtt olvassa el a szerelési, szervizelési
és lizembe helyezés utmutatokat (hétermeldk,
flitésszabalyozok, szivattyuk stb.).

» Vegye figyelembe a biztonsagi tudnivaldkat és a
figyelmeztetéseket.

» Vegye figyelembe a nemzeti és regionalis
eléirasokat, mUszaki szabalyokat és iranyelveket.

» Dokumentalja az elvégzett munkakat.

/A Rendeltetésszerii hasznalat

» Atermék kizarolag kaszkadrendszerekkel izemel6
flitési rendszerek szabalyozasahoz hasznalhato.
Egy kaszkadrendszerben a nagyobb hoteljesitmény
elérése érdekében tobb hétermel6t hasznalnak.

Minden masféle hasznalat nem rendeltetésszerti
hasznalatnak mindsiil. Az ebbdl szarmazd karokért
nem vallalunk felel6sséget.

/\ Szerelés, iizembe helyezés és karbantartas

A szerelést, az izembe helyezést és a karbantartast

csak engedéllyel rendelkezé szakvallalatnak szabad

végeznie.

» Aterméket nem szabad nedves helyiségekbe
telepiteni.

» Aflitési rendszer kikapcsolasahoz hasznaljon
CO-érzékel6t potencialmentes érintkezokkel.

» Csak eredeti alkatrészeket épitsen be.

/\ Elektromos szerelési munkak

Az elektromos munkakat csak elektromos bekotést

végzo szakembereknek szabad végezniiik.

» Elektromos szerelési munkak el6tti teenddk:

- A haldzati fesziiltség minden polusat
megszakitva fesziltségmentesitse a berendezést
és biztositsa visszakapcsolas ellen.

- Gy6z6djon meg a fesziiltségmentességrol.

» Aterméknek kiilonbozo fesziiltségekre van sziiksége.
Ne csatlakoztassaa a torpefesziiltségt oldalt
haldzati fesziiltségre és forditva.

» Vegye figyelembe a berendezés tovabbi részeinek
csatlakoztatasi rajzait is.

A Atadas az iizemeltetonek
Atadaskor ismertesse a flitési rendszer kezelését és
lizemi feltételeit az lizemeltetovel.

» Ismertesse a kezelést. Ennek soran feltétlendil
térjen ki valamennyi, a biztonsag szempontjabdl
fontos cselekvésre.

» Kifejezetten hivja fel a figyelmét a kovetkezOkre:
- Atépitést vagy javitast csak engedéllyel

rendelkez6 szakvallalatnak szabad végeznie.

- Abiztonsagos és kornyezetbarat mikodés
érdekében legalabb évenkénti ellendrzés,
valamint igény szerinti tisztitas és karbantartas
sziikséges.

» Tarja fel a hianyzo vagy szakszertitlen ellendrzés,
tisztitas vagy karbantartas lehetséges
kovetkezményeit (akar életveszélyig terjedd
személyi sériilések, anyagi karok).

» Adja at az lizemeltetdnek megdrzésre a szerelési és
kezelési utasitasokat.
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/\ Fagy miatti karok

Ha a rendszer nem tizemel akkor fagykarokat

szenvedhet:

» Vegye figyelembe a fagyvédelmi tudnivaldkat.

» Arendszert mindig tartsa bekapcsolva a tovabbi
funkcidk, mint pl. melegviz termelés vagy letapadas
elleni védelem miatt.

» Ajelentkezd lizemzavart haladéktalanul haritsa el.

2 A termékre vonatkozo adatok

A modul kaszkadrendszerek szabalyozasara szolgal. Egy
kaszkadrendszer olyan fiitési rendszer, amelyben a nagyobb
hételjesitmény megtartasa érdekében tobb hétermelét hasznalnak.

+ A modul a hétermeldk vezérlésére szolgal.

+ Amodul akiilsd, az eléremend és a visszatéré hémérséklet
érzékelésére szolgal.

+ Akaszkadrendszer konfiguralasa EMS 2 / EMS plus BUS interfésszel
rendelkezG szabalyozéval (nem minden tipussal lehetséges).

A modulok kombinalasi lehet6ségei a csatlakozasi rajzokon lathatok.

2.1 Fontos utmutatasok a hasznalathoz

Avezérléelektronika kozvetleniil kapcsolodik a kaszkadmodullal a ,BUS®
csatlakozokapocshoz (nem a BUS1...4-ig) és az MC 400 egységhen
konfiguralja a kaszkadberendezést.

> AvezérlGelektronikdt szerviz- és kezelési célokbol NE csatlakoztassa
kozvetleniil a késziilékre, hanem a késziilékre jellemzd feltételekhez
hasznalja kdzvetleniil a késziiléken talalhato kezelémez6t.
A csatlakoztatas miatt megsziinnek a kaszkad beallitasai és a
vezérlGelektronikat ismét izembe kell helyezni.

A modul EMS 2/EMS plus interfészen keresztiil kommunikal mas EMS 2/
EMS plus kompatibilis BUS résztvevovel.

]

Ha fordulatszam-szabalyozott szivattytval lizemelé hétermel6knél az

égdinditaskor tul alacsony a fordulatszam, akkor el6fordulhatnak tul

magas hémérsékletek és gyakori égé-ki- és -bekapcsolas.

» Ha lehetséges, konfiguralja a szivattyt 100%-os teljesitménnyel Be/
Ki-lizemre, ellenkez6 esetben a minimalis szivattyu-teljesitményt a
lehet6 legnagyobb értékre allitsa be.

« Amodul EMS 2/EMS plus (Energie Management System) BUS-
interfésszel rendelkezd vezérlGelektronikakra csatlakoztathato.
Alternativ lehet6ségként a modulon [évé 0-10 V-os interfészen
keresztiil kiils6 teljesitmény- vagy hémérsékletigény csatlakoztathatd.

+  Amodul csak EMS, EMS 2, EMS plus és 2-vezetékes BUS-szal (HTIII)
rendelkezd h6termel6kkel kommunikal (kivéve a GB132, GB135,
GB142, GB152 terméksorozatu hétermeldket).

- Mindig csak egy gyart6tdl szarmazd hétermeléket csatlakoztasson a
rendszerben.

+ Vagy csak gaz energiahordozdval, vagy csak olaj energiahordozéval
iizemel6 hétermel6ket hasznaljon egy rendszerben (EMS 2 / EMS plus
BUS-interfésszel rendelkezd hdszivattydik nem megengedettek).

+ Aszerelési helyiségnek meg kell felelnie a modul m(iszaki adatai
szerinti védettségnek.

+ Haegy melegviz-tarold kozvetleniil egy hGtermeldre van csatlakoztatva:

- Arendszerszabalyoz6 vagy a 0-10 V-os vezérléelektronika nem
jelez ki informacidkat a melegviz-rendszerhez, tovabba nincs
befolyasuk a melegviz termelésre.

- Kozvetlen melegviz-termelés esetén 400 liternél kisebb tarolot
ajanlatos hasznalni.

- Amelegviz-termelést a termikus fert6tlenitéssel egyiitt
kozvetleniil a hétermel6 vezérli.

- Atermikus fert6tlenitést adott esetben manualisan kell feliigyelni.
Vegye figyelembe a h6termel6 utasitasat.

- Haatermikus fertétlenités felligyelete a késziiléken nem lehetséges,
akkor ne csatlakoztasson melegviz-tarolot kozvetleniil egy
hétermelére.

2.2 Miikodési leiras

2.2.1 Alapelv

A modul a kaszkad 6sszteljesitményét modulalja az el6remend
hémérséklet (a hidraulikus valtonal vagy a rendszerlevalasztashoz tartozo
hdcserélénél) és a rendszer eldirt hdmérséklete kozotti hmérséklet-
kiilonbség fiiggvényében. Ehhez a késziilékek egymas utan lesznek hozza-
vagy lekapcsolva. A késziilékek modulalasa mindig teljesitmény
megadasaval torténik és el6irt hémérsékletértékként mindenkor a
maximalisan lehetséges elSirt hémérsékletet kapjak. Miel6tt egy késziilék
hozzakapcsolasa megtorténne, a modul 2 percre aktivalja a fitési
szivatty(t, hogy a késziiléket iizemi hdmérsékletre hozza.

Minden késziilék jelentds teljesitményndvekedést okoz bekapcsolaskor
vagy kikapcsolaskor. A modul az elézdleg bekapcsolt késziiléket
hasznalja a teljesitményugras csokkentésére.

Ehhez a modul elészor is az els6 késziiléket maximalis teljesitményig
modulalja. Ha azutan egy tovabbi késziilék keriil bekapcsolasra, akkor
ezzel egyidejlileg lecsokken az elsé késziilék teljesitménye. Ennek
eredményeként a masodik késziilék nem okoz ugrast az
osszteljesitményben. Ha nagyobb teljesitményre van sziikség, akkor a
modul ezutan ismét noveli az elsé késziilék teljesitményét, a masodik
minimalis teljesitményen marad. Csak akkor torténik meg a modulacié a
masodik késziiléken, amikor az elsé késziilék ismét eléri a maximalis
teljesitményt. Megfeleld teljesitményigény jelentkezése esetén ez addig
folytatddik, amig minden késziilék maximalis teljesitménnyel nem iizemel.

Ha a szolgaltatott teljesitmény tul nagy, akkor a modul az utoljara
hozzakapcsolt késziilék teljesitményét a minimalis teljesitményig
csokkenti. Utana az el6zéleg inditott késziilék (amely még maximalis
teljesitménnyel mikodik) modulalasa kovetkezik addig, amig az utolso
késziilék megmaradt teljesitményével nem lett csokkentve. Csak ezutan
kapcsolja le az utolso késziiléket, és ezzel egyidejlileg az utolsd elGtti
késziiléket ismét maximalis teljesitményre all. Ezzel elkeriilhetd az
oOsszteljesitmény ugrasszert lecsokkenése. Ha az lizemi hdmérséklet tul
magas marad, akkor ez addig folytatodik, amig minden késziilék
lekapcsolasa be nem kdvetkezik. Ha megsz(inik a héigény, akkor minden
flitokésziilék egyszerre kapcsol le.

2.2.2 Idébeli korlatozasok

Ha nagyobb teljesitményre lesz sziikség, mint amit egy hétermeld
szolgaltatni képes, vagy ha a hémérséklet az eldirt hémeérséklet!) alatt
van, akkor a kovetkez0 rendelkezésre allé hGtermel6t csak
meghatarozott ids?) elteltével kapcsolja hozza a modul.

Egy hotermeld inditasa utan a modul 1% percig var, amig tovabbi
teljesitményemelésre sor kerdil. Ez messzemenden megakadalyozza a
hémérséklet tallendiilését.

Ez az alapelv az 1-4 és a 8-9 kddolasu funkcidkra érvényes. Ezeknél a
funkcioknal a modul mindig az eléirt hémérsékletre szabalyoz a
rendszerben, a toleralt alacsony / és tilhémérséklet pedig a hétermeldk
kapcsolasi kiilonbségeként szolgal.

1) Toleralt alacsony hémérséklet, 0-10 K beallitasi tartomany, gyari alapbeallitas
5K (teljesitményszabalyozas esetén nem hasznalhatd)

2) Kovetkezo késziilék inditaskésleltetése, 0-15 perc beallitasi tartomany, gyari
alapbeallitas 6 perc
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2.3  Szabalyozasi stratégiak

2.3.1 Soros standard kaszkad
A csatlakoztatott h6termeldk/modulok hozzakapcsolasa vagy
lekapcsolasa a kabelezésnek megfelelen torténik.

Példaul a BUS1 csatlakozokapocsra kétott hétermeld elséként, a BUS2
csatlakozdkapocsra kotott hétermeld masodikként stb. lesz
hozzakapcsolva.

A hétermel6k lekapcsolasakor a sorrend forditott. Az utolsoként
hozzakapcsolt hotermel6 lesz el6szor lekapcsolva.

llyenkor a szabalyozd veszi figyelembe, hogy egy hétermeld hozza- vagy

lekapcsolasakor a teljesitmény nagymértékben emelkedik vagy csokken.

2.3.2 Soros optimalizalt kaszkad

Ezen szabalyozasi stratégia célja, hogy a hétermeldk lehetéleg azonos
ég6-lizemiddvel izemeljenek.

A csatlakoztatott hétermeldk/modulok hozzakapcsolasa vagy
lekapcsolasa az ég6-iizemiddnek megfelelden torténik. Az ég6-lizemidok
24 branként 6sszehasonlitasra keriilnek, és ezzel Gjra meghatarozasra
keriil a sorrend.

ElGszor a legrovidebb égé lizemideji hétermeld, utoljara pedig a
leghosszabb égé lizemideju hétermeld lesz hozzakapcsolva.

A hétermel6k lekapcsolasakor a sorrend forditott. Az utolsoként
hozzakapcsolt h6termel6 lesz el6szor lekapcsolva.

llyenkor a szabalyozd veszi figyelembe, hogy egy hétermeld hozza- vagy

lekapcsolasakor a teljesitmény nagymértékben emelkedik vagy csokken.

2.3.3  Soros kaszkad csucsterhelés-fedezettel

Akkor célszerti ezt a szabalyozasi stratégiat alkalmazni, ha a fiitési
terhelés hosszabb iddn keresztiil egyenletes (alapterhelés) és csak rovid
ideig magasabb (cstcsterhelés).

ABUS1 és a BUS2 csatlakozdkapcsokra kotott hétermel6k fedezik
ilyenkor az alapterhelést. ABUS3 és a BUS4 csatlakozokapcsokra kotott
hétermeldk a csucsterheléskor jelentkezd energiasziikséglet fedezése
céljabol lesznek csak hozzakapcsolva.

ABUS3 és aBUS4 csatlakozdkapcsokra kotott hGtermeldk akkor lesznek
hozzakapcsolva, ha az el6irt eloremend hémérséklet tillép egy
beallithatd hatarértéket, vagy ha a kiilsé hémérséklet egy bedllithatd
hatérérték ala siillyed.

A hétermel6k lekapcsolasakor a sorrend forditott. Az utolséként
hozzakapcsolt htermel6 lesz el6szor lekapcsolva.

llyenkor a szabalyozd veszi figyelembe, hogy egy hétermeld hozza- vagy

lekapcsolasakor a teljesitmény nagymértékben emelkedik vagy csokken.

2.3.4 Parhuzamos kaszkad
Akkor ajanlatos ezt a szabalyozasi stratégiat alkalmazni, ha a
hétermel6knek hasonld a modulacids fokuk.

Ha egy hozzakapcsolt késziiléknél elérték a teljesitmény 68 %-at, akkor
kovetkezik a kovetkezd hozzakapcsolasa.

A hétermel6k ezaltal kozel azonos égé-lizemiddvel lizemelnek, mivel
altalaban minden hétermeld egyidejlileg lizemel. Ha minden hétermeld
hozzakapcsolasa megtortént, akkor azok mind egyenld mértéku
modulaciéval izemelnek.

2.3.5 Teljesitményszabalyozas

Akkor kerdil alkalmazasra ez a szabalyozasi stratégia, ha a fiitési rendszer
szabalyozéasa 0-10 V-os szabalyozo6-kimenet( épiilet-feligyeleti
technikaval torténik.

A bekapcsolasi kiilonbség értéke 0,5-1,0 V esetén:

P/ %
A H
100 P e e
%
10
: »U/V
0,5 1 10
0010013227-002

22. dbra Linedris dsszefiiggés a 0-10 V-os jel (U fesz. V-ban) és az
igényelt P teljesitmény kézott (szdzalékosan a fiitési rendszer
maximalis teljesitményére vonatkoztatva)

A csatlakoztatott hétermeldk hozzakapcsolasa és lekapcsolasa az
igényelt teljesitménynek megfeleléen a modul kodolasa szerint torténik,
mint a soros standard kaszkad vagy a soros optimalizalt kaszkadnal.

2.3.6 Eloremeno homérséklet szabalyozasa

Akkor kertil alkalmazasra ez a szabalyozasi stratégia, ha a fiitési rendszer
szabalyozasa 0-10 V-os szabalyoz6-kimenett épiilet-felligyeleti
technikaval térténik.

A bekapcsolasi kiilonbség értéke 1,0-1,5 V esetén:

v/°C
A
90
20
»U/V
115 10
0010 013 228-001

23. dbra Linedris 6sszefiiggés a 0-10 V-os jel (Ufesz. V-ban) és az igényelt
eléremend hémérseklet kdzott $( °C-ban a minimalis eléremend
hémérséklettél a maximalis eléremend hémérsékletig
tartomdnyra vonatkoztatva [alapbeallitds 20 °C ... 90 °C])

A csatlakoztatott hdtermel6k hozzakapcsolasa és lekapcsolasa az
igényelt eléremend hémérsékletnek megfeleléen a modul kédolasa
szerint torténik, mint a soros standard kaszkad vagy a soros optimalizalt
kaszkadnal.

2.3.7 Szivattyi-eloremend

Minden szabalyozasi stratégianal az égd inditasa el6tt a hétermelkben
lezajlik egy 2-perces szivatty(-el6remend lizem. Ez csokkenti a
hémérséklet-gradienst az eléremend agban és megakadalyozza a
gradiens-feliigyelet beavatkozasat.
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2.3.8 Kaszkad miikodés hocserélovel

Ahidraulikus valté helyett a kaszkadkorrél (elsédleges kor) és a fiitokorrél
valo hidraulikus levalasztassal ellatott hocseréld is hasznalhato.

ATO valto homérséklet-érzékel6jének elhelyezése: A hémérséklet-
érzékeldt (TO) a hGeserélé masodlagos oldalan (nedves érzékeld) kell
elhelyezni az eléremendbe (= 101. abra a dokumentum végén).

A vezet6 késziilék késziilékkori szivattyuja folyamatosan miikodésben
marad, amig a rendszertél héigény érkezik.

Ehhez hozza kell igazitani a paraméterezést: Hivja be a Szerviz menii
>Rendszeradatok > Hidr. valto érz. telepitve meniipontot és valassza
a Nem: Nincs hidr. valté opcidt.

Az érzékeld optimalizalt felszerelése a hocserélo mogé

Az érzékel hocserélé moge torténd optimalizalt felszereléséhez két
lehetéség all rendelkezésre (= [1]. pozicié meriiléhiivelyben és a [2].
pozicio, 24. abra):

OElss] 0] @Ess
- (10
[

—

- -

0010024454-001

24. dbra Az érzékeld optimalizdlt felszerelése

[i]

A homeérséklet-érzékeldnek a cs6 kdzepén kell mérnie.

> Avalto hémérséklet-érzékeld beépitési mélységét igazitsa a csap
meghosszabbitasokhoz (= Hidraulikus valtd érzékeld készlet
szerelési Gtmutatoja). Helyes beszerelés esetén az érzékeld 1-2 cm-
rel benyulik a hécserélébe.

2.3.9 Hidraulika fojtészeleppel

A hidr. valtdval ellatott hidraulika helyett az padlon all6 kazan esetén a
fojtoszelep altal a hétermeld fojtdszeleppel vald hidraulikus beallitasa is
beszerelhetd. Ebben az esetben a hémérséklet-érzékeldnek (TO) a
flitokorhoz vezetd kozos eléremendjére (a késziilékek 6sszekotd pontja
utan) kell elhelyezni (= 102. dbra a dokumentum végén). A vezetd
késziilék fojtoszelepe folyamatosan nyitva marad, amig a rendszertél
héigény érkezik.

Ehhez hozza kell igazitani a paraméterezést: Hivja be a Szerviz menii
>Rendszeradatok > Hidr. valto érz. telepitve meniipontot és valassza
a Nem: Nincs hidr. valté opcidt.

2.3.10 Gateway-funkcio (atvaltas a 0-10 V-os jelr6l EMS 2/
EMS plus-ra)

Ezt a szabalyozasi stratégiat akkor alkalmazzak, ha a fiitési rendszer

szabalyozasa 0-10 V szabalyozd-kimenettel rendelkez6

épliletautomatizalasi rendszerrel torténik és az el6irt hémérsékletet

kozvetleniil (belsé szabalyozas nélkiil) a csatlakoztatott késziilékekhez
kell kiildeni.

Az el6irt eléremend hdmérséklet meghatarozasa tgy torténik, mint a
0-10 V-os csatlakozo kiértékelésével végzett eléremend homérséklet
szabalyozasnal (= 2.3.6.fejezet, 43. oldal). Ez az elGirt h6mérséklet
minden csatlakoztatott hGtermeléhoz eljut a buszinterfészen
(BUS1...BUS4) keresztiil. A hotermel6k szama 1 és 16 koz6tt lehet.

Minden hétermel6 sziget modon mikddik, és onalléan szabalyoz a
megadott el6irt hdmérsékletre vagy koveti sajat magasabb prioritasu
beallitasait (pl. melegviz lizem, inditasi viselkedés, litemviselkedés stb.).

A szivattyl-utanfutas (= 2.3.7.fejezet, 43. oldal) aktivalt gateway-
funkcid esetén ki van kapcsolva.

2.4  Akoddkapcsolo beallitasa

]

A szabalyozott jellemzd a kddold kapcsolé allasatol fliggden a
berendezés dssz teljesitménye vagy a TO eléremend hémérséklet
érzékelén mért hémérséklet a hidraulikus valtdn. A berendezés stabil
szabalyozasanak elérése érdekében a bels6 szabalyozassal rendelkezd
berendezés beavatkozo jellemz6je mindig az egyes hétermeldk
teljesitménye.

A szabalyozott jellemz6t az egyes hétermeldk teljesitménye allitja be.
Az eléremend hdmérsékletek a hétermel6kdn a maximumon vannak.

Kédkapcsold a modul tizemi kijelzdjével és a csatlakoztatott hdtermeldk
vagy modulok allapotkijelzésével:

0010 013 229-001

25. dbra Kddkapcsoldé a modul allapotkijelzésével és a csatlakoztatott
hétermeldk vagy modulok dllapotkijelzésével

A modul funkciéja

Ki (szallitasi allapot)

Soros standard kaszkad

Soros optimalizalt kaszkad (= 97. abra a dokumentum végén)
Soros kaszkad cstcsterhelés-fedezettel

Parhuzamos kaszkad

Gateway funkcid (= 2.3.10. fejezet, 44. oldal)

Kiils6 0-10 V-os eléremend hémérséklet megadas belsé
szabalyozas nélkiil

6 Kiils6 0-10 V-os teljesitményszabalyozas soros standard
kaszkaddal (= 98. abra a dokumentum végén, nincs belsé
homérséklet-szabalyozas)

g h WN = O

7 Kiilsé 0-10 V-os teljesitményszabalyozas soros optimalizalt
kaszkaddal (> 98. dbra a dokumentum végén, nincs belsé
hémérséklet-szabalyozas)

8 Kiilsé 0-10 V-os eléremenéhémérséklet-szabélyozas soros
standard kaszkaddal (= 98. abraa dokumentum végén)

9 Kiils6 0-10 V-os eléremen6hémérséklet-szabalyozas soros
optimalizalt kaszkaddal (= 98. abra a dokumentum végén)

10 A modul a maximum 4 alarendelt kaszkadmodul egyike.
Afolérendelt kaszkadmodul a rajta beallitott kodolasnak
megfelelGen vezérli a csatlakoztatott h6termel6t
(= 99. dbra a dokumentum végén).

2. tabl. Koddolds és funkcio

2.5  Szillitasi terjedelem

78. abra a dokumentum végén:

[1]  Modul

[2] HuazasmentesitGket tartalmazo zacskd
[3] Szerelésiitmutato
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A termékre vonatkozo adatok

2.6 Miiszaki adatok

megfelel a ra vonatkozd eurdpai iranyelveknek, valamint a

c Ez a termék felépitését, lizemi viselkedését tekintve

kiegészitd nemzeti kovetelményeknek. A megfelel6séget a

CE-jelélés igazolja.

Atermék megfeleléségi nyilatkozata igényelhetd. Ennek érdekében
forduljon a kezelési Gtmutaté hatoldalan talalhato cimhez.

Miszkiadatok I

Méretek (Sz x Ma x Mé)

Maximalis vezeték-keresztmetszet
Csatlakozdkapocs 230 V szamara
Csatlakozdkapocs torpefesziiltség
szamara

Névleges fesziiltségek
BUS
Modul halézati fesziiltsége
Szabalyozo
Szivattyuk és keverdszelepek

Biztositék

BUS-interfész

Teljesitményfelvétel - Készenléti

Max. teljesitményleadas

Max. teljesitményleadas

csatlakozasonként
PCO, PC1

AO, IA1
Eléremend és visszatéré homérséklet
érzékelo méréstartomanya

Alsé hibahatar

Kijelzési tartomany

Fels hibahatar
Kiils6 hémérséklet érzékelé
méréstartomanya

Alsé hibahatar

Kijelzési tartomany

Fels hibahatar
Megeng. kornyezeti hom.
Védettség
Erintésvédelmi osztaly
Azonosito sz.

A Brinell-keménység mérési
hémérséklete
Szennyezettségi fok

3. tdbl.

246 x 184 x 61 mm (tovabbi
méretek > 79. dbraa dokumentum
Vvégen)

2,5mm?
1,5 mm?

15V DC (pdluscsere ellen védett)
230VAC, 50 Hz
15V DC (pdluscsere ellen védett)
230VAC, 50 Hz

230V,5AT

EMS 2/EMS plus

<1W

1100W

400 W (nagy hatasfoku szivattytk
megengedettek; max. 40 A/us)
10W

<-10°C
0...100°C
>125°C

<-35°C
-30...50°C
>125°C

0..60°C

IP44

|

Adattabla (- 96. abraa

dokumnetum végén)

75°C

2.7  Kiilon rendelhetd tartozékok
A megfeleld, kiilon rendelhet6 tartozékok pontos adatait a kataldgusban
vagy a gyarto internetoldalan talalja.

Szabalyozo: kiilsé hdmérséklet altal vezérelt szabalyozo kiilsé
homérséklet érzékelGvel vagy helyiség-hdmérséklet altal vezérelt
szabalyozd; csatlakozas a BUS-ra (ne csatlakoztasson BUS1-re,
BUS2-re, BUS3-ra vagy BUS4-re); kiilsé hémérséklet érzékeld
csatlakoztatasa T1-re

Eléremend hémérséklet érzékeld; csatlakoztatas TO-ra

Kiilsé hémérséklet érzékeld; csatlakoztatas T1-re

Visszatéré hdmérséklet érzékeld; csatlakoztatas T2-re
KaszkadszivattyU; csatlakoztatas PCO-ra

Flitési szivattyu; csatlakoztatas PC1-re

Max. teljesitmény kapcsold; csatlakoztatas 12-re

Stop-kapcsolo; csatlakoztatas 13-ra, pl. CO-érzékel6

IGM modul EMS, EMS 2 vagy EMS plus nélkiili hétermeléhdz;
csatlakoztatas az IGM miszaki dokumentacidja szerint (ilyenkor az
MC 400 kaszkadmodul helyettesiti az ICM-et)

A kiegészito tartozékok felszerelése
> Akiegészitd tartozékokat a torvényes eléirasoknak és a veliik egyiitt

szallitott szerelési Gtmutatoknak megfelelGen kell felszerelni.

2.8  Tisztitas
» Sziikség esetén tordlje le a burkolato nedves ruhadarabbal.

Ne hasznaljon erds vagy maro tisztitoszereket.

MC 400 - 6721827215 (2020/10)
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3 Szerelés

Elektromos aramiités okozta életveszély!

Afesziiltség alatt alld elektromos komponensek megérintése aramiitést
okozhat.

» Atermék szerelése el6tt: Valassza le a hétermel6 és minden tovabbi
BUS-résztvev6 minden polusat a halézati fesziiltségrol.

» Uzembe helyezés el6tt: Helyezze fel a fedelet
(= 95. dbra a dokumentum végén).

3.1  Szerelés

» Szerelie amodult afalra (= 80- 82. abraadokumentum végén),
a kalapsinre (= 83. abra) vagy egy szerelvénycsoportba.

» A modul, kalapsinrél térténg eltavolitasanal vegye figyelembe a 84.
abrat a dokumentum végén.

3.2 Homérséklet érzékelo felszerelése a hidraulikus
valtora
Homérséklet-érzékeld az eléremend agban (T0):

® (T0)
2 G2\
© = | @

@
e = = =

t © 3

>,
>,

0010 013 230-001

26. abra Hémeérseklet érzékeld az eléremend dgban (T0)

[1]  Osszes hGtermeld

[2]  Osszes fiitokor

A Hidraulikus véltd, 1-es épitési mod

B Hidraulikus valto, 2-es épitési mod

91  Azdsszes hétermeld kozos eléremend hémérséklete
9y  Az6sszes hétermeld kozos visszatéré hémérséklete
93  Azosszes fiit6kor kozos eléremend hdmérséklete

9,  Azosszes flit6kor kozos visszatéré hémérséklete

TO  Eléremend hémérséklet érzékeld a hidraulikus valtonal

ATO-t gy kell elhelyezni, hogy a 33 a térfogataramtdl fiiggetleniil az
oOsszes hotermeld oldalan [1] regisztralva legyen. Csak igy képes a
szabalyozas kis terhelések esetén is stabilan miikodni.

Az optimalis szabalyozasi viszonyok érdekében a hémérséklet-
érzékel6nek koriilaramoltnak kell lennie. Ez a T-elagazéidom, a csap
meghosszabbitas és az érzékeld készlet kombinaciojaval érhetd el.

3.3  Elektromos csatlakoztatas
» Azelektromos csatlakozasra vonatkozo érvényes el6irasok betartasa
mellett legaldbb HO5 VV-... tipusU elektromos kabelt hasznaljon.

3.3.1 ABUS-0sszekottetés és a homérséklet érzékelo
csatlakoztatasa (torpefesziiltségii oldal)

BUS-0sszekottetés altalaban

i

Ha az 6sszes BUS-résztvevs kozotti BUS-0sszekottetés maximalis
kabelhossz tllépésre keriil, vagy a BUS-rendszerben egy gy(irlistruktira
talalhatd, akkor a berendezés izembe helyezése nem lehetséges.

A BUS csatlakozok maximalis teljes hossza:

100 m 0,50 mm? vezeték-keresztmetszettel
300 m 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

Hotermelo BUS-0sszekottetése - kaszkadmodulok

» AhdétermelGket és az alarendelt kaszkadmodulokat csatlakoztassa
kozvetleniil a BUS1 ... BUS4 csatlakozokapocsra (> 3.3.4
"Csatlakozokapcsok kiosztasanak attekintése". fejezet).

Kaszkadmodulok BUS-dsszekottetése - vezérloelektronika - mas

modulok

> Eltér6 vezeték-keresztmetszetek esetén a BUS-résztvevok
csatlakoztatasahoz elosztddobozt kell hasznalni.

» BUS résztvevé [B] elosztodobozon [A] keresztiil csillagha
(= 93. abra a dokumentum végén, vegye figyelembe a
vezérlGelektronika és a tobbi modul utmutatdjat).

CO-érzékelo a kaszkad vészlekapcsolasahoz

A kaszkadokhoz sziikség van egy potencialmentes érintkez6vel

rendelkezG CO-érzékel6re, amely riasztast ad CO jelenléte esetén,

és lekapcsol a flitési rendszer.

» \Vegye figyelembe az alkalmazott CO-érzékel6 szerelési Gtmutatojat.

» Csatlakoztassa a CO-érzékeld (pl. Indexa C090-230) az I3
csatlakozdkapocshoz.

Homérséklet-érzékelo

Az érzékel6vezetékek meghosszabbitasa esetén a kdvetkezd vezeték-
keresztmetszeteket kell hasznalni:

+ 20 m-ig 0,75 mm?2 - 1,50 mm? vezeték-keresztmetszettel

+ 20m-100 m 1,50 mm? vezetékkeresztmetszettel
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Altalanos tudnivalok a torpefesziiltségii oldalhoz

A csatlakozékapcsok megjelolései (torpefesziiltségii oldal < 24 V)

0-10V Csatlakozas®) 0-10 V-os hémérséklet szabalyozd vagy 0-10 V-o0s
szabalyozd-kimenett épiilet-felligyeleti technika részére,
kiegészitGleg az épiiletautomatizalasi rendszer részére
teljesitmény-visszacsatolas 0-10 V-os jelként a 3.

csatlakozokapocsra
BUS? Csatlakozas szabalyozokésziilékre, modulokra
BUS1...4  HotermelSk vagy alarendelt kaszkadmodulok csatlakoztatasa
12,13 Kiils6 kapcsoldk csatlakoztatasa (Input)
0C1 Csatlakozas® Szivattyt fordulatszam-szabalyozasa 0-10 V-o0s

jellel (Output Cascade)
TO,T1,T2 |Homérséklet-érzékeld csatlakozdja (Temperature sensor)

1

Kapocskiosztas: 1 - test; 2 - 0-10 V-os bemenet (input) az épliletautomatizalasi
rendszertol érkez6 hdigényhez; 3 - 0-10 V-os kimenet (output, opcionalis)
visszacsatolashoz

2

3
4. tabl.

» Ha PO a szabalyozashoz felhasznalasra keriil, akkor ne hidalja at az
IA1-et. HalA1 at van hidalva és PO nyitva van, akkor a beallitott
maximalis eléremend hémérsékletre torténik a szabalyozas.

» Azinduktiv hatasok kikiiszobolése: minden torpefesziiltségli kabelt a
haldzati fesziiltségli kabelektdl elvalasztva kell vezetni
(minimalis tavolsag 100 mm).

» Induktivkiilsé hatasok (pl. PV-berendezések) esetén arnyékolt kabelt
(pl. LiYCY) kell hasznalni, és az arnyékolast az egyik oldalon le kell
foldelni. Az arnyékolast ne a védévezetdnek a modulban 1évé
csatlakozokapcsahoz kosse, hanem a haz féldeléséhez, pl. szabad
véddvezetd kapocshoz vagy vizcsovekhez.

> Vezesse at a kdbeleket a mar elére beszerelt atvezetdkon,
és csatlakoztassa 6ket a csatlakoztatdsi rajzok szerint.

Néhany késziilékben a BUS-rendszer csatlakozokapcsa EMS-sel van feliratozva.

Kapocskiosztas: 1 - test; 2 - kimenet (output); 3 - bemenet (input, opcionalis)

3.3.2 Afesziiltségellatas, a szivattyu és a keverdszelep
csatlakoztatasa (halézati fesziiltség oldal)

A csatlakozokapcsok megjelolése (halézati fesziiltség oldal)

120/230VAC Csatlakozo halozati fesziiltség szamara

PCO, PC1 Szivatty csatlakozoja (Pump Cascade)

AoY) Csatlakozo zavariizenethez (Alert)
A hamis riasztas elkeriiléséhez a zavarnak megszakitas
nélkiil legalabb 10 percig fenn kell allnia a
berendezésben.

IA1 230 V-os on/off-szabalyoz6 csatlakozdja

1) Hibaérintkezd, potencialmentes reléérintkez6 (arammentes llapotban: NC-C
zarva, NO-C nyitva). A hibaérintkezd reteszeld és blokkold hibak esetén
aktivalodik.

5. tabl.

]

Az elektromos csatlakozok kiosztasa a telepitett rendszertdl fiigg.
A dokumentum végéna 86 ... 93 abran talalhatd ismertetés az
elektromos csatlakoztatas elvégzésének egy lehetséges modjat
szemlélteti. A kezelési lépések részben kiilonb6z6 szinekkel vannak
abrazolva. Ennek kdszonhetden az 6sszetartozd lépések kdnnyen
felismerhetdk.

» Csak azonos mindségli elektromos kabelt hasznaljon.

» Ugyeljen a halozati csatlakozas fazishelyes szerelésére.
VédGérintkezds csatlakozodugdval nem szabad a halézatra
csatlakozni.

» Akimenetekre csak ennek az itmutaténak megfeleld alkatrészeket és
részegységeket szabad csatlakoztatni. Ne csatlakoztasson olyan,
tovabbi vezérléket, amelyek tovabbi részegységeket vezérelnek.

]

A csatlakoztatott alkatrészek és részegységek maximalis
teljesitményfelvételének nem szabad ttllépnie a modul miszaki
adatainal megadott teljesitményleadast.

» Haahaldzati tapellatas nem a hétermeld elektronikajan keresztiil
torténik: a haldzati fesziiltségellatas megszakitasahoz egy
szabvanyos, minden polust levalasztd eszkozt kell beépitenie a
kivitelez6nek (az EN 60335-1 szabvany szerint).

> Vezesse at a kabeleket az atvezet6kon, csatlakoztassa 6ket a
csatlakoztatasi rajzok szerint és biztositsa ket a szallitasi
terjedelemben talalhatd hizasmentesit6kkel (= 85.- 92.abraa
dokumentum végén).

3.3.3  Szabalyozasi modok kiilonb6z6 kialakitasii fiitési
rendszerek esetén

A hidraulikus abrazolas csak vazlatos, és egy lehetséges hidraulikus

kapcsolasra ad nem kotelezd javaslatot. A biztonsagi berendezéseket az

érvényes szabvanyok és helyi el6irasok szerint kell kivitelezni. A tovabbi

informaciokat és lehetdségeket a tervezési dokumentaciokban vagy a

kiirasban talalhatja meg.

MC 400 - 6721827215 (2020/10)

47



Szerelés

3.3.4 Csatlakozokapcsok kiosztasanak attekintése
Ez az attekintés a modul valamennyi csatlakozokapcsahoz megmutatja,

hogy mely berendezés-komponensek csatlakoztathatok. A berendezés *-

gal jeldlt komponensei (pl. HS1 és M1) lehetséges alternativakat
jelélnek. A modul hasznalatatol fiiggden a komponensek egyikét a
,BUS1“ csatlakozokapocsra kell csatlakoztatni.

Az Gsszetettebb berendezések tovabbi kaszkadmodulokkal kombindlva
valosithatok meg. Ennek soran a csatlakozdkapcsok attekintésétol eltéré
csatlakozdkapocs-kiosztasok lehetségesek.

MC 400
\\..s/
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 13 OC1 BUS3BUS4
D[ [s3fuo c e 1+2 1+|le aHEE | E |
120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230VAC PC1 1A1 T1 T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
Jf-NlLJ,-lNlL |@|N|63LIN 1|2 1|2 1|2|3121212
L
[11 M [11 ]
NlL * + NlL:rij: 1|2|3 :rij::r’jllzav
%M{ Fgﬂ E{ Var IFH|OPE /] o-tov mm
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 1AL TL T2 PO HS1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2 M3*  M4*
0010013231-003
27. abra
Jelmagyarazat a fenti abrahoz és a 97 - 102. abrakhoz (a 13 Stop-kapcsold (minden késziilék héigénye megszakad,
csatlakozokapcsok megjeldlése nélkiil): ha nyitva van; Input)
230V AC Csatlakozo héldzati fesziiltség szamara IA1 230 V-os on/off-szabalyoz6 bemenete (6...9)
AO Tévzavarjelz6, 230V helyszinen (Alert) M1...4  1.alarendelt kaszkadmodul (a BUS1-re) ... 4 (a BUS4-re)
BUS EMS 2/EMS plus BUS-rendszer (ne csatlakoztassaaBUS1 ... MC400 Kaszkadmodul
BUS4-re) MM 100  F(itékori modul (EMS 2/EMS plus)
BUS1...4 EMS 2/EMS plus BUS-rendszer vagy EMS 2 / 2-vezetékes PCO Kaszkadszivattyu (Be-/Ki vagy opcionalisan fordulatszam-
BUS-szal (kozvetlenila HS1 ... HS4 vagy aM1 ... M4-re) szabalyozas 0-10 V-os jellel az OC1 csatlakozdra; Pump
CON Vezérlelektronika BUS-rendszerrel EMS 2/EMS plus Cascade); csak szivattyt nélkili hétermel6knél
(Controller) PC1 Flitési szivattyl (Pump Circuit); csak MM 100 nélkiili direkt
BMS Epiiletautomatizalasi rendszer 0-10 V-os interfészekkel fltési kor esetén (szallitdszivattyl vagy flitési szivattyl)
(Building Management System) PO Bemenet és visszacsatolas teljesitményszabalyozashoz egy
HS1 1. hétermeld (HS1 BUS1-ra) az egyetlen MC 400-ra / 0-10 V-os jellel (Power in-/Output); kapocskiosztds: 1 - 2
(Heat Source) bemenet; 1 - 3 kimenet)
HS5 2. hétermeld (HS5 BUS2-ra) az egyetlen MC 400-ra / T0 Eléremend hémérséklet-érzékeld (Temperature sensor)
(Heat Source) T1 Kiilsé hémérséklet hémérséklet-érzékeld (Temperature
HS9 3. hétermelé (HS9 BUS3-ra) az egyetlen MC 400-ra / sensor)
(Heat Source) T2 Visszatér6 hdmérséklet-érzékeld (csak akkor sziikséges,
HS13 4. hétermeldé (HS13 a BUS4-ra) az egyetlen MC 400-ra / haPCO fordulatszam-szabalyozassal miikidik 0-10 V-osjellel
(Heat Source) az OC1 csatlakozéra; egyébként opcionalis; Temperature
HS1...4 1.hétermel6 (aBUS1-re) ... 4 (aBUS4-re) az elsé alarendelt sensor)
MC 400-ra (M1) / (Heat Source)
HS5...8 1. hétermeld (a BUS1-re) ... 4 (a BUS4-re) a masodik
alarendelt MC 400-ra (M2) / (Heat Source)
12 Maximalis teljesitmény kapcsold (minden késziilék maximalis

teljesitményre &ll, ha zarva van; Input)
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Uzembe helyezés

4 Uzembe helyezés

]

El6szor csatlakoztasson helyesen minden elektromos csatlakozot, és
csak ezutan hajtsa végre az lizembe helyezést!

» Vegye figyelembe a berendezés 6sszes komponensének és
szerelvény csoportjanak szerelési Gtmutatojat.

» Afesziiltségellatast csak akkor kapcsolja be, ha minden modul be van
allitva.

4.1  Akddkapcsold beallitasa

Ha a kodkapcsold érvényes helyzetben all, és felépiilt a BUS-rendszeren
keresztiil torténd kommunikacio, akkor tartésan zolden vilagit az iizemi
kijelz6. Ha a kddkapcsolo érvénytelen vagy kozbensé helyzetben all,
akkor el6szor nem vilagit az izemi kijelzé, majd elkezd pirosan vilagitani.

]

Ha az MC 400 modulon a kédkapcsold10-re van dllitva és az egyik
hétermeld és ezen modul koz6tt kozvetlen BUS-6sszekottetés all fenn,
akkor a berendezés lizembe helyezése nem lehetséges.

4.2 Beallitasok a vezérloelektronikan

Hidr. valtoérzékeld

A vezérldegység konfiguracios asszisztense rakérdez a valtoérzékeldre.

Ha hidr. valtéérzékeldt hasznalnak a rendszerben:

1. Csatlakoztassa a hidr. valtoérzékel6t az MC400 TO kapcsahoz.

2. Rendelje a vezérlGelektronikahoz a "Kaszkad modul" vélasztast, vagy
ha ez a lehet6ség nem jelenik meg, akkor a "Kazanon" valasztast,
mivel a MC400 a flitokésziiléket jeldli.

A fiitokeésziilékek iitemgatldja

Néhany flitGkésziilék eldre beallitott értéke legfeljebb 10 perc, ami
alkalmatlan a kaszkad rendszerekhez.

» Afiitberendezések litemgatldjat max. 3 percre kell csdkkenteni.

4.3  Arendszer és a modul iizembe helyezése
ERTESITES
Tonkrement szivattyu okozta rendszerkarok!

» Bekapcsolas el6tt toltse fel és légtelenitse a berendezést, nehogy
szarazon fussanak a szivattyuk.

]

Ha telepitve van egy IGM modul, akkor figyelembe kell venni a kovetkez6
pontokat:

» AzIGM-enallitsa be a csatlakoztatott késziilék maximalis és minimalis
teljesitményét.

» A maximalis teljesitményt legalabb 5 kW-ra allitsa be, mert kiilénben
a kaszkadszabalyozas nem fogja hasznalni az IGM modult.

» Haa csatlakoztatott késziilék kétpont-szabalyozasu, akkor maximalis
teljesitmény = minimalis teljesitmény viszonyt allitson be.

1. Ahaldzatifesziiltség minden polusat megszakitva fesziiltségmentesitse
aberendezést és biztositsa visszakapcsolas ellen.

2. Gy6z6djon meg a fesziiltségmentességrol.

3. Minden sziikséges érzékel6t és beavatkozd egységet
csatlakoztasson.

4. Kosse be az aramellatast (230 V AC) valamennyi telepitett modulnal
és hétermeldnél.

4.3.1 Beallitasok egy kaszkadmodullal rendelkezo rendszerek
esetén a BUS-rendszerben

1. Akaszkadmodulon lévé kodkapcsoldval dllitsa be a szabalyozasi
stratégiat.

2. Sziikség esetén allitsa be a kodkapcsoldt a tovabbi modulokon.

3. Kapcsolja be a teljes berendezés fesziiltségellatasat (halozati
fesziiltségét).
Az MC 400 keresi a csatlakoztatott hétermeléket. A darabszamtol
fliggben ez akar 5 percig is eltarthat. Ez alatt az id6 alatt a rendszer
nem reagal a kezel6egység flitési parancsaira. Amint megtortént az
elsé hotermel6 felismerése, az MC 400 az EMS 2 / EMS plus BUS-
rendszerrel (CON) aktivalja a vezérléelektronika tapfesziiltségét.

Ha a modul {izemi kijelz6je tartésan zélden vilagit:

4. Helyezze lizembe a szabalyozot a szerelési Gitmutato szerint, majd
allitsa be megfeleléen.

5. Akezeldegységen dllitsa 0-ra a helyiség hémérséklet befolyasat.

6. Ellendrizze akaszkad szabalyozojan a beallitasokat és sziikség esetén
hangolja 6ssze ket a telepitett rendszerrel.

4.3.2 Beallitasok 2 vagy tobb kaszkadmodullal rendelkezo
rendszerek esetén a BUS-rendszerben

Egy rendszerbe legfeljebb 16 hétermel6 telepithetd. llyen esetekben van

egy folérendelt kaszkadmodul és 1-4 alarendelt kaszkadmodul.

1. Afolérendelt kaszkadmodulon Iévé kodkapcsoldval allitsa be a
szabalyozasi stratégiat.
. Az alarendelt kaszkadmodulokon allitsa 10-re a koddkapcsoldt.
. Sziikség esetén allitsa be a kddkapcsolot a tovabbi modulokon.
. Kapcsolja be a hétermeldk fesziiltségellatasat.
. Kapcsolja be a modulok fesziiltségellatasat.
Az MC 400 modulok keresik a csatlakoztatott htermeldket és adott
esetben tovabbi MC 400 modulokat (alarendelt modulok). A
darabszamtol fiiggden ez akar 5 percig is eltarthat. Ez alatt az id6
alatt arendszer nem reagal a kezelGegység flitési parancsaira. Amint
megtortént az els6 hotermeld felismerése, az MC 400 az EMS 2 /
EMS plus BUS-rendszerrel (CON) aktivalja a vezérldelektronika
tapfesziiltségét.
6. Helyezze lizembe a szabélyozot a szerelési Gitmutato szerint, majd
allitsa be megfeleléen.
7. Akezel6egységen allitsa 0-ra a helyiség hémérséklet befolyasat.
8. Ellendrizze akaszkad szabalyozojan abeallitdsokat és sziikség esetén
hangolja 6ssze ket a telepitett rendszerrel.

b~ wWwN

4.4 Hotermelok/alarendelt kaszkadmodulok
allapotkijelzése a folérendelt kaszkadmodulon
Akodkapcsold mellett 4 LED is van a modulon, amelyek a csatlakoztatott
hétermeldk/modulok mindenkori allapotat jelzik ki.
- LED1,2, 3 és4amodulra megfeleléen csatlakoztatott hGtermelGk/
alarendelt kaszkadmodulok allapotat mutatjak:
- Ki-dllapot: 6sszekottetés levalasztva vagy nincs kommunikacié
- Piros: hétermeld felismerve, de az sszekottetés megszakadt
vagy zavar van a hétermeldnél
- Sarga: hétermeld csatlakoztatva, nincs héigény
- Sargan villog: hétermel6 felismerve, héigény van, de az g6 kivan
kapcsolva
- Z0ld: alarendelt modul felismerve - vagy - hétermel6 felismerve,
héigény van, az ég6 lizemel, a f(ités aktiv
- Zolden villog: alarendelt modul felismerve - vagy - hétermeld
felismerve, hdigény van, az g6 lizemel, a melegviz termelés aktiv
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4.5  Ahdotermelok allapotkijelzése az alarendelt
kaszkadmodulon
Akodkapcsold mellett 4 LED is van a modulon, amelyek a csatlakoztatott
hétermeldk/modulok mindenkori llapotat jelzik ki.
+ LED 1, 2, 3 és 4 mutatjak a megfeleld hGtermeldk allapotat:
- Ki-allapot: 6sszekottetés levalasztva vagy nincs kommunikacio
- Piros: kaszkadmodul felismerve - vagy - h6termel6 felismerve, de
az 6sszekottetés megszakadt vagy zavar van a hGtermelénél
- Sarga: h6termel6 csatlakoztatva, nincs hdigény
- sarganvillog: hétermel6 felismerve, héigény van, de az égé ki van
kapcsolva (pl. ha a hétermeld iitemgatloja aktiv)
- Z0ld: hétermel6 felismerve, hdigény van, az g6 lizemel, a f(ités
aktiv
- Zolden villog: hétermeld felismerve, héigény van, az égé iizemel,
amelegviz termelés aktiv

4.6  Kaszkad beallitasok menii

Ha egy kaszkadmodul telepitve van, akkor a vezérlGelektronikan
kijelzésre keriil a Szerviz menii > Kaszkad beallitasok menii (nem
minden vezérlelektronikanal all rendelkezésre). Ha a telepitett
kezel6egységnél nem all rendelkezésre ezamend, akkor a kaszkadmodul
az alapbeallitdsokat hasznalja. A beallitasok egy alkalmas szabélyozéval
megvaltoztathatok, akkor is, ha a szabalyozo csak atmenetileg van
csatlakoztatva.

[i]

Az alapbedllitasok a beallitasi tartomanyokban ki vannak emelve.

Beallitasi tartomany: miikodési leiras
0... 20 K: A szabalyozas éltal igényelt eléremend
hémérséklet ezzel az értékkel lesz modositva.

Valtoérzékeld ofszet

Kaszkad max. par. 20 ... 90 °C: A kaszkad maximalis eléremend

hém. hémeérséklete a hidraulikus valtonal.
Kaszk. sziv. utanfutasi | 0...3... 10 perc: A kaszkadmodulra csatlakoztatott
ideje flitési szivattyu (szekunder oldali) az itt beallitott idénél

hosszabban mikadik, amig van héigény.

Csucsterh. elsrem. | 20...70...90°C: Haaszabalyozas ltal kért elsremend

hém hémérséklet tlllépi az itt beallitott értéket, akkor a
soros kaszkad csucsterhelés-fedezettel megnevezésii
szabalyozasi stratégia esetén (kddkapcsold 3-as
allason) hozzakapcsolddnak a csticsterhelés-
fedezethez sziikséges hétermeldk.

Csucsterh. kiilsé hém. | - 25 ... =2...20°C: Ha a kiils6 hémérséklet az itt
beallitott érték ala csokken, akkor a soros kaszkad
cstcsterhelés-fedezettel megnevezési szabalyozasi
stratégia esetén (kodkapcsold 3-as allason)
hozzakapcsolddnak a csucsterhelés-fedezethez
sziikséges hotermeldk.

Kovetkez6 kész.ind. | 1...6... 20 perc: Ha megtortént egy hétermeld

késl. hozzakapcsolasa, akkor a szabalyozas az itt beallitott
ideig var, miel6tt hozzakapcsolna a kovetkez6
késziiléket.

Tolerdlt tilhémérs. 1 0...5 ... 10 K: A késziilék-iitemkapcsolasok szamanak

mérséklése érdekében csak akkor lesznek lekapcsolva

hétermeldk, ha az eléremend hémérséklet a toleralt
tilhémérséklettel Iépi tul a kivant parancsolt
hémérsékletet (pozitiv kapcsolasi kiilonbség).

Tolerarlt alacsony 0...5... 10 K: Akésziilék-litemkapcsolasok szamanak

hém. mérséklése érdekében csak akkor lesznek
hozzékapcsolva hétermelk, ha az eléremend
hémeérséklet a toleralt alacsony hémérsékletnél
nagyobb mértékben csokken a kivant parancsolt
hémérséklet ala (negativ kapcsolasi kiilonbség).

6. tdbl.

4.7  Diagnosztika menii
A meniik a telepitett kezelGegységtdl és a telepitett rendszertdl
fliggenek.

Feliigy. értékek
Ha egy MC 400 modul van telepitve, akkor a Feliigy. értékek > Kaszkad
meni jelenik meg.

Ebben a meniiben informacidk hivhatok le a fiitési rendszer és a
kaszkadban szerepld egyes késziilékek aktualis allapotarol. Példaul itt
jeleztethetd ki, hogy milyen magas a rendszer eléremend és visszatérd
hémérséklete, vagy az aktualisan leadott késziilékteljesitmény.

Ha egy MC 400 modul van telepitve, akkor a Feliigy. értékek >
Rendszerinformacidk > Kaszkad menii jelenik meg.

Ebben a meniiben informacidk hivhatok le a MC 400 modulrdl
(Kaszkadmodul tipusa, Kaszkadmodul szoftverv.) és a kaszkadban
szerepld egyes késziilékekrdl (pl. Vezérlegység 1 tipusa,
Vezérloegység 1 szoftverv.).

Elérhetd informaciok és értékek ennél fliggenek a telepitett rendszertol.
A hétermeld, a kezeldegység, a tovabbi modulok és a berendezés mas
részeinek miszaki dokumentacidit figyelembe kell venni.

4.8 Rendszeradatok menii

Hivja el6 a vezérldelektronikan a Szerviz menii >Rendszeradatok
men(it.

[Meniipont | Beallitasi tartomany: miikddési leiras

Hidr. valto érz. « Kazan: Kazanon: A normal beallitast csak akkor
telepitve hasznalja, ha hidraulikus valté van a kaszkad
rendszerben.

« Nem: Nincs hidr. valto: Ezt a beallitast akkor
haszndlja, ha hécserél6t vagy fojtoszeleppel ellatott
soros hidraulikat hasznal.

7. tabl.

5 Zavarok elharitasa

]

Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon. A nem a gyarto altal szallitott
potalkatrészek miatt bekovetkezett karokért minden felelésség ki van
zarva.

» Amennyiben egy zavart nem lehet elharitani, akkor kérjiik, forduljon
az illetékes szerviztechnikushoz.

Az iizemi kijelzé a modul izemallapotat mutatja.

0010013 232-001

28. dbra
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

5.1  Uzemikijelzés az egyes telepitett vagy folérendelt

kaszkadmodulon
Uzemi kijelzés  |Lehetséges ok Megoldas
Folyamatos ki Megszakadt a » Kapcsoljabe afesziiltségellatast.

fesziiltségellatas

Hibas a biztositék » Kikapcsolt fesziiltségellatas
mellett cserélje ki a biztositékot
(> 94. abraadokumentum

végen).
Zarlat van a BUS- » Ellendrizze a BUS-
Gsszekottetésben Osszekottetést és sziikség
esetén javitsa meg.
Folyamatosan Akodkapcsold » Allitsa be a kédkapcsolot.
piros érvénytelen vagy
kozbensd allasban
van
Homérséklet > Vizsgalja meg a hémérséklet
érzékeld érzékelGt.
meghibasodott » Haaz értékek nem egyeznének,
akkor cserélje ki az érzékelot.
» Ellendrizze a hdmérséklet
érzékel6nek a modulban lévé
csatlakozokapcsain a
fesziiltséget.
» Haaz érzékeld értékei
megegyeznek, de a
fesziiltségértékek kiilonboznek,
akkor cserélje ki a modult.
Belsé zavar » Cserélje ki amodult.
Pirosan villog AzI3-ra » Vizsgdlja meg a stop-kapcsoldt.
csatlakoztatott stop-
kapcsold nyitva van
Zolden villog Amax. teljesitmény | » Vizsgaljamegamax-kapcsolotaz
kapcsold zarva van 12-nél.
Sargan villog Inicializalas -
Folyamatosan Kodkapcsolé 0-n » Allitsa be a kadkapcsolot.
z6ld nincs zavar Normal iizemméd
8. tabl.

5.2 Uzemi kijelzés alarendelt kaszkadmodulon

Uzemi kijelzés  |Lehetséges ok Megoldas

Folyamatos ki Megszakadt a » Kapcsoljabe afesziiltségellatast.
fesziiltségellatas
Hibas a biztositék » Kikapcsolt fesziiltségellatas
mellett cserélje ki a biztositékot
(> 94. dbraa dokumentum
végen).
Zarlat van a BUS- » Ellendrizze a BUS-
Osszekottetésben Osszekottetést és sziikség
esetén javitsa meg.
Folyamatosan Akddkapcsold » Allitsa be a kddkapcsolot.
piros érvénytelen vagy
kozbensd allasban
van
Bels6 zavar » Cserélje kiamodult.
Sargan villog Inicializalas -
Folyamatosan Kodkapcsoldé 0-n > Allitsa be a kddkapcsolot.
z6ld nincs zavar Normal iizemmaéd
9. tabl.

6 Kornyezetvédelem és megsemmisités
Akornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.
Atermékek mindsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eldirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technoldgiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis Ujrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
Ujrahasznosithatd.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat konnyen szét lehet valasztani. A
muanyagok meg vannak jeldlve. igy osztalyozhatdk a kiilénbozs
szerelvénycsoportok és tovabbithatok tjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ezaszimbdlum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad mas
hulladékokkal egyiitt artalmatlanitani, hanem kezelés,
gylijtés, Ujrahasznositas és artalmatlanitas céljabdl el kell
vinni a hulladékgyijté helyekre.

A szimbélum elektronikus hulladékokra vonatkozd
eléirasokkal, példaul ,2012/19/EK eurdpai rendelet hasznalt
elektromos és elektronikus késziilékekre® rendelkez6 orszagokra
érvényes. Ezek az el6irasok azokat a keretfeltételeket rogzitik, amelyek
az egyes orszagokban a hasznalt elektronikus késziilékek visszaadasara
és (jrahasznositasara érvényesek.

Mivel az elektronikus késziilékek veszélyes anyagokat tartalmazhatnak,
azokat a feleldsség tudataban kell Gjrahasznositani annak érdekében,
hogy a lehetséges kornyezeti karokat és az emberek egészségére
vonatkozo veszélyeket minimalizalni lehessen. Ezen tdlmenden az
elektronikus hulladék tjrahasznositasa a természetes forrasok
kiméléséhez is hozzajarul.

Kérjiik, hogy a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékek kornyezet
szamara elviselhetd artalmatlanitasara vonatkozd tovabbi
informaciokért forduljon az illetékes helyi hatésagokhoz, az Onnel
kapcsolatban all6 hulladék-artalmatlanitd vallalathoz vagy ahhoz a
keresked6hoz, akitdl a terméket vasarolta.

Tovabbi informacidkat itt talalhat:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1 Simboliy paaiskinimas ir saugos nuorodos

1.1 Simboliy paaiskinimas

Ispéjamosios nuorodos

|spéjamosiose nuorodose esantys jspéjamieji Zodziai nusako pasekmiy
pobudj ir sunkuma, jei nebus imamasi apsaugos nuo pavojaus
priemoniy.

Siame dokumente gali biti vartojami Zemiau pateikti jspejamieji Zodziai,

kuriy reikSmé yra apibrézta:

A ravosus

PAVOJUS reiskia, kad nesilaikant nurodymy bus sunkiai ar net mirtinai
suzaloti asmenys.

& ISPEJIMAS

ISPEJIMAS reiskia, kad galimi sunkiis ar net mirtini asmeny suzalojimai.

/I\ PERSPEJIMAS
PERSPEJIMAS reiskia, kad galimi vidutiniai asmeny suzalojimai.

PRANESIMAS
PRANESIMAS reiskia, kad galima materialiné Zala.

Svarbi informacija

]

Svarbi informacija, kai nekeliamas pavojus Zmonéms ir materialiajam
turtui, Zymima pavaizduotu informacijos simboliu.

Kiti simboliai

Simbolis Reikémé
>

Veiksmas
> Kryzminé nuoroda j kita dokumento vieta
I8vardijimas, sgraso jrasas
- ISvardijimas, saraso jrasas (2-as lygmuo)
Lent. 1

1.2 Bendrieji saugos nurodymai

/\ Nuorodos tikslinei grupei

Si montavimo instrukcija skirta dujy ir vandens

instaliacijy, Sildymo sistemy ir elektrotechnikos

specialistams. Butina laikytis visose instrukcijose
pateikty nurodymy. Nesilaikant nurodymy, galima
patirti materialinés zalos, gali bati suzaloti asmenys ir
net gali iSkilti pavojus gyvybei.

» Prie$ pradédami montuoti perskaitykite
montavimo, techninés prieziuros ir paleidimo
eksploatuoti instrukcijas (Silumos generatoriaus,
Sildymo reguliatoriaus, siurbliy ir kt.).

» Laikykités saugos ir jspéjamyjy nuorody.

» Laikykités nacionaliniy ir regioniniy teisés akty,
techniniy taisykliy ir direktyvy.

» Atliktus darbus uzregistruokite dokumentuose.

/\ Naudojimas pagal paskirtj

» Gaminj naudokite tik Sildymo sistemoms su
kaskady sistema reguliuoti. Kaskady sistemoje,
norint pasiekti didesne Silumine galig, naudojami
keli Silumos generatoriai.

Bet koks kitokio pobudzio naudojimas laikomas

naudojimu ne pagal paskirtj. Dél Sios priezasties

atsiradusiems defektams garantiniai jsipareigojimai

netaikomi.

/\ Montavimas, paleidimas eksploatuoti ir
techniné prieziira

Sumontuoti, paleisti eksploatuoti ir atlikti technine

priezilrg leidziama tik jgaliotai specializuotai jmonei.

» Nemontuokite gaminio drégnose patalpose.

» Naudokite CO signalizatoriy su nulinio potencialo
kontaktu Sildymo sistemai iSjungti.

» Jmontuokite tik originalias atsargines dalis.

/\ Elektros darbai
Elektros darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems
elektrikams.
» Pries$ pradédami darbus su elektros jranga:
—- I§junkite (visy) faziy srove ir pasirapinkite
tinkama apsauga, kad niekas nejjungty.
- Patikrinkite, ar tikrai néra jtampos.
» Siam gaminiui reikia jvairiy jtampy.
Zemos jtampos komponenty nejunkite prie tinklo
jtampos ir atvirksciai.
» Taip pat laikykités kity jrenginio daliy sujungimy
schemy.

/A Perdavimas naudotojui

Perduodami jranga, instruktuokite naudotoja apie

Sildymo sistemos valdyma ir eksploatavimo salygas.

» Paaiskinkite, kaip valdyti — ypac akcentuokite su
sauga susijusius veiksmus.

» Ypac atkreipkite démes;j j Siuos punktus:

- Jrangos permontavimo ir remonto darbus
leidZiama atlikti tik jgaliotai specializuotai jmonei.

- Siekiant uztikrinti saugia ir aplinka tausojancia
eksploatacija, ne reciau kaip karta metuose
butina atlikti patikras bei pagal poreikj — valymo
ir techninés prieziuros darbus.

» Neatliekant arba netinkamai atliekant patikros,
valymo ir techninés priezitros darbus, galimos
pasekmeés (asmeny suzalojimas ir net pavojus
gyvybei arba materialiné zala).

» Montavimo ir naudojimo instrukcija tolimesniam
saugojimui perduokite naudotojui.
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A\ Pazeidimai dél uzsalimo

Jei sistema neeksploatuojama, esant minusinei

temperaturai ji gali uzsalti:

» Laikykités apsaugos nuo uzsalimo nurodymy.

» Dél papildomy funkcijy, pvz., karsto vandens
ruoSimo arba apsaugos nuo blokavimo, jrenginj
visada laikykite jjungta.

» Jvykus trikCiai, j3 nedelsdami pasalinkite.

2 Duomenys apie gaminj

Modulis skirtas kaskady sistemoms reguliuoti. Kaskady sistema yra
Sildymo sistema, kurioje, norint pasiekti didesne Siluming galia,
naudojami keli Silumos generatoriai.

+ Modulis skirtas Silumos generatoriui valdyti.

+Modulis skirtas lauko, tiekiamo srauto ir grjztancio srauto
temperaturai nustatyti.

+ Kaskady sistemos su valdymo bloku su BUS sgsaja EMS 2/EMS plus
konfigtiracija (galima ne su visais valdymo blokais).

Moduliy derinimo galimybés nurodytos elektriniy sujungimy schemoje.

2.1  Svarbiis naudojimo nurodymai
Valdymo blokas jungiamuoju gnybtu ,,BUS® yra tiesiogiai sujungtas su
kaskady moduliu (ne BUS1...4) ir konfigiruoja kaskadg MC 400.

» Norédami atlikti technine prieZitrg arba valdyti, valdymo bloko
neperstatykite tiesiai ant jrenginio, o tam, kad atliktuméte specifines
jrenginio valdymo operacijas, naudokite valdymo pultu tiesiai ant
jrenginio.

Perstatant dingsta kaskady nustatymai ir valdymo blokg reikia i$
naujo paleisti eksploatuoti.

Modulis per EMS 2/EMS plus sasajg palaiko rysj su kitais EMS 2/EMS
plus BUS magistralés dalyviais.

]

Jei Silumos generatoriuose su siurbliu, reguliuojamu pagal sukiy skaiciy,

degiklio paleidimo metu sikiy skaicius yra per mazas, gali labai pakilti

temperatira ir gali bati daznai jjungiamas degiklis.

» Jeiyragalimybé, siurblj sukonfigdruokite jjungimo-i§jungimo rezimui
su 100% galia, jei tokios galimybés néra — minimalig siurblio galia
nustatykite ties didZiausia galima verte.

+Modulj galima jungti prie valdymo bloko su EMS 2/EMS plus plus
("Energie-Management-System" - energijos valdymo sistema) BUS
sgsaja. Taip pat per 0-10V s3saja prie modulio galima prijungti iSorinj
prietaisg su galios arba temperatiros reikalavimu.

+Modulis komunikuoja tik su Silumos generatoriais, kurie yra su EMS,
EMS 2, EMS plus ir 2-viele BUS magistrale (HTIII) (iSskyrus GB132,
GB135, GB142, GB152 serijos Silumos generatorius).

« Prie jrenginio prijunkite tik vieno gamintojo Silumos generatorius.

« Jrenginyje naudokite tik Silumos generatorius, kuriy energijos nesiklis
yra dujos, arba tik Silumos generatorius, kuriy energijos nesiklis yra
skystasis kuras (Silumos siurblius su BUS sasaja EMS 2/EMS plus
naudoti draudziama).

+ Montavimo patalpa turi atitikti modulio techninéje dokumentacijoje
nurodyta apsaugos tipa.

« Jeiprie Silumos generatoriaus tiesiogiai yra prijungta karsto vandens
talpykla:

- Sistemos reguliatorius arba 0-10 V reguliatorius nerodo
informacijos apie karsto vandens sistemg ir nedaro jokios jtakos
karSto vandens ruoSimui.

- Esant tiesioginiam karsto vandens ruo$imui, rekomenduojama
naudoti mazesne kaip 400 litry talpykla.

- Karstovandens ruo$ima, o taip pat termine dezinfekcija, tiesiogiai
reguliuos Silumos generatorius.

- Jeibitina, termine dezinfekcijg reikia kontroliuoti rankiniu badu.
Laikykités Silumos generatoriaus instrukcijos.

- Jeinéragalimybés kontroliuoti termine dezinfekcijg ant prietaiso,
tai prie Silumos generatoriaus tiesiogiai kar$to vandens talpyklos
nejunkite.

2.2  Veikimo aprasymas

2.2.1 Pagrindinis principas

Modulis bendra kaskados galig moduliuoja priklausomai nuo
temperatiry skirtumo tarp tiekiamo srauto temperatiros (hidrauliniame
atskirtuve arba Silumokaityje, kuris skirtas sistemai atskirti) ir sistemos
uzduotosios temperatiros. Tuo tikslu jrenginiai vienas po kito
prijungiami arba atjungiami. Jrenginiai visada moduliuojami pagal
uzduotaja galig ir kaip temperatiros uzduotaja verte kaskart gauna
galimai maksimalig uzduotaja temperatira. Prie$ prijungiant jrenginj,
modulis 2 minutes aktyvina Sildymo siurblj, kad jrenginys pasiekty
darbine temperatira.

Kiekvienas jrenginys prijungimo ir atjungimo metu sukelia didel] galios
Suolj. Galios Suoliui sumaZinti modulis naudoja pries tai jjungta jrenginj.
Tuo tikslu pirmg jrenginj modulis pirmiausia moduliuoja iki maksimalios
galios. Jei tada jjungiamas kitas jrenginys, jis tuo paCiu metu sumazina
pirmojo jrenginio galig. Tokiu budu antrasis jrenginys nesukelia bendros
galios Suolio. Atsiradus kitam galios poreikiui, modulis vél padidina
pirmojojrenginio galig, o antrasis lieka veikti minimalia galia. Tik tada, kai
pirmasis jrenginys vél pasiekia maksimalig galia, pradedama antrojo
jrenginio moduliacija. Esant atitinkamam galios poreikiui taip yra
tesiama, kol visi jrenginiai veikia maksimalia galia.

Kai tiekiama galia yra per didelé, modulis paskiausiai prijungto jrenginio
galig mazina iki minimalios galios. Po to moduliuojamas prie$ jj paleistas
jrenginys (kuris dar veikia maksimalia galia), kol jo galia sumazinama
paskutinio jrenginio likusia galia. Tik tada atjungiamas paskutinis
jrenginys ir tuo paciu metu prieSpaskutinis vél paleidziamas maksimalia
galia. Taip yra iSvengiama SuoliSko bendros galios sumazéjimo. Jei
darbiné temperatiira lieka per auksta, tai yra tesiama, kol atjungiami visi
jrenginiai. Kai Silumos reikalavimas baigiasi, tuo paciu metu atjungiami
visi $ildymo jrenginiai.

2.2.2 Laiko apribojimas

Jei reikia daugiau galios nei gali tiekti vienas Silumos generatorius arba
jei temperatira yra Zemiau uzduotosios temperataros, ) kitas esantis
Silumos generatorius jjungiamas tik po tam tikro nustatytoz) laiko.

Paleidus kita Silumos generatoriy, modulis laukia 1% min., kol prasidés
kitas galios didinimas. Tai apsaugo nuo temperataros virsijimo.

Sis pagrindinis principas galioja funkcijoms, kuriy kodas nuo 1 iki 4 ir nuo
8 iki 9. Modulis, veikiant Sioms funkcijoms, visada reguliuoja taip, kad
sistemoje bty uZzduotoji temperatira, o toleruojama Zzemesné/
aukstesné temperatira naudojama kaip Silumos generatoriaus
skirtumas tarp perjungimy.

1) Toleruojama Zema temperatira, nustatymo diapazonas 0-10 K, gamyklinis
nustatymas 5 K (reguliuojant galia nenaudojamas)

2) Kito sekos jrenginio paleidimo delsa, nustatymo diapazonas 0-15 minciy,
gamyklinis nustatymas 6 minutés
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2.3  Reguliavimo bidai

2.3.1 Serijiné standartiné kaskada

Prijungti Silumos generatoriai/moduliai, priklausomai nuo to,

kaip sujungti laidai, yra prijungiami arba atjungiami.

Pvz., su jungiamuoju gnybtu BUS1 sujungtas Silumos generatorius yra
prijungiamas kaip pirmas, su jungiamuoju gnybtu sujungtas Silumos
generatorius BUS2 - kaip antras irt. t.

Silumos generatoriai atjungiami atvirkétine eilés tvarka. Silumos
generatorius, kuris buvo prijungtas paskutinis, bus atjungiamas pirmas.

Reguliatorius jvertina, kad galia prijungiant arba atjungiant Silumos
generatoriy didéja arba mazéja Suoliais.

2.3.2 Serijiné optimizuota kaskada

Sio reguliavimo biido tikslas - uztikrinti, kad eksploatuojant $ilumos
generatorius degikliy veikimo laikai buty kaip galima vienodesni.
Sujungti Silumos generatoriai prijungiami arba atjungiami priklausomai
nuo degiklio veikimo laiko. Degikliy veikimo laikai kas 24 valandas
palyginami ir pagal tai i$ naujo nustatoma eilés tvarka.

Silumos generatorius, kurio degiklio veikimo laikas trumpiausias,
prijungiamas pirmas, o kurio ilgiausias - paskutinis.

Silumos generatoriai atjungiami atvirkétine eilés tvarka. Silumos
generatorius, kuris buvo prijungtas paskutinis, bus atjungiamas pirmas.

Reguliatorius jvertina, kad galia prijungiant arba atjungiant Silumos
generatoriy didéja arba mazéja Suoliais.

2.3.3 Serijiné kaskada su pikine apkrova

Sj reguliavimo biida naudinga pasirinkti tada, kai $ildymo apkrovailgesnj
laika yra tolygi (baziné apkrova) ir trumpalaikiai yra didesné

(pikiné apkrova).

Su jungiamaisiais gnybtais BUS1 ir BUS2 sujungti Silumos generatoriai
dengia bazing apkrova. Su jungiamaisiais gnybtais BUS3 ir BUS4
sujungti Silumos generatoriai prijungiami tada, kai reikia patenkinti
energijos poreikj, esant pikinei apkrovai.

Su jungiamaisiais gnybtais BUS3 ir BUS4 sujungti Silumos generatoriai
prijungiami tada, kai reikalaujama tiekiamo srauto temperatira virsija
nustatoma ribine verte arba lauko temperatira nukrenta Zemiau
nustatomos ribinés vertés.

Silumos generatoriai atjungiami atvirkstine eilés tvarka. Silumos
generatorius, kuris buvo prijungtas paskutinis, bus atjungiamas pirmas.

Reguliatorius jvertina, kad galia prijungiant arba atjungiant Silumos
generatoriy didéja arba mazéja Suoliais.

2.3.4 Lygiagreti kaskada

Sj reguliavimo biida reikty rinktis tada, kai $ilumos generatoriai yra su
panasiu moduliacijos laipsniu.

Kai prijungtame jrenginyje pasiekiama 68 % galia, prijungiamas kitas
irenginys.

Silumos generatoriai eksploatuojami taip, kad degikliy veikimo laikai
bty kaip galima vienodesni, nes paprastai visi Silumos generatoriai
veikia vienu metu. Kai jjungiami visi Silumos generatoriai, jie
moduliuojami vienodai.

2.3.5 Galios reguliavimas
Sis reguliavimo bidas taikomas tada, kai $ildymo sistema reguliuoja
pastaty valdymo sistema su 0-10V reguliatoriaus iSvadu.

Jiungimy skirtumas, esant 0,5-1,0 V:

P/ %
A H
00 e
i
10
: >U/V
0,5 1 10
0010013227-002

Pav. 29 Tiesinis rySys tarp 0-10 V signalo (U, voltais) ir reikalaujamos
galios P (procentiné s3saja su maksimalia jrenginio galia)

Sujungti Silumos generatoriai prijungiami arba atjungiami priklausomai

nuo reikalaujamos galios pagal modulio koda, kaip ir serijinéje
standartinéje kaskadoje arba serijinéje optimizuotoje kaskadoje.

2.3.6 Tiekiamo srauto reguliavimas
Sis reguliavimo biidas taikomas tada, kai $ildymo sistema reguliuoja
pastaty valdymo sistema su 0-10V reguliatoriaus iSvadu.

Jiungimy skirtumas, esant 1,0-1,5 V:
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Pav. 30 Tiesinis rySys tarp 0-10V signalo (U, voltais) ir reikalaujamos
tiekiamo srauto temperatiros 3 ( °C diapazono nuo minimalios
tiekiamo srauto temperatiiros iki maksimalios tiekiamo srauto
temperatiros atzvilgiu [gamyklinis nustatymas nuo 20 °C
iki 90 °CJ)

Sujungti Silumos generatoriai prijungiami arba atjungiami priklausomai

nuo reikalaujamos tiekiamo srauto temperatiros pagal modulio koda,

kaip ir serijinéje standartinéje kaskadoje arba serijinéje optimizuotoje
kaskadoje.

2.3.7 Siurblio tiekiamas srautas

Esant bet kokiam reguliavimo budui, prie$ paleidZiant degiklj Silumos
generatoriuose 2 minutéms jjungiamas tiekiamo srauto siurblys. Tai
sumazina temperatira tiekiamame sraute ir apsaugo nuo temperatdros
kontrolés jtaiso suveikimo.
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2.3.8 Kaskados su Silumokaiciu eksploatacija

Vietoj hidraulinio atskirtuvo taip pat gali biti naudojamas Silumokaitis su
hidrauliniu atskirtuvu nuo kaskady konttro (pirminio kontaro) ir Sildymo
kontaro.

Atskirtuvo temperatiros jutiklio padéties nustatymas TO: temperatiros
jutiklj (TO) reikia tvirtinti tiekiamo srauto linijoje uz Silumokaicio
antrinéje puséje (drégmés jutiklis) (= 101 pav. dokumento gale).
Pagrindinio jrenginio cirkuliacinis siurblys veikia tol, kol sistemoje yra
Silumos reikalavimas.

Tuo tikslu reikia priderinti parametrus: iSkviesti Techn.pr.men.

>Jreng.duom. > Sumont.hidr.atsk.jutikl. ir pasirinkti nustatyma Ne:
Néra hidr.atskr..

Optimizuotas jutiklio montavimas uz Silumokaicio
Yra dvi optimizuoto jutiklio montavimo uz Silumokaicio galimybés
(= [1] padétis, naudojant kampinj prisukima, ir [2] padétis, 31 pav.):

OEss] T
- (10
[

—

- -

0010024454-001

Pav. 31 Optimizuotas jutiklio montavimas

]

Temperatiros jutiklis turi matuoti vamzdzio viduryje.

> Atskirtuvo temperataros jutiklio jmontavimo gylj priderinkite prie
¢iaupy ilginamyjy daliy (= Hidraulinio atskirtuvo jutikliy rinkinio
montavimo instrukcija). Tinkamai sumontavus, jutiklis 1-2 cm yra
jlindes j Silumokaitj.

2.3.9 Hidrauliné sistema su droseline sklende

Eksploatuojant ant Zemés pastatomus katilus, vietoje hidraulinio
atskirtuvo galima sumontuoti hidrauling sistema, kurioje Silumos
generatorius atskiriamas droseline sklende. Tokiu atveju temperatiiros
jutiklj (TO) reikia montuoti bendroje tiekiamo srauto linijoje link Sildymo
konttro (uz jrenginiy sujungimo tasko) (= 102 pav. dokumento gale).
Pagrindinio jrenginio droseliné sklendé lieka ilgalaikiai atidaryta, kol
sistemoje yra Silumos reikalavimas.

Tuo tikslu reikia priderinti parametrus: iSkviesti Techn.pr.men.
>Jreng.duom. > Sumont.hidr.atsk.jutikl. ir pasirinkti nustatyma Ne:
Néra hidr.atskr..

2.3.10 Tinkly sietuvo funkcija (perjungimas i$ 0-10 V signalo j
EMS 2/EMS plus)
Sis reguliavimo biidas taikomas tada, kai $ildymo sistemg reguliuoja
pastaty valdymo sistema su 0-10 V reguliatoriaus iSvadu, o uzduotoji
temperatira turi biti persiunciama tiesiai (be vidinio reguliatoriaus) j
prijungtus jrenginius.
Tiekiamo srauto temperatiira, kaip ir esant tiekiamo srauto temperatiros
reguliavimui, nustatoma jvertinant 0-10 V sasaja (= 2.3.6 skyr., 55 psl.).
Si uzduotoji temperatira per BUS magistralés sasajas (BUS1...BUS4)
persiunciama j visus prijungtus Silumos generatorius. Gali bati naudojama
nuo 1 iki 16 Silumos generatoriy.

Kiekvienas Silumos generatorius veikia autonomiskai ir savaime
susireguliuoja pagal nustatytg uzduotaja temperatiirg arba veikia pagal

nustatytus individualius prioritetus (pvz. karsto vandens rezimas,
paleidimo rezimas, takto rezimas ir kt.).

Siurblio tiekiamas srautas (= 2.3.7 skyr., 55 psl.), esant suaktyvintai
tinkly sietuvo funkcijai, yra iSjungtas.

2.4  Kodavimo jungiklio nustatymas

i

Reguliuojamas parametras, priklausomai nuo kodavimo jungiklio
padéties, yra jrenginio bendra galia arba tiekiamo srauto temperattros
jutikliu TO hidrauliniame atskirtuve iSmatuota temperatira. Norint
pasiekti stabily jrenginio reguliavima, jrenginio su vidiniu reguliatoriumi
reguliuojamas parametras visada yra atskiry Silumos generatoriy galia.
Reguliuojamas parametras nustatomas atskiry Silumos generatoriy
galia. Tiekiamo srauto uzduotoji temperatira Silumos generatoriuose
nustatyta maksimali.

Kodavimo jungiklis su veikimo indikatoriumi ir prijungty Silumos
generatoriy arba moduliy bisenos indikatoriumi

0010 013 229-001

Pav. 32 Kodavimo jungiklis su modulio bisenos indikatoriumi ir
prijungty Silumos generatoriy arba moduliy busenos
indikatoriumi

m Modulio funkcija

I$j. (pristatymo biklé)

Serijiné standartiné kaskada

Serijiné optimizuota kaskada (= 97 pav. dokumento gale)

Serijiné kaskada su pikine apkrova

Lygiagreti kaskada

Tinkly sietuvo veikimas (= 2.3.10 skyr., 56 psl.)

ISoriné nurodyta 0-10 V tiekiamo srauto uzduotoji temperatira

be vidinio reguliavimo

6 ISorinis 0-10 V galios reguliavimas su serijine standartine kaskada
(= 98 pav. dokumento gale, néra vidinio temperattiros
reguliavimo)

7 ISorinis 0-10 V galios reguliavimas su serijine optimizuota

kaskada (= 98 pav. dokumento gale, néra vidinio temperataros

reguliavimo)

g h WN = O

8 ISorinis 0-10 V tiekiamo srauto temperatiros reguliavimas su
serijine standartine kaskada (= 98 pav. dokumento gale)

9 ISorinis 0-10 V tiekiamo srauto temperattros reguliavimas su
serijine optimizuota kaskada (= 98 pav. dokumento gale)

10 Modulis yra vienas i§ 4 maksimaliai galimy Zemesnio lygmens
kaskados moduliy. Aukstesnio lygmens kaskady modulis
reguliuoja prijungtus silumos generatorius priklausomai nuo jame
nustatyto kodo (= 99 pav. dokumento gale).

Lent. 2 Kodas ir funkcija

2.5 Tiekiamas komplektas

78 pav. dokumento gale:

[1]  Modulis

[2]  Maiselis su apsaugomis nuo laidy istraukimo
[3] Montavimo instrukcija
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2.6  Techniniai duomenys

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos

c Sajungos direktyvas bei jas papildancius nacionalinius
reikalavimus. Atitiktis buvo patvirtinta CE Zenklu.

Produkto atitikties deklaracijos galite pareikalauti. Tuo tikslu kreipkités

adresu, nurodytu Sios instrukcijos galiniame virselyje.

Techniniai duomenys I

Matmenys (P x A x G) 246 x 184 x61 mm
(kiti matmenys = 79 pav.
dokumento gale)
Maksimalus laidy skersmuo
Jungiamieji gnybtai 230 V .« 2,5mm?
2emosjtamposjungiamieji gnybtai « 1,5mm?
Vardinés jtampos

BUS magistralé « 15VDC (apsaugota nuo poliy
sumaisymo)
Tinklo jtampos modulis + 230VAC,50Hz
Valdymo blokas + 15V DC (apsaugota nuo poliy
sumaisymo)
Siurbliai ir maisytuvai » 230VAC,50Hz
Saugiklis 230V,5AT
BUS sasaja EMS 2/EMS plus
Naudojamoji galia - veikiant budéjimo <1 W
veiksena
Maks. atiduodamoji galia 1100W
Kiekvienos jungties maks. atiduodamoji
galia
PCO, PC1 « 400 W (leidziami didelio
efektyvumo siurbliai; maks.
40 A/ps)
A0, 1A1 - 10W

Tiekiamo srauto ir griztancio srauto
temperatiiros jutikliy matavimo

diapazonas
Apatiné klaidos riba « <-10°C
Rodmeny diapazonas + 0..100°C
Virsutiné klaidos riba - >125°C

Lauko temperatiiros jutiklio matavimo

diapazonas
Apatiné klaidos riba « <-35°C
Rodmeny diapazonas - -30..50°C
Virsutiné klaidos riba « >125°C

LeidZiamoji aplinkos temperatiira 0..60°C

Apsaugos tipas IP 44

Apsaugos klasé |

Ident. Nr. Tipo lentelé (= 96 pav.

dokumento gale)

Brinelio kiecio tyrimo temperatiira 75°C

uzterStumo laipsnis 2

Lent. 3

2.7  Papildomi priedai

Tiksliy duomeny apie tinkamus priedus galite rasti kataloge arba

gamintojo interneto puslapyje.

« Valdymo blokas: pagal lauko temperattirg valdomas reguliatorius su
lauko temperatiiros jutikliu arba pagal patalpos temperattirg valdomas
reguliatorius; jungiama prie BUS (nejungti prie BUS1, BUS2, BUS3 arba
BUS4); jungiama prie lauko temperatros jutiklio T1

« Tiekiamo srauto temperatdros jutiklis; jungiama prie TO

« Lauko temperatiros jutiklis; jungiama prie T1

- Grjztancio srauto temperatiros jutiklis; jungiama prie T2

+ Kaskady siurblys; jungiama prie PCO

- Sildymo siurblys; jungiama prie PC1

+Maksimalios galios jungiklis; jungiama prie 12

« I$jungimo jungiklis; jungiama prie I3, pvz., CO signalizatoriaus

+ IGM Silumos generatoriui be EMS, EMS 2 arba EMS plus; jungiama
pagal IGM technine dokumentacijg (kaskady modulis MC 400 ¢ia
atitinka ICM)

Papildomy priedy montavimas
» Papildomus priedus montuokite laikydamiesi jstatymy reikalavimy ir
pateikty instrukcijy.

2.8 Valymas
» Jeireikia, korpusa nuvalykite drégna Sluoste. Nenaudokite astriy
valymo jrankiy ir ésdinanciy valymo priemoniy.
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3 Montavimas

Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Palietus elektrines dalis, kuriomis teka elektros srové, gali trenkti
elektros smagis.
» Prie$ montuodami §j gaminj: nuo Silumos generatoriaus ir visy kity
BUS magistralés dalyviy atjunkite visy faziy srove.
> Prie$ paleisdami eksploatuoti: uzdékite dangtj
(= 95 pav. dokumento gale).

3.1  Montavimas

» Modulj montuokite ant sienos (= 80 pav. iki 82 pav. dokumento gale),
ant U formos bégelio (- 83 pav.) arba konstrukciniame elemente.

» Nuimdami modulj nuo U formos bégelio, laikykités 84 pav.
dokumento gale.

3.2  Temperatiiros jutiklio montavimas prie hidraulinio
atskirtuvo
Tiekiamo srauto temperatiiros jutiklio padétis (T0):

® (T0)
2 T\
® *H | e
o = =

LR

=

0010 013 230-001

Pav. 33 Tiekiamo srauto temperatiiros jutiklio padétis (T0)

[1]  VisiSilumos generatoriai

[2]  VisisSildymo kontirai

A Hidraulinis atskirtuvas, 1 konstrukcijos tipas

B Hidraulinis atskirtuvas, 2 konstrukcijos tipas

91  Bendravisy Silumos generatoriy tiekiamo srauto temperattra
9,  Bendravisy Silumos generatoriy grjztancio srauto temperatura
93  Bendravisy Sildymo kontury tiekiamo srauto temperatira

9,  Bendravisy Sildymo kontury grjztancio srauto temperattra

TO  Tiekiamo srauto temperatiros jutiklis ant hidraulinio atskirtuvo

TO reikia montuoti tokioje padétyje, kad 93 buty nustatoma
nepriklausomai nuo tdrinio srauto visy Silumos generatoriy [1] puséje.
Tik tokiu atveju, net ir esant mazoms apkrovoms, reguliavimas veiks
stabiliai.

Siekiant uZtikrinti optimaly reguliavimo rezima, srautas turi eiti per
temperatiros jutiklj. Tai galima uztikrinti naudojant trisakio, Ciaupo
ilginamosios dalies ir jutikliy rinkinio kombinacija.

3.3  Prijungimas prie elektros tinklo
» Laikydamiesi galiojanCiy taisykliy, prijungdami naudokite HO5 VV-...
arba aukstesnés kategorijos elektros kabelius.

3.3.1 BUSjungties ir temperatiros jutiklio (Zemos jtampos puséje)
prijungimas

BUS jungtis bendruoju atveju

i

Jei virSijamas maksimalus BUS junggiy tarp visy BUS magistralés dalyviy
kabeliy ilgis arba BUS sistemoje yra Ziediné struktiira, jrenginio paleisti
eksploatuoti nebus galima.

Maksimalus bendras BUS magistralés jungciy ilgis:

100 m, laido skersmuo 0,50 mm2,
300 m, laido skersmuo 1,50 mm?,

BUS jungtis: Silumos generatorius - kaskady modulis

» Silumos generatoriy ir Zzemesnio lygmens kaskady modulj prijunkite
tiesiai prie jungiamyjy gnybty BUS1...BUS4 (= 3.3.4"Jungiamyjy
gnybty iSdéstymo apzvalga" skyr.).

BUS jungtis: kaskady modulis - valdymo blokas - kiti moduliai

» Jeiyra skirtingo skersmens laidy, BUS magistralés dalyviams
prijungti naudokite skirstomajg déZute.

» BUS magistralés dalyvj [B], naudodami skirstomaja dézute [A],
prijunkite zvaigzde (= 93 pav. dokumento gale, laikykités valdymo
bloko ir kity moduliy instrukcijos).

CO signalizatorius kaskados avariniam iSjungimui

Kaskadoms reikia CO signalizatoriy su nulinio potencialo kontaktu, kuris

signalizuoty, esant CO nuotékiui, ir iSjungty Sildymo sistema.

» Laikykités naudojamo CO signalizatoriaus montavimo instrukcijos.

» CO signalizatoriy (pvz., "Indexa C090-230") prijunkite prie
jungiamojo gnybto 3.

Temperatiiros jutiklis
Naudokite nurodyto skersmens ilginamuosius jutikliy laidus:

iki 20 m, laido skersmuo nuo 0,75 mm? iki 1,50 mm?
nuo 20 m iki 100 m, laido skersmuo 1,50 mm?
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Bendrosios nuorodos Zemos jtampos pusei

Jungiamujy gnybty pavadinimai (Zemos jtampos puséje < 24 V)

0-10V Jungtisl) 0-10 V patalpos temperatros reguliatoriui arba pastaty
valdymo sistemai su 0-10 V reguliatoriaus iSvadu papildomai
galios grjztamasis rysys kaip 0-10 V signalas pastaty valdymo
sistemai prie jungiamojo gnybto 3

BUS Jungiama prie reguliatoriaus, moduliy

magistralé
2)

BUS1...4 | Jungiamas Silumos generatorius arba Zemesnio lygmens kaskady

moduliai

12,13 ISorinio jungiklio jungtis (Input)

0C1 Jungtis3) Siurblio stikiy skai¢ius reguliatoriui su 0-10 V signalu
(Output Cascade)

T0,T1,T2 |Temperatiros jutiklio jungtis (Temperature sensor Solar)

1) Gnybtyisdéstymas:1 - masé; 2 - 0-10 Vjvadas ("Input") Silumos reikalavimui i$
pastaty valdymo sistemos; 3 - 0-10 V iSvadas ("Output", pasirinktinai)
griztamajam rySiui

2) Kai kuriuose jrenginiuose jungiamasis gnybtas, skirtas BUS sistemai, yra su
uzrasu EMS.

3) Gnybty isdéstymas: 1 - masé; 2 - iSvadas ("Output"); 3 - jvadas ("Input",
pasirinktinai)

Lent. 4

» Jei PO naudojamas reguliavimui, IA1 neSuntuokite. Jei IA1
Suntuojamas, o PO yra atidarytas, reguliuojama taip, kad bty
pasiekta nustatyta maksimali tiekiamo srauto temperatira.

» Siekiant iSvengti induktyviy trikdziy: visus Zemos jtampos kabelius
tiesti atskirai nuo kabeliy, kurie yra su tinklo jtampa (maZiausias
atstumas tarp kabeliy 100 mm).

» Esant induktyviems iSoriniams trikdziams (pvz., fotovoltinéms
sistemoms), naudokite ekranuotus kabelius (pvz., "LiYCY"), 0 ekrang
vienoje puséje jzeminkite. Ekrang junkite ne prie modulyje esancio
apsauginio laidininko jungiamojo gnybto, bet prie pastato jzeminimo,
pvz., laisvo apsauginio laido gnybto arba vandens vamzdzio.

» Praveskite kabelj per sumontuotas jvores ir, laikydamiesi sujungimo
schemy, prijunkite prie gnybty.

3.3.2 Elektros srovés tiekimo, siurblio ir maisytuvo (tinklo
jtampos puséje) prijungimas

Jungiamujy gnybty pavadinimai (Zemos jtampos puséje)

120/230VAC Tinklo jtampos jungtis

PCO, PC1 Siurblio jungtis (Pump Solar)

Aol Jungtis pranesimams apie triktis (Alert)
Siekiant iSvengti netikro pavojaus signalo, triktis
jrenginyje nenutriikstamai turi buti ne maziau kaip
10 minuéiy.

1A1 JJ./IéJ. reguliatoriaus jungtis 230V

1) Trikties kontaktas, nulinio potencialo relés kontaktas (kai neteka elektros srové:
NC-C uzdarytas, NO-C atidarytas). Trikties kontaktas suaktyvinamas esant:
veikima apribojancioms ir blokuojanc¢ioms triktims.

Lent. 5

]

Elektros jungéiy priskyrimas priklauso nuo sumontuoto jrenginio.
Dokumento gale nuo 86 iki 93 pav. pateiktas apraas yra elektriniy
jungciy prijungimo veiksmy pasitlymas. Kai kurie veiksmai i$ dalis
pavaizduoti skirtingomis spalvomis. Taip yra lengviau suprasti, kurie
veiksmai yra susije.

» Naudokite tik tokios pacios kokybés elektros kabelius.

» Jungdami tinklo jungtis nesumaisykite faziy.
Jungti prie tinklo, naudojant Sakute su apsauginiu kontaktu,
draudziama.

» ISvaduose prijunkite tik konstrukcines dalis ir konstrukcinius
elementus, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje. Neprijunkite jokiy
papildomy valdymo jtaisy, kurie valdo kitas jrenginio dalis.

]

Prijungty konstrukciniy daliy ir konstrukciniy grupiy maksimali
naudojamoji galia jokiu bidu neturi virSyti modulio techniniuose
duomenyse nurodytos atiduodamosios galios.

» Jeitinklo jtampa tiekiama ne per Silumos generatoriaus elektronika:
eksploatavimo vietoje tinklo jtampai nutraukti jmontuokite
standartus atitinkantj i§jungiklj, atjungiantj visy faziy srove
(pagal EN 60335-1).

» Praveskite kabelj per jvores, laikydamiesi sujungimo schemy,
prijunkite prie gnybty ir uzfiksuokite tiekiamame komplekte
esanciomis apsaugomis nuo laidy istraukimo (= 85-92 pav.
dokumento gale).

3.3.3  Jungimo schemos su jrenginiy pavyzdziais

Pavaizduotos hidraulinés linijos yra tik scheminés, jomis tik parodoma,
kaip galima sujungti hidraulines jungtis. Pagal galiojancius standartus ir
vietines taisykles prijunkite apsaugos jtaisus. Daugiau informacijos ir
jungimo galimybiy rasite projektavimo dokumentuose arba israSuose.
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3.3.4 Jungiamujy gnybty iSdéstymo apzvalga
Sioje apzvalgoje pateikta informacija apie visus modulio jungiamuosius

gnybtus: t. y., kurias jrenginio dalis prie jy galima prijungti. *

pazymétos

jrenginio konstrukcinés dalys (pvz., HS1 ir M1) galimos pasirinktinai.
Priklausomai nuo modulio naudojimo, prie jungiamojo gnybto ,BUS1*
prijungiama viena konstrukciniy daliy.

Kompleksines sistemas galima derinti su kitais kaskady moduliais. Tokiu
atveju galimi kitokie jungiamyjy gnybty iSdéstymo variantai, nei pateikta
jungiamyjy gnybty apzvalgoje.

MC 400
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 13 OC1 BUS3BUS4
D[ [s3fuo c e 1+2 1+|le aHEE | E |
120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230VAC PC1 1A1 T1 T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
Jf-NlLJ,-lNlL |@|N|63L|IN 1|2 1|2 1|2|3 1(2]1]2]1]2
L
[11 M [11 ]
NlL * + NlL:rij: 1|2|3 :rij::r’jllzav
%M{ Fgﬂ E{ Var IFH|OPE A :30-1ov mm
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 1AL TL T2 PO HS1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*
0010013231-003
Pav. 34
Auksciau pateikto pav. ir 97- 102 pav. paaiskinimai (néra 13 I$jungimo jungiklis (jei atidarytas, nutraukiamas visy
jungiamujy gnybty pavadinimy): irenginiy Silumos reikalavimas; Input)
230V AC Tinklo jtampos jungtis IA1 JJ./1SJ. reguliatoriaus jvadas 230 V (kodas 6...9)
AO Nuotoliné trik¢iy indikacija 230 V, montuojama M1..4  Zemesnio lygmens kaskady modulis 1 (prie BUS1) ... 4
eksploatavimo vietoje (Alert) (prie BUS4)
BUS BUS sistema EMS 2/EMS plus (nejungti prie BUS1 ... BUS4) MC400  Kaskady modulis
BUS1...4 BUS sistema EMS 2/EMS plus arba EMS 2 / 2-vielé-BUS MM 100  Sildymo konttro modulis (EMS 2/EMS plus)
magistralé (jungti tiesiai prie HS1 ... HS4 arba M1 ... M4) PCO Kaskady siurblys (jjungti/i$jungti arba pasirinktinai sikiy
CON Valdymo blokas su BUS sistema EMS 2/EMS plus (Controler) skaiciaus reguliavimas 0-10 V signalu su jungtimi OC1; Pump
BMS Pastaty valdymo sistema su 0-10 V s3sajomis (Building Cascade); tik Silumos generatoriuose be siurblio
Management System) PC1 Sildymo siurblys (Pump Circuit); tik esant Sildymo kontrui
HS1 Silumos generatorius 1 (HS1 prie BUS1) prie vienintelio be sumaiSymo be MM 100 (tiekimo siurblys arba $ildymo
IyIC 400/ (Heat Source) siurblys)
HS5 Silumos generatorius 2 (HS5 prie BUS2) prie vienintelio PO Jvadas ir grjztamasis rySys galios reguliavimui 0-10 V signalu
MC 400 / (Heat Source) (Power In-/Output); gnybty iSdéstymas: 1 - 2 jvadas; 1 - 3
HS9 Silumos generatorius 3 (HS9 prie BUS3) prie vienintelio iSvadas)
MC 400 / (Heat Source) T0 Tiekiamo srauto temperattiros jutiklis (Temperature sensor)
HS13  Silumos generatorius 4 (HS13 prie BUS4) prie vienintelio T1 Lauko temperatdros jutiklis (Temperature sensor)
MC 400 / (Heat Source) T2 GrjztanCio srauto temperatiros jutiklis (reikia tik tada,
HS1...4  Silumos generatorius 1 (prie BUS1) ... 4 (prie BUS4) prie jei PCO yra su sukiy skai¢iaus reguliatoriumi 0-10 V signalu
pirmo Zemesnio lygmens MC 400 (M1) / (Heat Source) prie jungties OC1; kitu atveju — pasirinktinai; Temperature
HS5...8  Silumos generatorius 1 (prie BUS1) ... 4 (prie BUS4) prie Sensor)
antro Zzemesnio lygmens MC 400 (M2) / (Heat Source)
12 Maksimalios galios jungiklis (jei uzdarytas, visi jrenginiai

pradeda veikti maksimalia galia; Input)
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4 Paleidimas eksploatuoti

]

Tinkamai sujunkite visas elektros jungtis ir tik tada pradékite
eksploatacija!

> Laikykités jrenginio visy konstrukciniy daliy ir konstrukciniy
elementy montavimo instrukcijy.

» Elektros srovés tiekima jjunkite tik tada, kai yra nustatyti visi
moduliai.

4.1  Kodavimo jungiklio nustatymas

Jei kodavimo jungiklis nustatytas galiojancioje padétyje, o rysys
sukurtas per BUS sistema, veikimo bisenos indikatorius nuolat Sviecia
Zaliai. Jei kodavimo jungiklis nustatytas negaliojancioje arba tarpinéje
padétyje, veikimo bisenos indikatorius i$ pradziy nesvieCia, o paskui
pradeda Sviesti raudonai.

]

Jei aukstesnio lygmens modulyje MC 400 kodavimo jungiklis nustatytas
ties 10, o tarp Silumos generatoriaus ir Sio modulio yra tiesioginis BUS
rysys, jrenginio paleisti eksploatuoti nebus galima.

4.2  Nustatymai valdymo bloke

Hidraulinio atskirtuvo jutiklis

Valdymo bloko konfigtravimo pagelbiklis klausia apie atskirtuvo jutiklj.

Jei sistemoje naudojamas atskirtuvo jutiklis:

1. Atskirtuvo jutiklj prijunkite prie MC400 gnybto TO.

2. Valdymo blokui priskirkite parinktj "Kaskady modulis" arba, jei tokia
parinktis nerodoma, priskirkite "prie katilo", nes MC400
reprezentuoja Sildymo jrengin;.

Sildymo jrenginiy takto blokuoté
Kai kuriuose Sildymo jrenginiuose yra i$ anksto nustatyta iki 10 minuciy
verté, kuri kaskady sistemai netinka.

» Sildymo jrenginiy takto blokuoté turi bati sumazinti iki ne daugiau
kaip 3 minuciy.

4.3  |renginio ir modulio paleidimas eksploatuoti

PRANESIMAS

|renginio pazeidimai dél sugadinto siurblio!
» Kad ssiurbliai neveikty sausaja eiga, prie$ jjungima, jrenginj
pripildykite ir i$ jo iSleiskite ora.

i

Jei yra jmontuotas IGM, reikia atkreipti démesj j Siuos punktus:

» IGM nustatykite maksimalig ir minimalig prijungto jrenginio galia.

> Maksimalig galig nustatykite ne mazesne kaip 5 kW, prieSingu atveju
kaskady reguliatorius IGM nenaudos.

» Jei prijungtas jrenginys yra dvitaskis jrenginys, tai nustatykite
maksimali galia = minimali galia.

1. I8junkite (visy) faziy srove ir pasiripinkite tinkama apsauga, kad
niekas nejjungty.

2. Patikrinkite, ar tikrai néra jtampos.

. Prijunkite visus reikiamus jutiklius ir vykdomuosius elementus.

4. Mechaninémis priemonémis uztikrinkite jtampos tiekima (230 V AC)
j visus sumontuotus modulius ir Silumos generatorius.

w

4.3.1 |renginio su vienu kaskady moduliu BUS sistemoje

nustatymai

1. Kaskady modulio kodavimo jungikliu nustatykite reguliavimo
strategija.

2. Jeireikia, nustatykite kodavimo jungiklj kituose moduliuose.

3. Jjunkite elektros energijos tiekima (tinklo jtampa) visam jrenginiui.
Modulis MC 400 detektuoja prijungta Silumos generatoriy.
Priklausomai nuo kiekio, tai gali trukti iki 5 minuciy. Tuo metu
valdymo bloko siunc¢iamas $ildymo komandas nereaguojama. Kai tik
identifikuojamas pirmas Silumos generatorius, MC 400 suaktyvina
valdymo bloko su BUS sistema "EMS 2/EMS plus (CON) maitinimo
jtampa.

Jei modulio veikimo buklés indikatorius nuolat SvieCia zaliai:

4. Jjunkite valdymo blokg laikydamiesi kartu pateiktos montavimo
instrukcijos ir atitinkamai nustatykite.

5. Patalpos jtaka valdymo bloke nustatykite j padét; O.

6. Valdymo bloke patikrinkite kaskados nustatymus ir, jei reikia,
priderinkite prie sumontuotos sistemos.

4.3.2 |renginio su 2 arba keliais kaskady moduliais BUS
sistemoje nustatymai

Viename jrenginyje galima sumontuoti iki 16 Silumos generatoriy.

Tokiais atvejais yra vienas aukStesnio lygmens kaskady modulis ir 1-4

Zemesnio lygmens kaskady moduliai.

1. Aukstesnio lygmens kaskady modulio kodavimo jungikliu nustatykite
reguliavimo strategija.

2. Zemesnio lygmens kaskady moduliy kodavimo jungiklj nustatykite
ties 10.

3. Jeireikia, nustatykite kodavimo jungiklj kituose moduliuose.

. Jiunkite elektros energijos tiekimg j Silumos generatoriy.

5. Jjunkite elektros energijos tiekima moduliams.
MC 400 detektuoja prijungtus Silumos generatorius ir, jei yra, kitus
MC 400 (zemesnio lygmens modulius). Priklausomai nuo kiekio, tai
gali truktiiki 5 minuciy. Tuo metu j valdymo bloko siunciamas Sildymo
komandas nereaguojama. Kai tik identifikuojamas pirmas Silumos
generatorius, MC 400 suaktyvina valdymo bloko su BUS sistema
"EMS 2/EMS plus (CON) maitinimo jtampa.

6. Jjunkite valdymo bloka laikydamiesi kartu pateiktos montavimo
instrukcijos ir atitinkamai nustatykite.

7. Patalpos jtaka valdymo bloke nustatykite j padétj 0.

8. Valdymo bloke patikrinkite kaskados nustatymus ir, jei reikia,
priderinkite prie sumontuotos sistemos.

NS

4.4  Silumos generatoriaus/Zzemesnio lygmens kaskady
moduliy bisenos indikatorius ant aukstesnio
lygmens kaskady modulio

Ant modulio be kodavimo jungiklio yra 4 Sviesos diodai, kurie rodo

prijungty Silumos generatoriy/moduliy bisena.

LED 1, 2, 3ir 4 rodo atitinkamai prie modulio prijungto Silumos

generatoriaus/Zzemesnio lygmens kaskady modulio bisena:

- i$jungta: rySys atjungtas arba néra rysio

- raudona: rastas Silumos generatorius, taCiau rySys nutrauktas
arba jvyko Silumos generatoriaus triktis

- geltona: Silumos generatorius prijungtas, Silumos reikalavimo néra

- mirksi geltona: rastas Silumos generatorius, yra Silumos
reikalavimas, taciau i$jungtas degiklis

- zalia: rastas modulis arba rastas Silumos generatorius, yra
Silumos reikalavimas, degiklis veikia, Sildymas suaktyvintas

- mirksi Zalia: rastas modulis arba rastas Silumos generatorius, yra
Silumos reikalavimas, degiklis veikia, karsto vandens ruoSimas
suaktyvintas
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4.5  Silumos generatoriaus biisenos indikatorius ant
Zemesnio lygmens kaskady modulio
Ant modulio be kodavimo jungiklio yra 4 Sviesos diodai, kurie rodo
prijungty Silumos generatoriy/moduliy bisena.
« LED 1,2, 3ir4rodo atitinkamo Silumos generatoriaus busena:
- i$jungta: rySys atjungtas arba néra rysio
- raudona: rastas aukstesnio lygmens kaskady modulis arba
Silumos generatorius, taiau rySys nutrauktas arba jvyko Silumos
generatoriaus triktis
- geltona: Silumos generatorius prijungtas, Silumos reikalavimo néra
- mirksi geltona: rastas Silumos generatorius, yra Silumos
reikalavimas, taciau isjungtas degiklis (pvz., jei suaktyvinta
Silumos generatoriaus takto blokuoté)
- Zzalia: rastas Silumos generatorius, yra Silumos reikalavimas,
degiklis veikia, Sildymas suaktyvintas
- mirksi Zalia: rastas Silumos generatorius, yra Silumos
reikalavimas, degiklis veikia, kar$to vandens ruoSimas
suaktyvintas

4.6  Meniu "Kaskados nustatymai"

Jei yra sumontuotas kaskady modulis, valdymo bloke rodomas meniu
Techn.pr.men. > Kaskados nustat. (yra ne visuose valdymo blokuose).
Jei Sio meniu sumontuotame valdymo bloke néra, kaskady modulis
naudoja gamyklinius nustatymus. Nustatymus galima pakeisti tinkamu
valdymo bloku, net ir tada, jai valdymo blokas prijungtas tik laikinai.

]

Gamykliniai nustatymai yra paryskinti nustatymo diapazono stulpelyje.

Meniu punktas Nustatymo diapazonas: veikimo aprasymas

Atskirt.jutikl.nuokr. | 0... 20 K: Reguliatoriaus reikalaujama tiekiamo srauto
temperatira pakei¢iama $ia verte.
20 ... 90 °C: Hidraulinio atskirtuvo kaskados maksimali

Maks.kaskad.uzd.

temp. tiekiamo srauto temperatira.
Kask.siurbl.veik.iner. |0...3... 10 min: Prie kaskady modulio prijungtas
laik. Sildymo siurblys (antrinéje puséje) Cia nustatyta trukme

veikia ilgiau, nei yra Silumos reikalavimas.

Tiek.sr.temp.pik.apkr. 1 20...70 ... 90 °C: Jei reguliatoriaus reikalaujama
tiekiamo srauto temperatra virija Cia nustatyta verte,
tai esant reguliavimo strategijai "Serijiné kaskada su
pikine apkrova" (kodavimo jungiklis padétyje 3), kad
buty padengta pikiné apkrova, jjungiami reikiami
Silumos generatoriai.

Lauko temp.pik.apkr. | = 25... =2 ... 20°C: Jei lauko temperatira nukrenta
Zemiau Cia nustatytos vertés, tai esant reguliavimo
strategijai "Serijiné kaskada su pikine apkrova"
(kodavimo jungiklis padétyije 3), kad biity padengta
pikiné apkrova, jjungiami reikiami Silumos generatoriai.

Sek.jreng.paleid.dels. | 1...6 ... 20 min: Jei buvo jjungtas papildomas Silumos

generatorius, reguliatorius ¢ia nustatytg laika laukia, kol

bus jjungtas kitas jrenginys.

0...5... 10 K: Siekiant sumazinti jrenginio takty kiekj,

Silumos generatoriai atjungiami tik tada, kai tiekiamo

srauto temperatira pageidaujama uzduotaja

temperatira virsija toleruojamu virStemperatriu

(teigiamas skirtumas tarp perjungimy).

0...5... 10 K: Siekiant sumazinti jrenginio takty kiekj,

Silumos generatoriai prijungiami tik tada, kai tiekiamo

srauto temperatira toleruojama zemos temperatiiros

verte nukrenta Zemiau pageidaujamos uzduotosios
temperatdros (neigiamas skirtumas tarp perjungimy).

Toleruojam.
virStemper.

Toleruoj.zem.temp.

Lent. 6

4.7  Meniu Diagnost.

Meniu priklauso nuo sumontuoto valdymo bloko ir sumontuotos
sistemos.

Monit.vert.

Jei yra sumontuotas modulis MC 400, rodomas meniu Monit.vert. >
Kaskada.

Siame meniu galima i$kviesti informacija apie esama sistemos biisena ir
atskirus kaskados jrenginius. Pvz., ia gali bati parodyta, kokia yra
sistemos tiekiamo ir grjZtancio srauto temperatira arba esamoji
pasiekta jrenginio galia.

Jei yra sumontuotas modulis MC 400, rodomas meniu Monit.vert. >
Sistem.informac. > Kaskada.

Siame meniu galima iskviesti informacija apie modulj MC 400
(Kask.mod.tipas, Kask.mod.progr.jr.vers.) ir atskirus kaskady
jrenginius (pvz., Vald.blok.1 tip., Vald.blok.1 pr.jrang.vers.).

Pateikiama informacija ir vertés priklauso nuo sumontuoto jrenginio.

Laikykités Silumos generatoriaus, valdymo bloko, kity moduliy ir kity
jrenginio daliy techninés dokumentacijos.

4.8  Meniu|reng.duom.
Valdymo bloke iSkvieskite meniu Techn.pr.men. >Jreng.duom..

Meniu punktas Nustatymo diapazonas: veikimo aprasymas

Sumont.hidr.atsk. « Katilas: Prie katilo: Standartinj nustatyma naudokite
jutikl. tik tada, jei kaskady jrenginyje yra hidraulinis
atskirtuvas.
« Ne:Neérahidr.atskr.: §j nustatyma naudokite, kai yra
naudojamas Silumokaitis arba serijiné hidrauliné
sistema su droseline sklende.

Lent. 7

5 Trikciy Salinimas

i

Naudokite tik originalias atsargines dalis. UZ Zalg, patirta naudojant ne
gamintojo pristatytas atsargines dalis, atsakomybés neprisiimame.

» Jei trikties pasalinti nepavyksta, praSome kreiptis j atsakingg
techninés priezilros technika.

Rezimo indikatorius rodo modulio veikimo biikle.

0010013 232-001

Pav. 35

62

MC 400 - 6721827215 (2020/10)



Aplinkosauga ir utilizavimas

5.1  Veikimo indikatoriai ant atskirai sumontuoty arba
aukstesnio lygmens kaskady modulio

Veikimo Galima priezastis | Pasalinimas
indikatorius

Nuolat iSjungtas | Nutriko jtampos » Jjunkite elektros energijos
tiekimas tiekima.

Pazeistas saugiklis  » ISjunge elektros srovés tiekima,
pakeiskite saugiklj (= 94 pav.
dokumento gale).

Trumpasis jungimas | » Patikrinkite ir, jei reikia,

BUS jungtyje pataisykite BUS magistralés
jungtj.

Nuolat $viecia Kodavimo jungiklis  » Nustatykite kodavimo jungiklj.
raudonai negaliojancioje
padétyje arba
tarpinéje padétyje
Sugedo » Patikrinkite temperattros jutiklj.
temperataros jutiklis |»  Jei vertés nesutampa, jutiklj
pakeiskite.

» Modulyje patikrinkite jtampa
temperaturos jutiklio
jungiamuosiuose gnybtuose.

» Jeijutiklio vertés tinkamos, bet
nesutampa jtampos vertés,
modulj pakeiskite.

Vidiné triktis » Pakeiskite modulj.

Mirksiraudonai | Atviras I3 i$jungimo | » Patikrinkite iSjungimo jungiklj.
jungiklis

Mirksi zaliai Uzdarytas maks. » Maks. jungiklio ant 12 patikra.
galios jungiklis

Mirksi geltonai Inicijavimas -

Nuolat Zaliai Kodavimo jungiklis  » Nustatykite kodavimo jungiklj.
ties0
Trikties néra Jprastinis rezimas

Lent. 8

5.2  Veikimo indikatoriai ant Zzemesnio lygmens kaskady
modulio

Veikimo Galima priezastis | Pasalinimas
indikatorius

Nuolat i$jungtas | Nutriko jtampos » Jjunkite elektros energijos
tiekimas tiekima.

Pazeistas saugiklis | » ISjunge elektros srovés tiekima,
pakeiskite saugiklj (= 94 pav.
dokumento gale).

Trumpasis jungimas | » Patikrinkite ir, jei reikia,

BUS jungtyje pataisykite BUS magistralés
jungtj.

Nuolat $viecia Kodavimo jungiklis  » Nustatykite kodavimo jungiklj.
raudonai negaliojancioje

padétyje arba

tarpinéje padétyje

Vidiné triktis » Pakeiskite modul;.
Mirksi geltonai Inicijavimas -

Nuolat zaliai Kodavimo jungiklis  » Nustatykite kodavimo jungiklj.
ties 0
Trikties néra |prastinis reZimas

Lent. 9

6 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir aplinkosauga.
Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy bei teisés akty.
Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technikg bei medZiagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame $alyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

Jrangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todél jvairius konstrukcinius elementus galima surasiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis rei$kia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja 4alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia
ribines salygas, kurios galioja elektroninés jrangos grazinimui ir
utilizavimui atskirose Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Dél issamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinimg praSome kreiptis j atsakingas vietines
jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i kurio
nusipirkote $j gamin;.

Daugiau informacijos rasite ¢ia:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1  Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos signalvardi papildus raksturo seku veidu un
smagumu gadijumos, kad netiek veikti pasakumi bistamibas novérsanai.
Ir definéti un $aja dokumenta var bt lietoti $adi signalvardi:

BRIDINAJUMS nozimé, ka biis smagi lidz dzivibai bistami miesas
bojajumi.

& BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjamas smagas un pat navéjosas
traumas.

& UZMANIBU

UZMANIBU norada, ka personas var git vieglas vai vidéji smagas
traumas.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami mantiski bojajumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajuma risku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Citi simboli
Simbols Nozime
> Darbiba
> Norade uz citam vietam dokumenta
Uzskaitijums/saraksta punkts
- Uzskaitijums/saraksta punkts (2. limenis)
Tab. 1

1.2 Visparigi droSibas noradijumi

A\ Noradijumi attieciba uz mérkgrupu

Si montazas instrukcija paredzéta gazes un idens

instalaciju, apkures sistemu un elektrotehnikas

specialistiem. Janem vera visas instrukcijas sniegtie
noradijumi. Noteikumu neievéro$ana var izraisit
materialos zaudéjumus un radit traumas, ka ari
draudus dzivibai.

» Pirms montazas izlasiet montazas, servisa un
ekspluatacijas instrukcijas (Pirms montazas izlasiet
montazas instrukcijas (siltuma razotajs, apkures
temperaturas regulators, sukni utt.).

» leverojiet droSibas noradijumus un bridinajumus.

» leverojiet nacionalas un regionalas prasibas,
tehniskos noteikumus un direktivas.

» Dokumentgjiet izpilditos darbus.

/A Noteikumiem atbilsto3a lietosana

» lerice irizmantojama vienigi kaskades tipa apkures
sistemu regulésanai. Kaskades sistema tiek
izmantoti vairaki siltuma razotaji, lai tadéjadi
sasniegtu lielaku siltumjaudu.

Jebkads cits pielietojums uzskatams par noteikumiem

neatbilstoSu. lekartas izmantoSana cita veida ir

pretruna ar noteikumiem, un tas rezultata radusies

bojajumi neietilpst garantijas nosacijumos.

/\ Montaza, ekspluatacijas uzsak$ana un apkope

Montazu, ekspluatacijas uzsakSanu un apkopi drikst

veikt vienigi sertificéts specializétais uznémums.

» Neinstalgjiet ierici mitras telpas.

» Apkures sistemas izsleégSanai izmantojiet CO
detektoru ar bezpotenciala kontaktu.

» lemontéjiet vienigi originalas rezerves dalas.

A\ Elektromontazas darbi

ElektromontaZzas darbus drikst veikt vienigi

elektroinstalaciju specialisti.

» Pirms elektromontazas darbiem:

- Atslégt tikla spriegumu (visus polus) un
nodroSinaties pret ieslegsanos.
- Parliecinaties, ka tikla nav sprieguma.

» Izstradajumam nepiecieSami atskirigi spriegumi.
Zemsprieguma pusi nedrikst pieslegt tikla
spriegumam un otradi.

» Tapat janem veéra paréjo sistémas dalu pieslegumu
shemas.

/\ Nodosana lietotajam

Nododot apkures sistemu, iepazistiniet lietotaju ar
apkures sistémas vadibu un ekspluatacijas
noteikumiem.

» Instrugjiet lietotaju par iekartas lietoSanu, ipasi
rupigi izskaidrojot darbibas, kas javeic attieciba uz
drosibu.

» JoipasSi informejiet par Sadiem punktiem:

- iekartas konstrukcijas izmainas vai
remontdarbus drikst veikt tikai sertificéts
specializets uznémums.

- Drosas un videi draudzigas iekartas darbibas
priekSnoteikums ir apsekoSanas darbi vismaz
reizi gada un tiriSanas un apkopes darbi atbilstosi
vajadzibai.

» Informéjiet, ka nepietiekama vai nepareiza tirisana,
apsekoSana vai apkope var radit traumas un pat
izraisit dzivibas apdraudéjumu.

» Nododiet lietotajam glabasanai montazas un
lietoSanas instrukcijas.
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/A Bojajumi sala iedarbiba

Jasistémairizslegta, ta var aizsalt:

» levérojiet norades par pretsala aizsardzibu.

» Atstajiet iekartu vienmeér iesléegtu, lai ta varétu veikt
papildu funkcijas, piem., karsta udens
sagatavoSanu vai blokésanas aizsardzibu.

» Nekavejoties noversiet konstatetos traucejumus.

2 Izstradajuma apraksts

Modulis paredzéts kaskades sistému regulé$anai. Kaskades sistéma ir
apkures sistéma, kura tiek izmantoti vairaki siltuma razotaji, lai iegiitu
lielaku siltumjaudu.

+ Modulis ir paredzéts, lai vaditu siltuma raZotajus.

+ Modulis kalpo ara, turpgaitas un atgaitas temperatiras registré$anai.

+ Kaskades sistémas konfiguracija, izmantojot vadibas bloku ar BUS
piesléegumu EMS 2 / EMS plus (nav iespéjams ar visiem vadibas
blokiem).

Modulu kombinésanas iespéjas ir redzamas pieslégumu shémas.

2.1 Svarigi noradijumi par lietoSanu
Vadibas bloks ar kaskades moduli tiesi pievienots pie piesléguma spailes
,BUS® (ne BUS1...4) un konfiguré kaskades iekartu iericé MC 400.

> Vadibas bloku apkopes vai lieto3anas noliika NEPARVIENOT tiesi uz
iekartam, bet konkrétas iekartas vadibai lietot vadibas paneli tiesi pie
iekartas.
Parvienojot atkrit kaskades iestatijumi un vadibas bloka
ekspluatacija jasak no jauna.

Izmantojot EMS 2/EMS plus pieslégumu, modulis komunicé ar citiem

BUS abonentiem, kas atbalsta EMS 2/EMS plus.

]

Ja siltuma razotajiem ar sikni, kuram ir reguléjams apgriezienu skaits,

palaizot degli, ir parak mazs apgriezienu skaits, ir iespéjama

temperatiras paaugstinasanas un bieza degla taktésana.

> Jaiespéjams, konfiguréjiet sikna ieslégsanos/izslégsanos ar 100%
jaudu, parejos gadijumos iestatiet sikna jaudu uz maksimali
augstako iespéjamo veértibu.

« Moduli var pieslégt pie vadibas blokiem ar BUS pieslégumu EMS 2/
EMS plus (EMS). Ka alternativu, izmantojot 0-10V piesléguma vietu,
modulim var pievienot aréju jaudas vai temperatras pieprasijumu.

+ Modulis komunicé tikai ar siltuma razotajiem, kuriem ir EMS, EMS 2,
EMS plus un 2 dzislu BUS (HTIII) (iznemot siltuma raZotajus no
produktu sérijam GB132, GB135, GB142, GB152, ).

+ Piesledziet sistémai tikai viena raZotaja siltuma razotajus.

+ Vienasistéma izmantojiet siltuma raZotajus, kuros energijas parnesei
izmanto tikai gazi vai tikai $kidro kurinamo (nav at|auti siltumsukni ar
BUS pieslégumu EMS 2/EMS plus).

« UzstadiSanas telpai jabat piemérotai aizsardzibas klasei saskana ar
modula tehniskajiem datiem.

« Jasiltuma raZotajam ir pieslégta karsta adens tvertne:

- Sistémas regulators vai 0-10 V regulators neuzrada informaciju par
karsta idens sistému un neietekme karsta idens sagatavo$anu.

- TieSas karsta Udens sagatavoSanas gadijuma ieteicams izmantot
tvertni, kuras tilpums neparsniedz 400 litrus.

- Karsta Gdens sagatavo$anu un tai skaita termisko dezinfekciju
nepastarpinati vada siltuma razotajs.

- lespéjams, ka termisko dezinfekciju nepiecieSams kontrolét
manuali. levérojiet siltuma razotaja instrukciju.

- Jatermiskas dezinfekcijas kontroli nav iespéjams veikt ar iekartu,
nepieslédziet karsta ddens tvertni tiesi pie siltuma razotaja.

2.2  Funkcijas apraksts

2.2.1 Pamatprincips

Modulis modulé kaskades kopéjo jaudu atkariba no temperattru
starpibas starp turpgaitas temperattru (pie hidrauliska atdalitaja vai pie
siltummaina sistémas sadali$anai atseviskos lokos) un sistémas
ieregulétas temperatiras. Sim nolikam iekartas vienu péc otras pieslédz
vai atslédz. lekartas vienmér modulé, izmantojot iestatito jaudu, un
ieregulétas temperattras vértiba vienmér atbilst maksimali
pielaujamajai ieregulétajai temperaturai. Pirms pieslégt iekartu, modulis
uz 2 minatém aktivize apkures stkni, lai iekarta sasniegtu darba
temperattru.

Katra ierice, pieslédzoties vai atslédzoties, izraisa ievérojamas jaudas
svarstibas. Lai mazinatu jaudas svarstibas, modulis izmanto iepriek$
ieslegto iekartu.

Sim noliikam modulis vispirms modulé pirmo iekartu, lai ta sasniegtu
maksimalo jaudu. Kad tiek pieslégta nakama iekarta, modulis vienlaikus
samazina pirmas iekartas jaudu. Tadéjadi otra iekarta nerada
ievérojamas kopéjas jaudas svarstibas. Ja ir nepiecieSama lielaka jauda,
modulis palielina pirmas iekartas jaudu, otrai iekartai paliek minimala
jauda. Otras iekartas modulaciju veic tikai péc tam, kad pirma iekarta
atkal ir sasniegusi maksimalo jaudu. Ja nepiecieSama papildus jauda,
procesu $ada kartiba turpina, kamer visas iekartas darbojas ar
maksimalo jaudu.

Ja padota jauda ir parak liela, modulis samazina jaudu [idz minimalajai
vispirms iekartai, kura pieslégta ka pédeja. Péc tam modulé pirms tam
ieslégto iekartu (kas vél darbojas ar maksimalo jaudu), lidz tas jauda
samazinata par pédejas iekartas atliku$o jaudu. Tikai tad izslédz pédéjo
iekartu un vienlaikus priekSpédéjas iekartas jauda tiek palielinata lidz
maksimumam. Tadéjadi tiek novérsta kopéjas jaudas lécienveida
samazinasanas. Ja darba temperatira saglabajas parak augsta, procesu
turpina, lidz visas iekartas ir izslégtas. Ja beidzas siltuma pieprasijums,
visas iekartas izslédz vienlaikus.

2.2.2 LaikaierobeZojumi

Ja nepiecieSama lielaka jauda, neka nodro$ina siltuma raZotajs, vai
temperatira ir zemaka par iereguléto,l) modulis pieslédz nakamo
pieejamo siltuma razotaju tikai péc iepriekéz) noteikta laika.

Péc nakama siltuma raZotaja palaiSanas modulis nogaida 1% minditi, [idz
vélreiz notiek jaudas palielinasana. Tadejadi visaptverosi novers parlieku
lielas temperatiras svarstibas.

Sis pamatprincips attiecas uz funkcijam ar kodé&jumu 1. lidz 4. un 8. lidz
9. So funkciju gadijuma modulis vienmeér iestata sistémas iereguléto
temperatdru un pazeminatas temperatiras/virstemperatiras pielaides
kalpo par siltuma razotaja nejutibas zonu.

1) pazeminatas temperattras pielaide, iereguléanas diapazons 0-10 K, ripnicas
iereguléjums 5 K (neizmanto, reguléjot jaudu)

2) secigas iekartas palaides aizkavéjums, ieregulésanas diapazons 0-15 minites,
ripnicas iereguléjums 6 minites
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2.3  Regulésanas stratégijas

2.3.1 Standarta sérijveida kaskade

Pieslégtie siltuma razotaji/moduli tiek ieslégti vai izslégti atbilstosi
elektroinstalacijai.

Piem., piesléguma spailei BUS1 pieslégtais siltuma razotajs tiek ieslégts

pirmais, piesléguma spailei BUS2 pieslégtais siltuma razotajs - otrais utt.

Jasiltuma razotaji tiek izslégti, seciba ir apgriezta. Siltuma razotajs, kur$
tika ieslégts pedéjais, tiek izslégts pirmais.

Turklat reguléSanas sistéma nem véra, ka, ieslédzot vai izslédzot siltuma
razotaju, jauda lécienveida palielinas vai samazinas.

2.3.2 Optimizéta serijveida kaskade

Sis regulésanas stratégijas mérkis ir darbinat siltuma razotajus ar
maksimali vienadu degla darbibas laiku.

Pieslegtie siltuma raZotaji tiek ieslégti vai izslégti atbilstosi degla
darbibas laikam. Degla darbibas laiks tiek salidzinats ik péc 24 stundam,
un $adi no jauna tiek noteikta seciba.

Siltumarazotajs ar visisako degla darbibas laiku tiek ieslegts pirmais, bet
ar ilgako darbibas laiku - pédéjais.

Jasiltuma raZotaji tiek izslégti, seciba ir apgriezta. Siltuma razotajs, kur$
tika ieslégts pedéjais, tiek izslégts pirmais.

Turklat reguléSanas sistéma nem véra, ka, ieslédzot vai izslédzot siltuma
razotaju, jauda lécienveida palielinas vai samazinas.

2.3.3 Serijveida kaskade ar maksimumslodzes kompensaciju
Sireguléanas stratégija ir lietderiga tad, ja apkures slodze ilgaku laiku ir
vienmeériga (pamatslodze) un islaicigi paaugstinas (maksimumslodze).

Piesleguma spailem BUS1 un BUS2 pieslégtie siltumaraZotaji kompensé
pamatslodzi. Piesléguma spailém BUS3 un BUS4 pieslégtie siltuma
razotaji tiek ieslégti, lai kompensétu energijas patérinu
maksimumslodzes laika.

Piesleguma spailem BUS3 un BUS4 pieslégtie siltuma razotaji tiek
ieslégti, ja nepiecieSama turpgaitas temperatira paaugstinas virs
iestatamas robezveértibas vai ara temperatiira pazeminas zem
iestatamas robezvertibas.

Jasiltuma razotaji tiek izslégti, seciba ir apgriezta. Siltuma razotajs, kurs$
tika ieslégts pedéjais, tiek izslégts pirmais.

Turklat reguléSanas sistéma nem véra, ka, ieslédzot vai izslédzot siltuma
razotaju, jauda lécienveida palielinas vai samazinas.

2.3.4 Paraléla kaskade

Siregulésanas stratégija jaizmanto, ja siltuma razotajiem ir lidziga
modulacijas pakape.

Ja pieslégta iekarta sasniedz 68 % no jaudas, pieslédz nakamo.
Tadéjadi siltuma razotaji tiek darbinati ar aptuveni vienadu degla
darbibas laiku, jo, parasti, Sada gadijuma visi siltuma razotaji darbojas
vienlaikus. Ja ir pieslégti visi siltuma razotaji, tiek darbinati vienadi
moduléti.

2.3.5 Jaudas regulésana
Siregulésanas stratégija tiek izmantota, ja apkures sistému regulé
automatizéta ékas vadibas sistéma ar 0-10V regulatora izeju.

leslégSanas starpibair 0,5-1,0 V:

P/ %
A H
00 e
i
10
: >U/V
0,5 1 10
0010013227-002

Att. 36  Lineara attieciba starp 0-10 V signalu (U voltos) un pieprasito

jaudu P (procentos attieciba uz sistemas maksimalo jaudu)
Pieslégtie siltuma razotaji tiek ieslégti vai izslégti atbilstosi pieprasitajai
jaudai saskana ar modula kodu, ka tas ir standarta vai optimizétas
sérijveida kaskades gadijuma.

2.3.6 Turpgaitas temperatiiras regulésana
Siregulé$anas stratégija tiek izmantota, ja apkures sistému regulé
automatizéta ékas vadibas sistéma ar 0-10V regulatora izeju.

leslégSanas starpibair 1,0-1,5V:

v/°C
A
90
20
s
»U/V
115 10
0010 013 228-001

Att. 37 Lineara saistiba starp 0-10V signalu (U voltos) un pieprasitas
turpgaitas temperatiras 9 ( °C attiecas uz minimalas lidz
maksimalas turpgaitas temperatiras diapazonu
[pamatiestatijums 20 °C lidz 90 °C])

Pieslegtie siltuma razotaji tiek ieslegti vai izslégti atbilstosi pieprasitajai
turpgaitas temperatirai saskana ar modula kodu, ka tas ir standarta vai
optimizétas sérijveida kaskades gadijuma.

2.3.7 Turpgaita ar sikni

Neatkarigi no izvélétas regulésanas stratégijas pirms degla palaiSanas
siltuma raZotajos 2 minutes norit sukna turpgaita. Tadéjadi samazinas
temperatiras gradienti turpgaita un tiek novérsta gradientu
kontrolierices aktivizésanas.
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2.3.8 Kaskades ar siltummaini darbiba
Hidrauliska atdalitaja vieta var izmantot ari siltummaini ar hidraulisko
atdalitaju no kaskades loka (primarais loks) un apkures loka.

Hidrauliska atdalitaja temperatiiras sensora TO pozicioné$ana:
temperatiras sensors (T0) jauzstada pie turpgaitas aiz siltummaina
sekundaraja puse (mitruma sensors) (= 101. att. dokumenta beigas).
lekartas cirkulacijas siknis darbojas pastavigi, kameér vien ir sistémas
siltuma pieprasijums.

Sim noliikam japielago parametri: atveriet Servisa izvélne >Sistémas
dati > Hidr. atdalitaja sens. instal. un izvélieties iestatijumu Né: Nav
hidr. atdalitaja.

Optimizéta sensora montaza aiz siltummaina
Optimizétai sensora montazai aiz siltummaina ir divas iespéjas
(= pozicija [1] ar stira skrivsavienojumu un pozicija [2], 38. att.):

OElss]| [2]|@Ess
- (10
[

— F—

- -

0010024454-001

Att. 38 Optimizéta sensora montaza

]

Temperatiras sensoram jaméra caurulei pa vidu.

» Pielagojiet hidrauliska atdalitaja temperatiras sensora
iemontésanas dzilumu ar krana pagarinajumiem (= hidrauliska
atdalitaja sensoru komplekta montazas instrukcija). Ja montaza
veikta pareizi, sensors sniedzas uz aru par 1-2 cm.

2.3.9 Hidraulika ar droselvarstu

Hidraulikas ar hidraulisko atdalitaju vieta uz gridas novietotiem katliem
var uzmontét hidrauliku ar siltummainu bloké$anu, izmantojot
droselvarstu. Seit temperatiiras sensors (T0) japievieno pie kopéjas
turpgaitas uz apkures loku (aiz iekartu savienojuma punkta)

(> 102. att. dokumenta beigas). Vedgjiekartas drose|varsts paliek
atvérts, kameér vien ir sistémas siltuma pieprasijums.

Sim noliikam japielago parametri: atveriet Servisa izvélne >Sistémas
dati > Hidr. atdalitaja sens. instal. un izvélieties iestatijumu Né: Nav
hidr. atdalitaja.

2.3.10 Vartejas funkcija (parstatiSanano 0-10 V signalauz EMS 2/
EMS plus)

Siregulésanas sratégija tiek izmantota, kad apkures sistémas regulé$ana

notiek ar ékas vadibas sistémas palidzibu ar 0-10 V regulésanas izeju un

iereguléta temperatira janosita tiesi (bez iek$ejas regulésanas)

pieslégtajam iekartam.

lereguléta turpgaitas temperatura, tapat ka turpgaitas temperatiras

regulésanas laika, tiek noteikta, izvertéjot 0-10 V saskarni

(= 2.3.6.nodala, 67.lappuse). Siiereguléta temperatira pa BUS

kopnes saskarném (BUS1...BUS4) tiek nodota visiem pieslégtajiem

siltuma raZotajiem. Var izmantot no 1 lidz 16 siltuma raZotajiem.

Katrs siltuma razotajs darbojas patstavigi un patstavigi noreguléjas uz
noteikto iereguléto temperatiru vai darbojas atbilstosi individualajiem
iestatijumiem, kas noteikti ka prioritate (piem., karsta tidens rezims,
palaiSana, takts rezims utt.).

Jair aktivizéta vartejas funkcija, sikna turpgaita
(= 2.3.7.nod., 67.lpp.) irizslegta.

2.4 Kodésanas slédza iestatiSana

]

Regulésanas lielums atkariba no kodésanas slédzZa pozicijas ir iekartas
kopéja jauda vai ar turpgaitas temperatiras sensoru TO izmérita
temperattra pie hidrauliska atdalitaja. Lai panaktu stabilu iekartas
reguléSanu, iekartas ar iek$éjo regulésanu reguléjosas iedarbes lielums
vienmér ir atsevisku siltuma raZotaja jauda.

ReguléjoSais lielums tiek iestatits, izmantojot atsevisku siltuma razotaju
jaudu. Siltuma raZotajos ir maksimala iereguléta turpgaitas temperatura.

Kodésanas slédzis ar modula darba rezima indikaciju un pieslégto
siltuma raZotaju vai modulu stavokla indikaciju:

0010 013 229-001

Att. 39 Kodésanas slédzis ar modula stavok|a indikatoru un pieslégto
siltuma razotaju vai modulu stavok/a indikatoru

m Modula funkcija

Izslégts (piegades stavoklis)

Standarta serijveida kaskade

Optimizeta sérijveida kaskade (= 97. att. dokumenta beigas)

Serijveida kaskade ar maksimumslodzes kompensaciju

Paraléla kaskade

Vartejas funkcija (= 2.3.10. nod., 68. Ipp.)

Aréjadota 0-10 V turpgaitas ieregulétas temperatiiras vértiba bez

iek$éjas regulésanas

6 Aréja 0-10 V jaudas regulésana ar optimizétu sérijveida kaskadi
(= 98. att. dokumenta beigas, nav iek$éjas temperatiras
regulésanas)

7 Aréja 0-10 V jaudas regulésana ar optimizétu sérijveida kaskadi
(= 98. att. dokumenta beigas, nav iekséjas temperatiras
reguléSanas)

8 Aréja 0-10 V turpgaitas temperatiiras regulé$ana ar standarta

sérijveida kaskadi (= 98. att. dokumenta beigas)

g h WN = O

9 Aréja 0-10 V turpgaitas temperatiiras regulé$ana ar optimizétu
sérijveida kaskadi (= 98. att. dokumenta beigas)
10 Modaulis ir viens no maksimali 4 zemak pakartotiem kaskades

moduliem. Augstak pakartotais kaskades modulis pieslégtos
siltuma razotajus regulé atbilstosi iestatitajam kodam
(= 99. att. dokumenta beigas).

Tab. 2  Kods un funkcija

2.5 Piegades komplekts

78. att. dokumenta beigas:

[1]  Modulis

[2] Maisins ar kabela nostiepes fiksatoriem
[3] Montazas instrukcija
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2.6  Tehniskie dati
c Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas

direktivam un attiecigajam papildu prasibam, kas noteiktas

valsts tiesibu aktos. Athilstibu apliecina CE markeéjums .

Jis varat pieprasit iekartas atbilstibas deklaraciju. Pieprasijumu sitiet

uz kontaktadresi, kas noradita $is instrukcijas otra puse.

Teiski dai I

Izméri (P x A x Dz) 246 x 184 x 61 mm (citi izméri
-> 79. att. dokumenta beigas)
Maksimalais vada Skérsgriezuma
laukums

Piesléeguma spaile 230V .« 2,5mm?

Piesléguma spaile zemspriegumam « 1,5mm?

Nominalais spriegums

BUS « 15VDC (aizsardziba pret
nepareizu polaritati)
Modula tikla spriegums « 230VAC mainstrava, 50 Hz
Vadibas bloks « 15VDC (aizsardziba pret
nepareizu polaritati)
Sukni un maisitaji + 230VAC mainstrava, 50 Hz
Drosinatajs 230V,5AT
BUS pieslégums EMS 2/EMS plus
Patéréjama jauda - dikstave <1W
Maks. jauda 1100W
Piesléguma maks. jauda
PCO, PC1 « 400 W (pielaujami
energoefektivie stkni;
maks. 40 A/us)
AO, IA1 - 10W
Turpgaitas un atgaitas temperatiiras
sensora mérijuma diapazons
zemaka kludas robezvertiba - <-10°C
radijuma diapazons -« 0..100°C
augséja kludas robezvertiba - >125°C
Ara temperatiiras sensora mérijuma
diapazons
zemaka k|udas robezvertiba « <-35°C
radijuma diapazons - -30..50°C
augseja kludas robezvertiba « >125°C
Piel. apkartéjas vides temp. 0..60°C
Aizsardzibas klase P44
Aizsardzibas klase |
Ident. Nr. Datu plaksnite (> 96. att.
dokumenta beigas)
Temperatirra Brinela cietibas testa 75°C
Piesarnojuma pakape 2
Tab. 3

2.7  Papildu piederumi
Precizu informaciju par piemérotakajiem piederumiem mekléjiet
kataloga vai razotaja interneta vietné.

Vadibas bloks: ara temperatiras vadits regulators ar ara
temperatiiras sensoru vai telpas temperatiras vadits regulators;
BUS pieslégums (nepieslégt pie BUS1, BUS2, BUS3 vai BUS4);
ara temperattras sensora pieslégums pie T1

Turpgaitas temperatiras sensora; pieslégums pie TO

Ara temperatiras sensors; pieslégums pie T1

Atgaitas temperatiiras sensors, pieslégums pie T2

Kaskades stiknis; pieslégums pie PCO

Apkures siknis; pieslégums pie PC1

Maksimalas jaudas slédzis; pieslégums 12

Apturésanas slédzis; pieslégums pie I3, piem., CO detektora

IGM siltuma razotajam bez EMS, EMS 2 vai EMS plus; pieslégums
saskana ar IGM tehnisko dokumentaciju (kaskades modulis MC 400
$aja gadijuma aizstaj ICM)

Papildu piederumu montaza
» Uzstadiet papildu piederumus atbilstosi likumdo$anas prasibam un

saskana ar pievienoto instrukciju.

2.8 Tirisana
» NepiecieSamibas gadijuma korpusu tiriet ar mitru dranu. Neizmantot

abrazivus vai kodigus tirisanas lidzek]us.
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3 UzstadiSana

Elektriska strava rada draudus dzivibai!

Pieskaroties elektriskam dalam, kuras atrodas zem spriegums, var gt

stravas triecienu.

» Pirms $is ierices instalacijas: atvienojiet siltuma razotaju un visas
paréjas ierices, kas ir BUS abonenti, no tikla sprieguma.

> Pirms ekspluatacijas uzsak$anas: uzlieciet atpaka| korpusa parsegu
(= 95. att. dokumenta beigas).

3.1 Instalacija

» Uzstadiet moduli pie sienas (= 80.lidz 82. att. dokumentabeigas),
pie aizsargsliedes (= 83. att.) vai iebiivéjiet komponentu bloka.

» Nonemot moduli no aizsargsliedes, nemiet véra 84. att. dokumenta
beigas.

3.2  Temperatiras sensora uzstadisana hidrauliskajam

atdalitajam
Temperatiiras sensora pozicija turpgaita (T0):

® (T0)
2 G2\
© = | @

@
e = = =

t © 3

>,
>,

0010 013 230-001

Att. 40 Temperatiras sensora pozicija turpgaita (T0)

[1]  visisiltuma razotaji

[2] visiapkures loki

A hidrauliskai atdalitajs, 1. konstrukcijas veids

B hidrauliskai atdalitajs, 2. konstrukcijas veids

97  visusiltuma raZotaju kopéja turpgaitas temperatura

9,  visusiltuma raZotaju kopéja atgaitas temperatira

93 visuapkures loku kopéja turpgaitas temperatira

9,  visuapkures loku kopéja atgaitas temperatira

TO  Turpgaitas temperattras sensors uz hidrauliska atdalitaja

TO ir pozicionéjams ta, lai 93 tiek noteikts neatkarigi no caurpludes
apjoma visu siltuma razotaju [1] gadijuma. Tikai $adi iespéjama stabila
regulé$ana ari pie nelielas slodzes.

Optimalai regulé$anai temperatiras sensoram jabit appludinatam. To
var panakt ar T-veidgabala, krana pagarinajuma un sensoru komplekta
kombinaciju.

3.3  Elektriskais piesléegums

» levérojot speka esosas prasibas, pieslégumam izmantojiet vismaz
elektrisko kabeli, kas atbilst HO5 VV-...

3.3.1 BUS savienojuma un temperatiiras sensora pieslégums
(zemsprieguma puse)

Visparigi par BUS pieslégumu

i

Parsniedzot maksimalo BUS savienojumu kabe|u garumu starp visiem
BUS abonentiem vai BUS sistéma izveidojot gredzenveida struktiru, nav
iespéjams uzsakt sistémas ekspluataciju.

BUS savienojumu maksimalais garums:

- 100 mar 0,50 mm? vada $kérsgriezumu
« 300 mar 1,50 mm? vada $kérsgriezumu

BUS savienojums: siltuma razotaji - kaskades moduli

» Siltumarazotajus un zemak pakartotos kaskades modulus pieslédziet
tieSi pie piesléguma spailém BUS1 ... BUS4 (- 3.3.4 "Piesléguma
spailu izvietojuma parskats". nod.).

BUS savienojums: kaskades modulis - vadibas bloks - cits modulis

» AtSkirigu vada Skérsgriezumu gadijuma BUS abonentu savieno$anai
izmantojiet sadales karbu.

» BUS abonenti [B] ar sadales karbu [A] savienoti zvaigznes sléguma
(= 93. att. dokumenta beigas, ievérojiet vadibas bloka un paréjo
modulu instrukcijas).

CO detektors kaskades arkartas atslégsanai

Kaskadém nepiecieSams CO detektors ar bezpotenciala kontaktu,

kas signalizé par CO izpludi un izsledz apkures sistému.

» levérojietizmantota CO detektora montazas instrukciju.

» CO detektoru (piem., Indexa C090-230) pieslédziet pie piesléguma
spailes 13.

Temperatiiras sensori

Izveidojot sensora vada pagarinajumu, jaizmanto $ada Skérsgriezuma
vadi:

« lidz20 mar 0,75 mm? lidz 1,50 mm? $kersgriezumu

« 20 mlidz 100 mar 1,50 mm? $kérsgriezumu
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Vispariga informacija par zemsprieguma pusi

Piesléguma spailu nosaukumi (zemsprieguma puse < 24 V)

0-10V Pieslégumsl) 0-10V telpas temperattiras regulatoram vai
automatizétajai ekas vadibas sistémai ar 0-10 V regulatora izeju
papildus jaudas atbildes signalam ka 0-10 V signalam
automatizétajai ekas vadibas sistémai pie 3. piesléguma spailes

BUS? Pieslégums regulatoram, moduliem

BUS1...4 SiltumaraZotaju vaizemak pakartotu kaskades modulu pieslégums

12,13 Aréja slédza pieslégums (Input)

0C1 PieslégumsB) Stkna apgriezienu skaita regulators ar 0-10 V
signalu (Output Cascade)

TO,T1,T2 Temperatiiras sensora pieslégums (temperatiras sensors)

1) Spailu pieslégumi: 1 - masa; 2 - 0-10 V ieeja (Input) siltuma pieprasijumam no
automatizétas ekas vadibas sistémas; 3 - 0-10 V izeja (Output, opcionala)
atbildes signalam

2) Dazas iekartas BUS sistémas piesléguma spaile ir apziméta ar EMS.

3) Spailu pieslégumi: 1 - masa; 2 - izeja (Output); 3 - ieeja (Input, opcionala)

Tab. 4

» JareguléSanaiizmanto PO, IA1 neparvienot. Ja parvienots IA1 un PO
ir atvérts, ieregulé iestatito maksimalo turpgaitas temperatru.

» Lai novérstu induktivo ietekmi: visi zemsprieguma kabeli jaliek
atseviski no vadiem, kas pieslégti tikla spriegumam (minimalais
attalums 100 mm).

» Induktivu aréjo ietekmes faktoru (pieméram, PV iekartu) gadijuma
kabelus izolé (piem., LiYCY) un izolaciju viena pusé iezemé. Izolaciju
pieslédz nevis pie modula zeméjuma vada spailes, bet gan pie ekas
zemeéjuma, piem., brivas zeméjuma spailes vai idensvada caurulém.

» lzvelciet kabeli cauri visam ieprieks uzstaditajam uzlikam un
piestipriniet saskana ar piesléguma shémam.

3.3.2 Stravas padeves, sitkna un maisitaja pieslégums (tikla
sprieguma puse)

Piesléguma spailu nosaukumi (tikla sprieguma puse)

120/230VAC Tikla sprieguma pieslégums

PCO, PC1 Sikna pieslégums (Pump Cascade)

Aol Pieslegums traucéjuma indikacijai (Alert)
Lai nepielautu viltus trauksmi, klimei iekarta jabat
nepartraukti vismaz 10 mindtes.

IA1 Pieslegums ieslég$anas/izslégsanas regulatoram 230 V

1) Klamju kontakts, bezpotenciala releja kontakts (bezstravas stavokli: NC-C
aizveérts, NO-C atvérts). K|amju kontakts tiek aktivizéts pie blokejosam k|lameém.

Tab. 5

]

Elektrisko pieslégumu izvietojums ir atkarigs no instalétas sistemas.

No 86. lidz 93. att. dokumenta beigas sniegtais apraksts ir ieteikta

elektrisko pieslegumu izveidoSanas gaita. Darbibas daléji ir attélotas
dazadas krasas. Tas lauj labak saprast, kuras darbibas ir saistitas.

» Izmantojiet tikai vienadas kvalitates elektriskos kabeus.

» Pieslégumu elektrotiklam izveidojiet ar pareizam fazém.
Pieslegumu elektrotiklam aizliegts veikt, izmantojot kontaktdaksu ar
zeméjumu.

» Pieizejam pieslédziet tikai tos komponentus un konstruktivos
mezglus, kas minéti $aja instrukcija. Nepieslédziet papildu vadibas
iekartas, kas vada citus sistémas elementus.

]

Pieslegto komponentu un konstruktivo mezglu maksimala patéréjama
jauda nedrikst parsniegt modula tehniskajos datos noradito lietderigo
jaudu.

» Jaenergoapgade nenotiek ar siltuma raZotaja elektronikas palidzibu:
montazas vieta energoapgades partrauksanai instaléjiet standartiem
atbilstosu (saskana ar EN 60335-1) ierici visu polu izslég$anai.

» Izvelciet kabelus cauri uzlikam, piestipriniet saskana ar pieslégumu
shémam un nostipriniet ar piegades komplekta esoajiem kabela
nostiepes fiksatoriem (= no 85. lidz 92. att. dokumenta beigas).

3.3.3 Pieslégumu shémas ar sistému piemériem

Hidraulikas attélojums ir tikai shematisks un sniedz tikai aptuvenu noradi
uz iespéjamo hidraulisko slegumu. Drosibas ierices uzstadiet saskana ar
spéeka esoSajiem standartiem un vietéjiem noteikumiem. Lai noskaidrotu
papildu informaciju un iespéjas, skatiet projektésanas dokumentaciju
vai specifikacijas.
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3.3.4 Piesléguma spailu izvietojuma parskats
Saja modula piesléguma spailu parskata ir paradits, kadus sistémas
komponentus var pieslégt. Ar * apzimétos sistémas elementus (piem.,
HS1 un M1) iespéjams pieslégt ka alternativu. Atkariba no modula
pielietojuma viens no elementiem tiek pieslégts piesléguma spailei

,BUS1%

Kompleksakas sistémas tiek izveidotas kombinacija ar citiem kaskades
moduliem. Bez tam ir iespéjams no piesléguma spailu parskata redzama
izvietojuma atskirigs piesléguma spailu izvietojums.

MC 400
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 13 OC1 BUS3 BUS4
+LI‘_|T3N°|C|NC 1+2 1+le liiLl HE |
120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230VAC PC1 1AL T1 T2 0-10V |BUS1BUS2| BUS
Jf-NlLJ,-lNlL |@|N|63LIN 1]2]1]2 1|2|3121212
L]
1 M 11 ]
NlL * + NlL:rij: 1|2|3 :rij::r’jllzav
dle oAl A A idaenn
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 IAL TL T2 PO HS1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*

0010013231-003

Att. 41
Augséja attéla un attélu no 97 lidz 102 apziméjumi 13
(bez piesléguma spailu nosaukumiem):
230V AC Tikla sprieguma piesléegums IA1
AO Talvadibas klamju indikacija 230 V, nodrosina klients (Alert)
BUS BUS sistéma EMS 2 / EMS plus (nepieslégt pie BUS1 ... M1..4
BUS4)
BUS1...4 BUS sistéma EMS 2/EMS plus vai EMS 2 / 2 dzislu BUS MC 400
(pieslégt tiesi pie HS1 ... HS4 vai M1 ... M4) MM 100
CON Lietotaja interfeiss ar BUS sistému EMS 2/EMS plus PCO
(kontrolleris)
BMS Automatizéta ekas vadibas sistémaar 0-10 V pieslégumiem
(Building Management System) PC1
HS1 Siltuma razotajs 1 (HS1 pie BUS1), pie vieniga MC 400 /
(Heat Source) PO
HS5 Siltuma razotajs 2 (HS5 pie BUS2), pie vieniga MC 400 /
(Heat Source)
HS9 Siltuma razotajs 3 (HS9 pie BUS3), pie vieniga MC 400 / TO
(Heat Source) T1
HS13 Siltuma raZotajs 4 (HS13 pie BUS4), pie vieniga MC 400 / T2
(Heat Source)
HS1...4 Siltumarazotajs 1 (pie BUS1) ... 4 (pie BUS4) pie pirma
zemak pakartota MC 400 (M1) / (Heat Source)
HS5...8  Siltumarazotajs 1 (pie BUS1) ... 4 (pie BUS4) pie otra zemak

pakartota MC 400 (M2) / (Heat Source)
12 Maksimalas jaudas slédzis (ja aizverts, visas iekartas
sasniedz maksimalo jaudu; Input)

Apturésanas slédzis (ja atvérts, tiek partraukts visu iekartu
siltuma pieprasijums; Input)

leeja ieslégSanas/izslégSanas regulatoram 230V
(kodéjums 6 ...9)

Zemak pakartotais kaskades modulis 1 (pie BUS1) ...

4 (pie BUS4)

Kaskades modulis

Apkures loka modulis (EMS 2/EMS plus)

Kaskades stiknis (ieslégts/izslégts vai opcionala apgriezienu
skaita regulé$ana ar 0-10 V signalu piesléguma OC1; Pump
Cascade); tikai siltuma razotajiem bez sikna

Apkures siknis (Pump Circuit); tikai nejauktam apkures
lokam bez MM 100 (padeves siknis vai apkures stknis)
leeja un atgriezeniska saite jaudas regulésanai, izmantojot
0-10 V signalu (Power In-/Output); spailu pieslégumi:

1 -2ieeja; 1 - 3izeja)

Temperatiras sensora pieslégums (temperatiras sensors)
Temperatiras sensora pieslégums (temperattras sensors)
Atgaitas temperatiras sensors (nepiecie$ams tikai tad, ja
PCO ir apgriezienu skaita regulé$ana ar 0-10 V signalu
piesléguma OC1; paréjos gadijumos opcionals;
Temperature sensor)
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Ekspluatacijas uzsaksana

4 Ekspluatacijas uzsakSana

]

Vispirms pareizi pieslégt visu komponentus elektrotiklam un tikai péc
tam sakt ekspluataciju!

» levérojiet visu iekartas komponentu un mezglu montazas
instrukcijas.
» Stravas padevi ieslédziet tikai tad, kad ir ieslégti visi moduli.

4.1  Kodésanas slédza iestatiSana

Ja kodésanas slédzis ir ieslégts atbilstosa pozicija un ar BUS sistemu ir
izveidota komunikacija, nepartraukti deg zala darba rezimaindikacija. Ja
kodésanas slédzis ir ieslégts neatbilstosa pozicija vai atrodas
starpstavokli, darba rezima indikacija sakuma nedeg, bet péc tam sak
mirgot sarkana krasa.

]

Jaaugstak pakartota modula MC 400 kodésanas slédzis irieslégts uz 10
un ir izveidojies tie$s BUS savienojums starp siltuma raZotaju un So
moduli, iekartas ekspluatacijas uzsak$ana nav iespéjama.

4.2 Parbaudit iereguléjumus vadibas bloka

Parvada sensors
Lietotaja interfeisa konfiguracijas asistents pieprasa hidr. atd. sensoru.
Ja sistéma tiek izmantots hidrauliska atdalitaja sensors:

1. Hidrauliska atdalitaja sensoru pieslédziet pie MC400 spailes TO.
2. Lietotajainterfeisam pieskirtizvéli "Kaskades modulis" vai, ja Siizvéle
netiek paradita, "pie katla", jo MC400 reprezenté apkures iekartu.

Apkures iekartu aiztures solis
Dazam apkures iekartam ir ieprieks iestatita vertiba 10 minutes, kas
kaskades sistémam nav piemeérota.

» Apkures iekartu aiztures solis japazemina lidz maks. 3 minatém.

4.3  Sistemas un modula ekspluatacijas sakSana

IEVERIBAI

Sistémas bojajumi, darbinot bojatu siikni!
» Pirms ieslégSanas uzpildiet un atgaisojiet sistému, lai stkni
nedarbotos bez tidens.

]

Jairinstaléts IGM, ir jaievero $adi punkti:

» IGM iestatiet pieslégtas iekartas maksimalo un minimalo jaudu.

» lestatiet vismaz 5 kW maksimalo jaudu, pretéja gadijuma IGM netiks
izmantots kaskades regulésanai.

» Japieslégta iekarta ir divpoziciju iekarta, maksimalo jaudu iestatiet
vienadu ar minimalo jaudu.

1. Atslegt tikla spriegumu (visus polus) un nodrosinaties pret
ieslégsanos.

2. Parliecinaties, ka tikla nav sprieguma.

. Pieslégt visus nepiecieSamos sensorus un aktuatorus.

4. Mehaniski atjaunojiet sprieguma padevi (230 V AC) visiem
uzmontétajiem moduliem un siltuma raZotajiem.

w

4.3.1 lestatijumi sistémas ar kaskades moduli BUS sistéma

1. Arkaskades modula kodéSanas slédzi iestatiet reguléSanas
stratégiju.

2. Vajadzibas gadijuma iestatiet kodeésanas slédzi paréjos modulos.

3. lesledziet stravas padevi visai sistémai (tikla spriegumu).
Modulis MC 400 nosaka visus pieslégtos siltuma raZotajus. Atkariba
no skaita process var ilgt lidz pat 5 minatém. Saja laika netiek reagéts
uz vadibas bloka apkures komandam. Tiklidz ir atpazits pirmais
siltuma razotajs, MC 400 aktivizé vadibas bloka baro$anas
spriegumu, izmantojot kopnu sistému EMS 2/EMS plus (CON).

Jamodula darbibas rezima kontrollampina nepartraukti deg zala krasa:

4. Vadibas bloku iedarbiniet un attiecigi iestatiet saskana ar pievienoto
montazas instrukciju.

5. lestatit telpas ietekmi uz vadibas bloku 0. pozicija.

6. Parbaudiet vadibas bloka kaskades iestatijumus un vajadzibas
gadijuma pielagojiet instalétajai sistemai.

4.3.2 lestatijumi sistémas ar 2 vai vairak kaskades moduliem
BUS sistema

Viena sistéma iespéjams instalét maksimali 16 siltuma raZotajus. Sados

gadijumos ir viens augstak pakartots kaskades modulis un 1 lidz 4 zemak

pakartoti kaskades moduli.

1. Araugstak pakartota kaskades modula kodé$anas slédzi iestatiet
regulé$anas stratégiju.
. Zemak pakartoto kaskades modulu kodéanas slédzi iestatiet uz 10.
. Vajadzibas gadijuma iestatiet kodésanas slédzi paréjos modulos.
. leslédziet sprieguma padevi siltuma razotajiem.
. leslégt modulu stravas padevi.
MC 400 nosaka pieslégtos siltuma raZotajus un péc nepiecieSamibas
citus MC 400 (pakartotus modulus). Atkariba no skaita process var
ilgt lidz pat 5 minatém. Saja laika netiek reagéts uz vadibas bloka
apkures komandam. Tiklidz ir atpazits pirmais siltuma razotajs,
MC 400 aktivizé vadibas bloka barosanas spriegumu, izmantojot
kopnu sistému EMS 2/EMS plus (CON).
6. Vadibas bloku iedarbiniet un attiecigi iestatiet saskana ar pievienoto
montazas instrukciju.
7. lestatit telpas ietekmi uz vadibas bloku 0. pozicija.
8. Parbaudiet vadibas bloka kaskades iestatijumus un vajadzibas
gadijuma pielagojiet instalétajai sistemai.

g~ WN

4.4  Siltuma raZotaju/zemak pakartotu kaskades modulu
stavokla indikacija augstak pakartotaja kaskades
moduli

Lidzas kodésanas slédzim moduliir 4 gaismas diodes, kuras uzrada

pieslégto siltuma razotaju/modulu stavokli.

« LED1, 2, 3 un 4 parada modulim pieslégto siltuma razotaju/zemak

pakartoto kaskades modulu stavokli:

- izslégta: partraukts savienojums vai nav komunikacijas

- sarkana: siltuma raZotajs atrasts, bet ir partraukts savienojums
vai siltuma razotaja radusies kjume

- dzeltena: siltuma raZotajs pieslégts, nav siltuma pieprasijuma

- dzeltena mirgo: siltuma razotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums,
bet ir izslégts deglis

- zala: atrasts zemak pakartots modulis vai siltuma razotajs, ir
siltuma pieprasijums, darbojas deglis, aktiva apkure

- zalamirgo: atrasts zemak pakartots modulis vai siltuma razotajs,
ir siltuma pieprasijums, darbojas deglis, aktiva karsta ddens
sagatavosana
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4.5  Siltumarazotaju stavoklaindikacijazemak pakartota
kaskades moduli
Lidzas kodésanas slédzim moduliir 4 gaismas diodes, kuras uzrada
pieslégto siltuma razotaju/modulu stavokli.
« LED1.,2.,3.un4. norada attieciga siltuma raZotaja stavokli:
- izslegta: partraukts savienojums vai nav komunikacijas
- sarkana: konstatéts kaskades modulis vai siltuma razotajs, tacu
savienojums partraukts vai radies siltuma razotaja darbibas
traucejums
- dzeltena: siltuma raZotajs pieslégts, nav siltuma pieprasijuma
- mirgo dzeltena: siltuma raZotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums, bet
irizslegts deglis (piem., ja ir aktivs siltuma razotaja aiztures solis)
- zala: siltuma raZotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums, darbojas
deglis, aktiva apkure
- zala mirgo: siltuma raZotajs atrasts, ir siltuma pieprasijums,
darbojas deglis, aktiva karsta tidens sagatavo$ana

4.6 Mani kaskades iestatijumi

Jairinstaléts kaskades modulis, vadibas bloka tiek paradita izvélne
Servisa izvélne > Kaskades iestatijumi(nav pieejama visos vadibas
blokos). Ja instalétaja vadibas bloka $i izvélne nav pieejama, kaskades
modulis izmanto riipnicas iestatijumus. lestatijumus var izmainit ar
piemérotu vadibas bloku, ari tad, ja $is vadibas bloks tiek pieslégts uz
laiku.

[i]

Ripnicas iereguléjumi iereguléSanas diapazonos ir izcelti.

Izvélnes punkts leregulésanas diapazons: darbibas apraksts

Hidr.atdal.sens.novirz| 0 ... 20 K: regulésanas sistémas pieprasita turpgaitas
e temperatira tiek izmainita par So vértibu.

Kaskades 20 ... 90 °C: kaskades maksimala turpgaitas
maks.iereg.t. temperatura pie hidrauliska atdalitaja.
Kask.sukna 0...3... 10 min.: kaskades modulim pieslégtais

pécdarb.laiks apkures stiknis (sekundara puse) darbojas par Seit
jestatito laiku ilgak, neka pastav siltuma pieprasijums.
20...70 ... 90°C: Ja regulésanas sistémas pieprasita
turpgaitas temperatira parsniedz Seit iestatito vértibu,
tad gadijuma, ja tiek izmantota sérijveida kaskades
regulésanas stratégija ar maksimumslodzes
kompensaciju (kodésanas slédzis 3. pozicija), tiek
ieslégti siltuma razotaji, kas nepiecieSami
maksimumslodzes kompensésanai.

Pikaslodzes aratemp.| -25... =2...20°C: Ja ara temperatira nokritas zem
Seit iestatitas vértibas, tad gadijuma, ja tiek izmantota
sérijveida kaskades regulésanas stratégija ar
maksimumslodzes kompensaciju (kodésanas slédzis
3. pozicija), tiek ieslégti siltuma razotaji, kas
nepiecie$ami maksimumslodzes kompensésanai.
1...6...20 min.: jair ieslégts viens situma razotajs,
regulésanas sistéma lidz nakamas iekartas ieslégsanai
nogaida Seit iestatito laiku.

Pika slodzes
turpg.temp.

Nak.iekartas
palais.aizture

Piel. temp. paaugst. | 0...5... 10K: lai samazinatu iekartas parslégsanas
biezumu, siltuma razotaji tiek izslégti tikai tad, kad
turpgaitas temperatura par pielaujamo temperatiras
paaugstinajumu parsniedz vélamo iereguléto
temperatru (pozitiva nejitibas zona).

0...5... 10K: lai samazinatu iekartas parslégsanas
biezumu, siltuma razotaji tiek ieslégti tikai tad, kad
turpgaitas temperatira par pielaujamo temperatiras
pazeminajumu ir zemaka neka vélama iereguléta
temperatira (negativa nejitibas zona).

Piel. temp. pazemin.

Tab. 6

4.7  lzvélne Diagnostika
Izvélnes ir atkarigas no instaléta vadibas bloka un no instalétas sistémas.

Kontr. vert.

Jairinstaléts modulis MC 400, tiek paradita izvélne Kontr. vért. >
Kaskade.

Sajaizvélné var pieprasit informaciju par sistémas un kaskades atsevisko
iekartu pasreizéjo stavokli. Pieméram, Seit iespéjams aplikot, cik augsta
ir sistémas turpgaitas un atgaitas temperatara vai kada ir pasreizéja
iekartas jauda.

Jairinstaléts modulis MC 400, tiek paradita izvélne Kontr. vért. >
Sistémas informacija > Kaskade.

Saja izvélné var pieprasit informaciju par moduli MC 400 (Kaskades
mod. tips, Kask. mod.progr. vers.) un kaskades atsevisko iekartu
(piem., 1. vad. bloka tips, 1. vad. bloka progr.vers.) pasreizéjo
stavokli.

Pieejama informacija un vértibas ir atkarigas no instaléta vadibas bloka

un no instalétas sistémas. Nemiet véra siltuma raZotaja, vadibas bloka,
paréjo modulu un citu iekartas da|u tehniskos dokumentus.

4.8 Izvélne Sistémas dati
Vadibas bloka atveriet izvélni Servisa izvélne >Sistémas dati.

Izvélnes punkts leregulésanas diapazons: darbibas apraksts

Hidr. atdalitajasens. |- Katls: Katla: standarta iestatijumu lietojiet tikai tad,
instal. ja kaskades iekarta ir hidrauliskais atdalitajs.
« Né: Nav hidr. atdalitaja: $o iestatijumu lietojiet tikai
tad, ja tiek izmantots siltummainis vai sérijveida
hidraulika ar droselvarstu.

Tab. 7

5 Klumju novérsana

]

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas. RaZotajs neatbild par
zaudéjumiem, kas radusies tadu rezerves dalu lietoSanas rezultata, kuras
nav piegadajis razotajs.

» Jaklumi neizdodas noveérst, lidzam vérsties pie kompetenta servisa
tehnika.

Darba rezima indikacija attélo modula darbibas stavokli.

0010013 232-001

Att. 42
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Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija

5.1  Atseviskiinstaléta vai augstak pakartota kaskades
modula darba rezima indikacija

Darba rezima lespéjamais iemesls
indikacija

Nepartraukti
izslegta

ligstosi sarkana

Mirgo sarkana
krasa
Mirgo zala krasa

Mirgo dzeltena

krasa
lIgstosi zala

Tab. 8

Ir partraukta
elektroapgade
Bojats droSinatajs

Issavienojums BUS
savienojuma

Kodésanas slédzis
atrodas nepareiza
pozicija vai
starpstavokli

Bojats temperatiras

Sensors.

lek$éja klume

Atvérts apturésanas

slédzis pie 13.
Aizvérts maks.
jaudas sledzis.
Inicializacija

Kodésanas slédzis
ieslégts uz 0
klimes nav

»

>

>

>

>

leslédziet sprieguma padevi.

Nomainiet droinataju, pirms
tam atslédzot stravas padevi

(> 94. att. dokumenta beigas).
Parbaudiet un nepiecieSsamibas
gadijuma salabojiet BUS
savienojumu.

lestatiet kodésanas slédzi.

Parbaudiet temperatiras
Sensoru.

Ja vértibas nesakrit, nomainiet
Sensoru.

Parbaudiet spriegumu
temperatlras sensora
piesléguma spailés moduli.

Ja sensora vertibas sakrit, bet
sprieguma vertibas nesakrit,
nomainiet moduli.

Nomainiet moduli.

Parbaudiet apturésanas slédzi.

Parbaudiet maks. slédzi pie 2.

lestatiet kodésanas slédzi.

Normals ekspluatacijas rezims

5.2  Zemak pakartota kaskades modula darba rezima
indikacija

Darba rezima

indikacija
Nepartraukti
izslegta

lgstosi sarkana

Mirgo dzeltena
krasa
llgstosi zala

Tab. 9

Ir partraukta
elektroapgade
Bojats droSinatajs

Issavienojums BUS
savienojuma

Kodésanas slédzis
atrodas nepareiza
pozicija vai
starpstavoklt
lek$eja klume
Inicializacija

Kodésanas slédzis
ieslegts uz 0
klimes nav

>

>

v

Iespéjamais e m

leslédziet sprieguma padevi.

Nomainiet droSinataju, pirms
tam atslédzot stravas padevi

(= 94. att. dokumenta beigas).
Parbaudiet un nepiecieS$amibas
gadijuma salabojiet BUS
savienojumu.

lestatiet kodésanas slédzi.

Nomainiet moduli.

lestatiet kodésanas sledzi.

Normals ekspluatacijas rezims

6 Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Misu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdoSanu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos mérkus.

lepakojums
Mes piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstrade, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir markéta. Tadejadi
visus konstruktivos mezglus ir iespéjams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savaksanas
punktos apstradei, savak§anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrie$anai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bit bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegltu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglaba$anas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jus iegadajaties produktu.

Papildu informaciju var sameklét Seit:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

1.1  Explicarea simbolurilor

Indicatii de avertizare

In indicatiile de avertizare exista cuvinte de semnalare, care indica tipul
si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu se respecta masurile
pentru evitarea pericolului.

Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in
prezentul document:

PERICOL inseamna ca pot rezulta vatamari personale grave pana la
vatamari care pun in pericol viata.

& AVERTIZARE

AVERTIZARE inseamna ca pot rezulta daune personale grave pana la
daune care pun in pericol viata.

/\\ PRECAUTIE

PRECAUTIE inseamna cd pot rezulta vatdmari corporale usoare pana la
vatamari corporale grave.

ATENTIE

ATENTIE inseamna ca pot rezulta daune materiale.

Informatii importante

]

Informatiile importante fara pericole pentru persoane si bunuri sunt
marcate prin simbolul afisat Info.

Alte simboluri

Atingeti |Semnificatie
simbolul

> Etapa de operatie

> Trimitere la un alt pasaj din document
Enumerare/listd de intrari

- Enumerare/listd de intrari (al 2-lea nivel)

Tab. 1

1.2 Instructiuni generale de siguranta

A\ Indicatii privind grupul tinta

Aceste instructiuni de instalare se adreseaza

specialistilor din domeniul instalatiilor de gaz si apa,

ingineriei termice si ingineriei electrice. Trebuie
respectate indicatiile incluse in instructiuni.

Nerespectarea poate conduce la daune materiale si/

sau daune personale si pericol de moarte.

» Anterior instalarii, cititi instructiunile de instalare,
de service si de punere in functiune (generator
termic, regulator pentru instalatia de incalzire,
pompe etc.).

» Tineti cont de indicatiile de siguranta si de avertizare.

» Tineti cont de prevederile nationale si regionale,
reglementdrile tehnice si directive.

» Documentati lucrarile executate.

.

A\ Utilizarea conform destinatiei

» Utilizati produsul exclusiv la reglarea instalatiilor de
incdlzire cusistemein cascada. Lasistemulin cascada
se utilizeaza mai multe generatoare termice cu scopul
de a atinge o putere calorica mai mare.

Orice alta utilizare nu este conforma destinatiei.
Daunele aparute in aceasta situatie nu sunt acoperite
de garantie.

A\ Instalare, punere in functiune si intretinere
Instalarea, punerea in functiune si intretinerea pot fi
efectuate numai de catre o firma de specialitate
autorizata.

» Nu instalati produsul in spatii umede.

» Utilizati un detector de CO cu contact fara potential
pentru a deconecta instalatia de incdlzire.

» Pentru montare utilizati numai piese de schimb
originale.

A\ Efectuarea lucrarilor electrice

Lucrdrile electrice pot fi efectuate numai de catre
specialistii in domeniul instalatiilor electrice.

» inainte de efectuarea lucrarilor electrice:

- Tntrerupe’gi tensiunea de alimentare (la nivelul
tuturor polilor) si adoptati masuri de siguranta
impotriva reconectarii.

~ Verificati lipsa tensiunii.

» Produsul are nevoie de tensiuni diferite.

Nu conectati partea de joasa tensiune la tensiunea

de alimentare siinvers.

» Daca este necesar, respectati schemele de
conexiuni ale celorlalte parti ale instalatiei.

A\ Predarea catre utilizator
La predare instruiti utilizatorul cu privire la operarea si
conditiile de operare ale instalatiei de incalzire.

» Explicati modul de operare - in special operatiunile
relevante pentru siguranta.

» Informati utilizatorul, in mod special, cu privire la
urmatoarele puncte:

- Modificdrile sau reparatiile trebuie efectuate
numai de catre o firma de specialitate autorizata.

- Pentru a garanta o utilizare sigura si ecologica
este necesara efectuarea unei verificari tehnice
cel putin o data pe an precum si a lucrarilor de
curatare si intretinere necesare.

» |dentificati urmarile posibile (vatamari ale
persoanelor, pericol de moarte sau daune materiale)
ale omiterii sau realizarii necorespunzatoare a unor
lucrari de verificare tehnica, curatare sauintretinere.

» Predati utilizatorului instructiunile de instalare si de
utilizare pentru a le pastra.
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A\ Deteriorari cauzate de inghet

Dacd instalatia nu este in functiune, poate ingheta:

» Respectati indicatiile privind protectia impotriva
inghetului.

» Puteti lasa intotdeauna instalatia pornita, multumita
functiilor suplimentare, ca de exemplu prepararea
apei calde sau protectia impotriva blocarii.

» Remediati imediat defectiunea aparuta.

2 Date despre produs

Modulul este destinat reglarii sistemelor in cascada. Un sistem in
cascada este un sistem de incalzire la care se utilizeaza mai multe
generatoare termice cu scopul de a obtine o putere calorica mai mare.

+ Modul este utilizat pentru comanda generatorului termic.

+ Modulul este utilizat pentru inregistrarea temperaturii exterioare, de
tur si de retur.

+ Configurarea sistemului in cascada cu o unitate de comanda cu
interfatd BUS EMS 2/EMS plus (nu este posibil la toate unitatile de
comanda).

Posibilitatile de combinare a modulelor sunt prezentate in schemele de
conexiuni.

2.1  Instructiuni importante de utilizare

Unitatea de comanda este conectata direct cu modulul in cascada la
borna de legatura ,,BUS® (nu BUS1...4) si configureazd instalatia in
cascada in MC 400.

» in scopul efectudrii lucrarilor de service sau operare, NU schimbati
conectarea unitatii de comanda direct la aparate; pentru operarea
specificd aparatului, folositi panoul de comanda direct la aparat.
Prin schimbarea conectarii, setdrile in cascadd dispar si este necesara
realizarea unei noi puneri in functiune a unitatii de comanda.

Modulul comunica prin intermediul unei interfete EMS 2/EMS plus cu
alte elemente BUS compatibile cu EMS 2/EMS plus.

]

Daca la generatoarele termice cu pompa reglate prin turatie, la pornirea
arzdtorului turatia este prea scazuta, pot aparea temperaturi inalte si
ritmuri prea rapide ale arzatoarelor.

» Dacd este posibil, pompa se configureaza la regimul pornit/oprit cu

puterea 100%, in caz contrar puterea minima a pompei se regleazala
cea mai mare valoare posibila.

+ Modulul se poate conecta la unitatile de comanda cu interfata BUS
EMS 2/EMS plus (sistem de management al energiei). in mod
alternativ, la modul se poate realiza si o solicitare externa de
temperaturd sau de putere prin intermediul interfetei 0-10V.

+ Modulul comunica numai cu generatoare termice cu EMS, EMS 2,
EMS plus si cu BUS cu 2 fire (HTIII) (cu exceptia generatoarelor
termice din seria de productie GB132, GB135, GB142, GB152,).

«Nuconectati lainstalatie decat generatoare termice ale unui producator.

- Lainstalatie se utilizeaza numai generatoare termice cu combustibil
gaz sau numai generatoare termice cu combustibil ulei (nu sunt
permise pompe de cdldura cu interfata BUS EMS 2/EMS plus).

- n ceea ce priveste modalitatea de protectie, spatiul de instalare
trebuie sa corespunda datelor tehnice ale modulului.

« Dacaun boiler se conecteaza direct la generatorul termic:

- Regulatorul de sistem sau automatizarea 0-10 V nu afiseaza
informatii la sistemul de apa calda si nu influenteaza prepararea
apei calde.

- Serecomanda ca laincalzirea directd a apei potabile sa se
utilizeze un rezervor mai mic de 400 de litri.

- Apa caldd folositd la dezinfectia termica este controlata direct de
generatorul termic.

- Daca este necesar, dezinfectia termica trebuie s se controleze
manual. Respectati instructiunile generatorului termic.

- Daca nu este posibild monitorizarea dezinfectiei termice de la
aparat, nu conectati boilerul direct la generatorul termic.

2.2 Descriereafunctiei

2.2.1 Principiu de baza

Prin intermediul modulului, puterea totald a cascadei este modulata in
functie de diferenta de temperatura dintre temperatura turului (la nivelul
buteliei de egalizare hidraulicd sau al schimbatorului de caldurd pentru
separarea sistemului) si temperatura nominald a sistemului. fnacest
sens, aparatele sunt pornite sau oprite succesiv. Aparatele sunt
modulate intotdeauna prin intermediul presetdrii privind puterea si
inregistreaza, ca valoare nominald a temperaturii, temperatura nominala
maxima posibila, dupa caz. inainte de oprirea unui aparat, modulul
activeaza timp de 2 minute pompa pentru circuitul de incdlzire, pentru a
aduce aparatul la temperatura de functionare.

La pornire sau oprire, fiecare aparat produce o crestere semnificativa a
puterii. Modulul utilizeaza aparatul activat anterior pentru a diminua
cresterea puterii.

in acest sens, la inceput, modulul moduleaza primul aparat pana la
puterea maxima. Daca ulterior este activat un alt aparat, simultan, acesta
reduce puterea primului aparat. Astfel, al doilea aparat nu mai produce
cresterea puterii totale. in cazul unui necesar de putere suplimentar,
modulul mareste din nou puterea primului aparat, in timp ce al doilea
ramane la puterea minima. Modularea are loc la nivelul celui de-al doilea
aparat numai dupa ce primul aparat a atins din nou puterea maxima.
Aceasta situatie continud in functie de necesarul de putere, pana cand
toate aparatele functioneaza la putere maxima.

Dacd puterea furnizata este prea mare, modulul reduce puterea ultimului
aparat pornit pana la valoarea minima. Dupa aceea, este modulat
aparatul pornit anterior (care functioneaza inca la putere maxima) pana
cand puterea acestuia este redusa la valoarea ramasa a ultimului aparat.
Abia atunci este oprit ultimul aparat, penultimul aparat fiind setat
simultan la putere maxima. Astfel, se evita o reducere brusca a puterii
totale. Dacd temperatura de functionare rdmane la o valoarea prea
ridicata, acest lucru continua pana cand sunt oprite toate aparatele. La
incheierea cerintei de caldura, sunt oprite simultan toate aparatele.

2.2.2 Limitari temporale

in cazul in care este necesar o putere mai mare decét cea pe care o poate
furniza un generator termic sau temperatura se afla sub valoarea de
referinta atemperaturii,l) urmatorul generator termic disponibil este oprit
de catre modul numai dupa un interval definit de timpz) de lamodul.

Dupa pornirea unui generator termic suplimentar, modulul asteapta
1% minute pand la efectuarea unei cresteri suplimentare a puterii. Acest
lucru impiedica pe cat posibil o supramodulatie a temperaturii.

Acest principiu de baza este valabil pentru functiile cu codificarea 1 pand
la4 si8pandla9. Laaceste functii, modulul regleaza intotdeauna
temperatura nominald in sistem, iar temperatura inferioara si cea
superioara toleratd serveste drept histereza pentru generatorul termic.

1) Temperatura inferioard tolerata, domeniu de reglare 0-10 K, setare din fabrica
5K (nu se utilizeaza la reglarea puterii)

2) Temporizare pornire dispozitiv secundar, domeniu de reglare 0-15 minute,
setare din fabricd 6 minute

78
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2.3  Strategii de reglare

2.3.1 Cascada standard in serie

Generatorul termic/modulul conectat porneste sau se opreste conform
cabldrii.

De exemplu, generatorul termic conectat la borna de legatura BUS1 este

primul, generatorul termic de la borna de legaturd BUS2 este al doilea etc.

Daca se deconecteaza generatoarele termice, ordinea se inverseaza.
Generatorul termic care a fost conectat ultimul este deconectat primul.

Reglarea permite astfel cresterea sau scaderea bruscd a puterii la
pornirea sau oprirea generatorului termic.

2.3.2 Cascada optimizata in serie
Scopul acestei strategii de reglare este ca generatorul termic sa opereze
cu timpi de functionare cat se poate de egali ai arzatorului.

Generatoarele termice conectate sunt pornite sau oprite conform
timpului de functionare al arzatorului. Timpii de functionare ai
arzdtorului includ toate cele 24 de ore si ordinea este astfel restabilita.

Generatorul termic cu cel mai scurt timp de functionare al arzatorului
este conectat primul, iar cel cu cel mai lung timp de functionare este
conectat ultimul.

Daca se deconecteaza generatoarele termice, ordinea se inverseaza.
Generatorul termic care a fost conectat ultimul este deconectat primul.

Reglarea permite astfel cresterea sau scaderea brusca a puterii la
pornirea sau oprirea generatorului termic.

2.3.3 Cascada in serie cu capac cu sarcina de varf

Aceasta strategie de reglare este utild daca sarcina de incalzire este
uniforma (sarcina de baza) pe parcursul unei perioade lungi de timp si
mai inalta (sarcina de varf) pe o perioada mai scurta de timp.

Generatoarele termice de la bornele de legatura BUS1 si BUS2 coincid
astfel sarcinii de baza. Generatoarele termice de la bornele de legatura
BUS3si BUS4 sunt pornite pentru a coincide cererii de energie lasarcina
de varf.

Generatoarele termice de la bornele de legatura BUS3 si BUS4 sunt
pornite daca temperatura de retur solicitatd creste peste o valoare limita
reglatd sau temperatura exterioara scade sub o valoare limitd reglata.

Dacd se deconecteaza generatoarele termice, ordinea se inverseaza.
Generatorul termic care a fost conectat ultimul este deconectat primul.

Reglarea permite astfel cresterea sau scaderea brusca a puterii la
pornirea sau oprirea generatorului termic.

2.3.4 Cascada paralela
Aceasta strategie de reglare trebuie sa fie utilizatd daca generatoarele
termice au un grad de modulare similar.

Dacd se atinge 68 % din puterea unui aparat activat, este pornit
urmatorul aparat.

Astfel, generatoarele termice se utilizeaza cu timpi de functionare ai
arzatoarelor aproximativi egali, intrucat de regula, toate generatoarele
termice functioneaza simultan. Daca sunt oprite toate generatoarele
termice, acestea functioneaza modulat in egala masura.

2.3.5 Reglarea puterii

Strategia de reglare este utila daca instalatia de incalzire este reglata
printr-o tehnica de reglare a constructiei cu o iesire a regulatorului de
0-10V.

Diferenta de activare se situeaza intre 0,5-1,0 V:

P/ %
A

100

R

0,51 10

»U/V

0010013227-002
Fig. 43 Combinatia liniara dintre semnalul 0-10 V (Uin volti) si puterea P
solicitatd (in procente, bazatd pe puterea maxima a instalatiei)

Generatoarele termice conectate sunt pornite si oprite conform puterii
solicitate in conformitate cu codarea modulului, la fel ca la cascadele
standard in serie sau cascadele optimizate in serie.

2.3.6 Reglarea temperaturii turului

Strategia de reglare este utild dacd instalatia de incalzire este reglatd
printr-o tehnica de reglare a constructiei cu o iesire a regulatorului de
0-10V.

Diferenta de activare se situeaza intre 1,0-1,5 V:

v/ °C
A
90
20 —
! »U/V
115 10

0010013 228-001

Fig. 44 Combinatia liniard dintre semnalul 0-10V (U in volti) si
temperatura solicitata a turului 3 (in °C bazata pe domeniul de
temperaturd minimd a turului pand la temperatura maxima a
turului [setare din fabrica 20 °C pdnd la 90 °C])

Generatoarele termice conectate sunt pornite si oprite conform
temperaturii turului solicitate in conformitate cu codarea modulului, la
fel ca la cascadele standard in serie sau cascadele optimizate in serie.

2.3.7 Refulare pompa

in cazul tuturor strategiilor de reglare, inaintea pornirii arzatorului, in
generatoarele termice are loc o refulare a pompei timp de 2 minute.
Acest lucru reduce variatiile de temperatura la nivelul turului siimpiedica
reactia unui dispozitiv de monitorizare a variatiilor.
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2.3.8 Utilizare cascada cu schimbator de caldura

in locul unei butelii de egalizare hidraulici, poate fi utilizat si un
schimbator de caldura cu separare hidraulica a circuitului in cascada
(circuit primar) si a circuitului de incdlzire.

Pozitionarea senzorului de temperaturaal buteliei de egalizare hidraulica
TO: senzorul de temperatura (TO) trebuie aplicat la tur, dupd
schimbdtorul de caldura (senzor de umiditate) (- Fig. 101 dela
sfarsitul documentului). Pompa de circuit a aparatului de ghidare
ramane permanent in functiune, atat timp cét existd o cerinta de caldura
asistemului.

In acest scop, este necesara adaptarea parametrizarii: accesati Meniu

de service >Date instalatie > Instal.senz.butelie eg.hidr. si selectati
Nu: Nicio butelie eg.hidr..

Montaj optimizat al senzorului in spatele schimbatorului de caldura
Pentru un montaj optimizat al senzorului in spatele schimbatorului de
caldura, exista doua posibilitati (= pozitia [1] cu infiletare la colt si

pozitia [2], Fig. 45):

VElss] [F]|@Elss
-
T
—

- -

0010024454-001

Fig. 45 Montaj optimizat al senzorului

]

Senzorul de temperatura trebuie masurat la mijlocul tevii.

» Adaptati adancimeade montajasenzorului de temperatura al buteliei
de egalizare hidraulicd cu prelungirile de la robinet (= instructiuni de
instalare set senzori butelia de egalizare hidraulica). in cazul unui
montaj regulamentar, senzorul iese in relief cu 1-2 cm la nivelul
schimbatorului de caldura.

2.3.9 Sistem hidraulic cu clapeta de vizitare

in locul unui sistem hidraulic cu butelie de egalizare hidraulicd, la
cazanele montate la sol poate fi instalat un sistem hidraulic cu blocare a
generatorului termic prin intermediul clapetei de vizitare. in acest caz,
senzorul de temperatura (TO) trebuie montat la turul general al
circuitului de incalzire (dupa punctul de conectare al aparatelor)

(= Fig. 102 de la sfarsitul documentului). Clapeta de vizitare a
aparatului de ghidare ramane permanent deschisa, atat timp cat existd o
cerinta de cdldura a sistemului.

in acest scop, este necesara adaptarea parametrizarii: accesati Meniu
de service >Date instalatie > Instal.senz.butelie eg.hidr. si selectati
Nu: Nicio butelie eg.hidr..

2.3.10 Functia gateway (convertirea semnalului de 0-10 Vin
EMS 2/EMS plus)

Aceastad strategie de reglare este utila daca instalatia de incalzire este

reglata printr-o tehnica de reglare a constructiei cu o iesire a

regulatorului de 0-10V, iar temperatura de referinta este transmisd

direct (fara reglare la nivel intern) la aparatele conectate.

Temperatura de referintd pentru tur se determina la fel ca in cazul reglarii
temperaturii pentru tur, prin evaluarea interfetei de 0-10 V

(= Cap. 2.3.6, pag. 79). Aceasta temperatura de referintd este
transmisa mai departe catre toate generatoarele termice conectate prin

intermediul interfetelor BUS (BUS1...BUS4). Pot fi utilizate 1 panala 16
generatoare termice.

Fiecare generator termic functioneaza individual si se regleaza automat
la temperatura de referinta sau urmeaza propriile setari, in functie de
prioritate (de exemplu, regim apa calda, comportamentul la initializare,
comportamentul la temporizare etc.).

Coloana de ridicare a pompei (= Cap. 2.3.7, pagina 79) este
deconectatd atunci cand este activata functia gateway.

2.4  Setareaintrerupatorului cu cod

]

in functie de pozitia intrerupatorului cu cod, caracteristica de reglare
este reprezentata de puterea totald a instalatiei sau de temperatura
madsurata cu ajutorul senzorului pentru temperatura de tur TO la nivelul
buteliei de egalizare hidraulica. Pentru a obtine o reglare stabila a
instalatiei, marimea de reglaj a instalatiei si valoarea reglata la nivel
intern constituie intotdeauna puterea generatoarelor termice
individuale.

Caracteristica de reglare este setata prin intermediul puterii
generatoarelor termice individuale. Temperaturile de referintd pentru
tur aferente generatoarelor termice sunt temperaturi maxime.

Intrerupatorul cu cod cu indicator de functionare al modulului si afisaj de
stare al generatoarelor termice sau modulelor conectate

0010 013 229-001

Fig. 46 Intrerupdtorul cu cod cu afisaj de stare al modulului si afisaj de
stare al generatoarelor termice sau modulelor conectate

Functionarea modulului

0 Oprit (pachet de livrare)

1 Cascada standard in serie

2 Cascada optimizata in serie (= Fig. 97 de la sfarsitul
documentului)

3 Cascada in serie cu capac cu sarcina de varf

4 Cascada paralela

5 Functia gateway (= Cap. 2.3.10, pag. 80)

Specificatie externd temperatura de referinta tur 0-10 V fara
reglare la nivel intern

6 Reglare externa a puterii 0-10 V cu cascada standard in serie
(- Fig. 98 de la sfarsitul documentului, fara reglare internd a
temperaturii)

7 Reglare externa a puterii 0-10 V cu cascada optimizatd in serie
(= Fig. 98 de la sfarsitul documentului, fara reglare internd a
temperaturii)

8 Reglare externa a temperaturii de tur 0-10 V cu cascada standard
in serie (- Fig. 98 la sfarsitul documentului)

9 Reglare externa a temperaturii de tur 0-10 V cu cascada
optimizata (- Fig. 98 la sfarsitul documentului)

10 Modulul este unul din cel mult 4 module in cascada subordonate.

Modulul in cascada supraordonat regleaza generatorul termic
conectat in conformitate cu codarea reglata (= Fig. 99 de la
sfarsitul documentului).

Tab. 2 Codare si functie
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Date despre produs

2.5  Pachetdelivrare

Figura 78 de la sfarsitul documentului:

[1]  Modul

[2] Pungdcu elemente de protectie la tensionare
[3] Instructiuni de instalare

2.6  Date tehnice
Acest produs corespunde in constructia si comportamentul
c sau de functionare directivelor europene, precum si
cerintelor specifice fiecdrei tari. Conformitatea este marcata
cu simbolul CE.

Declaratia de conformitate a produsului va poate fi prezentata la cerere.
In acest scop, utilizati adresa de pe spatele prezentelor instructiuni.

Date aice I

Dimensiuni (I x H x A) 246 = 184 x 61 mm (dimensiuni
suplimentare - Fig. 79 dela
sfarsitul documentului)

Sectiune transversala maxima a

conductoarelor

borna de legitura 230 V .« 2,5mm?
bornd de legatura tensiune joasa « 1,5mm?
Tensiuni nominale
BUS « 15V CC (protejat impotriva
inversarii polaritatii)
Tensiune de retea modul » 230VAC,50Hz
Unitate de comanda « 15V CC (protejat impotriva
inversarii polaritatii)
Pompe si amestecdtoare + 230VAC,50Hz
Siguranta 230V, 5AT
Interfata BUS EMS 2/EMS plus
Putere absorbita - standby <1W

Putere maxima laiesire 1100W
Putere maxima la iesire per racord
PCO,PC1 400 W (pompe deinalta eficienta
permise; max. 40 A/us)
AO, IA1 - 10W
Plaja de masurare si senzor pentru

temperatura turului si returului

limita inferioara de defectiune « <-10°C
domeniu de afisare « 0..100°C
limita superioara de defectiune - >125°C
Plaja de masurare senzor pentru
temperatura exterioara
limita inferioara de defectiune + <-35°C
domeniu de afisare « -30..50°C
limita superioara de defectiune « >125°C
Temperatura ambianta admisa 0..60°C
Modalitate de protectie P44
Clasa de protectie I
Nr.ident. Placutd de identificare (- fig. 96 la

sfarsitul documentului)
Temperatura verificarii presiunii cu bila | 75 °C
Grad de impuritati 2
Tab. 3

2.7  Accesorii suplimentare

Detaliile cu privire la accesoriile adecvate sunt prezentate in catalog sau

pe pagina de internet a producdtorului.

« Unitate de comanda: regulator in functie de temperatura exterioara
cu senzor de temperatura exterioara sau regulator in functie de
temperaturaincaperiilaBUS (nu conectatilaBUS1,BUS2, BUS3 sau
BUS4); racord senzor temperaturd exterioara la T1

+ Senzor de temperaturd de tur; racord la TO

« Senzor de temperatura exterioara; racord la T1

+ Senzor de temperatura de retur; racord la T2

+ Pompa cascada; racord la PCO

+ Pompade incdlzire; racord laPC1

- intrerupator pentru putere maxima; racord la 12

- intrerupator de oprire; racord 1a 13, de ex. detector de CO

+ IGM pentru generatoare termice fara EMS, EMS 2 sau EMS plus,
racord conform documentatiei tehnice a IGM (modulul in cascada
MC 400 inlocuieste in acest caz ICM)

Instalarea accesoriilor suplimentare
» Instalati accesoriile suplimentare conform prevederilor legale si
instructiunilor incluse in pachetul de livrare.

2.8  Curatare

» in caz de nevoie stergeti carcasa cu o carpa umeda. Nu folositi cu
aceastd ocazie mijloace de curatare agresive sau decapante.
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3 Instalare

Pericol de moarte prin electrocutare!

Contactul cu componentele electrice, aflate sub tensiune, poate duce la
electrocutare.

» inainte de instalarea acestui produs: intrerupeti alimentarea cu
tensiune a generatorului termic si a tuturor celorlalti participanti BUS
la nivelul tuturor polilor.

» inainte de punerea in functiune: montati capacul
(= Fig. 95 de la sfarsitul documentului).

3.1 Instalare

> Instalati modulul pe perete (= Fig. 80 pana la Fig. 82 de la sfarsitul
documentului), pe o sina DIN (= Fig. 83) sau intr-un grup constructiv.

» Laindepartarea modulului de pe sina DIN, aveti in vedere Fig. 84 de
la sfarsitul documentului.

3.2 Instalarea unui senzor de temperatura la butelia de
egalizare hidraulica
Pozitie senzor de temperaturd de tur (TO)

® (T0)
2| \ 4
] ®

@
= He=

© §

@
-

2 4

]

>,
>,

0010 013 230-001

Fig. 47 Pozitie senzor de temperaturd tur (T0)

[1] toate generatoarele termice
[2] toate circuitele de incalzire

A butelie de egalizare hidraulica forma de executie 1

B butelie de egalizare hidraulica forma de executie 2

91 temperatura totald de tur a tuturor generatoarelor termice
9,  temperatura totala de retur a tuturor generatoarelor termice
83  temperatura totald de tur a tuturor circuitelor de incalzire
9,  temperatura totald de retur a tuturor circuitelor de incalzire
TO  Senzor de temperatura tur la butelia de egalizare hidraulica

TO trebuie pozitionat astfel incat 93 sa fie inregistrata independent de
debitul volumic de pe partea tuturor generatoarelor termice [1]. Doar in
acest mod reglarea poate functiona stabil si in cazul unor sarcini reduse.

Pentru un mod de reglare optim, senzorul de temperatura trebuie sa fie
inconjurat de mediu. Acest lucru se poate realiza de la piesa T,
prelungirea de la robinet si setul de senzori.

3.3 Conexiune electrica

» Cu respectarea normelor aplicabile, pentru realizarea racordului
utilizati un cablu de curent cel putin de tipul HO5 VV-....

3.3.1 Racord conexiune BUS si senzor de temperatura (parteade
joasa tensiune)

Generalitati conexiune BUS

i

Daca se depdseste lungimea maxima a cablului la conexiunea BUS dintre
toti participantii BUS sau dacd in sistemul BUS exista o structura inelara,
nu este posibila punerea in functiune a instalatiei.

Lungimea maxima totala a conexiunilor BUS:

- 100 m cu sectiune transversala a conductorului de 0,50 mm?
- 300 m cu sectiune transversala a conductorului de 1,50 mm?

Conexiune BUS generator termic - modul in cascada

» Generatoarele termice si modulele in cascada subordonate se
conecteaza direct la bornele de legatura BUS1 ... BUS4
(= Cap. 3.3.4 "Vedere de ansamblu asupra alocarii bornelor de
legatura").

Conexiune BUS modul in cascada - unitate de comanda - alte module

» in cazul unor sectiuni transversale diferite ale conductorilor, utilizati
doza de distributie pentru conectarea elementelor BUS.

» Element BUS [B] prin doza de distributie [A] in forma de stea
(> Fig. 93 de la sfarsitul documentului; respectati instructiunile
unitatii de comanda si ale celorlalte module).

Detector de CO pentru dezactivarea cascadei in caz de urgenta

Pentru cascade este necesar un detector de CO cu contact fard potential,

care sa porneasca o alarma in cazul scurgerii de CO si sa deconecteze

instalatia de incalzire.

» Respectati instructiunile de instalare pentru detectorul de CO
utilizat.

» Conectati detectorul de CO (de ex. Indexa CO90-230) la borna de
legaturd 3.

Senzor de temperatura

in cazul prelungirii cablului senzorului, utilizati urmétoarele sectiuni

transversale ale conductorului:

- Panila 20 m, sectiune transversald a conductorului de 0,75 mm?
panala1,50 mm?

- 20 mpandla 100 m, sectiune transversala a conductorului de
1,50 mm?.
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Informatii generale privind partea de joasa tensiune

Denumirile bornelor de legatura (pe partea de joasa tensiune < 24 V)

0-10V Conectare?) pentru termostat 0-10 V sau tehnica de reglare a
constructiei cu o iesire a regulatorului de 0-10 V, feedback de
putere suplimentar ca semnal 0-10 V pentru tehnica de reglare a
constructiei la borna de legaturd 3

BUS? Conectare la regulator, modul

BUS1...4 | Conectare generatoare termice sau module in cascada
subordonate

12,13 Racordul intrerupatorului extern (input)

0oC1 Conectare® Reglarea turatiei pompei cu semnal 0-10 V (Output
Cascade)

T0,T1,T2 |Racord senzor de temperatura (Temperature sensor)

1) Alocarea bornelor: 1 — masd; 2 - intrare (Input) 0-10 V pentru cerinta de
caldura a tehnicii de reglare a constructiei; 3 - iesire (Output, optional) 0-10 V
pentru feedback

2) Laanumite aparate, bornele de legatura sunt inscriptionate cu EMS pentru
sistemul BUS.

3) Alocarea bornelor: 1 - masa; 2 - iesire (Output); 3 - intrare (Input, optional)
Tab. 4

» Dacd se utilizeaza PO pentru reglare, nu suntati IA1. Daca A1 este
suntat, iar PO este deschis, este reglatd temperatura setata maxima
a turului.

» Pentru a evita influentele inductive: montati toate cablurile de joasa
tensiune separat de cablurile de tensiune de alimentare (distanta
minimd 100 mm).

» in cazul influentelor inductive exterioare (de exemplu, la instalatiile
FV), ecranati cablul (de exemplu, LiYCY) si impamantati ecranul pe o
parte. Nu conectati ecranul la borna de legatura pentru conductorul
de protectie din modul, ci laimpamantarea realizata la domiciliu, de
exemplu, borna libera a conductorului de protectie sau tevi de apa.

» Ghidati cablul prin suporturile montate anterior si conectati-|
conform schemei de conexiuni.

3.3.2 Racord alimentare cu energie electrica, pompa si
amestecator (partea cu tensiunea de retea)

Denumirea bornelor de legatura (pe partea de tensiune de retea)

120/230V CA Racord tensiune de retea
PCO, PC1 Racord pompa (Pump Solar)
Aol Conexiune pentru mesaje de eroare (Alert)
Pentru a evita o alarma falsa, defectiunea trebuie sa
persiste timp de minim 10 minute la nivelul instalatiei.
A1 Racord pentru automatizare on/off 230V

1) Contactde defectiune, contact releu fard potential (atunci cand este scos de sub
tensiune: NC-C inchis, NO-C deschis). Contactul de defectiune se activeaza la
erori de inchidere si blocare.

Tab. 5

]

Distribuirea conexiunilor electrice depinde de instalatia montata.
Descrierea prezentata la sfarsitul documentului, in fig. 86 panala 93
este o recomandare pentru calea conexiunii electrice. Etapele de
manipulare sunt reprezentate partial in culori diferite. Astfel este mai
usor sa recunoasteti operatiunile care au legatura intre ele.

» Utilizati numai cabluri electrice de aceeasi calitate.

» Acordati atentie instalarii racordului la retea cu respectarea fazelor.
Racordul de alimentare efectuat prin intermediul unui stecdr cu
impamantare nu este admis.

» Laiesiri, conectati numai parti constructive si unitati constructive
care corespund acestor instructiuni. Nu racordati dispozitive de
comanda suplimentare care comanda alte parti ale instalatiei.

]

Puterea maxima absorbita a partilor constructive si a unitatilor
constructive conectate nu trebuie sa depdseasca puterea la iesire,
specificatd in datele tehnice ale modulului.

» Cand alimentarea cu tensiune de retea nu se realizeaza prin sistemul
electronic al cazanului: lafata locului trebuie s existe un dispozitiv de
separare standard pentru toti polii in vederea intreruperii alimentarii
cu tensiune de retea (conform EN 60335-1).

» Ghidati cablul prin suporturi, conectati-l conform schemei de
conexiuni si asigurati-l cu dispozitivele de protectie incluse in
pachetul de livrare (- fig. 85 panala 92, de la sfarsitul
documentului).

3.3.3  Scheme de conexiuni cu exemple de instalatii
Reprezentarile hidraulice sunt doar schematice si indica un posibil
circuit hidraulic. Dispozitivele de siguranta trebuie realizate conform
standardelor si prevederilor locale valabile. Informatii si posibilitati
suplimentare puteti gasi in documentele de proiectare siin documentele
de licitatie.

MC 400 - 6721827215 (2020/10)
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3.3.4 Vedere de ansamblu asupra alocarii bornelor de legatura
Aceastd vedere de ansamblu indica partile instalatiei care sunt conectate
pentru toate bornele de legaturd ale modulului. Componentele marcate
cu* (de ex. HS1 si M1) ale instalatiei sunt posibile alternativ. in functie
de utilizarea modulului, o componenta este conectatd la borna de
legatura ,BUS1".
Instalatiile complexe pot fi realizate in combinatie cu urmatoarele
module in cascada. in acelasi timp, sunt posibile alocari ale bornelor de
legatura diferite de cele din vederea de ansamblu.

120/230 V AG

MC 400
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<24V

PCO
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T0

12
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OC1 BUS3BUS4

D N|63NO|C|NC

1
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120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230VAC PC1 1A1 T1 T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
Jf-NlLJ,-lNlL |@|N|63LIN 1|2 1|2 1|2|3121212
L
[11 M [11 ]
. o el BE iRimaioaa
v oA B e [a][8]
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 1AL TL T2 PO HS1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*
0010013231-003
Fig. 48
Legenda la fig. de sus si la Fig. 97 pana la 102 (fara denumire a 13 intrerupétor de oprire (cerinta de cildura a tuturor aparatelor
bornelor de legatura): este intrerupta daca este deschis; Input)
230VAC Racord tensiune de retea A1 Intrare automatizare on/off 230V (codificare 6...9)
AO Afisaj deranjamente 230 V la fata locului (Alerta) M1..4  Modulin cascada 1 subordonat (laBUS1) ... 4 (laBUS4)
BUS Sistem BUS EMS 2/EMS plus (nu conectatilaBUS1 ... BUS4) MC 400 Modul in cascadd
BUS1...4 Sistem BUS EMS 2/EMS plus sau EMS 2/BUS cu 2 fire MM 100 Modul circuit de incalzire (EMS 2/EMS plus)
(conectatidirectlaHS1 ... HS4 sau M1 ... M4) PCO Pompa in cascadad (oprit/pornit sau reglarea turatiei pompei
CON Unitate de comanda cu sistem BUS EMS 2/EMS plus prin semnal 0-10 V cu racord OC1; Pump Cascade); numai la
(Controler) generatoare termice fard pompa
BMS Tehnica de reglare a constructiei cu interfete 0-10 V PC1 Pompa a circuitului de incélzire (Pump Circuit); numai la un
(Building Management System) circuit de incalzire fara amestecare fara MM 100 (pompa
HS1 Generator termic 1 (HS1 laBUS1) la unicul MC 400 / auxiliara sau pompa circuitului de incalzire)
(Heat Source) PO Intrare sifeedback pentru reglarea puterii printr-un semnal de
HS5 Generator termic 2 (HS5 la BUS2) la unicul MC 400 / 0-10V (Power In-/Output); alocarea bornelor: 1 - 2 intrare,
(Heat Source) 1-3iesire)
HS9 Generator termic 3 (HS9 la BUS3) la unicul MC 400 / T0 Senzor de temperatura de tur (Temperature sensor)
(Heat Source) T1 Senzor pentru temperatura exterioara (Temperature sensor)
HS13 Generator termic 4 (HS13 la BUS4) la unicul MC 400/ T2 Senzor de temperatura de retur (necesar numai daca PCO cu
(Heat Source) reglarea turatiei prin semnal de 0-10 Vlaracordul OC1;in caz
HS1..4 Generator termic 1 (an BUS1) ... 4 (laBUS4) la primul contrar, optional; Temperature sensor)
MC 400 subordonat (M1) / (Heat Source)
HS5...8  Generator termic 1 (an BUS1) ... 4 (laBUS4) la al doilea
MC 400 subordonat (M2) / (Heat Source)
12 intrerupator pentru puterea maxima (toate aparatele
functioneaza la puterea maxima dacad este inchis; Input)
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Punerea in functiune

4 Punerea in functiune

i

Realizati in mod corect toate conexiunile electrice si efectuati abia apoi
punerea in functiune!

» Respectati instructiunile de instalare ale tuturor componentelor si
unitatilor constructive ale instalatiei.

» Asigurati alimentarea cu energie electrica numai dupa ce au fost
setate toate modulele.

4.1  Setareaintrerupatorului cu cod

Cand intrerupatorul cu cod se afla intr-o pozitie valida, iar comunicarea
este realizata prin sistemul BUS, indicatorul de functionare lumineaza
continuu verde. Cand intrerupdtorul cu cod se afld intr-o pozitie nevalida
sau intermediarad, la inceput indicatorul de functionare nu lumineaza
deloc, iar apoi incepe sa lumineze rosu.

]

Daca la modulul supraordonat MC 400, intrerupdtorul cu cod este setat
la 10 si exista o legdtura BUS directa intre un generator termic si acest
modul, nu este posibild punerea in functiune a instalatiei.

4.2  Setarila nivelul unitatii de comanda

Senzor butelie de egalizare hidraulica

Asistentul de configuratie al unitatii de comanda emite o interogare

pentru un senzor al buteliei de egalizare hidraulice. Daca in sistem se

utilizeaza un senzor al buteliei de egalizare hidraulice:

1. Racordati senzorul buteliei de egalizare hidraulice la borna T0 a
MC400.

2. Alocati pentru unitatea de comanda optiunea "Modul in cascada" sau,
dacd nu se afiseazd aceastd optiune, alocati optiunea "la cazan",
deoarece MC400 reprezinta echipamentul de incalzire.

Cadenta echipamentelor de incalzire
Pentru unele echipamente de incalzire este presetatd o valoare de pana
la 10 minute, care nu este adecvata pentru sistemele in cascada.

» Cadenta echipamentelor de incalzire trebuie sd scada cel mult pana
la 3 minute.

4.3  Punereain functiune a instalatiei si a modulului

ATENTIE

Daune ale instalatiei cauzate de o pompa deteriorata!

» inainte de pornire, umpleti si aerisiti instalatia pentru a evita
functionarea in gol a pompei.

]

Daca este instalat un IGM, trebuie sd se respecte urmatoarele puncte:

» Se seteaza laIGM puterea maxima si minimd a aparatului conectat.

» Putereamaximd se seteaza lacel putin 5 kW; in caz contrar, IGM nu se
va utiliza de automatizarea cascadelor.

» Daca aparatul conectat este un aparat in doua puncte, se seteaza
puterea maxima = puterea minima.

1. Tntrerupeti tensiunea de alimentare (la nivelul tuturor polilor) si
adoptati masuri de siguranta impotriva reconectarii.

2. Verificatilipsa tensiunii.

. Racordati toti senzorii si toate mecanismele de actionare necesare.

4. Realizati mecanic alimentarea cu energie electricd (230 V CA) la
toate modulele si generatoarele termice instalate.

w

4.3.1 Setarilainstalatii cu un modul in cascada in sistemul BUS

1. Seseteazd strategia de reglare cu intrerupatorul cu cod la modulul in
cascada.

2. Dacad este necesar, setati intrerupatorul cu cod si la alte module.

3. Asigurati alimentarea cu energie electrica (tensiune de retea) la
nivelul intregii instalatii.
Modulul MC 400 detecteaza generatoarele termice conectate. in
functie de numarul acestora, procesul poate dura panala 5 minute. in
acest timp, nu are loc nicio reactie la solicitarea de incalzire a unitatii
de comanda. Imediat ce a fost detectat primul generator termic,
MC 400 activeaza tensiunea de alimentare a unitatii de comanda cu
sistem BUS EMS 2/EMS plus (CON).

Cand indicatorul de functionare a modulului lumineaza continuu verde:

4. Punetiin functiune unitatea de comanda conform instructiunilor de
instalare aferente si setati-o in mod corespunzator.

5. Setati influenta incdperii la nivelul unitatii de comanda la 0.

6. Verificati setarile pentru cascada la nivelul unitdtii de comanda si,
dacd este cazul, adaptati-le la instalatia instalatd.

4.3.2 Setarila instalatii cu 2 sau mai multe module in cascada in
sistemul BUS

intr-o instalatie se pot conecta pana la 16 generatoare termice. in astfel

de cazuri, exista un modul in cascada supraordonat siintre 1 si 4 module

in cascada subordonate.

1. Seseteazd strategia de reglare cu intrerupatorul cu cod la modulul in
cascadd supraordonat.

2. Se seteaza intrerupdtorul cu cod la 10 la modulele in cascada
subordonate.

3. Daca este necesar, setati intrerupdtorul cu cod si la alte module.

. Asigurati alimentarea cu tensiune a generatoarelor termice.

5. Asigurati alimentarea cu tensiune a modulelor.
MC 400 detecteaza generatoarele termice conectate si eventual alte
MC 400 (module subordonate). in functie de numarul acestora,
procesul poate dura pana la 5 minute. fn acest timp, nu are loc nicio
reactie la solicitarea de incalzire a unitdtii de comanda. Imediat ce a
fost detectat primul generator termic, MC 400 activeazd tensiunea
de alimentare a unitatii de comanda cu sistem BUS EMS 2/EMS plus
(CON).

6. Punetiin functiune unitatea de comanda conform instructiunilor de
instalare aferente si setati-o in mod corespunzator.

7. Setati influenta incdperii la nivelul unitdtii de comanda la 0.

8. Verificati setarile pentru cascada la nivelul unitdtii de comanda si,
dacd este cazul, adaptati-le la instalatia instalata.

NS

4.4  Afisajde stare pentru generatoarele termice/module
in cascada subordonate la modulul in cascada
supraordonat

Langa intrerupdtorul cu cod de la modul se afld 4 LED-uri care afiseaza

fiecare stare a generatoarelor termice/modulelor conectate.

« LED 1,2, 3si4 indica starea corespunzatoare generatorului termic

conectat la modul/modulelor in cascada subordonate:

- oprit: conexiune scoasa din uz sau lipsa comunicatie

- rosu: generator termic detectat, dar conexiune intreruptd sau
defectiune a generatorului termic

- galben: generator termic conectat, nicio cerintd de cdldura

- galben intermitent: generator termic detectat, cerintd de caldurd
existentad, dar arzatorul este oprit

- verde: modul subordonat detectat sau generator termic detectat,
cerinta de caldura existenta, arzdtor in functiune, incdlzire activa

- verde intermitent: modul subordonat detectat sau generator
termic detectat, cerinta de caldura existenta, arzator in functiune,
incalzirea apei potabile activa
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4.5  Afisajul de stare al generatorului termic la modululin
cascada subordonat

Langa intrerupdtorul cu cod de la modul se afld 4 LED-uri care afiseaza

fiecare stare a generatoarelor termice/modulelor conectate.

« LED 1,2, 3si4indica starea generatorului termic respectiv:

- oprit: conexiune scoasa din uz sau lipsa comunicatie

- rosu: modul in cascada detectat sau generator termic detectat,
dar conexiune intrerupta sau deranjament la generatorul termic

- galben: generator termic conectat, nicio cerintd de caldura

- galben intermitent: generator termic detectat, cerintd de caldura
existentd, dar arzatorul este oprit (de exemplu, daca blocarea
cadentei generatorului termic este activa)

- verde: generator termic detectat, cerinta de caldura existenta,
arzdtor in functiune, incdlzire activa

- verde intermitent: generator termic detectat, cerinta de caldura
existenta, arzator in functiune, incalzirea apei potabile activa

4.6 Meniu setari cascada

Dacd este instalat un modul in cascada, la unitatea de comanda se
afiseaza meniul Meniu de service > Setari cascada (nu este disponibil
la toate unitdtile de comanda). Daca acest meniu nu este disponibil la
unitatea de comanda instalata, modulul in cascada utilizeaza setarile din
fabricd. Reglarile pot fi modificate cu o unitate de comanda adecvata,
chiar daca unitatea de comanda este conectatd doar temporar.

]

Setdrile de bazd sunt evidentiate in domeniile de reglare.

Domeniu de reglare: descrierea functiei

Offset 0... 20 K: temperatura de tur solicitata la reglare este

senz.but.egaliz. modificatd la aceastd valoare.

Temp.nom.cascada | 20 ... 90 °C: temperatura maxima a turului cascadei la

max. butelia de egalizare hidraulica.

Timp postf.pmp.casc. 0 ... 3 ... 10 min: pompa circuitului de incalzire
conectata la modulul in cascada (partea secundara)
functioneaza mai mult pe durata reglatd aici decat
solicita cerinta de caldura.

Temp.tur sarcinavarf |20...70... 90 °C: daca temperatura turului solicitatd la
reglare depdseste valoarea reglata aici, la strategia de
reglare a cascadelor in serie cu capac cu sarcina de varf
(intrerupdtor cu cod in pozitia 3), se porneste
generatorul termic necesar capacului cu sarcina de varf.

Temp.ext.sarcindvarf  -25... =2... 20 °C: dacd temperatura exterioara

scade sub valoarea reglata aici, la strategia de reglare a

cascadelor in serie cu capac cu sarcina de varf

(intrerupdtor cu cod in pozitia 3), se porneste

generatorul termic necesar capacului cu sarcina de varf.

1...6... 20 min: dacd este pornit un generator termic,

reglarea asteapta pe durata setatd aici pand cand este

pornit urmatorul aparat.

intarz.pornire slave

4.7  Meniul Diagnoza

Meniurile depind de unitatea de comanda instalatd si de instalatia
montata.

Valori monitor
Daca este instalat un modul MC 400, se afiseaza meniul Valori monitor
> Cascada.

in acest meniu pot fi apelate informatii privind starea actuald a instalatiei
si aparatele individuale din cascada. De exemplu, aici se poate afisa cat
de inalta este temperatura de tur sau de retur a instalatiei sau puterea
actuala generata a instalatiei.

Daca este instalat un modul MC 400, se afiseaza meniul Valori monitor
> Informatii de sistem > Cascada.

in acest meniu pot fi apelate informatii privind modulul MC 400 (Tip
modul in cascada, Vers.SW modul cascada) si aparatele individuale
din cascada (de exemplu Tip unitate comanda 1, Vers.SW
unit.comanda1).

Informatiile si valorile disponibile depind de instalatia existenta. Tineti
cont de documentatia tehnica a generatorului termic, a unitatii de
comanda, a altor module si a altor componente ale instalatiei.

4.8  Meniul Date instalatie

Accesati meniul Meniu de service >Date instalatie la unitatea de
comanda.

Domeniu de reglare: descrierea functiei

Instal.senz.butelie « Cazan: La cazan: Utilizati setarea standard numai in
eg.hidr. cazul in care in instalatia in cascada existd o butelie
de egalizare hidraulica.

+ Nu: Nicio butelie eg.hidr.: utilizati aceasta setare in
cazul in care este folosit un schimbator de cdldura
sau un sistem hidraulic in serie cu clapeta de vizitare.

Tab. 7

5 Remedierea deranjamentelor

i

Utilizati numai piese de schimb originale. Deteriordrile care apar din
cauza pieselor de schimb care nu au fost furnizate de producator nu sunt
acoperite de garantie.

» Dacd nu puteti remedia o defectiune, va rugdm sa contactati
tehnicianul de service responsabil.

Indicatorul de functionare indicd starea de functionare a modulului.

Supratemperatura 0...5... 10 K: pentru reducerea cadentei aparatului, 5010013 252.001
tolerata generatoarele termice sunt oprite imediat ce
temperatura de tur depaseste temperatura de referintd Fig. 49
dorita si supratemperatura toleratd (histereza pozitivd).
Subtemperatura 0...5... 10 K: pentru reducerea cadentei aparatului,
tolerata generatoarele termice sunt pornite imediat ce
temperatura de tur scade sub temperatura de referinta
dorita si supratemperatura tolerata (histereza
negativa).
Tab. 6
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Protectia mediului si eliminarea ca deseu

5.1  Indicator de functionare la modulul in cascada
individual instalat sau supraordonat

Indicatorde | CAUZA POSIBILA
functionare

Stinsin Alimentarea cuenergie | » Asigurati alimentarea cu energie
permanenta electrica intrerupta electrica.

Siguranta defectd » inlocuiti siguranta cand este
oprita alimentarea cu energie
electrica (= fig. 94 la sfarsitul
documentului).

Scurtcircuit la » Verificati conexiunea BUS si,

conexiunea BUS dacd este necesar, remediati
defectiunea.

Lumineaza rosu intrerupator cu codin | » Setati intrerupatorul cu cod.

continuu pozitie nevalida sau
intermediara
Senzor de » Verificati senzorul de
temperatura defect temperatura.

» Daca valorile nu corespund,
inlocuiti senzorul.

» Verificati tensiunea la nivelul
bornelor de legatura ale senzorului
de temperaturd din modul.

» Daca valorile senzorului sunt
corecte, dar valorile tensiunii nu
corespund, inlocuiti modulul.

Defectiune interna » inlocuiti modulul.
Lumineaza intrerupatoruldeoprire | » Verificati intrerupétorul de
intermitent rosu | de lal3 este deschis oprire.
Lumineaza intrerupatorul pentru | » Verificati intrerupdtorul max. la
intermitent verde | putere maxima este nivelul 12.

pornit
Lumineazdgalben | Initializare -

intermitent
Lumineazi verde |intrerupétor cucodin | » Setati intrerupatorul cu cod.

continuu pozitia 0
fard deranjament Regim normal de operare
Tab. 8
5.2 Indicator de functionare lamodulul in cascada
subordonat
Indicator de CAUZAPOSIBILA | Asistent3
functionare
Stinsin Alimentarea cu » Asigurati alimentarea cu energie
permanenta energie electrica electrica.
intrerupta

Siguranta defectd » inlocuiti siguranta cand este
oprita alimentarea cu energie
electrica (> fig. 94 la sfarsitul
documentului).

Scurtcircuit la » Verificati conexiunea BUS si,

conexiunea BUS daca este necesar, remediati
defectiunea.

intrerupatorcucod | » Setati intrerupatorul cu cod.
in pozitie nevalida

sau intermediara

Lumineaza rosu
continuu

Defectiuneinterna | » inlocuiti modulul.
Lumineaza galben | Initializare -

intermitent
Lumineaza verde | intrerupatorcucod | » Setatiintreruptorul cu cod.
continuu in pozitia 0
fard deranjament Regim normal de operare
Tab. 9

6 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceea ce priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tdri, care garanteaza o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Deseuri de echipamente electrice si electronice
Acest simbol indica faptul ca produsul nu trebuie eliminat
impreund cu alte deseuri, ci trebuie dus la un centru de
colectare a deseurilor in scopul tratdrii, colectarii, recicldrii
si eliminarii ca deseu.

— Simbolul este valabil pentru tari cu reglementari privind
deseurile electronice, de ex. "Directiva europeand 2012/19/CE privind
deseurile de echipamente electrice si electronice". Aceste prevederi
definesc conditiile-cadru valabile pentru returnarea si reciclarea
deseurilor de echipamente electronice in tdrile individuale.

Deoarece aparatele electronice pot contine substante nocive, acestea
trebuie reciclate in mod responsabil, pentru a minimiza posibilele daune
aduse mediului si posibilele pericole pentru sandtatea oamenilor. De
asemenea, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ecologica a deseurilor de
echipamente electrice si electronice, adresati-va autoritdtilor locale
competente, firmelor de eliminare a deseurilor sau comerciantului de la
care ati achizitionat produsul.

Pentru mai multe informatii, accesati:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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MoscHeHnA yCNOBHbIX 0b03HaueHuit n YKa3aHuA no be3onacHocTH

1 MosacHeHUA YyCNOBHbIX 0003HAUEHHI U YKa3aHHA
no 6e3onacHoCTH

1.1 MoscHeHHA yCNOBHbIX 0003HaUEHHH

MpeaynpexaeHus

BblaenerHble cnoBa B Hauane npeaynpexneH1s 0bo3HauaroT BUa 1
CTEeNneHb TAXECTU NOCNEACTBUI, HACTYNAIOLMX B CTyuae HENPUHATHA
Mep 6e3onacHoCTH.

Cnenylom,we CnoBa onpeneneHbl U MOryT NPUMEHATLCA B 3TOM IOKYMEHTE:

OMACHOCTb o3HauaeT nonyyeHue TAXKENbIX, BANOTb 0 ONACHbIX AnA
KWU3HW TPABM.

& 0CTOPOXHO

OCTOPOMHO 03HauaeT BO3MOXHOCTb NONYYEHUA TAXKENDIX, BNNOTb A0
OMacHbIX ANA XXNU3HW TPABM.

& BHUMAHME

BHUMAHME o03HauaeT, uT0 BO3MOXHbI TPaBMbl NNETKOH U CpeaHen
TAXKECTH.

YBE[JOM/TEHHE

YBEAOMINEHMUE 03Hauaer, uto BO3MOXHO NOBPEXAEHWE
obopynoBaHus.

BaxkHas uHchopmaumn

]

BaxHan VIH(*)OpMaLlVIH be3 Kakux-nubo onacHoCTel 4niA UenoBeka 1
o6opy,u03aHv|H 0bo3Hauaetcs MPUBELEHHBIM 3€Cb 3HAKOM VIHdJOpMaLlVII/I.

[ipyrue 3HaKu
(Comaon Moscnemne
> [ewctre
> CcblnKka Ha pYroe Mecto B UHCTPYKLMK
CnUCOK/MyHKT

- CnUCOoK/nyHKT (2-7 ypoBeHb)
Tab. 1

1.2 06wme yka3aHuA nNo TeXHUKe be3onacHoCTH

/\ YkasaHua ana yenesoii rpynnbi

HacrosiLias MHCTPYKUMS NpeaHa3HaueHa ans

CMELMaANUCTOB MO MOHTAXY ra3oBoro,

BOAOMNPOBOHOI0, OTONUTENBHOIO 0DOPYA0BAHUA U

3NEKTPOTEXHWKU. BbINonHaAlTe yKasaHus,

COZIEPXKALLMECA BO BCEX MHCTPYKLIMSAX.

HecobniofeHue MHCTPYKLIMIA MOXKET NPUBECTHU K

noBpexaeH o 060pyI0BaH1A 1 TpaBMaM Niofed

BM/OTb [10 YrPO3bl UX XKU3HMU.

» [lepea MOHTAXXOM NPOYUTANTE MHCTPYKLMM MO
MOHTaXy, CEPBMCHOMY ODCNYKMBaHMIO U BBOAY B
aKcnnyaTauuio (TennoreHepaTopa, perynaropa
OTOMNEHMA, HACOCOB U T. N.).

» CobnioaanTe npaBuna TEXHUKK HE30MacHOCTH U
obpalua¥Te BHMMaH1e Ha npegynpexpatoLime
HaiN1CH.

» CobniofanTe HaLMoHambHble U PerMOHaNbHble
npeanucaHus, TEXHHUeCKUe HopMbl U NpaBu1na.

» [loKyMeHTUPYHTE BbiNONHAEMblE PaboTbl.

/\ TipumeHeHHe No Ha3HaueHHIo

» 370 U3aen1e NnpeaHasHaueHo TONbKO ANA
PErynMpoBaH1sA OTOMUTENbHbBIX CUCTEM C
kackafoM. B kackaze pabotalor HECKONbKO
TENNoreHepaTopoB, utobbl 4OCTUUL bonee
BbICOKOW TENNONPOM3BOAUTENBHOCTH.

Nioboe apyroe UCNonb3oBaHNe CUUTAETCA
NPUMEHEHWEM He M0 HasHaueHwIo. Mckniouaetca
nobas 0TBETCTBEHHOCTb 3a NOBPEXAEHHS,
BO3HMKLLUWE B Pe3ynbTate NPUMEHEHHNA He N0
Ha3HAUEHHIO.

/\ MoHTax, NycK B 3KCNNyaTaLMIo U TEXHHYECKOe
obcnyxuBaHue
MoHTaX, NyCK B aKCNNyaTaLmio U TEXHUUECKOoe
obcnyxvMBaHue pa3peLaeTca BbINONHATb TONbKO
CreLnanucTam CEpBUCHOTO NPenpUATUA, UMEIOLLUM
pa3pelleHne Ha BbINONHEeHKWe TaknX pabor.
» He ycTaHaBn1BamnTe npubop BO BNaXHbIX
NOMELLEHHUAX.
» Mcnonb3ynTe ETEKTOP YyrapHOro rasa
¢ becnoTeHuUManbHbIM KOHTAKTOM ANA OTKMIOYEHHUA
OTONWUTENbHOW CUCTEMDI.
» Mcnonb3yHTe TONbKO OPUTMHaNbHbIE 3anacHble UacTy.

/\ PaboTbl ¢ 3neKTPHUKOH

PaboTbl ¢ aneKTpUKOW pa3peLLaeTcs BbiNOMHATL

TONbKO CNEeLManmUcTam o aneKTPOMOHTAXY.

» Nepen paboTamu C aNeKTPUKOK:

- OTKNounTe CETEBOE HanpsKeHue (Ha Bcex
nontocax) v obecneusrte 3alLLUTY OT NOBTOPHOO
BKITIOUEHMUA.

- poBepbTe OTCYTCTBUE HANPAXEHHUA.

» [1na u3nenus TpebyoTca pasnnuHble HaNPAXEHUS.
He noakniouate ceTeBOe HanpsXXeHWe K CTOPOHe
HW3KOro HanpsXeHus 1 HaobopoT.

» [lonb3yHTECH INEKTPUUECKUMU CXEMAMM APYTUX
yacTen YCTaHOBKH.
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Wndopmanua 06 nusgenun

/\ Nepepaua notpeburenio

MNpu nepepaue 0bopynoBaHWA NPOUHCTPYKTUPYHTE
KOHeuHoro notpebutens o npaBunax 0bcnyx1BaHUA
W YCNOBUAX 3KCMNYyaTaLlMk OTONUTENbHOM CUCTEMBI.

» ObObACHMTE OCHOBHbIE NMPUHLMMbLI 0DCNYXUBAHUS,
npu aTom obpatute ocoboe BHUMaHHe Ha
AENCTBUA, BNUAIOLLME Ha De30macHOCTb.

» Ha cnepytoLiue nyHKTbI cneayeT ykasatb 0c060:

— lNepeHanaaKy ¥ PEMOHT paspelLaeTca
BbINONHATbL TONbKO CEPTUPULIMPOBAHHOMY
cneLuanMaMpoBaHHOMY NPeaNpPUATUIO.

— [lns becnepebonHOM M 3KONOTMUHON
3KCMNyaTaLuu Kak MUHUMYM OfIMH Pa3 B rof
HeobxoaMMo NPOBOANTL KOHTPONbHbIE
OCMOTPbI, a Tak)Xe, eCnu TpebyeTca, UMCTKY 1
TEX0DCNYXUBaHKE.

» Pa3bACHUTb BO3MOXHbIE NocneacTeua (yrposa
XM3HU 1 300POBbI, MaTepUanbHbIi yiepb)
OTCYTCTBUS KOHTPONbHbIX OCMOTPOB, YUACTKH K
TeXobCNyXMBAHWUA UMK WX HEHAANEXALLLero
NPOBEAEHH.

» [Nepenaiite Bnagenblly And XpaHeHUA UHCTPYKLUHU
MO MOHTAXY M TEXHUUECKOMY 0DCNyXUBaHHIO.

/\ TloBpexpeHna oT 3amMep3aHus

Ecnu otonuTenbHan cucTema BbIKMOUEHa, TO Npy

OTpULATEeNbHbIX TEMNepaTypax OHa MOXET

3aMEpP3HYTb:

» BbinonHA1Te pekoMeHaaLmMm1 no 3aLuuTe ot
3aMep3aHus.

» OcTaBnanTe yCTaHOBKY BCENa BKMNOUEHHOM U3-3a
NONONHUTENbHBIX PYHKLIMK, HAaNpUMep
NPUroTOBNEHNSA FOPAYEN BOIbl MU 3aLLMTbI OT
3aKNMHMBAHMA Hacoca.

» Cpasy e yCTpaHA1TE BO3HUKLLKUE HEUCMPABHOCTH.

2 Uudopmanus 06 uagennu

Mogynb npegHasHaueH AnA PerynupoBaH1A KackagHblx cucteM. Kackag
- 3T0 OTOMMTENbHAsA CUCTEMA, B KOTOPOW PaboTaloT HECKONBKO
TENNOreHepaTopoB, UTobbl NonyuuTh Honee BbICOKYHO
TeNNONPOU3BOANTENBHOCTD.

«  Mogynb npefHasHaueH AnA ynpasneHWA TennoreHeparopamu.

+ Moaynb npefHa3HaueH na PerucTpalmuu HapyXHoi TeMneparypbl,
a TakKe TemMneparypbl NoAatoLLer 1 0bpaTHON NUHUNA.

+  KoHdurypauusa KackafHoM CUCTEMbI TONbKO C OAHWM MyNbTOM
ynpaBneHus, UMeKLLUM pasbem and WwuHbl EMS 2/EMS plus
(HemomycTMMa C HECKONbKAMM NYNBTaMK YNPaBeHUs).

B0o3MOXHOCTM coueTaHKH MOAYNen NoKa3aHbl Ha SNEKTPUUECKUX
CcXemax.

2.1 Ba)<Hble yBefOMNEHHA N0 NPUMEHEHHUI0

MynbT ynpaBneHns HeNnOCPEACTBEHHO COEOMHEH C KaCKaiHbIM MOAYNeM
knemmoii «BUS» (He BUS1 —4) n KoHUryprpyeT KacKadHyto CUCTEMY B
MC 400.

» HE nepekntouaiite WTeKep NynbTa ynpaeneHus B LeNAx CEPBUCHOTO
00Cny)XMBaHWA WK YNPABNEHWS Ha APYTHe YCTPOWCTBA, a
HEMoCPeCTBEHHO UCMOMb3YITE NaHEMb YNPaBNEHUS Ha YCTPOMCTBE
[QNA YNPaBNeHWA B COOTBETCTBMM CO CNeLMdHKoi 000pya0BaHKA.
MpK NepeKnoUeHUH LTEKepa HACTPOMKM ANA Kackaaa He
TpebyiotcA, HeobX0AMMO BbIMOMHMTL HOBBIM NYCK B IKCM/yaTaLnI0
nynbTa ynpasneHus.

Mopnynb cBA3blBaeTcA uepes uHTepdeic EMS 2/EMS plus ¢ apyrumu
COBMECTMMbIMHK ¢ EMS 2/EMS plus yuacTHUKaMM LUKHBI.

i

Ecnu y TennoreHepatopos ¢ HACOCOM C PerynupyemMoi YacToToi npu
CTapTe ropenku HU3Kas yacToTa BPaLLEHHs, TO 3TO MOXKET NMPUBECTH K
BbICOKWM TeMMNepaTypam 1 UacTbiM CTapTaM ropenku.

» Ecnu BO3MOXHO, CKOH(DUTYPHUPYHITE HACOC HA PEXHM BKIOUEHHS/
BbIKNtoueHuA co 100%-0% MOLLHOCTbIO, MHAUe YCTaHOBMTE ANA
MUHMMaNnbHOW MOLLHOCTM Hacoca Haubonblee BO3MOXHOE
3HaueHue.

+ Mopgynb MOXHO NOAKNIOYATb K MyNbTaM ynpaBneHua c MHTepdericom
LrHbl BUS EMS 2/EMS plus (cuctema ynpaBnenus aHepruen). Kak
Bap1aHT, MOXHO uepe3 pa3bém O - 10 B Ha moayne nogknountb
BHELLHMI 3aNpoC MOLLHOCTH UMK TEMNEPATYPbI.

«  Mogaynb ocyLLecTBAAET CBA3b TONBKO € TennoreHeparopamu ¢ EMS,
EMS 2, EMS plus v ¢ aByxnpoBoaHoin BUS-wwinHo (HTII) (kpome
TennoreHepaTopoB cepuit u3nenua GB132, GB135, GB142, GB152).

« [lopkntouaiite B CUCTEME TEMNOTEHEPATOPbI TONBbKO OAHOT0 bpeHaa.

 WcnonbayiiTe B 0QHOM YCTaHOBKe TOMbKO TENNOreHepaTopbl,
pabortatoLue Ha rase, MNu TONbKO TENAOreHepaTopsbl, pabotatoLLme

Ha XM[KOM TOM/MBE (He pa3peLLatoTcs TeNNMoBble HACOChI C

nHTepdeicom Wbl BUS EMS 2/EMS plus).

« [omelLeHue, rae ycTaHaBnMBaeTcs 0bopyaoBaH1e, OMKHO
NOAXOAUTb MO CTENEHU 3aLLUTbl COMMACHO TEXHUUECKUM
XapaKTepUCTUKaM MOLYNA.

« Ecnu bak-BofoHarpesatenb HanpAMY NOAKMIOUEH K
TennoreHepartopy:

- Perynatop cuctembl unu perynatop 0-10 B He nokasbiBaeT
WH(OPMALKIO 0 CUCTEME FOPAYEH BOAbI U HE OKA3bIBAET BUAHHUA
Ha MPUroTOBNEHKE ropAYEr BOAbI.

~ [lp1 NpAMOM NPUrOTOBNEHMM rOPAYEN BOLbI PEKOMEHYETCA
npuMeHATb bak 0b6bEmMom MeHbLue 400 NUTPoB.

- YnpasneHue cuctemoi BC, BKntouas TepMUUECKYIO
AE3VHDEKLMIO, OCYLLIECTBNAETCA HENOCPEACTBEHHO C
TennoreHeparopa.

- Tepmuueckan fe3nHeKLMa JOMKHA NpU HeobxogMMoCTH
KOHTPONMPOBATbCA BPYUHYI0. [ToNb3yHTeCh MHCTPYKLMEN Ha
TennoreHeparop.

- Ecnu KoHTpOnb TepMUUECKOM ie3uHMEKLMK Ha npubope
HEBO3MOXEH, TO He NOAKMouanTe bak-BogoHarpeBatenb
HaNpPAMYIO K TennoreHepaTopy.
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2.2  OnucaHue GyHKLUHA

2.2.1 OCHOBHOW NPUHLHUN

Mopaynb Moayn1pyeT 0bLLyio MOLLHOCTb KacKajia B 3aBUCUMOCTH OT
Pa3HOCTH TeMnepartyp B NofaloLLeN NMHUM (Ha TMOPABIMUECKON
CTpErKe Wiu Ha TennoobMeHHKKe) W 3aflaHHO M TeMnepaTypoi CUCTEMbI
oTonneHuA. [INf 3T0ro TeNNoreHepaTopbl BKMOUAOTCS UK
BbIK/IOUAIOTCA MO ouepean Apyr 3a ApyroM. Kotbl Bcerna
PErynupyloTca uepes 3aaaBaemyto MOLLIHOCTb M MONYYatoT Kak 3afjaHHoe
3HaueHWe TemnepaTypbl 3HaueHWe, BbICTaBNEHHOE Ha KoTnax. Mepen
NOAKNIOUEHUEM KOTNA MOAYNb HA 2 MUHYTbl aKTUBUPYET KOTOBOM
Hacoc, uTobbl pa3orpeTb KoTen o pabouei Temnepartypbil.

[Tpu NOAKNIOUEHUM M OTKNIOUEHUH KXKObli TennoreHeparop Bbi3biBaeT
3HAUMTENbHbIA CKAUOK MOLLHOCTH. MO,Elyﬂb MUCNONb3yeT paHee
MOAKMIOUEHHbIN TennoreHepaTop AnAa CHUXEHUA CKayka MOLLIHOCTH.

[lns aT0ro Mofynb CHauana nofiHMMaeT MOLLHOCTb NePBOro
TennoreHeparopa 0 MakCMManbHOro 3HaUeHHA. 3aTeM, koraa
BK/MIOYAETCA CNeaytoLLui TennoreHepaTop, 04HOBPEMEHHO CHUXAETCA
MOLLHOCTb NEPBOro TennoreHepatopa. Takum 0bpasom, BTOPOK
TENNOreHepaTop He Bbi3biBAET CKAUOK 001l MOLWHOCTH. Mpu
nocneaytolLen noTpebHOCTH B MOLLIHOCTW MOJ1yNb CHOBA MOBbILLAET
MOLL{HOCTb NEPBOro TEMNoreHepaTopa, BTOPOH TeNoreHepaTop
0CTaeTcA Ha MUHUMaNbHOM MOLLHOCTH. TONbKO KOraa nepBbli
TennoreHeparop AoCTUraet MaKCMMarbHOM MOLLIHOCTH, NPpOUCXoauT
MOZYNALMA BTOPOTo TennoreHepatopa. [p1 cooTBETCTBYOLLEM
3anpoce MOLLHOCTH 3TO NPOAOMKAETCA [0 TeX Nop, NOKa BCe
TennoreHepaTopbl He byayT paboTaTth C MaKCHManbHOM MOLLHOCTbIO.

Ecnv npegoctaBnaemas MOLHOCTb CIULLIKOM BEMUKA, TO MOAYNb CHU3HUT
MOLLHOCTb NOCNEAHEro NOAKMIUEHHOrO TennoreHeparopa Ao
MUHMMaNbHOro 3HaueH!A. 3aTeM MOAYNUPYETCA 3aMyLLEHHbIN Nepeq
3TUM TennoreHeparop (KoTopblit eLwlé paboTaeT ¢ MaKcMManbHOM
MOLLHOCTbH0), MOKA OH HE CHU3WTCA Ha BENMUMHY OCTaloLLEeNCA
MOLLHOCTW NOCNeaHero TenaoreHeparopa. Tonbko Nocne 3Toro
OTKIOYaEeTCA NOCNEAHUI TennoreHeparTop, a NpeanocneaHui
O[IHOBPEMEHHO CHOBA PA3rOHAETCA 10 MAKCMMANbHOW MOLLHOCTH.
Tak1M 0bpa3oM He AoMyCcKaeTcA CkaukoobpasHoe CHiKeHKe obLueit
MoLLHoCTH. Ecnn pabouan Temneparypa 0CTaéTcA BbICOKOM, TO 3TO
NPOJOMKAETCA 1O TEX MOP, MOKA He OTKMKOUATCA BCe TENNOreHepaTopbl.
Korga 3anpoc Tenna 3akaHuMBaeTcs, BCe TeNnoreHeparopbl
O[HOBPEMEHHO BbIKMIOUAKOTCA.

2.2.2 OrpaHMueHHA NO BPeMEHH

Ecnu Tpebyetca bonblue MOLHOCTH, UeM MOXET NPEA0CTABUTL OAMH
TennoreHeparop U1 Temneparypa HUxKe 3afiaHHoOro 3Hauennal), 1o
CnepyoLLui TennoreHepaTop BKAKOUAETCA MOAYNEM TONbKO nocne
ONpenenéHHoi 3aiepXKI N0 BpeMeHn?) nogkniouaetca Mogynem.

Mocne cTapTa cneaytoLLero TenaoreHepaTopa Moaynb XAeT 1% MUHYTbI
[0 NMOBbILIEHNA MOLHOCTH. 3TO B 3HAUMTENBHON Mepe NPenaTcTByeT
konebaHuAM Temneparypei.

3TOT OCHOBHOM NPUHLIMN AEUCTBYET ANA (YHKLMIA C KOOMPOBKOM 1-4 1
8- 9. C aTUMK (hyHKLMAMM MOAYTb BCErAa NOANEPKMBAET TEMNEpaTypy
B CMCTEME Ha YPOBHE 3a[1aHHOT0 3HAUEHHA, U [ONYCTUMbIE BEPXHEE U
HWXHee 3HaUeHHWA CNyXar rMCTepe3ucoM Ans TennoreHeparopa.

1) [onyctmas HUKHAA rpaHuLA TeMNepaTypbl, A1anasoH HacTporku 0-10K,
3aBopCkan ycTaHoBka 5 K (He NpUMEHAETCA Npy perynipoBaH1i MOLLHOCTH)

2) 3apepKa nycka nocnefyoLLero yCTpoCTBa, AManasoH HacTpoiku 0-
15 MMHYT, 3aBOACKAA yCTaHOBKA 6 MUHYT

2.3 Crparteruu perynupoBaHus

2.3.1 TocnenoBaTenbHbif CTAaHAAPTHbIN KacKag,
MoacoeanHEHHbIE TeMNOreHepaTopbl/MOAYNH BKMIOUAKOTCA U
BbIKMIOUAIOTCA B COOTBETCTBMM C IMEKTPUUECKON CXEMOW COEIMHEHHIA.

Hanpumep, TennoreHeparop, NOAKNOUYEHHDIN K knemme BUS1,
NOAKNKOUAETCA NePBbIM, TENNOTEHePaTop, NOAKMOUEHHbIN K KneMMe
BUS2, noakntouaeTcs BTOPbIM UT. [1.

BbikntoueHWe TennoreHepaTopoB NPOMCXOAHT B 0bpaTHOM
MoCnefoBaTenbHOCTH. TennoreHepaTop, NOAKMIOUEHHbIA NOCTeaHUM,
BbIK/IOUAETCA NEPBBIM.

[Tpn 3TOM CHUCTEMA YNPABNEHHA YUMTBIBAET, UTO MOLLHOCTb Kackaga npu
BKMIOUEHNUU UNU OTKMIOUYEHUU TENNIOTEHEPATOPA BO3PACTAET UMK
CHWXaeTcA CKaHKOO6p33H0.

2.3.2 TocnepoBaTenbHbi ONTHMU3UPOBAHHbIN KacKaf

Llenbto 3TOM CTpaATErMn perynMpoBaHus ABNAETCA IKCMNyaTaLun
TENNoreHepaTopoB C N0 BO3MOXHOCTH OfIMHAKOBbIM BpEMeHeM paboTbl
TOPEnoK.

MoacoeanHEHHbIE TENNOreHepaTopbl/MOAYNH BKIOUAKOTCA U
BbIKMIOUAOTCA B 3aBUCMMOCTH OT BpeMEHHM paboTbl ropenok. Bpems
paboTbl rOPeNnoK CPaBHUBAETCA Kaxble 24 yaca v Mo 3TUM JaHHbIM
3aHOBO OMNPeAEeNseTCA NOCNEN0BaTENbHOCTb BKIIOUEHHS.

TennoreHepaTop C HAMMEHbLLEN NPOAOMKUTENBHOCTLIO PaboThbl
ropenku NoaKNiouaeTcs NepBbIM, TeNnoreHepaTop ¢ Haubonbluen
NPO/OMKUTENBHOCTbIO PAbOThl FOPENKKU NOAKNIOYAETCA NOCNEAHUM.

BbiKknoueHKe TennoreHepaTopoB NPOUCXOANT B 0bpaTHOM
nocnefoBaTenbHOCTH. TennoreHepaTop, NOAKNOUEHHbIA NOCNEAHUM,
BbIKMIOUAETCA NEPBbIM.

Mpu 3TOM c1CTEMa YNpaBNeHUs YUHUTBIBAET, UTO MOLLHOCTb Kackaaa npu
BK/MIOUEHUH UMK OTKNIOUEHUM TENNOreHepaTopa Bo3pacTaeT Unu
CHWXKAETCA CKaukoobpasHo.

2.3.3 TMocnepoBaTenbHbIN KacKag, ¢ NOKPbITHEM NMKOBOH
HarpysKku

JTa cTpaTerks perynupoBaHua LienecoobpasHa B TOM Cyuae, ecnu

OTONMWTENbHAA HArpy3Ka ANUTENbHOE BPEMSA NOAAEPKUBAETCA HA OfHOM

ypoBHe (0CHOBHaA Harpy3ka) W NoBbILIAETCA TONbKO Ha KOPOTKOE

Bpemsa (M1KoBas Harpy3ka).

Mpu atom TennoreHepatopbl Ha knemmax BUS1 1 BUS2 nokpbisatot
OCHOBHY!I0 Harpy3ky. TennoreHepatopbl Ha knemmax BUS3 1 BUS4
NOAKMIOYALTCA ANA NOKPbITUSA TENNONOTPEBHOCTH NPY NMKOBOW
Harpyske.

TennoreHepatopbl Ha knemmax BUS3 1 BUS4 Bkntouatorea, korga
Tpebyeman Temnepatypa nofatoLLer NMHAM NOLHUMAETCA Bbille
3a[1aHHOTO FPAHAYHOTO 3HAUEHMA UK HAPYKHAA TeMneparypa
OMYCKAEeTCA HKE 3aAaHHOM0 FPAHUUHOTO 3HAUEHMA.

BbiKnioueH e TeNNoreHepaTopoB NPOMCXOAHT B 0bpaTHoM
nocnefoBartenbHoCTH. TennoreHepaTop, NOAKMIOUEHHbIA NoCneaHUM,
BbIK/IOUAETCA NEPBbIM.

[Tpn 3TOM CUCTEMA YNPABNEHNA YUMTHIBAET, UTO MOLLIHOCTb Kackaaa npu
BKMIOUEHWUU UNU OTKMIOUYEHUU TENNIOTEHEPATOPA BO3PACTAET UMK
CHWXXaeTcA CKaqK006pa3H0.
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2.3.4 MapannenbHbif Kackag
JTa cTpaterka perynupoBaHnsa NPUMEHAETCS, KOraa TennoreHepaTopbl
MMEHOT CXOXYI0 CTeNeHb MOAYNALMK.

Korpa Ha nogkntoueHHoM 060pya0BaH1M JOCTUraeTCA MOLHOCTb 68 %,
MOAKMI0YaeTCA CNeAyoLM TeENoreHeparop.

Takum 0bpa3om Ha TennoreHepaTopax ropenku paboTarT NpUMepHO
0AMHAKOBOE BPEMS, Tak Kak 0BbIYHO BCe TeNNoreHeparopbl
0AHOBPEMEHHO HaxoaATcA B pabote. Korzia Bce TennoreHepatops
MOAKMIOUEHbI, TO BCE OHW MOAIYNIMPYIOTCA B PABHOW MepE.

2.3.5 PerynupoBaHHe MOLLHOCTH

JTa cTparerus perynMpoBaH1sA HaXxoauT NPUMEHEHHE B OTOMUTENbHbIX
CUCTEMAX, KOTOPbIE PETYNIMPYIOTCA Uepe3 aBTOMATU3UPOBAHHY IO
CHUCTEMY YNpPaBNeHUa 3aaH1WeM ¢ Bbixogom perynsatopa 0-10B.

PasHocTb ains BkntoueHus coctaenset ot 0,5 10 1,0 B:
P/ %

A !
100

10

R

0,5 1 10

>»U/V

0010013227-002
Puc. 50 JlunestHas 3aBucumocTb mexdy curranom 0-10 B (U B BosibTax)
1 3anpoLLeHHOA MOLHOCTbIO P (B MpoLeHTax 0T MakCUMasbHOs
MOILHOCTH yYCTaHOBKH)

[TogkntoueHHble TeNNOreHepaTopbl NOLKMNOUAKTCA U OTKMIOUAKTCA B
3aBMCUMOCTH OT Tpe6yeM0|7| MOLLIHOCTH COIMacCHO KOAMPOBAHKUIO
MoAynA, Kak npu nocnefoBatenbHOM CTaHAAPTHOM UMK
nocnenosarenibHOM ONTUMU3UPOBAHHOM KacKae.

2.3.6 PerynupoBaHHe Temnepatypbl nofatouien NHHAH

JTa cTpaterka perynupoBaHnA HAXoAWT NPUMEHEHHUE B OTOMUTENbHBIX
CUCTEMAX, KOTOPble PETYIMPYIOTCA Uepe3 aBTOMATU3UPOBAHHYI0
CUCTEMY yNpaBNneHnA 3[aHneM C BbixooM perynatopa 0-10B.

Pa3HocTb ins BKntoueHus coctaBnaet ot 1,000 1,5 B:

0/ °C
A
90
20
! »U/V
115 10
0010 013 228-001

Puc. 51 JluHeriHas 3aBucumocTs Mexdy curHanom 0-10B u Tpebyemoi
Temneparypo# nodaroujesi nnkmmn 9 (B °C OTHOCHUTE/IbHO
0OMana3oHa oT MMHHUManbHOM 0 MaKCHMasbHOH Temneparypbl
nodaroues MHum [nepsoHayanbHoe 3Hayerne 20 °C - 90 °CJ)

[ToaknioueHHble TENNOreHepaTopbl NOAKNOUAKTCA M OTKMKOUAKTCA B
3aBUCUMOCTH OT BaI'IDOLLIEHHOVI Temneparypbl nofatoLLen TMHUKU
COrMacHO KoANpOBaHUIO MoAyNnA, Kak Npyu nocneaoBareibHOM
CTaHAAPTHOM WK nocneaoBate/ibHOM ONTUMMU3MPOBAHHOM KacCKae.

2.3.7 pepBapuTenbHbIN NYCK Hacoca

Mpw BCex cTpaTerusix perynupoBaHua nepep CTapToM ropenku B
TennoreHepaTopax NPOUCXOAMT BKHOUEHUE HACOCA HA 2 MUHYTbI. ITO
CHWXKAET rpafiMeHT Temneparyp B NOAAKOLLEN NUHUM U NPENATCTBYET
cpabaTblBaHW0 MOHUTOPHHIA PafMeHTa.

2.3.8 Jkcnnyarauus: KacKag, ¢ TennoobMeHHHKOM

BmecTo ruapaBnuueckoi CTpenk1 MoXHO UCMNOMb30BaTh OAMH
TENNo0BMEHHHK C rapPaBNMUECKUM OTAENEHUEM KOHTYPa Kackafa
(NepBUUHbBIA KOHTYP) OT OTOMKTENLHOTO KOHTYpa.

Mo31LMOHMPOBaHKe IaTuMKa TeMNepaTypbl FaPaBNUUECKON CTPENKH
TO: natuuk Temnepartypbl (TO) gomkeH bbITb YCTAHOBNEH B NoAaoLLEN
NIMHUM Nocne TennoobMeHHUKa CO CTOPOHbI BTOPUUHOTO KOHTYpa
(KoHTaKTHbIM AaTumk) (= puc. 101 B KOHLIE JOKYMeHTa). Hacoc KoHTypa
BeaylLEero ycTpOMCTBa OCTaeTCA HENPEPbIBHO B 3KCN/yaTaLuu, Noka
MMeeTCA 3anpoc Tenna ot CUCTEMbI.

[lnA aToro cneayert BbiNOMHMTbL NAaPaMETPUPOBaHHe: Bbi30BUTE B
CepBHcHOe MeHI0 > [laHHble CUCTeMbI > [laTuMK rHAP.CTPENKU YCT. 1
BblbepuTe HacTpoliky Het: Het ruap. ctpenku.

OnTUManbHbIA MOHTAX AaTUMKa nocne TennoobmeHHuka

J1nq onTMMKU3aLIMK MOHTaXa AaTurKa nocne Tenno0dMeHHWKa UMetoTCA
JB€ BO3MOXHOCTH (= n03. [1] ¢ yroBbiM pe3bb0oBbIM COEIUHEHUEM U
nos. [2], puc. 52):

Oglss’ [
-

@Ess

0010024454-001

Puc. 52 OntuMarnbHbif MOHTaX 0aTyuka

i

[latunk Temnepartypbl OMKEH ObITb YCTaHOB/EH B CEPEANHE pr6bl.

» [nybuHy MOHTaXa AaTuMka TeMneparypbl TMAPaBNIUUYECKON CTPENKU
HeobX0AMMO afaNTUPOBAT K YIJIMHUTENAM KpaHa (= UHCTPYKUMA
M0 MOHTAXy KOMMNEKTa AaTUMKOB rMapaBNUUECKON CTpenku). Mpu
HaANexallieM MOHTaXe JaTuMK BXOOMT B TENN00OMEHHUK Ha 1-2 cMm.

2.3.9 TuppaBnMyecKan CUCTEMA C APOCCENbHOI 3aCNOHKOM
BmecTo ruapaBnuueckor CUCTeMbI C TMAPaBNUUECKOK CTPENKOW AnA
HanoMbHbIX KOTNOB MOXHO YCTaHOBWTb F’MAPABMUECKY0 CUCTEMY C
3anMupaH1eM TeNNOreHepPaTopoB C MOMOLLbIO POCCENbHON 3aCNOHKH.
3necb He0bXoAMMO YCTaHOBHTL AaTuuK Temnepatypbl (TO) B 0bLer
MoAaoLLEN TMHWN K OTONMUTENBHOMY KOHTYPY (MOCNE TOUKK COEMHEHNA
obopynoeanua) (= puc. 102 B KoHLe foKyMeHTa). [lpoccenbHas
3aCNOHKA BeAYLLEro yCTPOMCTBA OCTAETCA MOCTOAHHO OTKPLITOM, MOKa
MMeeTCA 3anpoc Tenna oT CUCTEMbI.

[nq atoro cnepyet BbINONHNTL NapaMeTPUPOBaHKE: BbI3OBUTE B
CepBHCHOE MeHI0 > [laHHbIe CHCTeMbI > [laTuMK rugp.CTPENnKH ycr.
1 BblbepuTe HacTpoliky Het: Het ruap. ctpenku.
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2.3.10 ®dyHkuua Gateway-wnio3a (npeobpazoBaHne curHana
0-10 B B EMS 2/EMS plus)

JTa cTparterua perynupoBaHuA Haxo4uT NPUMEHEHUE B OTOMUTENbHbIX

CUCTEMAX, KOTOPbIE PETYNUPYIOTCA aBTOMAaTU3MPOBAHHOM CUCTEMOK

ynpaeneHua 3aaH1em ¢ BoixogoM perynatopa 0-10 B, 1 3agaHHan

TeMnepatypa nocblnaeTca Hanpsamyio (6e3 BHYTPeHHero

peryn1poBaHuA) Ha NOAKMIOUEHHOe 060pyA0BaHHE.

3apiaHHan TeMnepatypa NofatLLel MHUK ONpeaensieTca Kak npu
PerynupoBaH1u TeMnepaTypbl NoAaloLLen IMHUM Uepe3 aHanu3 CUrHana
0-10 B ot unTepdbeiica (= rmaga 2.3.6, cTp. 92). 31a 3aaaHHas
TeMnepaTtypa nepefaeTca Ha BCe NOAKMIOUEHHble TENNOreHepaTopbl
uepes uHTepderichl WwnHbl BUS (BUS1—BUS4). BoamoxHo
npumeHeHue ot 1 o 16 TennoreHepaTopos.

Kaxmpli TennoreHepatop pabotaeT aBTOHOMHO ¥ CAaMOCTOATENbHO
perynupyeT Temnepatypy [10 3alaHHOr0 3HaUeH!sA UNK cneyet
COOCTBEHHbBIM BbICOKOMPHUOPHUTETHBIM HACTPOMKaM (Hanpumep, Pexum
3KCMMyaTaLny Mo NPUroTOBNEHHIO FopAYEi BObI, AEUCTBUA NPH NyCKe,
TAKTOBbIN PEXUM U T. f1.).

MpenBapuTenbHbIA Nyck Hacoca (= maga 2.3.7, cTp. 92) oTKNueH
NPH aKTUBMPOBAHHOM (hyHKLMK Gateway-Lunio3a.

2.4 Hactpoiika kogupyoLwiero nepeknioyarens

]

Perynupyemor BeNMUMHOW B 3aBMCHMOCTH OT NOMOXEHHA
KOAMPYIOLLEro Nepekntouatens ABNAeTcA 0bLias MOLHOCTb YCTaHOBKM
WNW TEMNepaTypa Ha r’1apaBNMUeCcKor CTPenKe, U3MepeHHas AaTunKom
Temnepatypbl TO. Utobbl 0becneunts cTabunbHoe perynMpoBaHm1e
CHUCTEMBI, YNPaBNAIOLLEN BENMUMHON CUCTEMDBI C BHYTPEHHNUM
perynMpoBaHWeM BCerfa ABNAETCA MOLHOCTb OTAENbHOIO
TennoreHeparopa.

Perynupyemasn BenMunHa 3aaéTcA Uepes MOLLHOCTb OTAENbHOIO
TennoreHepatopa. 3aaaHHble TeMnepaTypbl NOAAIOLLMX TMHWNA
TeNnoreHepaTopoB BO BpeMs paboTbl NPUHMMAIOTCA PaBHbIMHU
TeMnepaTtypam, BbICTaBNEeHHbIM Ha TEMNOreHepaTopax.

KonupytoLui nepeknioyatens C MHAMKaLMen pabouero CocToAHMA
MOAYNA U MHAMKALIMEH COCTOAAHWA NOAKNIOUEHHbIX TENNOreHepaTopoB
Unu Mopynen:

0010 013 229-001

Puc. 53 KoOupyrowmii nepekntoyatesnib ¢ MHOMKaLesi COCTOAHNA
MOQyNIA M MHOMKaLMek COCTOAHNA OOK/HOYeHHbIX
TernoreHepaTropoB Man ModyneH

®yHKuua moayna

0 BbiknioueH (CocTosiHMe Npu NocTaBke)
1 MNocnenoBaTtenbHbli CTaHAAPTHbIN Kackaf
2 lMocnenoBatenbHbIiH ONTUMU3MPOBAHHbIN Kackaz
(= puc. 97 B KOHLE OKYMEHTa)
3 MocnepnoBaTenbHbIi Kackaf ¢ NOKPbITUEM MUKOBOK Harpyaku
4 [MapannenbHbii kackag,
5 OyHkuma Gateway-wniosa (= rnasa 2.3.10, ctp. 93)

BHewwHee 3afaHHOe 3HaueHne curHana 0—-10 Banatemneparypbl
nopatoLLen NMHUK Be3 BHYTPEHHEro perynupoBaHus

6 BHewwHee perynupoBaHue MowHocTH curHanom 0-10 B
C NoCnefoBaTeNbHbIM CTaHAAPTHBIM KacKafoM
(= puc. 98 B KOHLIE AOKYMEHTa, OTCYTCTBYET BHYTPEHHEe
perynMpoBaHu1e Temneparypbl)

7 BHeluHee perynpoBaH1e MowHocTh curHanom 0-10 B
C nocnefoBaTenbHbIM ONTUMU3UPOBAHHBIM KaCKafioM
(= puc. 98 B KOHLE JOKYMEHTa, OTCYTCTBYET BHYTPEHHEE
perynupoBaH1e TeMnepatypbl)

8 BHellHee perynMpoBaH1e Temnepatypbl NoAaloLLei TMHUK
curHanom 0-10 B ¢ nocnegoBatenbHbIM CTaHAAPTHLIM KaCKaaoM
(= puc. 98 B KOHLIE JOKYMEHTa)

9 BHelLHee perynMpoBaH1e TeMneparypbl NogaloLLei TMHUK
curHanom 0-10 B ¢ nocnegosarenbHbiM ONTUMU3UPOBAHHBIM
Kackanom (= puc. 98 B KOHLIe JOKyMeHTa)

10 Moaynb ABNAETCA OHUM U3 MAKCUMYM 4 NOAUYUHEHHBIX
KackafiHbix Moaynen. KackaHbli Mofynb 6onee BbICOKOTo
YPOBHSA PErynupyeT NOfKMI0UeHHble TennoreHepaTopbl
B COOTBETCTBMM C HACTPOEHHON KOAUPOBKOM
(= Puc. 99 B KoHLie JOKyMeHTa).

Tab.2  KodnpoBka u (hyHKLMH

2.5 O06bem nocTaBku

Puc. 78 B KOHUe JOKYMEHTa:

[1] Momynb

[2] Naket c hukcaTopamu NnpoBoaa
[3]  WHCTpyKuMa no MOHTaxy
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Wndopmanua 06 nusgenun

2.6 TexHHYeCKHe XapaKTEPUCTHKH
C 370 U3menue no CBOer KOHCTPYKLMK U pabounm

XapaKTepPUCTUKaM COOTBETCTBYET €BPONENCKMM HOpMaM H

JIOMOMHAIOLLMM WX HALMOHANbHbIM TPEDOBaHKAM.
CootBeTcTBME NOATBEPXKAEHO 3HAaKOM CE.

Bbl MOXeTe 3anpocKTb ieknapaLmio COOTBETCTBHA. [inA 3Toro
obparuTech no agpecy, ykasaHHOMY Ha NOCNeAHEN CTPaHHLE 3TOM
MHCTPYKLMK.

e

Paamepbl (LI x B x T') 246 x 184 x 61 Mm (apyrue

pasmepbl = puc. 79 B KOHLe

[DOKYMEHTa)

MakcumanbHoe nonepeuHoe ceueHne

NPOBOAHHKA

- Knemma230B .« 2,5mm?

+  Knemma HWU3KOro HanpsxeHus - 15 Mm2

HomuHanbHble HanpsXxeHus

- BUS + 15B = (c3awwuroi ot
BK/KOUEHWA C HENPABUNbHOM
MONAPHOCTLIO)

«  CeTeBoe HanpsxeHWe Moayna - 230B~,50Tuy

+ [lynbT ynpaeneHua + 15B = (c3awutol ot
BK/KOUEHWA C HENPaBUIbHOM
MONAPHOCTHIO)

+ Hacocbl u cmecutenu . 230B~,50Ty

Mpepoxpaxutenb 2308, 5AT

WUHTepdeiic wuHb EMS 2/EMS plus

MoTpebnaemas MowwHOCTb - B pexxume <1 Bt

OXHMAAHHUA

Makc. oTAaua MOLLHOCTH 1100 Bt

Makc. otaaua MOLHOCTH Ha KOHTaKT

- PCO,PC1 « 400 Bt (nonyckatoTtca MoLyHble

Hacocbl; Makc. 40 A/us)
« A0, AL . 1087
[lnana3oH u3mepeHUN JaTUNKOB
TeMnepatypbl nogatowiei U obpaTHoi

2.7 [LlononHutenbHoe o6opyaoBaHue

TouHble cBefieH1A 0 AONONHUTENBHOM 060py,ElOBaHVIVI npueeaeHbl B
Katanore Unn Ha UHTepHeT-CTpaHUL,e U3roToBUTENA.

MynbT ynpaBneHua: perynatop, paboTaroLuimi no HapyxHou
Temneparype, ¢ [aTYMKOM HAPYKHOM TeMnepaTypbl UMK PerynaTop,
paboTatoLLMit N0 KOMHATHOM TeMNepaType; NOLKNIOUEHHE K LNHE
(e nogxniouatb kK BUS1, BUS2, BUS3 1 BUS4); nogkntoueHue
[laTuMKa Hapy»XHOW Temnepatypbl K T1

[laTunk Temnepatypbl NoAaloLLEH NMHAK; NOAKNIoUeHKe K TO
[laTumK HapyxHOV TeMnepatypbl; NogKueHne K T1

[latunk Temnepartypbl 06paTHOM MMHWKM; NOAKNIOUEHHE K T2

Hacoc kackapga; nogknioueHue k PCO

Hacoc otonuTenbHOro KoHTypa; nogknoueHne k PC1
[NepekniouaTtenb MakCUManbHOM MOLLHOCTH; NOAKMOUEHHE K |12
Bbikntouarens "Cron"; nogkntoueHue K I3, Hanp. 4eTeKTopy yrapHoro
rasa

YcTaHOBKa ,ONONHUTENbHOTO 060pyAOBaHHH
» YcTaHOBWTE AONONHUTENBHOE 060pWZLOBaHVIe B COOTBETCTBUU C

,Cl,el?lCTBWOLLlVIMVI HOPMaMHu 1 npunara€mbiMi UHCTPYKLUAMMU.

2.8  UYucrka
» [pu HeobxoaUMOCTH NPOTUPANTE KOPMYC BNAXXHOM TKaHbIO.

He ucnonb3ymTe npu atom a6pa3MBHbIe Wnu eagKue cpeactsa anA
OUUCTKH.

NUHUIA

*  HWXHAR rpaH1La NOrpeLLHOCTy « <-10°C

+ [lana3oH nokasaHui « 0..100°C

+  BepxHaa rpaHuLa NorpeLHocTH « >125°C

[lnana3oH u3mepeHUH faTunKa

HapyXXHoil Temneparypbl

*  HWXHAA rpaH1La NOrpeLIHOCTH « <-35°C

+  [lManasoH nokasaHwuu « -30..50°C

+  BepxHAA rpaH1La norpewwHocT1 « >125°C

Lonyctumas Temneparypa 0..60°C

OKpYyXXaloLei cpefbl

CreneHb 3aluTbl IP 44

Knacc 3awutbl |

WUpent. NQ 3aBofckas Tabnuuka (= puc. 96 B

KOHLE AOKYMeHTa)

Temnepatypa npu1 UCTIbITaHUH 75°C

BAABNWBaHHEM LIAPUKA

CreneHb 3arpA3HeHua 2

Tab. 3
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MoHTax

Yrpo3a ans Ku3Hu oT yaapa aNeKTPUYeCcKUM ToKom!

Mpy KacaHuW [ieTanen, HaxoaALMXCA MO, HaNPAXEHUEM, BO3MOXEH

yIap aNEKTPUUECKUM TOKOM.

> [lepe MOHTaXOM 3TOTO U3LENHA: OTKMIOUNTE NOAYY HAMPAKEHUS K
TENNoreHeparopy 1 KO BCEM YYaCTHUKaM LUMHbI Ha BCex (hasax.

» [lepen nycKOM B 3KCTTyaTaLMio: YCTAaHOBHTE NNACTUKOBYIO KPbILLKY
(= puc. 95 B KOHLIE IOKYMEHTa).

3.1 Monrax

» YcTaHoBHTE MOAYMb Ha cTeHy (= puc. 80 Ao puc. 82 B KoHLe
[OKYMEHTa) Ha MOHTXHYI0 perKy (= puc. 83) unu B coctaBe
KOMMOHEHTOB CUCTEMbI.

» [py yaaneH11 MOLYNA C MOHTaXXHOW PEMKHN YUHTbIBAHTE PHUC.
84 B KOHLe JOKYMEHTa.

3.2  YcraHoBKapaTuMKa Temneparypbl Ha
rMapaBNHYECKOW CTpenke
PacnonoxeHue aatumka temneparypbl nogatoLen nuHuu (T0):

® (T0) (T0)
S B | \
® H e
<= =]

1O 4

0010 013 230-001

Puc. 54 Pacnonoxenue 0atumka Temnepatypbi nodarouesi inHum (T0)

[1] BceTennoreHepatopbl
[2]  Bce otonuTENbHBIE KOHTYPHI

A rMopaBnuueckan CTpenka, McnomnHexue 1

B rMAPaBNMYECKan CTPENKA, ACMONHEHHe 2

91 obuwan nopatoLan NMHKA Kackaaa TeNoreHepaTopos

9,  obuwan obpatHana NMHMA Kackafa TennoreHepaTopos

93  obLian nofaoLLan NMHUA BCEX OTOMMUTENbHbIX KOHTYPOB

9,  obuian obpatHas NMHKA BCeX OTOMUTENbHbIX KOHTYPOB

TO  [latuuk Temnepatypbl NOAAIOLLEN TMHAW HA TMLPABNMYECKON
cTpenke

TO pa3mecTuTe TaK, utobbl TeMnepatypa 93 onpenensanach He3aBUCUMO
ot 06beMHOr0 pacxofia kackapa TennoreHepatopos [1]. Tonbko Tak
CUCTEMA YIpaBNeHns MOXeT CTabunbHo paboTarb B T.U. NPU Manbix
HarpyaKax.

[lna ontumansbHoro perynupoBaHuAa HEO6XO£|,VIMO, uTobbI NaTunK
Temneparypbl OMbiBancA BOAOW CMCTEMbI OTOMNIEHHA. ITOTO MOXHO
[OCTUUb NyTEM KOM6VIHaL|,VII/I TpOl7IHVIKa, YANUHUTENA KPaHa M KOMM/IeKTa
[aTYMUKOB.

33 MopknioueHne K ANeKTPOCeTH
» C yueToM AeHCTBYIOLYMX HOPM NPUMEHANTE NA NOAKNIOUEHHA
3NeKTPUUECKUI Kabenb kak MUHUMYM Tuna HO5 VV-...

3.3.1 TMoaknioueHue K WHHe, NOAKNIOYEHHE AaTuMKa
TemnepaTypbl (CTOPOHa HU3KOT0 HanNpAXKeHHs)

CoevHEeHHe LKHbI, 00LIHe NONoXeHHA

]

HYCK B 3KCnnyataLluto CUCTeEMbl HEBO3MOXEH, €C/TU NPEBbILLEHA
MaKCHUMaribHO AonyCctuman AnvHa Kabens LWMHHbIX COeANHEHHH Mexay
BCEMU YyUaCTHUKaMU LLUKUHbI UK B LUIMHHOKM CUCTEME UMeEeTCA KoMbLieBast

CTPYKTYpa.

MakcumanbHas 0bLLas AnuHa LWMHHBIX COBAUHEHNN:

« 100 M c nonepeuHbiM ceueHnem nposoaHuka 0,50 MmZ
« 300 M c nonepeuHbiM ceueHueM nposoaHuka 1,50 MmZ

CoepuHeHune wuHbl BUS: TennoreHepatop — KackagHble MOAYNH
» [oakniouuTe TENNOreHepaTop M NOAUMHEHHbIE KACKa[HbIe MOAYNH
HenocpeacTBeHHo k knemmam BUS1—BUS4
(= rnaBa 3.3.4 "0630p pa3BoaKH Knemm").

CoeavnHeHue Ha wuHe BUS: kackaaHbii Mogynb —nynbT

ynpaBneHus — apyrue Mogynu

» [1pu pasnnuHbIX NOMNEPeUHbIX CEUEHHAX MPOBOAHUKOB YCTAHOBUTE
pacnpefenuTenbHyo KOpobKy AnA NOAKMOUEHUA YUACTHUKOB LIMHBI.

> YuacTHuKH WinHbl BUS [B] uepes pacnpenenutenbHyo kopobky [A]
3Be300M (= puc. 93 B KOHLE AOKYMeHTa, cobrioaaiTe MHCTPYKLIMIO
Ha NyNbT yNpaBneHus v Apyrue Moaynu).

[leTeKTop yrapHoro raa sl aBapuitHOro BbIKNIOUEHHA KacKafia
[ina kackanoB TpebyeTcA AeTeKTOP YyrapHoro rada ¢ 6ecnoTeHLManbHbIM
KOHTaKTOM, KOTOPbIW CUTHANW3MPYET 0 BbIXOE MOHOKCHAA Yrmepoaa
W OTK/NIOUAET OTOMUTENbHYIO CUCTEMY.
» [onb3yiATeCh UHCTPYKLMEH MO MOHTAXY UCMONb3YEMOro AETEKTOpa
yrapHoro rasa.
» [oakniounTe AeTeKTOP yrapHoro rasa (Hanp., Indexa C090-230)
K knemme |3.

[laTunk Temnepatypbi

[nA yanvuHeHus npoBofa AaTuMKa UCMONb3yiTe NPoBOAa CO

CNeayioLLMM NONepeyHbIM CEUEHHUEM.

 [lo 20 m: nonepeuHoe ceueH1e NpoBoaHKKa ot 0,75 Mm2 Jilo)
1,50 mm2.

« 0120 p0 100 m: nonepeuHoe ceuenue nposofgHuka 1,50 Mm2.
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CTopoHa HU3KOro HanNpAXeH!A

0603HaueHHs KnemMm (CTOpPOHa HH3KOro HanpAXeHud < 24 B)

0-10B I'IonKmoueHmel) perynaTopa, paboTaroLLero npu KOMHaTHOM
Temneparype nocpeactsom curHana 0-10 B, unu
ABTOMATM3MPOBAHHOW CHCTEMbI YNIPABNEHHUA 3AAHUEM C BbIXOAOM
perynatopa 0-10 B, fononH1TenbHO MMeeTcs obpaTHas cBA3b Mo
moliHocTh curianom 0-10 B gnA aBTOMaTU3MpoBaHHOM CUCTEMbI
yNpaBneHns 30aHWEM Ha Knemmy 3

BUS 2 lMogKntoueHue K perynaTopy, Moaynsam

BUS1...4  TloaknioueHWe TennoreHepatopa Unn NOAYUHEHHbIX KaCKagHbIX
mopyne

12,13 MoaknioueHne BHELLHKX BbiKntouatenei (Input)

0C1 I'Iop,KmoueHme” perynAatopa uacToTbl BpaLleH1s Hacoca

curvanom 0-10 B (Output Cascade)

T0,T1,T2 |MopknioueHue AaTunka Temnepatypbl (Temperature sensor)

1) PasBogka knemm: 1—macca; 2—Bxon 0-10 B (Input) ans 3anpoca Tenna ot
ABTOMATU3UPOBAHHOM CUCTEMbI YNpaBneHua 3gaHrem; 3—sbixog 0-10 B
(Output, onuus) ana obpartHol cBA3K

2) BHekoTopbix Npubopax knemMma ans WkHbl 0bo3HaueHa EMS.

3) PasBopka knemm: 1 —macca; 2 —Bbixog (Output); 3—Bxog (Input, onuus)

Tab. 4

» Ecnu ona perynuposanua ucnonbayetca PO, To He nepemblkath IA1.
Ecnu IA1 nepemkHyT 1 PO pa3oMKHYT, TO perynupyeTca 3afaHHas
MaKcMManbHaa Temneparypa noaatoLLen NUHUK.

» [1ns npenoTBpalleHns UHAYKTUBHbIX BAMAHWI BCE HU3KOBONbTHbIE
Kabenu cnenyet NpoknaablBaTb OTAENbHO OT Kabenew ¢ ceTeBbIM
HanpsxeHueM (MMHUManbHoe paccTosHke 100 mm).

» [py BHELIHKUX UHOYKTUBHBIX BNUAHUAX (Hanpumep, oT
hoToranbBaHWUECKKUX YCTaHOBOK) MCMOMb3YHTE 3KPAaHUPOBAHHbIH
Kabenb (Hanpumep, LiYCY) v 3a3emnuTe aKpaH C OIHON CTOPOHbI.
He nogkniouanTe 3KpaH K KneMme 3alliMTHOro NPOBOAa Ha Moayne.
[MoakniounTe ero K cMcTeEME 3a3eMNeHna B JOME, HanpuMep,

K cBODOAHOM KNemMMe 3alUMTHOTO NPoBoaa.

» [lpoBenuTe NPoBOAa Uepes 3apaHee YCTaHOBMEHHbIE
YNNOTHUTENbHbIE BTYNKK M MOAKMIOUMUTE X K KNEMMaM COMMacHo
3NEKTPUUECKUM CXEMAM.

3.3.2 MopaxknioueHne 3NEKTPONNTAHNA, HACOCA U CMECHTENA
(cTopoHa ceTeBOro HanpsXxeHua)

0603HaueHHe Knemm (CTOPOHa ceTeBoro HaﬂpH)KeHHﬂ)

120/230B ~ [MopKntoueHne CeTeBOro HanpsXeH!s

PCO, PC1 Moakntouenue Hacoca (Pump Cascade)

Aol MogaknioueHne Ans MHAMKaumu HemcnpaeHocTv (Alert)
Urobbl M36exathb 0LLIMOOUHOM TPEBOTH, KaX[bli CUrHAN
HEUCNPABHOCTH B CUCTEME [I0/KEH HEMPEPbIBHO
noctynatb He MeHee 10 MUHyT.

A1 MoaKnioueHne Ans BKA./BbIKN. CUCTEMbI yNIPABNEHHA

2308

1) KoOHTaKT HeucnpaBHOCTEH, becrnoTeHUManbHbIM PENerHbIA KOHTaKT
(B 0becToueHHoM cocTosiHuU: NC-C 3amkHyT, NO-C pa3oMKHYT). KoHTakT
HeuCnpaBHOCTE aKTMBMPYETCA NPH 3anupatoLLMx U BNOKUPYIOLMX OLIMBKaX.

Tab. 5

[i]

PacnpeneneHu1e anekTpUUeCKUX NOAKNIOUYEHNI 3aBUCHT OT
CMOHTHUPOBaHHON cucTeMbl. OnucaHWe, NPUBENEHHOE B KOHLIE
[OKyMeHTa Ha puc. 86— 93 npencTaBnseT coboi npeanoxexue ans
BbINOMHEHWA 3NEKTPUUECKOro noaknoueHns. OtaenbHble AeNCTBUA
YaCTMUHO NOKa3aHbl Pa3NUYHbIMKM LIBETAMU. ITO NO3BONAET NIerue
Y3HaTb, Kakue AeNCTBMA CBA3aHbI APYT C APYroM.

» Mcnonb3oBaTb TONbKO 3NEKTPOKADENb TOMO e KauecTsa.

» CneauTe 3a NpaBHbHBIM NOAKIIOUEHHEM ha3 CETEBOTO NPOBOLA.
MopKNIOUEHHE K CETH Uepes LUTEKEP C 3a3eMNAIOLLMM KOHTAKTOM He
Jonyckaetca.

» [loaKniouanTe K BbIXOaM 3NeMeHTb 1 KOMMOHEHTbI CUCTEMbI TONBKO
COIMAcHO 3TOW MHCTPYKLMK. He nofiKntouaiiTe K Bbixofam
[JOMONHUTENbHOE YNPABNeHKWe APYTMMM UaCTAMK OTOMUTENbHOM
CHCTEMDI.

i

MakcumanbHas nmpeﬁnnemaﬂ MOLLHOCTb 3/TEMEHTOB U KOMIMOHEHTOB
CUCTEMbI HE I0MKHA NPeBbILaTh BEMUYNHbI OTAAUYXU MOLLHOCTH,
yKa3aHH017I B TEXHUUECKUX XapPaKTePUCTUKaX Moayna.

» ECnv ceTeBoe aNeKTPONUTaHNE OCYLLIECTBNAETCA He Uepe3 CUCTEMY
yNpaBneHua TennoreHepaTopa, T0 HY)XHO YCTaHOBHTb CTaHAapTHOE
YCTPOWCTBO OTKMIOUEHMA OT ANEKTPOCETH C Pa3befuHEHUEM MO BCEM
MonKcam B COOTBETCTBUM C TEXHUUECKUMM HopMamu (no EN 60335-1).

» [lpoBeauTe kabenu uepes yNnoTHUTENbHbIE BTYNIKW, NOAKMIOUMTE UX
K KNeMMaM COMAacHO 3MEKTPUUECKON CXEME U 3aKpenuTe
(h1Kcatopamu NpoBofa, BXOAALLMMU B 0ObEM NOCTaBKH
(= puc. 85— 92 B KOHLIE AOKYMEHTA).

3.3.3 CxeMmbl coefAMHEHNH C NPUMEPaMH YCTAaHOBOK
MopaBn1ueck1e coeMHeHNA NoKa3aHbl TOMbKO CXEMAaTUUECKU U He
OTHOCATCA K 06A3aTeNbHbIM YBELOMNEHUAM ANA NOCTPOEHMA
TMAPABIMUECKOM CXeMbI. MicnonHeHWe npesoxpaH1TeNbHbIX YCTPOMCTB
[OMKHO COOTBETCTBOBATb [1eNCTBYHOLLMM CTaHAAPTaM U MECTHbIM
npeanucannam. lanbHeiwas MHPopMaLMa U BOSMOXHbIE BapHUAHTHI
NpUBeAEHbI B JOKYMEHTALMKU ANA NTPOEKTUPOBAHUA U B CNELU(HUKALMAX.
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3.3.4 0630p pa3BoaKH KNneMM

B atom 0b630pe ans Bcex kneMm Moflyns NokasaHo, Kakue uacti
CHUCTEMbI MOXHO MOLKMIOUNTL. INEMEHTbI YCTAHOBKHM, OTMEUEHHbIE
3Be3/0uKoi * (Hanpumep, HS1 1 M1), MOXHO NOAKNIOUUTL
anbTepHaTUBHO. B 3aBUCMMOCTH OT NPUMEHEHHA MOLYNA Of1HA U3 UacTe
cucTeMbI nofKnoyaetca K knemme «BUS1».

KomnnekcHble cuctembl peanu3ytoTcA B COYETaHUHU C APYrUMH
KaCKaHbIMX MOAYNAMH. anI 3TOM BO3MOXHa pa3BojKa Knemm,
OTnhYaroLaAaca ot I'IpMBE)J,éHHbIX B 0630pe Knemm.

D N|G3NO|C|NC

EEie

MC 400
ole
\\../
120/230 V AC <24V
PCO | A0 TO | 12| 13 ocCi BUS3BUS4

N

1]

44|||4||||

120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230\/Ac‘ PC1 1AL T1 T2 0-10V [BUS1|BUS2| BUS
J,-NlLJf-lNlLl |@|N|63L||N 1|2 1|2 1|2|3 12111212
L L]
[T ] [11 T [11 1 1 L1
e by L [T IRERINREE
dle oAkd I A A iaRdienn
PCO A0 230VAC 230VAC  PCL 1AL TL T2 PO HS1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*
0010013231-003
Puc. 55
MoAcHeHUA K 3TOM CXeMe M K puc. 97 - 102 13 Bbikntouatens Stopp (3anpoc Tenna Bcero 0bopyaoBaHus
(6e3 0b03HaueHHA KnemMm): NpeKpaLLaeTcs, ecnu pasoMkHyT; Input)
230V AC MMopxnioueHKWe CETEBOTO HaNPsXeHHUA A1 Bxog BKN./BbIKN. cHCTeMbI ynpaBnexus 230 B
AO JIMCTaHUMOHHBIA MHAWKATOP HencnpaBHocTH Ha 230 B, (kogupoBaHu1e 6-9)
BbINONMHAETCA CMnamu 3akasuuka (Alert) M1...4  ToAunMHEHHbIN KackamHbii Mogynb 1 (k BUS1) ... 4 (k BUS4)
BUS Cuctema wuH BUS EMS 2/EMS plus MC 400 KackaaHblid Mofiyrb
(He noakniouatb k BUS1—BUS4) MM 100 Mopynb koHTypa otonnexus (EMS 2/EMS plus)
BUS1...4 Cuctema wnH BUS EMS 2/EMS plus unu EMS 2/2- PCO Hacoc kackagia (BK/1./BbIKN. UK OMUMOHANbHO
NPoBoAHaA WKHa BUS (HenocpeacTBeHHO NOAKMIOUNTD K perynupoBaHue YacToTbl BpallieHua curHanom 0-10B ¢
HS1—HS4 unn M1 —M4) noaknioueHnem k OC1; Pump Cascade); npumeHseTca
CON Mynet ynpaenexus ¢ cuctemoi BUS EMS 2/EMS plus TONbKO [1A TennoreHepatopos bes Hacoca
(Controller) PC1 Hacoc otonutenbHoro konTypa (Pump Circuit);
BMS ABTOMaTU3MpPOBaHHAA CHCTEMA YNPABNEHWA 3AaHNUA C NPUMEHAETCA TONbKO /1A OJHOTO OTOMWUTENIbHOTO KOHTYPA
untepdeiicamu 0-10 B (Building Management System) 6e3 cmecutens 6es MM 100 (bycTepHblit HACOC UMK HAacoc
HS1 Tennoreneparop 1 (HS1 Ha BUS1) Ha equHCTBEHHOM OTOMMTENbHOIO KOHTYpPa)
MC 400/Heat Source) PO Bxop v 0bpaTHan cBA3b ANA perynupoBaH1a MOLLHOCTH
HS5 Tennorenepatop 2 (HS5 Ha BUS2) Ha equHCTBEHHOM curranom 0-10 B (Power In-/Output); pa3Boaka knemm:
MC 400/Heat Source) 1-2 Bxop; 1-3 Bbixof,
HS9 Tennorexeparop 3 (HS9 Ha BUS3) Ha equHCTBEHHOM TO [laTumk Temneparypbl NOAAOLIEN TMHAK
MC 400/Heat Source) (Temperature sensor)
HS13 Tennorenepartop 4 (HS13 Ha BUS4) Ha eaMHCTBEHHOM T1 [arunk Temnepatypbl HapyxHOro BO3Ayxa
MC 400/Heat Source) (Temperature sensor)
HS1...4 TennoreHepatop 1 (kBUS1) ... 4 (k BUS4) Ha nepBom T2 [Nlatunk Temnepartypbi 06paTHO NMHKK Kackapa (Tpebyetca
nogu1HeHHom MC 400 (Ml)/(Heat Source) TONbKO B TOM cnyuae, ecnn PCO ¢ perynMpoBaHMeM yacToThl
HS5...8  Tennoreneparop 1 (kBUS1) ... 4 (k BUS4) Ha BTOpOM Bpaujenus curHanom 0-10 B noaknouen k OC1)
nogunHeHHom MC 400 (M2)/(Heat Source)
12 Bblikntouatenb 18 MakcUManbHOM MOLLIHOCTH

(Bce 0bopynoBaHWe NepexoauT Ha MakCUManbHYyio
MOLLHOCTb, eClM 3aMKHYT; Input)
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4 Myck B akcnnyaTaymio

[i]

[TpaBMNbHO BbINOMHUTE BCE ANEKTPUUECKUE NOLKNIOUEHHA, U TONbKO
MoCne 3T0ro MOXHO NycKarb B aKCMyarayuio!

» [onb3ayiTec MHCTPYKLMAMM MO IKCTNYaTaLMK BCex NpUbopoB U
KOMMOHEHTOB CUCTEMBI.

> Brkmioualite ceTeBOE NUTaHKE TONBKO NOCNE TOTO, KaK YCTAHOBMNEHbI
BCE MOAYNH.

4.1 Hactpoiika kogupylowero nepeknioyvarens

Ecnu KogupyloLwmMi nepekntouatenb CTOUT B 1eCTBUTENbHOM NO3ULIUK U
C03/M1aHa CBA3b MO WKWHe, TO UHAKUKATOP pa6OTbI MOCTOAHHO rOpUT
3enéHbiM cBeToM. Ecnu KO,ElVIpyIOU.l,VII?I nepekntuarenb CTOUT B
HE}:leVICTBVITel'IbHOVI No3nLMnh UNKU B NPOMEXYTOUYHOM NONOXEHUU, TO
WHOWKATOP pa60TbI CHauyana He ropuT, a 3aTeéM MUraeT KpaCHbIM CBETOM.

]

Ecnu Ha mogyne MC 400 BbicLU€ero ypoBHA KOAWUPYHOLLMIA
nepekntouatenb ycTaHoBNeH Ha 10, 1 UMeeTCs NPAMOE COeUHEHME Ha
LUMHe MEeX[y TeNnoreHepaTopoM U 3TUM MOZYNEM, TO MYCK YCTAHOBKM B
3KCMMyaTaumnio HEBO3MOXEH.

4.2 HacTpoiiku Ha nynbTe ynpaBneHus

[Jaru. ctpenku

MoMOLHKK KOHCDMIypaLMK1 NynbTa yNpaBneHnsa 3anpallmBaeT AaTumk

Temneparypbl rMapoCcTpenku. Ecnu B cucteme npuMeHsAeTCA AaTUMK

TemMneparypbl rMAPOCTPENKHU:

1. TlopkntounTte aatumk Temnepatypbl ruapoctpenku K knemme TO MC400.

2. TlynbTy ynpaBneH1sa HasHaubTe BbIOOP "KacKadHbIA MOLyNb" UK,
€CN 3T0T BbIbOp He oTobpaaeTcs, HasHaubTe ero "Ha Kotne",
nockonbky MC400 npepcTaBnset 0b06LLeHHbIN TeNnoreHepaTop.

Mepuron 6GNOKMPOBKH TAKTOB OTONMTENbHbIX NPHOOPOB
HekoTopble TennoreHepaTopbl UMEIOT NPeyCTaHOBNEHHOE 3HaueHue
00 10 MUHYT, KOTOPOE HEMPUIOAHO ANA KACKa[HbIX CUCTEM.

> [epuog HNOKMPOBKM TAKTOB TEMNOrEHEPATOPOB CNEAYET CHU3UTH
MaKCUMYM 10 3 MUHYT.

4.3 Myck B 3Kcnnyatauuio OTONUTENbHOM CUCTEMbBI U
mopayna

YBE[JOM/TEHHE

Bo3moxHO noBpexaeHne 060pyaoBaHNA U3-3a NONOMKH Hacoca!

> [lepen BKNIOUEHWEM 3aMONHKUTE YCTAHOBKY M YAANHUTE U3 HEE BO3AYX,
uTobbI Hacockl He paboTanu BCyxyto.

[i]

Ecnu yctanoBneH IGM, TO HyXHO yuKTbIBaTb CneaytoLLee:

» YctaHoBHTe Ha IGM MaKcMManbHY0 ¥ MUHUMANbHYIO MOLWHOCTb
noakntoueHHoro npubopa.

» YCTaHOBHTE MAaKCUMabHYH MOLLHOCTb He HUXe 5 KBT, Tak Kak MHaue
IGM He npumeHaAeTCA AnA perynMpoBaHmua Kackaaa.

» Ecnu nogknioueHHoe 0bopyaoBaHWe ABNAETCA IBYXMO3ULMOHHBIM,
TO YCTAHOBMTE MAKCUMANbHYH MOLLHOCTb PABHOM MUHUMATbHOW
MOLLHOCTH.

1. OtkntounTe ceTeBOe HanpsxeHKe (Ha Bcex Noocax) v obecneuste
3aLUMTY OT NOBTOPHOIO BKMKOUEHHA.

2. TpoBepbTe OTCYTCTBME HAMPAKEHHUA.

3. MogkniounTe BCe HEOOXOAMMbIE AATUMKK U UCMIONHUTENbHbIE
3NEeMEHTbI.

4. MexaHWuecKk1M nyTeM NOACOEAUHUTE INEKTPONUTAHUE
(230 B nepem. Toka) KO BCeM YCTaHOBNEHHbLIM MOAYNAM U
TennoreHepatopam.

4.3.1 HacTtpo#KH B CHCTEeMe C Of{HUM KacKaaHbIM MoayneM
Ha WWHHe

1. YcTaHOBHTE CTpaTeruio PerynMpoBaH1sa KOAMPYOLWMM
nepekntouatenem Ha KackagHoOM Moayne.

2. Tpu HeobxoaMMOCTH HACTPOKTE KOAMPYIOLLMIA NEPEKoUaTeNb Ha
LIPYrvX MOAYNAX.

3. BkniounTte anekTponuTaH1e (CeTeBoe HanpsXeHWe) BCeH CUCTEMBI.
Moaynb MC 400 onpenenset NoaKUEHHbIe TENNOreHepaTopbl.
B 3aBMCHMOCTH OT KONMUECTBA 3TO MOXET NPOAOMKATLCA A0
5 MUHYT. B 310 BpEMSA HET HUKAKOW peakLui Ha KOMaHAbl MynbTa
ynpaeneHua. Koraa pacno3HaH NepBbiv TENNOreHepatop,
MC 400 akTMBMpYeT aNEKTPONMTaHWe NyNbTa yNpaBeH!A No WHHe
BUS EMS 2/EMS plus (CON).

Ecnu uHgukatop pa60uero COCTOAHUA MOAYNA NOCTOAHHO CBETUTCA
3€N1EHbIM:

4. BKNIounTe 1 HaCTPOIATE NYNbT yNpaBNeH1a COMacHo Npunaraemoi
WHCTPYKLIMK 1O MOHTaXY.

5. YctaHosuTe O Ha nynbTe ynpaBneHua AnA BNMAHWAA KOMHATHOM
Temneparypbl.

6. MpoBepbTe Ha NyNbTe yNpaBNeHns HAaCTPOMKM ANA KacKafa 1 npu
HBO6X0}:|,VIMOCTVI npusenuTe UX B COOTBETCTBUE C YCTAHOBNIEHHbIM
obopynoBaH1em.

4.3.2 Hactpoiku B cucteme ¢ 2 unu bonee KacKagHbIMH
MOAYNAMH Ha LHHE

B oTonuTensbHoM cucteme MOXHO YCTaHOBUTb 0 16 TennoreHepaTopos..

B Takux cnyuasax MMeeTcA 0fMH KackafiHbl MOZYNb BbICLLETO YPOBHA 1

0T 1 10 4 NOAUMHEHHDBIX KaCKafHbIX MOAYNEN.

1. YcTaHOBWTE CTpaTeruio perynMpoBaH1aA KOAUPYHOLMM
nepeknioyaTenem Ha KackagHOM MOZyNe BbICLLEro YPOBHS.

2. YctaHoBuTe Ha 10 KoaupioLLMe NepeKnoyaTent Ha NoLUMHEHHbIX
KackagHbIX MOAYNAX.

3. TMpu HeobxoaMMOCTH HACTPOKTE KOAMPYIOLLMIA NEPEKoUaTeNb Ha
JPYTUX MOAYNSAX.

4. BKnouuTe aNeKTponuTaHue TennoreHepaTopos.

5. BKkntounTe aneKTponuTaH1e Mogynen.
MC 400 onpeaenstoT NOAKMIOUEHHbIE TENNOTEHEPATOPbI U Apyrke
MC 400 (nogu1HEHHble MoaynK). B 3aBMCUMOCTH OT KONIMUECTBA 3TO
MOXET NPOAOMKaTbCA 10 5 MUHYT. B 370 BpEMA HET HUKaKOM
peaKL1 Ha KOMaHAb! NyNnbTa ynpaBneHua. Koraa pacno3HaH
nepsbIi Tennorenepartop, MC 400 akTMBMpYeT aNeKTPONUTaHKUe
ny/bTa ynpaBneHus ¢ cuctemoi WwuH BUS EMS 2/EMS plus (CON).

6. BKnounTe M HACTPOMTE NYNLT yNpaBNeHUs COMAcHO NpunaraeMon
MHCTPYKLMM N0 MOHTAXY.

7. YctaHosute O Ha nynbTe yNpaBneHua Anf BUAHWA KOMHATHOM
TemMneparypbl.

8. MNpoBepbTe Ha nynbTe yNpaBneH1s HACTPOMKK ANA Kackaaa v npu
HeobXoMMOCTH NPUBEMUTE UX B COOTBETCTBHE C YCTAHOBNEHHbBIM
obopynoBaHuem.
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4.4 WHpukauma coctoaHua TennoreHeparopos/
NOAUMHEHHDIX KaCKaAHbIX MoAyneil Ha KaCKagHOM
MoZyne BbiCLIEro ypoBHA

PH,EI,OM C KOAMPYOLWNXM nepekntoyarenemM Ha Moayne HaxoaAtcA 4

CBETOANOAHbIX HHAWKATOPA, NOKa3blBatoLUX COCTOAHUE

NOAKNKOYEHHbIX Teﬂ}'IOI'EHepaTODOB/MOLlyﬂeVI.

« Csetoguopbl LED 1, 2, 3 1 4 noka3biBatoT COCTOAHKUE
COOTBETCTBEHHO MOMKMIOUEHHBIX K MOLYIO TEN/IOTEHePaTopoB/
MOLUMHEHHBIX KaCKaHbIX MOLYNew:
~ He FOPUT: COEAMHEHNE MPEPBAHO UMK HET CBA3H
— KpacHbli: TeNnOreHepaTop HaiaeH, HO COeUHEHNE NPePBaHO
WNWU HEMCMPABHOCTb TENNOreHeparopa

— KENTbIM: TENNOreHepaTop NOAKMIOUEH, HET 3anpoca Tena

—  MMraeT XEnTbif: TENNOreHepaTop HaMaeH, UMEETCA 3anpoc
Tenna, Ho ropenka BblKMUeHa

— 3eNEHblW: HaMAEH NOAUMHEHHDBIM MOAYNb -WUNK- TENNOreHepaTop,
MMEeTCA 3anpoc Tenna, ropenka pabotaer, oTonneHue akTMBHO

— MWraeT 3eN€HbIN: HanaeH NOAUMHEHHbBIM MOAYNb -UNK-
TennoreHepaTop, IMeeTCA 3anpoc Tenna, ropenka paboraert,
aKTMBHO NPUroTOBNEHUE ropAYel Boabl

4.5 UnpmnKkauua cocTosHMA TENNoreHepaTopoB Ha
NOAUYMHEHHOM KacKafjHOM Moayne

PHAOM C KOAMpPYOLWKUM nepekntoyatenemM Ha Moayne HaxoaAatcA 4

CBETOANOAHbIX HHAWKATOPA, NOKa3blBatloLWKUX COCTOAHUE

NOAKNKYEHHbIX TeI'IJ'IOFEHepaTOpOB/MO,ElyrIeVI.

» Csetogunonp! LED 1, 2, 3 1 4 noka3blBatoT COCTOAHWE

COOTBETCTBYIOLLETO TENOrEHepaTopa:

— He FOPMUT: COeAMHEHNE NMPEPBAHO UMK HET CBA3H

— KpacHblA: HalaeH KacKadHbl¥ MOMYNb -UNK- TENNIOreHepaTop, HO
coeauHeHWe NpepBaHO MK HEUCNPABHOCTL TeNIoreHepaTopa

- KENTbIM: TENNIOreHepaTop NOAKMIOUEH, HET 3anpoca Tenna

- MMraeT XenTblii: TennoreHepaTop HakaeH, UMEETCA 3anpoc
Tenna, Ho ropenka BblKNioueHa (Hanpumep, ecnu akTUBEH
nepuvon 6}'IOKVIDOBKVI TAKTOB TennoreHepaTopa)

— 3eNEHbl1: TENNOreHepaTop HauaeH, UMeeTCA 3anpoc Tenna,
ropenka pabotaert, otonneHue akTMBHO

—  MMraeT 3eN1€HbIN: TENNOreHepaTop HakaeH, MMEETCA 3anpoc Tenna,
ropenka pabotaer, akTUBHO NPUrOTOBNEHHE ropsAYer Bofbl

4.6 MeH10 HacTpoekK Kackapa

Ecnu ycTaHoBneH kackagHbli MOAYMb, TO Ha NyNbTe ynpasneHus byaet
nokasaHo MeHio CepBHCHOe MeHI0 > HacTpoiku kackaaa (00CTynHo
He ANA BCeX NyNbTOB yNpaBneHua). ECnu 310 MeHo HEOCTYMHO Ha
YCTaHOBNEHHOM Ny/bTe YNpaBNeHuUs, TO Ha KackafgHoM mMoayne byayt
QENCTBOBATb NEPBOHaYaNbHble HACTPOWKKU. ITU HACTPONKK MOXHO
M3MEHWTb Ha NOAXOAALLEM Ny/bTe YNPaBNEHHS, B T.U. €C/IU OH
NoAKNKY€eH TONbKO BPEMEHHO.

i

3aBofckue YCTaHOBKM BbleNeHbl B AUaNa3oHax HaCTPOMKH.

m [lMana3oH HaCTPOHKH: onucaHue (PyHKLUH

CMmelLeHue 0... 20 K: Temnepartypa nogaioLen NMHUM, 3anpoLLeHHas

[aTu.CTPENKU  CUCTEMOW YNPaBNEHMSA, UBMEHAETCA Ha 3TO 3HAUEHHE.

3apaH.Temn.ka | 20 ... 90 °C: MakcMManbHas Temneparypa nogaroLlen MMH11

CKafia MaKc. Kackafa Ha rufpaBnuuecKoi CTpenke.

Bpewmsa Boiber |0 ... 3... 10 MMHYT: HAaCOC OTOMMTENBHOTO KOHTYPA,

HacocaKack | MOAKMIOUEHHDIM K KaCKaaHOMY MOAYNIO (BTOPUUHAsA CTOPOHA),
paboTaeT Ha 3a;aHHOE 3AE€Ch BPEMS [JO/TbLLE NOC/E OKOHUAHWA
3anpoca Tenna.

m [lnana3oH HacTPOHKK: onucaHue PYHKLUH

Temn.nog.nuH. | 20 ... 70 ... 90 °C: ecnv Temnepartypa NofaloLen IMHUA,

MUK.Harpy3 3anpoLUeHHas CUCTEMOM YNPaBNeHWA, NPeBbILIAeT
YCTaHOBNEHHOE 3[1eCb 3HaUeHHe, TO NPK CTpaTeruu
PerynMpoBaHuA "nocnefoBaTenbHbli Kackag ¢ NOKPbITUEM
NMUKOBOM Harpyaku" (KOAMPYIOLMiA Nepekntoyatenb B nNo3. 3)
MOAKMIOUAOTCA TENNOreHepaTopbl, HeobxoauMble Ans
MOKPbITUS MMKOBOM HarpysKu.

Hapyx.temn. | =25... =2... 20 °C: ecnu Temneparypa Hapy»Horo Bo3yxa

MWKOBAs Harp. | OMYCKAETCA HUXe YCTaHOBNEHHOTO 34€Ch 3HAUEHUA, TO MPH
CTpaTeruu perynupoBaHnA "nocnefoBaTeNbHbIM Kackaf ¢
MOKPbITUEM MMKOBOW Harpy3ku" (KopupyoLni
nepeknouarenb B no3. 3) NOAKM0UAOTCA TENNOreHepaTopbl,
HeobxoanMble A1 NOKPbITUA MTMKOBOW Harpy3Ky.

3agepx.nyck | 1...6 ... 20 MMHYT: nocne NOAKMIOUEHUA TeNNoreHepaTopa

BEIOM.KOTNA | CNEeAYIOLLMIA TENSIOTEHEPATOP MOXKET BKIIOUUTLCA TONBKO MO
UCTEUEHUM YCTAHOBNEHHOTO 3,ECb BPEMEHH CUCTEMOV
ynpaBnexus.

Honyctumas | 0...5... 10 K: 4nA CHUXEHUA UacTbiX BKNIOUEHHI/

BbICOKAsA TEMN | BbIK/MIOUEHHUI TENNOreHepaTopbl BbIKMIOUAOTCA TONbKO Nocne
TOro, Kak TeMneparypa nofaroLLei NMHUMA NPEBbICHT 3ajaHHY 0
Temneparypy Ha yCTaHOBNEHHOE 34€eCh 3HaUeHue
(NONOXMTENbHbIN TUCTEPE3HC).

[onycr. 0...5... 10 K: 109 CHUXeHNA UacTblX BKMIOUEHUH/BbIKNIOUEHHNA

CHWXEHWe TEeNNoreHepaTopbl NOAKMIOUAKOTCA TONBKO NOC/E TOro, Kak

Temn. Temneparypa nofaoLLei TMHAK ONYCTUTCA HUXe 3alaHHOM
Temneparypbl Ha yCTaHOBNEHHOE 31eCh 3HaUeHHe
(oTpHUATENbHbIN FMCTEPE3NC).

Tab. 6

4.7 MeHio [lnarnoctuka
CocTaB MeHI0 3aBUCHT OT YCTAHOBNEHHOIO Nynbra ynpaBneHua n
CMOHTMpOBaHHOVI YCTaHOBKH.

MoHuTop napameTpbl
Ecnu yctaHosneH moaynb MC 400, To Ha aKpaHe oTobpaxaeTcs MeHI0
MonuTtop napametpsbl > Kackag,.

B 3TOM MeHI0 MOXXHO NOMYYMUTb MHOPMALIMIO O TEKYLLIEM COCTOSHUM
YCTaHOBKM 1 0TA€NbHOM 0DOpYAOBaHKH B Kackage. Hanpumep, 3gech
MOXeT bbITb NoKa3aHa TeMnepaTtypa nofatoLLer 1 0bpaTHoN NUHKUK
YCTaHOBKM MMM TeKYLLaA BbipabaTbiBaeMas MOLLHOCTb.

Ecnu ycraHoeneH moaynb MC 400, To Ha 3kpaHe 0TobpaXkaeTca MeHio
MoHuTop napametpbl > CucteMHas HHgopmauua > Kackag.

B 3TOM MEHI0 MOXHO nonyunTb MHopMaLmio o moayne MC 400 (Tun
Moayns kackaaa, Bepcua MO Moaynsa Kack.) v 06 o1aenbHOM
obopynoBaHuu B kKackaae (Hanpumep, Tun nynbTa ynpaBnexus 1,
Bepcua MO nynbTaynp.1).

JocTynHas MHdopMaLKa U 3HaueHWsA NapaMeTpoB 3aBUCAT OT
KOHhMrypaLmM1 CMOHTMPOBAHHOM yCTaHOBKM. [onb3yiTtech
TEXHUUECKOW JOKYMEHTALIMEN Ha TeNnoreHepaTop, NynsT ynpaBneHus,
MOZYNK 1 iPYTHe UacTh YCTaHOBKM.

4.8 MeHio [laHHble CUCTEMDI

BbI30BuTE Ha NynbTe ynpaBneHus MeHio CepBUCHOE MeHI0 > [laHHble
CHCTEMbI.

m Jnana3oH HacTPONKK: onucaHne hyHKLMi

[atuuk + Kotén: Ha koTne: pa3peluaeTcs NPUMEHATb HAaCTPOHKY No
TUAP.CTPenk YMOTUYaHHIO TONIbKO B TOM C/yuae, C/i B KacKafHOM
nycr. CHCTEME UMEETCH TaPaBNIMUECKas CTPENKa.

+ Her, HeT ruap. cTpenku: ncnonb3yire 3Ty HaCTPOMKY Ans
TennoobmMeHHMKa UMK NocneaoBaTeNbHON TMAPaBNMUYECKOM
CHUCTEMDI C POCCENbHOM 3aCNOHKON.

Tab. 7
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5 YcTpaHeHHe HeucnpaBHOCTEH

[i]

Bo3moxHas
npHUunHa

Wnpukarop

pabouero
COCTOAAHUA

PekomeHpauun

Mwuraet kpacHbiM | Boikntouatens"Cron" | »  [poBepbTe BbiKMOUaTeNb
[p1MeHsAITE TONbKO OPUTMHANbHbIE 3aNUacTi. M3roToBuTeNb HE HeceT Ha |3 pa3oMKHyT "Cron".
OTBETCTBEHHOCTH 32 HOBper?HV'ﬂ: BO3HHKLUME B peE3ynbrare Muraet 3eneHbiM | Mepexniouarenb » [lpoBepbTe BbKNouarenb Max
NPUMEHEHWA 3anacHbIX YaCTen, NOCTaBNEHHbIX HE U3rOTOBUTENEM. MaKCUManbHOM Hal2.
» Ecnu He yaeTcs ycTpaHWTb HEMCNPABHOCTb, TO 0bpaTUTECH K MOLLHOCTH 3aMKHYT
KOMMNETEHTHbIM CreunanucTam. Muraet xéntbiM | UHWUManM3auma -
[MocTosHHO Koaupytowmi » HacTpolite Kogupytowu#
WHaukaTop paboTbl noka3biBaeT pabouee cOCTOAHWE MOAYNS. 3eneHblil nepekiouatent Ha 0 nepekAiouaTen.
HewncnpasHocTy HopManbHbif pexxum pabotel
OTCYTCTBYHOT
Tab. 8
5.2 Pabouas MHAMKaALMA HA NOAYUMHEHHOM KaCKagHOM
moayne
0010013 232-001 WUupukarop Bo3moxHan PekomeHpaauuu
pabouero npHYMHa
Puc. 56 COCTOAIHUA
5.1  Pabouas MHAMKaLMA Ha OTAENbHO YCTAHOBNEHHOM He ropur Okas > Briounte anextponuTanue.
KacKafiHOM MOZyNe HNH Ha MOAYNe BbICLIEro YPOBHA 3NEKTRONHTAHHA
Cropen » [1pu BbIKNIOUEHHOM
Wnpunkatop Bo3moxHas PekomeHpaLuuu npeaoxpaHuTenb 3NEKTPONUTaHUK 3aMeHHTe
pabouero Np1UKHA npenoxpaxuTens (= puc. 94 8
COCTOAHMA KOHLE IOKYMEHTA).
He roput Otkas > BK/OunTE 3NEKTPONMTAHKE. Kopotkoe » [IpoBepbTe WHHHOE
3NEKTPONUTaHUA 3aMblKaHWe B COE[IMHEHWE U BOCCTAHOBHTE
Cropen »  [Ipy BbIKNOUEHHOM LWIMHHOM npu HeobxoaMMOCTH.
npefoXpaH1Tenb 3NEKTPONUTAHNUU 3aMeHUTE COEMIMHEHUN
npenoxpaxuTens (= puc. 94 B [ocToAaHHO KoaupytoLui » HacTpouTe KoaupyoLwni
KOHLE IOKYMEHTA). KpacHbIi nepekniouatens B nepekniouatenb.
Kopotkoe » [lpoBepbTe WHHHOE HeAeNCTBUTENbHOM
3aMblKaHue B COefIMHEHWE U BOCCTaHOBHTE MO3WULMHU UK B
LIMHHOM npu HeobxoanMMocTy. NPOMEXYTOUHOM
COE[IMHEHUH MONOXEHNH
[MocToAHHO Koaupytowui » HacTpo#ite KoanpyioLui BHyTpeHHAs » 3ameHuTe MOLYNb.
KpacHbl# nepekniouatens B nepekouatens. HEeUCNPaBHOCTb
HeeNCTBUTENbHOM MuraeT xéntbim | UHMUManu3aumus -
nosnuun unn B [ocToAaHHO KoaupytoLui » HacTpouTe KoaupyoLwmi
NPOMEXYTOUHOM 3eNeHbln nepekntoyatenb Ha 0 nepekntoyatens.
MOMOKEHUH HewcnpasHocTn HopMmanbHbii pexum paboTh
HeucnpaseH gatuuk  » [lpoBepbTe AaTunk OTCYTCTBYIOT
TEMneparypbl TEMMNepaTypbl. T26. 9
» ECnu 3HaueHus He
COOTBETCTBYIOT TabNMuHbIM,
3aMeHMTe flaTumK.
» [lpoBepbTe HanpsXeH1e Ha
KNnemmax jatuuka Temneparypbl
B Mogiyne.
» Ecnu napameTpbl faTumka
NpaBUnbHbIe, HO 3HAUEHHA
Hanps)XeHUs He COOTBETCTBYIOT,
MOZYNb MOLNEXMT 3aMeHE.
BHyTpeHHAs » 3ameHuTe Moaynb.
HEeMCNpaBHOCTb
100 MC 400 - 6721827215 (2020/10)



OxpaHa oKpyalowei cpefibl M yTHNU3aLuA

6 OxpaHa oKpy>Kalowen cpeabl H YTUNU3aLua
3alumTa oKpyxatoLLer Cpeabl—3T0 OCHOBHOM NPUHLMN AEATENBHOCTH
npeanp1aTUiA rpynnbl Bosch.

KauecTtBo npoayKunn, SKOHOMHUYHOCTb U OXPaHa 0pr>Ka}ow,e17| cpeabl—
PaBHO3HAYHbIE ANTA HAC LiENHN. Mbl CTporo C06I'I}O,£|,aEM 3dKOHbI U
MpaB1ia OXpaHbl OKPYXKatoLLien cpeapl.

LA 3aWwuThl OKpYXKaKOLLEN Cpefbl Mbl TPUMEHAEM HAUNYULLYIO TEXHUKY
W MaTepuanbl (C YUY€TOM 3KOHOMUUYECKNX aCI'IeKTOB).

YnakoBka

[Py M3roTOBNEHMM YNAKOBKM Mbl YyUMTbIBAEM HaLMOHANbHbIE NpaBKna
YTUNM3aLMK YNaKOBOUHbIX MAaTePHaNoB, KOTOPbIE FapaHTUPYLOT
OnTUMarnbHble BO3MOXHOCTH ANA UX NepepaboTku.

Bce ncnonb3yemble ynakoBoUHble MaTepHanbl ABAKTCA
3KONOTMUHbIMU U NOANEXaT BTOPUUHON NepepaboTke.

06opynoBaHue, OTCHYXHBLLEE CBOIi CPOK

Mpnbopbl, OTCNYXMUBLLME CBOW CPOK, COAEPKAT MaTepHabl, KOTOPbIE
MOXXHO OTNPABNATb Ha NepepaboTky.

KoMMoHeHTbI cucTeMbl Nerko pasaensaiorcs. lnactmacca Umeet
MapKMPOBKY. [103TOMY pasfiMuHble KOHCTPYKTUBHBIE Y3/1bl MOXHO
COPTMPOBATb U OTNPABNATb Ha NepepaboTKy WK YTUIM3MPOBATD.

OtcnyxuBLLEe CBOW CPOK INEKTPUUECKOe H INEKTPOHHOe
obopynoBaHue
3TOT 3HaK 03HAYAET, UTO NPOAYKT HE IOMKEH
YTUNU3MPOBATbCA BMECTE C IPYrMMHU OTXO[aMH, a [I0MKEH
ObITb OCTABNEH B MYHKTbI Cbopa 0TX0A0B AN 0bpaboTku,
cbopa, nepepaboTku M yTUNHU3aLUK.

3TOT 3HaK PacnpOCTPAHAETCA Ha CTPaHbl, B KOTOPbIX
[ENCTBYIOT NPaBMNa B OTHOLLEHWW 3NEKTPOHHOTO TOMa, HanpUMep,
"EBponeiickas anpektuea 2012/19/EG 06 oTxoaax 3NeKTPUUECKOTO U
3NeKTPOHHOT0 0bopynoBaHKA". ITH NpaBMNa yCTaHaBNMBAKOT
PaMOUHbI€ YCNOBHA, NPUMEHKUMbIE K BO3BPATY U YTUNU3aLUK
0TpaboTaHHOT0 3NEKTPOHHOTO 060PYA0BAHMSA B KAXKIOM CTPaHE.

[oCKONbKY 3MEKTPOHHbIE YCTPONCTBA MOTYT COLIEPXKaTh ONACHbIe
BeLLEeCTBa, OHU TPEDYIOT OTBETCTBEHHOM YTUNU3aLIMK, UTODbI
MUHUMU3UPOBATb NOTEHLMANBHBIN YLEPD OKpyXaloLlen cpeae 1
0MacHOCTb [IN1A 3A0POBbA UenoBeka. Kpome Toro, yTunusaums
3NEKTPOHHOTO NIoMa nomoraeT cbepeub NPUPOHbIE PECYPCHI.

3a bonee noapobHo MHopMaumer 0b akonoruecku beaonacHom
YTUNU3aLMK 0TPaboTaHHOO INEKTPUUECKOTO U INEKTPOHHOTO
obopynoBaHus obpalLaiTech B MECTHbIE OPraHbl BNACTH, B KOMMAHHIO
Mo YTUNW3aLMK OTXOLOB UMW K NPOAABLY, Y KOTOPOTO Bbl NpHobpent
usgenue.

[lonoNHUTENbHYIO MHAOPMALMIO MOXHO HaHTH 3ech:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila

Privarnostnih opozorilih opozorilna beseda dodatno izraza vrsto in tezo
posledic nevarnosti, ki nastopi, ¢e se ukrepi za odpravljanje nevarnosti

ne upostevajo.

Naslednje opozorilne besede so definirane in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujSe telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

/I\ PozoR

POZOR opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih telesnih
poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih do srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO

OPOZORILO pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Dodatni simboli

> Opravilni korak
> Navzkrizno sklicevanje na drugo mesto v dokumentu
. Nastevanje/zapis v seznamu

= Nastevanje/zapis v seznamu (2. nivo)
Tab. 1

1.2 Splosni varnostni napotki

/\ Napotki za ciljno skupino

Ta navodila za namestitev so namenjena

strokovnjakom s podrocja plinskih in vodovodnih

inStalacij, ogrevalne tehnike in elektrotehnike.

Upostevati je treba vse napotke v vseh navodilih.

V primeru neupostevanja navodil lahko pride do

materialne Skode in telesnih poskodb, tudi smrtne

nevarnosti.

» Pred montazo preberite navodilazamontazo, servis
in zagon (generator toplote, regulator ogrevanja,
Crpalke itd.).

» Upostevajte varnostne napotke in opozorila.

» Upostevajte nacionalne in regionalne predpise,
tehni¢na pravila in smernice.

» Opravljena dela dokumentirajte.

/\ Predvidena uporaba

» Proizvod se uporablja izklju¢no za regulacijo
kaskadnih ogrevalnih sistemov. V kaskadnem
sistemu se uporablja veC proizvajalcev toplote, da bi
se tako dosegla viSja toplotna zmogljivost.

Vsaka druga uporaba se Steje kot nenamenska uporaba.
Skoda, ki zaradi tega nastane, je izklju¢ena iz garancije.

/\ Montaza, zagon in vzdrzevanje

Montazo, zagon in vzdrzevanje sme izvajati le

pooblasceni serviser.

» Proizvoda ne namescajte v vlaznih prostorih.

» Zaizklop ogrevalnega sistema uporabite javljalnike
CO z brezpotencialnimi kontakti.

» Vgradite samo originalne nadomestne dele.

/\ Elektroinstalacijska dela
Elektroinstalacijska dela smejo izvajati samo
strokovnjaki za elektri¢ne inStalacije.

» Pred elektroinstalacijskimi deli:

- Napravo odklopite od elektricnega omrezja
(vse pole) in preprecite ponovni vklop.

- Preverite, ali je oskrba naprave z napetostjo
prekinjena.

» Proizvod uporablja razli¢ne viSine in vrste napetosti.
Strani z malo napetostjo ne prikljuCujte na
elektricno omrezje in obratno.

» Upostevajte tudi priklju¢ne sheme drugih delov
sistema.

/\ Predaja uporabniku
Uporabnika pri predaji poucite in seznanite z uporabo
ter pogoji uporabe ogrevalnega sistema.

» Razlozite, kako se proizvod uporablja - pri tem pa
bodite posebej pozorni na vsa opravila, ki so
pomembna za varnost.

» Zlasti opozorite na naslednje:

- Predelavo ali zagon naprave lahko opravi samo
pooblasceno specializirano podjetje.

- Zazanesljivo in okolju prijazno obratovanje se
zahteva pregled najmanj enkrat letno in ¢iSCenje
ter vzdrZevanje po potrebi.

» Nakazite mozne posledice (telesne poskodbe,
smrtno nevarne poskodbe, materialna Skoda)
izostankov ali nestrokovno opravljenega pregleda,
¢iSCenja in vzdrzevanja.

» Uporabniku predajte navodila za namestitev in
uporabo, da jih shrani.
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/A Poskodbe zaradi zmrzali

Ce naprava pozimi, ko obstaja nevarnost zmrzali, ne

obratuje, lahko voda v napravi zmrzne:

» Upostevajte napotke za zascito proti zmrzovanju.

» Sistem pustite vedno vklju¢en zaradi dodatnih
funkcij, npr. zaradi priprave tople sanitarne vode ali
zaScCite pred blokado.

» Morebitne motnje takoj odpravite.

2 Podatki o izdelku

Modul je namenjen regulaciji kaskadnih sistemov. Kaskadni sistem je
sistem, v katerem se uporablja vec proizvajalcev toplote, da bi se tako
dosegla visja toplotna zmogljivost.

+ Modul je namenjen krmiljenju proizvajalcev toplote.

+ Modul je namenjen zajemanju zunanje temperature in temperature
dviznega ter povratnega voda.

+ Konfiguracija kaskadnega sistema z regulatorjem ogrevanja z BUS-
vmesnikom EMS 2 / EMS plus (ni mogoce z vsemi regulatoriji
ogrevanja).

Moznosti kombiniranja modulov lahko razberete iz vezalnih shem.

2.1  Pomembna opozorila glede uporabe

Regulator ogrevanja je neposredno povezan s kaskadnim modulom na
prikljucni sponki ,BUS® (ne BUS1...4) in konfigurira kaskadni sistem v
MC 400.

» Regulatorja ogrevanja za namene servisiranja ali upravljanja NE
premestite/prikljucite neposredno na napravo, temvec za upravljanje
za napravo specificnih funkcij uporabite krmilno polje na napravi.

S premestitvijo se izgubijo nastavitve za kaskado in potrebno je
izvesti nov zagon regulatorja ogrevanja.

Modul prek vmesnika EMS 2/EMS plus komunicira z drugimi udelezenci
EMS 2/EMS plus, zdruzljivimi z vodilom BUS.

[i]

Ce je pri proizvajalcih toplote s ¢rpalko, regulirano na podlagi $tevila
vrtljajev, pri zagonu gorilnika Stevilo vrtljajev prenizko, lahko pride do
povisanih temperatur in pogostega vZiganja v taktu.

» Po moznosti ¢rpalko konfigurirajte na obratovanje vklop/izklop s

100% zmogljivostjo, v nasprotnem primeru pa minimalno
zmogljivost ¢rpalke nastavite na najvi§jo mozno vrednost.

+ Modul je mogoce prikljuciti na regulatorje ogrevanja z BUS-
vmesnikom EMS 2/EMS plus (sistem upravljanja z energijo). Kot
nadomestna moznost se lahko prek priklju¢ka 0-10 V na modulu
prikljuci zunanja zahteva po obremenitvi in toploti.

+ Modul komunicira izklju¢no z generatorji toplote z EMS, EMS 2, EMS
plus in 2-zicnim vodilom BUS (HTIII) (razen generatorji toplote serij
GB132,GB135,GB142,GB152).

+ Vogrevalni sistem vkljucite samo kotle istega proizvajalca.

+ Vsistemu uporabljajte generatorje toplote samo na plin ali olje
(toplotne ¢rpalke z BUS-vmesnikom EMS 2 / EMS plus niso
dovoljene).

« Prostor namestitve mora biti primeren za vrsto zasCite v skladu s
tehni¢nimi podatki modula.

- Ceje ogrevalnik sanitarne vode prikljuéen neposredno na
proizvajalca toplote:

- Sistemski regulator ali regulator 0-10 V ne prikazuje informacij v
zvezi s sistemom sanitarne vode in nima nikakr$nega vpliva na
pripravo tople sanitarne vode.

- Prineposredni pripravi tople vode se priporo¢a uporaba bojlerja
za sanitarno vodo do 400 | prostornine.

- Pripravo tople vode, vklju¢no s termi¢no dezinfekcijo,
neposredno regulira proizvajalec toplote.

- Termicno dezinfekcijo je treba po potrebi nadzorovati rocno.
Upostevajte navodila za uporabo proizvajalca toplote.

- Ce nadzor termicne dezinfekcije na napravi ni mogo¢, bojlerja za
sanitarno vodo ne smete prikljuciti neposredno na proizvajalca
toplote.

2.2  Opisdelovanja

2.2.1 Osnovni princip

Modul modulira skupno mo¢ kaskade v odvisnosti od temperaturne
razlike med temperaturo dviznega voda (na hidravli¢ni kretnici ali na
toplotnem izmenjevalniku za sistemsko locitev) in Zeleno temperaturo
sistema. V ta namen se naprave vklapljajo oziroma izklapljajo ena za
drugo. Naprave se zmeraj modulirajo na osnovi nastavljene moci in kot
Zeleno temperaturno vrednost vsakokrat prejmejo maksimalno mozno
Zeleno temperaturo. Preden se dolo¢ena naprava vkljuci, modul za

2 minuti aktivira obto¢no ¢rpalko ogrevanja, da se naprava segreje na
obratovalno temperaturo.

Pri vsaki vkljucitvi oziroma izkljucitvi naprave pride do znatne nenadne
spremembe moci. Modul uporabi pred tem vklju¢eno napravo, da to
nenadno spremembo moci zmanjsa.

V ta namen modul najprej modulira prvo napravo do njene maksimalne
moti. Ce nato pride do vklopa naslednje naprave, modul isto¢asno zniza
moc prve naprave. Na ta nacin vklop druge naprave ne povzro¢i nenadne
spremembe mo¢i med obratovanjem. Ce je potrebna visja mo¢, modul
nato ponovno povecuje moc prve naprave, moc druge naprave ostane
minimalna. Sele ko prva naprava doseze njeno maksimalno zmogljivost,
sledi modulacija druge naprave. Ob ustrezni potrebi po moci se ta
postopek nadaljuje, vse dokler vse naprave ne obratujejo z maksimalno
mocjo.

Ce je dovajana mo¢ prevelika, modul zmanj$uje mo¢ nazadnje vklju¢ene
naprave do minimalne moci. Po tem modul modulira pred tem zagnano
napravo (ki $e deluje z maksimalno mocjo), dokler se preostala moc ne
zniza za mo¢ zadnje vkljuéene naprave. Sele nato se zadnja naprava
izkljuci, predzadnja naprava pa istocasno ponovno nastavi na njeno
maksimalno mo¢. S tem se prepreéi sunkovit padec skupne modi. Ce
ostane obratovalna temperatura previsoka, se ta postopek nadaljuje,
dokler se ne izkljugijo vse naprave. Ce ni ve¢ zahteve po toploti, se vse
naprave izkljucijo isto¢asno.

2.2.2 CGasovne omejitve

Ce je potrebne ve¢ modi, kot do lahko zagotovi en generator toplote, ali
¢e je dejanska temperatura pod Zeleno, '’ modul naslednji generator
toplote vkljuci $ele po definiranem ¢asu?)

Po zagonu naslednjega generatorja toplote modul ¢aka 1% minute,
preden pride do nadaljnjega povisanja moci. To v veliki meri prepreci
prekoracitev temperature.

Ta osnovni princip velja za funkcije s kodiranjem 1 do 4 in 8 do 9. Modul
pri teh funkcijah zmeraj zregulira na zeleno temperaturo sistema,
tolerirana nad/podtemperatura pa sluzi kot preklopna diferenca za
generator toplote.

1) Toleranca podtemperature, nastavitveno obmocje 0-10 K, tovarniska nastavitev
5K (se ne uporablja pri regulaciji moci)

2) Zakasnitev zagona naslednje naprave, nastavitveno obmocje 0-15 minut,
tovarniska nastavitev 6 minut
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2.3  Strategije regulacije

2.3.1 Serijska standardna kaskada

Prikljuceni generatorji toplote/moduli se v skladu z elektri¢no vezavo
vklapljajo oziroma izklapljajo.

Generator toplote na priklju¢ni sponki BUS1 se npr. vkljuci prvi,
generator toplote na priklju¢ni sponki BUS2 drugi itd.

Priizklopu generatorjev toplote je vrstni red obraten. Generator toplote,
ki se je vkljucil kot zadnji, se izkljuci najpre;j.

Regulacija pri tem uposteva, da moc¢ pri vklopu ali izklopu generatorja
toplote skokovito naraste ali pade.

2.3.2 Serijska optimirana kaskada
Cilj te regulacijske strategije je obratovanje generatorjev toplote s kar se
da enakimi obratovalnimi ¢asi gorilnika.

Prikljuceni generatorji toplote se v skladu s casom obratovanja gorilnika
vklapljajo ali izklapljajo. Obratovalni ¢asi gorilnika se primerjajo vsakih
24 ur, vrstni red pa se tako doloci na novo.

Generator toplote z najkrajsim ¢asom obratovanja gorilnika se vkljuci kot
prvi, tisti z najdalj$im pa kot zadnji.

Priizklopu generatorjev toplote je vrstni red obraten. Generator toplote,
ki se je vkljucil kot zadnji, se izkljui najpre;.

Regulacija pri tem uposteva, da mo¢ pri vklopu ali izklopu generatorja
toplote skokovito naraste ali pade.

2.3.3 Serijska kaskada s pokrivanjem obremenitvenih konic
Taregulacijska strategija je smiselna, Ce je toplotna obremenitev dalj
¢asa enakomerna (osnovna obremenitev) in za kratek ¢as povisana
(konica obremenitve).

Generatorja toplote na priklju¢nih sponkah BUS1 in BUS2 pri tem
pokrivata osnovno obremenitev. Generatorji na prikljucnih sponkah
BUS3 in BUS4 se vkljucijo, da pokrijejo potrebo po toplotni energiji v
¢asu obremenitvenih konic.

Generatorji toplote na priklju¢nih sponkah BUS3 in BUS4 se vkljucijo, Ce
zahtevana temperatura dviznega voda naraste nad nastavljeno mejno
vrednost ali ¢e zunanja temperatura pade pod nastavljeno mejno
vrednost.

Priizklopu generatorjev toplote je vrstni red obraten. Generator toplote,
ki se je vkljucil kot zadnji, se izkljuci najpre;j.

Regulacija pri tem uposteva, da moc pri vklopu ali izklopu generatorja
toplote skokovito naraste ali pade.

2.3.4 Paralelna kaskada
To regulacijsko strategijo je treba uporabiti, ¢e imajo generatoriji toplote
podobno stopnjo modulacije.

Ko dolocena vklju¢ena naprava doseze 68 % njene moci, se vkljuci
naslednja.

Generatorji toplote pri tem obratujejo s podobnimi obratovalnimi ¢asi
gorilnikov, saj praviloma pri tem istocasno obratujejo vsi generatoriji
toplote. Ko so vkljuceni vsi generatorji toplote, ti obratujejo zisto stopnjo
modulacije.

2.3.5 Regulacija moci
Ta regulacijska strategija se uporablja, Ce se ogrevalni sistem regulira
prek nadzornega sistema zgradbe z regulacijskim izhodom 0-10V.

Vklopna razlika znasa pri 0,5-1,0 V:

P/ %
A H
00 e
i
10
: >U/V
0,5 1 10
0010013227-002

SI.57  Linearna zveza med signalom 0-10V (U v Voltih) in zahtevano
mocjo P (v procentih glede na maksimalno zmogljivost sistema)

Prikljuceni generatorji toplote se glede na zahtevano mo¢ v skladu s
kodiranjem modula vklapljajo ali izklapljajo kot pri serijski standardi ali
serijski optimizirani kaskadi.

2.3.6 Regulacije temperature dviznega voda
Ta regulacijska strategija se uporablja, Ce se ogrevalni sistem regulira
prek nadzornega sistema zgradbe z regulacijskim izhodom 0-10 V.

Vklopna razlika znasa pri 1,0-1,5 V:
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S1.58  Linearna zveza med signalom 0-10V (U v Voltih) in zahtevano
temperaturo dviznega voda $ (v °C glede na obmocje od
minimalne do maksimalne temperature dviznega voda [osnovna
nastavitev 20 °C do 90 °C])

Priklju¢eni generatorji toplote se glede na zahtevano temperaturo
dviznega voda v skladu s kodiranjem modula vklapljajo ali izklapljajo kot
pri serijski standardi ali serijski optimizirani kaskadi.

2.3.7 Predtek ¢rpalke

Pri vseh regulacijskih strategijah se pred zagonom gorilnika v
generatorjih toplote ¢rpalka vkljuci za 2 minuti. To zmanj$a
temperaturne gradiente v dviznem vodu in prepreCuje sproZitev
varnostnega sistema za nadzor gradienta.
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2.3.8 Obratovanje kaskade s toplotnim izmenjevalnikom
Namesto hidravlicne kretnice je mogoce uporabiti tudi toplotni
izmenjevalnik s hidravlicno locitvijo kaskadnega kroga (primernega
kroga) od ogrevalnega kroga.

MontaZa temperaturnega tipala hidravliéne kretnice TO: temperaturno
tipalo (TO) je treba namestiti na dvizni vod za toplotnim izmenjevalnikom
na sekundarni strani (mokro tipalo) (= sl. 101 na koncu dokumenta).
Obtocna ¢rpalka vodilne naprave vedno obratuije, ¢e je v sistemu
prisotna zahteva po toploti.

V ta namen je treba prilagoditi parametre: v Servisni meni >Sistemski
podatki > Tipalo hidr. kretn. instal. izberite nastavitev Ne: Ni
hidravli¢ne kretnice.

Optimizirana montaza tipala za toplotnim izmenjevalnikom
Za optimizirano montazo tipala za toplotnim izmenjevalnikom obstajata
dve moznosti (= polozaj [1] s kotno spojko in polozaj [2], sl. 59):
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S1.59  Optimizirana montaZa tipala

]

Temperaturno tipalo mora meriti v sredini cevi.

» Vgradno globino temperaturnega tipala kretnice prilagodite s
pomocjo podalj$kov za ventile (= Navodila za namestitev kompleta
tipal za hidravli¢no kretnico). Pri pravilni montaZi tipalo sega 1-2 cm
v toplotni izmenjevalnik.

2.3.9 Hidravli¢na vezava z dusilno loputo

Namesto hidravli¢ne vezave s kretnico je pri talnih kotlih mogoce izvesti
hidravli¢no vezavo z zapiranjem generatorjev toplote s pomocjo dusilne
lopute. Pri tem je treba temperaturno tipalo (TO) namestiti na skupni
dvizni vod do ogrevalnega kroga (za mestom povezave naprav)

(= sl. 102 na koncu dokumenta). Dusilna loputa vodilne naprave je
vedno odprta, ¢e je v sistemu prisotna zahteva po toploti.

V ta namen je treba prilagoditi parametre: v Servisni meni >Sistemski
podatki > Tipalo hidr. kretn. instal. izberite nastavitev Ne: Ni
hidravli¢ne kretnice.

2.3.10 Funkcija Gateway (preklop s signala 0-10 V na EMS 2/
EMS plus)

Ta regulacijska strategija se uporablja, Ce se ogrevalni sistem regulira

prek centralnega nadzornega sistema zgradbe z regulacijskim izhodom

0-10Vin naj se Zelena temperatura na priklju¢ene naprave posilja

neposredno (brez interne regulacije).

Zelena temperatura dviznega voda se kot pri regulaciji temperature
dviznega voda izracuna na podlagi ovrednotenja signala 0-10 V

(= pog. 2.3.6, str. 105). Ta Zelena temperatura se poslje vsem
prikljucenim generatorjem toplote prek BUS-vmesnikov
(BUS1...BUS4). Uporabiti je mogoce 1 do 16 generatorjev toplote.
Vsak generator toplote deluje neodvisno in se sam zregulira na
nastavljeno Zeleno temperaturo ali pa sledi nastavitvam, k imajo visjo
prioriteto (npr. priprava tople vode, zagon, cikli¢no impulzno
obratovanje itn.).

Dviznivod Crpalke (= pog. 2.3.7, str. 105) je pri aktivirani funkciji
Gateway izkljucen.

2.4  Nastavitev kodirnega stikala

i

Regulacijska veli¢ina je, odvisno od konfiguracije kodirnega stikala,
skupna mo¢ sistema ali prek temperaturnega tipala dviznega voda TO
izmerjena temperatura na hidravli¢ni kretnici. Da bi dosegli stabilno
regulacijo sistema, je nastavna vrednost sistema z interno regulacijo
vedno mo¢ posameznih generatorjev toplote.

Regulacijska veli¢ina se nastavi na podlagi moci posameznih
generatorjev toplote. Zelene temperature dviznega voda na generatorjih
toplote so nastavljene na maksimum.

Kodirno stikalo z indikatorjem stanja modula in indikatorjem stanja
prikljucenih generatorjev toplote ali modulov:

0010 013 229-001

SI.60  Kodirno stikalo z indikatorjem stanja modula in indikatorjem
stanja prikljucenih generatorjev toplote ali modulov

Delovanje modula

Izklop (stanje ob dostavi)

Serijska standardna kaskada

Serijska optimizirana kaskada (= sl. 97 na koncu dokumenta)

Serijska kaskada s pokrivanjem obremenitvenih konic

Paralelna kaskada

Funkcija Gateway (- pog. 2.3.10, str. 106)

Zunanja nastavitev Zelene temperature s signalom 0-10 V brez

interne regulacije

6 Zunanja regulacija mo¢i 0-10 V s serijsko standardno kaskado
(= sl. 98 na koncu dokumenta, brez interne regulacije
temperature)

7 Zunanja regulacija moci 0-10 V s serijsko optimizirano kaskado

(-> sl. 98 na koncu dokumenta, brez interne regulacije

temperature)

g h WN = O

8 Zunanja regulacija temperature dviznega voda 0-10 V s serijsko
standardno kaskado (= sl. 98 na koncu dokumenta)

9 Zunanja regulacija temperature dviznega voda 0-10 V s serijsko
optimizirano kaskado (- sl. 98 na koncu dokumenta)

10 Modul je eden izmed najvec 4 podrejenih kaskadnih modulov.
Nadrejeni kaskadni modul regulira prikljuCeni generator toplote
glede na na njem nastavljeno kodiranje (= sl. 99 na koncu
dokumenta).

Tab. 2 Kodiranje in delovanje

2.5  Obsegdobave

Sl. 78 na koncu dokumenta:
[1]  Modul

[2]  Vreckazrazbremenilkami
[3] Navodilaza namestitev
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Podatki o izdelku

2.6  Tehnicni podatki

zahtevam zadevnih direktiv EU kot tudi dopolnilnim

c Proizvod glede konstrukcije in nacina obratovanja ustreza

nacionalnim zahtevam. Skladnost dokazuje znak CE .

Izjavo o skladnosti proizvoda lahko dobite nazahtevo. Kontaktni naslov je

na hrbtni strani teh navodil.

Tohicnpoti I

Dimenzije (S x V x G)

Maksimalni presek vodnika
Priklju¢na sponka 230 V
Priklju¢na sponka, nizka napetost

Nazivne napetosti
BUS

OmreZna napetost modula
Regulator ogrevanja

Crpalke in mesalni ventili
Varovalka
Podatkovni vmesnik (BUS)
Lastna poraba - stanje pripravljenosti
Maksimalna mo¢
Maksimalna mo¢ na prikljucek
PCO, PC1

AO, IA1
Merilno obmocje tipal dviznegain
povratnega voda
spodnja meja napake
obmodje prikaza
zgornja meja napake
Merilno obmocje tipala zunanje
temperature
spodnja meja napake
obmodje prikaza
zgornja meja napake
Dovoljena temperatura okolice
Stopnja zascite
Zascitni razred
Ident. st.

Temperatura tlacnega preskusa s
kroglo
stopnja umazanije

Tab. 3

246 x 184 x 61 mm (ostale mere
- sl. 79 na koncu dokumenta)

.« 2,5mm?
.« 1,5mm?

« 15VDC (zascita pred napacno
prikljucitvijo polov)

« 230VAC,50Hz

« 15VDC (zascita pred napacno
prikljucitvijo polov)

« 230VAC,50Hz

230V,5AT

EMS 2/EMS plus

<1W

1100W

« 400 W (dovoljene visoko
ucinkovite ¢rpalke; maks.
40 A/us)

- 10w

- <-10°C
- 0..100°C
- >125%C

« <-35°C

- -30..50°C

- >125°C

0..60°C

P44

|

Napisna ploscica (- sl. 96 na
koncu dokumenta)

75°C

2.7  Dopolnilna dodatna oprema
Tocne podatke o primerni dodatni opremi najdete v katalogu ali na
spletni strani proizvajalca.

Regulator ogrevanja: regulator, voden po zunanji temperaturi, s
tipalom zunanje temperature ali regulator, voden po prostorski
temperaturi; priklju¢itev naBUS (ne prikljucitinaBUS1, BUS2, BUS3
ali BUS4); Prikljucitev tipala zunanje temperature na T1

Tipalo dviznega voda; prikljucitev na TO

Tipalo zunanje temperature; prikljucitev na T1

Tipalo povratnega voda; prikljucitev na T2

Kaskadna ¢rpalka; prikljucitev na PCO

Obtocna ¢rpalka; prikljucitev na PC1

Stikalo za maksimalno mo¢; prikljucitev na 12

Stikalo za ustavitev; prikljucitev na 13, npr. javljalnik CO

Modul IGM za generatorje toplote brez EMS, EMS 2 ali EMS plus;
prikljucitev v skladu s tehni¢no dokumentacijo IGM (kaskadni modul
MC 400 pri tem nadomesti modul ICM)

Namestitev dopolnilne dodatne opreme
» Dopolnilno dodatno opremo vgradite v skladu z zakonskimi predpisi

in prilozenimi navodili.

2.8 Ciscenje
» Po potrebi ohisje oCistite z vlazno krpo. Pri ¢is¢enju ne uporabljajte

mocnih ali jedkih Cistilnih sredstev.

MC 400 - 6721827215 (2020/10)
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Namestitev

3 Namestitev

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega udara!
V primeru dotika delov pod napetostjo lahko pride do elektricnega udara.

» Pred namestitvijo tega proizvoda: kotel in vse dodatne BUS-
udelezence na vseh polih loite od elektri¢nega omrezja.
» Pred zagonom: namestite pokrov (= sl. 95 na koncu dokumenta).

3.1 Montaza

» Modul namestite na steno (= sl. 80 do sl. 82 na koncu dokumenta),
na U-profil (- sl. 83) ali v obstojeci sklop.

» Pri odstranjevanju modula z U-profila upostevajte sl. 84 na koncu
dokumenta.

3.2 Montaza temperaturnega tipala na hidravlicni
kretnici
PoloZaj temperaturnega tipala dviznega voda (TO):
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Sl.61  PoloZaj tipala temperature dviZnega voda (T0)

[1]  Vsigeneratorji toplote

[2]  Vsiogrevalni krogi

A Hidravli¢na kretnica, izvedba 1

B Hidravli¢na kretnica, izvedba 2

91  Skupnatemp. dviznega voda vseh generatorjev toplote
9,  Skupnatemp. povratnega voda vseh generatorjev toplote
93  Skupnatemp. dviznega voda vseh ogrevalnih krogov

94  Skupnatemp. povratnega voda vseh ogrevalnih krogov
TO  Tipalo temp. dviznega voda na hidravli¢ni kretnici

TO je treba namestiti tako, da se 93 zajema na strani vseh generatorjev
toplote [1] neodvisno od volumskega pretoka. Samo tako lahko
regulacija deluje stabilno tudi pri nizkih obremenitvah.

Za optimalno regulacijo mora voda temperaturno tipalo povsem oblivati.
To je mogoce doseci s kombinacijo T-kosa, podalj$ka za ventil in
kompleta tipal.

3.3  Elektricni priklop
» Ob upostevanju veljavnih predpisov za priklop uporabite vsaj
elektricni kabel izvedbe HO5 VV-...

3.3.1 Priklop BUS-povezave in temperaturnih tipal
(malonapetostna stran)

Splosno o povezavi BUS

i

Ce je maksimalna skupna dolZina kablov BUS-povezave med vsemi
uporabljenimi BUS-udelezenci prekoracena ali ¢e ima BUS-sistem
obroéno arhitekturo, naprave ni mogoCe zagnati.

Najvecja skupna dolzina BUS-povezav:

100 m s presekom vodnika 0,50 mm2
300 m s presekom vodnika 1,50 mm2

BUS-povezava generatorji toplote - kaskadni moduli

» Generatorje toplote in podrejene kaskadne module je treba prikljuiti
neposredno na priklju¢ne sponke BUS1 ... BUS4 (= pog. 3.3.4
"Razpored prikljuckov prikljucnih sponk").

BUS-povezava kaskadni modul - regulator ogrevanja - drugi moduli

» Prirazlicnih presekih vodnikov uporabite razdelilnik za prikljucitev
vseh naprav, prikljucenih na vodilo BUS.

» Navodilo BUS priklju¢ene naprave [B] prek razdelilne doze [A] v
zvezdi (- sl. 93 na koncu dokumenta, upostevajte navodila za
uporabo regulatorja ogrevanja in drugih modulov).

Javljalnik CO za zasilni odklop kaskade

Za kaskade se potrebuje javljalnik CO z brezpotencialnim kontaktom,

ki v primeru izstopanja CO sprozi alarm in odklopi ogrevalni sistem.

» Upostevajte navodila za namestitev uporabljenega javljalnika CO.

» Javljalnik CO (npr. Indexa C090-230) prikljucite na prikljucno
sponko I3.

Temperaturna tipala
Pri podalj$evanju kablov tipal uporabite naslednje preseke:

do 20 m s presekom vodnika 0,75 mmZ2 do 1,50 mm?
od 20 mdo 100 m s presekom vodnika 1,50 mm2
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Namestitev

Splosno o strani z malo napetostjo

0znake prikljucnih sponk (malonapetostna stran < 24 V)

0-10V Prikljuéekl) za sobni regulator 0-10 V ali nadzorni sistem zgradbe
z regulacijskim izhodom 0-10 V, dodatno povratni signal o moci
kot signal 0-10 V za nadzorni sistem zgradbe na sponko 3

oBUS? Prikljucitev na regulator, module

BUS1...4 | Prikljucitev na generatorije toplote ali podrejene kaskadne module

12,13 Prikljucek za eksterna stikala (Input)

0C1 Priklju¢ek® Regulacija Stevila vrtljajev érpalke s signalom 0-10V
(Output Cascade)

TO,T1,T2 | Prikljucek za temperaturna tipala (Temperature sensor)

1) Prikljuckisponk: 1 - masa; 2 - vhod 0-10 V (Input) za zahtevo po toplotis strani
nadzornega sistema zgradbe; 3 - izhod 0-10 V (Output, izbirno) za povratni
signal (Feedback)

2) Prinekaterih napravah je priklju¢na sponka za sistem BUS oznacena z EMS.
3) Prikljucki sponk: 1 - masa; 2 - izhod (Output); 3 - vhod (Input, izbirno)

Tab. 4

» Ce zaregulacijo uporabljate PO, IA1 ne smete premostiti. Ce je IA1
premosc¢enin PO odprt, regulator regulira na nastavljeno maksimalno
temp. dviznega voda.

» Dabi preprecili induktivne vplive: vse malonapetostne kable polagajte
lo¢eno od mocnostnih omreznih kablov (min. razmik 100 mm).

» Pri zunanjih induktivnih vplivih (npr. fotovoltai¢nih naprav) izvedite
kabelsko povezavo z opletom (npr. LiYCY) in ga na eni strani
ozemljite. Opleta ne prikljucite na priklju¢no sponko za zas¢itni
vodnik v modulu, ampak na hisno ozemljitev, npr. prek proste sponke
zas¢itnega vodnika ali vodovodne cevi.

» Kable speljite skozi Ze vhaprej nameSc¢ene uvodnice in jih prikljucite v
skladu z vezalnimi shemami.

3.3.2  Priklop elektricnega napajanja, ¢rpalke in mesalnega
ventila (omrezna stran)

0znake prikljucnih sponk (stran z omrezno napetostjo)

120/230VAC Prikljutek za omrezno napetost

PCO, PC1 Prikljucek za ¢rpalko (Pump Cascade)

Aol Prikljucek za signaliziranje moten;j (Alert)
Da bi preprecililazne alarme, mora biti motnja v sistemu
prisotna neprekinjeno najmanj 10 minut.

1Al Prikljucek za vklop/izklop regulatorja 230 V

1) Kontakt za signaliziranje motenj, brezpotencialni kontakt releja (v izklopljenem
stanju: NC-C zaprt, NO-C odprt). Kontakt za signaliziranje moten; se aktivira v
primeru trajnih in zacasnih blokad (napak).

Tab. 5

]

Razpored elektri¢nih prikljuckov je odvisen od namescenega sistema.
Opis na koncu dokumenta, predstavljen nasl. 86 do 93, je predlog za
potek elektri¢nega priklopa. Opravilni koraki so deloma predstavljeni v
razliénih barvah. S tem je mogoce laze prepoznati, katere korake je
potrebno opraviti skupaj.

» Uporabite samo elektricne kable enakega preseka.

» Priizvajanju elektricnih prikljuckov pazite na pravilno prikljucitev faz.
Omrezni prikljucek prek vti¢a z za$c¢itnim kontaktom ni dovoljen.

» Naizhodih prikljucite samo dele in sklope v skladu s temi navodili. Ne
priklapljajte dodatnih krmilnih elementov, ki krmilijo nadaljnje dele
sistema.

]

Maksimalna moc priklju¢enih komponent in sklopov ne sme presedi
maksimalne izhodne modi, navedene v tehni¢nih podatkih modula.

» Ce oskrba z elektri¢no energijo ne poteka prek elektronike
generatorja toplote, mora instalater za prekinitev oskrbe z elektri¢no
energijo namestiti vsepolno locilno pripravo, ki ustreza standardu (v
skladu z EN 60335-1).

» Kable speljite skozi uvodnice, prikljucite jih v skladu s priklju¢nimi
shemami in jih zavaruijte s prilozenimi razbremenilkami
(= sl. 85 do 92 na koncu dokumenta).

3.3.3  Priklju¢ne sheme s primeri ogrevalnih sistemov

Hidravlicni prikazi so samo sheme in so neobvezujo¢ napotek za mozen
hidravli¢ni priklop. Varnostne priprave namestite v skladu z veljavnimi
standardi in lokalnimi predpisi. Dodatne informacije in moznosti najdete
v projektni dokumentaciji ali izvlecku.

MC 400 - 6721827215 (2020/10)
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3.3.4 Razpored prikljuckov prikljucnih sponk
Ta pregled za vse prikljutne sponke modula prikazuje, katere dele
sistema je mogoce prikljuciti. Komponente sistema, oznacene z ¥,

(npr. HS1

in M1) se lahko uporabijo kot alternativa. Posamezna

komponenta se na priklju¢ne sponke ,,BUS1* prikljuci odvisno od nacina
uporabe modula.

Kompleksnejsi sistemi se izvedejo v kombinaciji z nadaljnjimi kaskadnimi
moduli. Pri tem so odstopanja razporeditve priklju¢nih sponk glede na
shemo mozna.

MC 400
120/230 V AC <24V
PCO AO TO 12 13 OC1 BUS3BUS4
D[ [s3fuo c e 1+2 1+le| aHEE | E |
120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230VAC PC1 1A1 T1 T2 0-10V |BUS1|BUS2| BUS
Jf-NlLJ,-lNlL |@|N|63LIN 1|2 1|2 1|2|3121212
L
[11 M [11 ]
NlL * + NlL:rij: 1|2|3 :rij::r’jllzav
%M{ Fgﬂ E{ Var IFH|OPE /] o-tov mm
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 1AL TL T2 PO HS1*HS5* CON To 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*
0010013231-003
Sl.62
Legenda za zgornjo sliko in slike od 97 do 102 (brez oznak 13 Stikalo za ustavitev (Ce je kontakt razklenjen, se zahteva po
prikljucnih sponk): toploti prekine za vse naprave; Input)
230VAC Prikljuéek za omrezno napetost A1 Vhod vklop/izklop regulatorja 230 V (kodiranje 6...9)
AO Izhod za daljinsko signaliziranje motenj 230 V (se izvede M1..4  Podrejenikaskadni modul 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4)
lokalno) (Alert) MC 400 Kaskadni modul
BUS BUS-sistem EMS 2/EMS plus (ne prikljuciti naBUS1 ... BUS4) MM 100 Modul ogrevalnega kroga (EMS 2/EMS plus)
BUS1...4 BUS-sistem EMS 2/EMS plus ali EMS 2 / 2-7i¢ni BUS PCO Kaskadna ¢rpalka (vklop/izklop ali opcijsko regulacija Stevila
(prikljuiti neposredno naHS1 ... HS4 ali M1 ... M4) vrtljajev s signalom 0-10V na priklju¢ek OC1; Pump
CON Regulator ogrevanja z BUS-sistemom EMS 2/EMS plus Cascade); samo pri generatorjih toplote brez ¢rpalke
(Controller) PC1 Obtocna ¢rpalka ogrevanja (Pump Circuit); samo pri
BMS Centralni nadzorni sistem zgradbe s prikljucki 0-10 V direktnem ogrevalnem krogu brez MM 100 (¢rpalka za dvig
(Building Management System) tlaka ali obto¢na ¢rpalka ogrevanja)
HS1 Generator toplote 1 (HS1 naBUS1) na edinem MC 400 / PO Vhod in povratni signal za regulacijo moci s signalom 0-10 V
(Heat Source) (Power In-/Output); razpored prikljuckov: 1 - 2 vhod; 1 -3
HS5 Generator toplote 2 (HS5 na BUS2) na edinem MC 400 / izhod)
(Heat Source) T0 Temperaturno tipalo dviznega voda (Temperature sensor)
HS9 Generator toplote 3 (HS9 na BUS3) na edinem MC 400 / T1 Zunanije tipalo (Temperature sensor)
(Heat Source) T2 Temperaturno tipalo povratnega voda (potrebno le, ¢e je PCO
HS13  Generator toplote 4 (HS13 na BUS4) na edinem MC 400 / zregulacijo Stevila vrtljajev prek signala 0-10 V na prikljucku
(Heat Source) 0C1; drugace kot izbirno; Temperature sensor)
HS1...4 Generator1(naBUS1)...4 (naBUS4) naprvem podrejenem
MC 400 (M1) / (Heat Source)
HS5...8  Generator 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4) nadrugem
podrejenem MC 400 (M2) / (Heat Source)
12 Stikalo za maksimalno moc (Ce je kontakt sklenjen, preidejo
vse naprave na obratovanje z maksimalno zmogljivostjo; Input)
110 MC 400 - 6721827215 (2020/10)



Zagon

4 Zagon

i

Najprej pravilno priklopite vse prikljucke in Sele nato zaZenite sistem!

» Upostevajte navodila za montazo komponent in sklopov sistema.
» Elektritno napajanje vklopite Sele, ko so nastavljeni vsi moduli.

4.1  Nastavitev kodirnega stikala

Ce je kodirno stikalo v veljavnem polozaju in se je komunikacija prek
sistema BUS vzpostavila, simbol za delovanje neprekinjeno sveti zeleno.
Ce je kodirno stikalo v neveljavnem ali v vmesnem poloZaju, indikator
obratovalnega stanja najprej ne sveti, nato pa sveti rdece.

]

Ce je na nadrejenem modulu MC 400 kodirno stikalo nastavljeno na 10
in obstaja neposredna BUS povezava med nekim proizvajalcem toplote
in tem modulom, zagon sistema ni mogoc.

4.2  Nastavitve regulatorja ogrevanja

Tipalo kretnice
Pomocnik za konfiguracijo regulatorja ogrevanja zahteva tipalo kretnice.
Ce se v sistemu uporablja tipalo kretnice:

1. Tipalo kretnice prikljucite na sponko TO naprave MC400.
2. Regulatorju ogrevanja dodelite izbiro "Kaskadni modul" ali, e ta
izbira ni prikazana, "na kotlu", ker MC400 predstavlja grelnik.

Casovna zapora grelnikov
Nekateri grelnikiimajo vnaprej nastavljeno vrednost do 10 minut, ki je za
kaskadne sisteme neprimerna.

» Casovno zapor grelnikov je treba zniZati na najv. 3 minute.

4.3  Zagonsistemain modula

OPOZORILO

Nevarnost poskodovanja opreme zaradi unicenja crpalke!

» Pred vklopom napolnite in odzracite sistem, da ¢rpalke ne bi
obratovale brez vode.

]

Ce je namescen modul IGM, je treba upostevati naslednje tocke:

» Na modulu IGM nastavite maksimalno in minimalno mo¢ prikljucene
naprave.

» Maksimalno mo€ nastavite na najmanj 5 kW, saj v nasprotnem
primeru kaskadna regulacija ne bo uporabljala modula IGM.

» Ceje prikljuéena naprava dvoto¢kovna naprava, nastavite
maksimalna mo¢ = minimalna moc.

1. Napravo odklopite od elektricnega omreZja (vse pole) in preprecite
ponovni vklop.

2. Preverite, ali je oskrba naprave z napetostjo prekinjena.

. Prikljucite vsa potrebna tipala in aktuatorije.

4. Navseh name$cenih modulih in generatorjih toplote mehansko
vzpostavite oskrbo z napetostjo (230 V AC).

w

4.3.1 Nastavitve pri sistemih z enim kaskadnim modulom v
sistemu BUS
1. Na kaskadnem modulu s kodirnim stikalom nastavite regulacijsko
strategijo.

. Po potrebi nastavite kodirno stikalo na drugih modulih.

3. Vklopite elektri¢no napajanje (omrezno napajanje) vseh prikljucenih
naprav.
Modul MC 400 is¢e priklju¢ene generatorje toplote. To lahko traja do
5 minut, odvisno od Stevila prikljucenih naprav. V tem ¢asu regulator
ogrevanja ignorira vse ukaze za ogrevanje. Kakor hitro najde prvi
generator toplote, modul MC 400 aktivira napajanje regulatorja
ogrevanja s sistemom BUS EMS 2 / EMS plus (CON).

Ce indikator obratovalnega stanja modula sveti neprekinjeno zeleno:

N

4. Regulator vklopite in ustrezno nastavite v skladu s priloZzenimi
navodili za uporabo.

5. Vpliv prostora na regulatorju nastavite na 0.

6. Preverite nastavitve na regulatorju za kaskado in jih prilagodite
names$cenemu sistemu.

4.3.2 Nastavitve pri sistemih z 2 ali ve¢ kaskadnimi moduli v
sistemu BUS

V enem sistemu je lahko names¢enih do 16 generatorjev toplote. V takih

primerih obstaja en nadrejeni kaskadni modul in 1 do 4 podrejeni

kaskadni moduli.

1. Na nadrejenem kaskadnem modulu s kodirnim stikalom nastavite
regulacijsko strategijo.
. Kodirno stikalo na podrejenih kaskadnih modulih nastavite na 10.
. Po potrebi nastavite kodirno stikalo na drugih modulih.
. Vklopite omreZno napajanje generatorjev toplote.
. Vklopite omrezno napajanje modulov.
Moduli MC 400 poiscejo prikljuene generatorje toplote in po
moznosti nadaljnje module MC 400 (podrejene). To lahko traja do
5 minut, odvisno od Stevila prikljucenih naprav. V tem ¢asu regulator
ogrevanja ignorira vse ukaze za ogrevanje. Kakor hitro najde prvi
generator toplote, modul MC 400 aktivira napajanje regulatorja
ogrevanja s sistemom BUS EMS 2 / EMS plus (CON).
6. Regulator vklopite in ustrezno nastavite v skladu s prilozenimi
navodili za uporabo.
7. Vpliv prostora na regulatorju nastavite na 0.
8. Preverite nastavitve na regulatorju za kaskado in jih prilagodite
names$cenemu sistemu.

o~ wWwN

4.4  Indikator obratovalnega stanja za proizvajalce
toplote/podrejene kaskadne module na nadrejenem
kaskadnem modulu

Poleg kodirnega stikala so na modulu tudi 4 diode LED, ki prikazujejo

obratovalno stanje posameznega prikljucenega generatorja toplote/

modula.

« LED1, 2, 3in4 ustrezno prikazujejo stanje na modul priklju¢enih

proizvajalcev toplote/podrejenih kaskadnih modulov:

- ne sveti: povezava prekinjena ali ni komunikacije

- rdece: proizvajalec toplote najden, vendar ni povezave ali pa gre
za motnjo proizvajalca toplote

- rumeno: generator toplote prikljucen, ni zahteve po toploti

- rumeno utripajoce: proizvajalec toplote najden, zahteva po toploti
obstaja, vendar pa gorilnik ne obratuje

- zeleno: podrejeni modul oz. proizvajalec toplote najden, potreba
po toploti obstaja, gorilnik obratuje, ogrevanje aktivno

- zeleno utripajoCe: podrejeni modul oz. proizvajalec toplote
najden, potreba po toploti obstaja, gorilnik obratuje, priprava
tople vode aktivna
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Odpravljanje motenj

4.5 Indikator stanja za generatorje toplote na
podrejenem kaskadnem modulu
Poleg kodirnega stikala so na modulu tudi 4 diode LED, ki prikazujejo
obratovalno stanje posameznega priklju¢enega generatorja toplote/
modula.
« LED 1,2, 3in 4 prikazujejo stanje ustreznih generatorjev toplote:
- ne sveti: povezava prekinjena ali ni komunikacije
- rdece: kaskadni modul ali generator toplote najden, vendar ni
povezave ali pa gre za motnjo generatorja toplote
- rumeno: generator toplote prikljucen, ni zahteve po toploti
- rumeno utripajoCe: generator najden, zahteva po toploti obstaja,
vendar pa gorilnik ne obratuje (npr. ¢e je aktivna ¢asovna zapora
generatorja toplote)
- zeleno: generator toplote najden, potreba po toploti obstaja,
gorilnik obratuje, ogrevanje aktivno
- zeleno utripajoce: generator toplote najden, potreba po toploti
obstaja, gorilnik obratuje, priprava tople vode aktivna

4.6  Meni Nastavitve za kaskado

Ce je namescen kaskadni modul, se na regulatorju ogrevanja prikaze
meni Servisni meni > Nastavitve kaskade (ni na voljo pri vseh
regulatorjih). Ce ta meni na names¢enem regulatorju ni na voljo, bo
kaskadni modul privzel osnovne nastavitve. Nastavitve je mogoce
spremeniti z ustreznim regulatorjem, tudi ¢e je regulator priklju¢en samo
zacasno.

]

Tovarniske nastavitve so v nastavitvenih obmocjih prikazane krepko.

Nastavitveno obmocje: opis delovanja

Odmik tipala kretnice | 0 ... 20 K: temperatura dviznega voda, ki jo zahteva
regulacija, se spremeni za to vrednost.

20...90°C: maks. temperatura dviZznega voda kaskade
na hidravliéni kretnici.

Max Zelena temp.

kaskade

Cas izteka érpal. kask. O ... 3 ... 10 min: na kaskadni modul priklju¢ena
obtocna ¢rpalka ogrevanja (sekundarna stran) obratuje
za tukaj nastavljen ¢asovni interval dlje, kot obstaja
zahteva po toploti.

Najv.temp.obr.dviz.v |20...70... 90 °C: ¢e s strani regulacije zahtevana

oda temperatura dviznega voda preseze tukaj nastavljeno
vrednost, se pri regulacijski strategiji Serijska kaskada s
pokrivanjem obremenitvenih konic (kodirno stikalo v
polozaju 3) za pokrivanje obremenitvenih konic
vkljucijo potrebni generatorji toplote.

Zun. temp. najv. -25... =2...20°C: ¢e zunanja temperatura pade pod

obrem. tukaj nastavljeno vrednost, se pri regulacijski strategiji
Serijska kaskada s pokrivanjem obremenitvenih konic
(kodirno stikalo v polozaju 3) za pokrivanje
obremenitvenih konic vkljucijo potrebni generatorji

toplote.
Zamik zagona nasl. 1...6...20 min: Ce se je en generator toplote pravkar
aparata vkljucil, regulacija zakasni vklop naslednjega za tukaj

nastavljeni Casovni interval.
Toleriran temp.
presezek

0...5... 10K: zazmanj$anje pogostosti kratkotrajnega
zaporednega vZiganja se generatorji toplote izkljucijo
Sele, ko temperatura dviznega voda preseze Zeleno
temperaturo za tolerirano nadtemperaturo (pozitivna
preklopna razlika).

Tolerirana prenizka | 0...5... 10 K: zazmanj$anje pogostosti kratkotrajnega
temp. zaporednega vziganja se generatorji toplote vkljucijo
Sele, ko temperatura dviznega voda pade pod Zeleno
temperaturo za tolerirano podtemperaturo (negativna
preklopna razlika).

Tab. 6

4.7  MeniDiagnoza

Meniji so odvisni od namesc¢enega regulatorja ogrevanjain namescenega
sistema.

Vredn. nadz.

Ce je namescen modul MC 400, se prikaze meni Vredn. nadz. >
Kaskada.

V tem meniju si lahko ogledate informacije o trenutnem stanju sistemain
posameznih naprav v kaskadi. Tukaj se lahko npr. prikaze, kako visoka je
temperatura dviZznega in povratnega voda v sistemu ali trenutna mo¢
naprav.

Ce je namescen modul MC 400, se prikaze meni Vredn. nadz. > Sist.
informacije > Kaskada.

V tem meniju si lahko ogledate informacije o trenutnem stanju modula
MC 400 (Tip kaskad. modul, Razl. PO kaskad. modul) in posameznih
naprav v kaskadi (npr. Tip krm. enote 1, Razl. PO krmil. en. 1).

Razpolozljive informacije in vrednosti so pri tem odvisne od
names$Cenega sistema. UpoStevajte tehni¢no dokumentacijo generatorja
toplote, regulatorja, drugih modulov in drugih delov sistema.

4.8  Meni Sistemski podatki
Na regulatorju ogrevanja odprite meni Servisni meni >Sistemski
podatki.

Nastavitveno obmocje: opis delovanja

Tipalo hidr. kretn. « Kotel: Na kotlu: standardne nastavitve uporabite le,
instal. Ce je v kaskadnem sistemu name$céena hidravli¢éna
kretnica.

«Ne: Ni hidravlicne kretnice: to nastavitev uporabite
le, ¢e uporabljate toplotni izmenjevalnik ali
zaporedno hidravli¢no vezavo z dusilno loputo.

Tab. 7

5 Odpravljanje motenj

i

Uporabljajte le originalne nadomestne dele. Skoda, nastala zaradi
nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec, je izvzeta iz garancije.

» Ce motnje ni mogoce odpraviti, se obrnite na pooblai¢enega
serviserja.

Indikator obratovalnega stanja prikazuje delovno stanje modula.

0010013 232-001
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Varovanje okolja in odstranjevanje

5.1 Indikator obratovalnega stanja na posamezno
namescenih ali nadrejenih kaskadnih modulih

Indikator

obratovalnega

stanja

Ne sveti Prekinjenoelektricno | » Vklopite elektri¢no napajanje.
napajanje.

Okvarjena varovalka |» Varovalko zamenjajte pri
izklju¢enem elektricnem
napajanju (= sl. 94 na koncu

dokumenta).

Kratek stik BUS- » Preverite BUS-povezavo in jo po
povezave potrebi popravite.

Svetirdece Kodirno stikalojev | » Nastavite kodirno stikalo.
neveljavnem
polozaju aliv
vmesnem poloZaju
Okvara » Preverite tipalo temperature.
temperaturnega » Ce se vrednosti ne ujemajo,
tipala tipalo zamenjajte.

» Preverite napetost na prikljucnih
sponkahtemperaturnegatipalav
modulu.

» Ce so vrednosti tipal pravilne,
vrednosti napetosti pa se ne
ujemajo, modul zamenjajte.

Interna motnja » Zamenjajte modul.
Stikalo za ustavitev | » Preverite stikalo za ustavitev.
na I3 je razklenjeno

Utripa rdece

Utripa zeleno Stikalo za maks. mo¢ | » Preverite stikalo zamaks. mo¢ na
je sklenjeno 12.
utriparumeno Inicializacija -

Sveti zeleno Kodirno stikalona0 |» Nastavite kodirno stikalo.

Ni motnje Normalno obratovanje

Tab. 8

5.2 Indikator obratovalnega stanja na podrejenem
kaskadnem modulu

Indikator

obratovalnega

stanja

Ne sveti Prekinjenoelektricno  » Vklopite elektri¢no napajanje.
napajanje.

Okvarjena varovalka | » Varovalko zamenjajte pri
izklju¢enem elektricnem
napajanju (- sl. 94 na koncu

dokumenta).
Kratek stik BUS- » Preverite BUS-povezavo in jo po
povezave potrebi popravite.
Sveti rdece Kodirno stikalojev > Nastavite kodirno stikalo.
neveljavnem
poloZaju aliv
vmesnem poloZaju
Interna motnja » Zamenjajte modul.
utripa rumeno Inicializacija -
Sveti zeleno Kodirno stikalona0 | » Nastavite kodirno stikalo.
Ni motnje Normalno obratovanje
Tab. 9

6 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najbolj$o tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarijenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolo$ko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.
Sklope je mogoce enostavno loditi. Umetne snovi so oznacene. Tako je
mozno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Odpadna elektricna in elektronska oprema
Ta simbol pomeni, da proizvoda ne smete odstranjevati
skupaj z drugimi odpadki, pa¢ pa ga je treba oddati na
zbirnih mestih odpadkov za obdelavo, zbiranje, reciklazo in
odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave s predpisi za elektronske odpadke,
kot je npr. "Evropska direktiva 2012/19/ES o odpadni elektri¢niin
elektronski opremi”. Ti predpisi dolocajo okvirne pogoje, ki veljajo za
vracilo in recikliranje odpadne elektronske opreme v posameznih
drzavah.

Ker lahko elektronske naprave vsebujejo nevarne snovi, jih je treba
odgovorno reciklirati, da se omeji morebitno okoljsko $kodo in
nevarnosti zazdravje ljudi. Poleg tega recikliranje odpadnih elektronskih
naprav prispeva k ohranjanju naravnih virov.

Za nadaljnje informacije o okolju prijaznem odstranjevanju odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme se obrnite na pristojne lokalne organe,
na vase podjetje za ravnanje z odpadki ali na prodajalca, pri katerem ste
kupili proizvod.

Vec informacij najdete na naslednji povezavi:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva
1.1  Objasnjenja simbola

Upozorenja

U uputstvima za upozorenje signalne reci oznacavaju vrstu i stepen
posledica do kojih moZe da dode ukoliko se ne po$tuju mere za
spreCavanje opasnosti.

Sledece signalne re€i su definisane i moguce je da su kori§¢ene u ovom
dokumentu:

A\ opasNosT

OPASNOST znaci da moze dodi do teskih telesnih povredai telesnih
povreda opasnih po Zivot.

& UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da moze da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/I\ OPREZ

OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA

PAZNJA znati da moze da dode do materijalne $tete.

Vazne informacije

i

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Drugi simboli

Korak u postupku rukovanja
> Unakrsna referenca na druga mesta u dokumentu
. Spisak/stavke spiska
= Spisak/stavke spiska (2. nivo)
tab. 1

1.2  Opstasigurnosna uputstva

/\ Uputstva za ciljnu grupu

Ovo uputstvo za instalaciju namenjeno je stru¢nim

licima za gasne i vodovodne, grejne i elektri¢ne

instalacije. Instrukcije iz svih uputstava moraju da se
poStuju. U suprotnom moze doci do materijalnih Steta

i telesnih povreda, pa Cak i do opasnosti po Zivot.

» Pre instalacije procitati uputstva za instalaciju,
servisiranje i pustanje u rad (generator toplote,
regulator grejanja, pumpe itd.).

» Obratiti paznju na sigurnosna uputstvai
upozorenja.

» Voditi racuna o nacionalnim i regionalnim
propisima, tehnickim pravilnicima i smernicama.

» Izvedene radove treba dokumentovati.

/\ Pravilna upotreba

» Proizvod koristiti iskljucivo za regulaciju sistema
grejanja sa kaskadnim sistemima. U kaskadnom
sistemu se koristi viSe generatora toplote da bi se
postigli veci toplotni kapaciteti.

Svaka drugacija upotreba je nepravilna. Kvarovi koji

nastanu usled nepravilne upotrebe nisu obuhvaceni

garancijom.

A\ Ugradnja, pustanje u rad i odrzavanje

Instalaciju, pustanje u rad i odrzavanje smeju da

izvode samo ovlasceni specijalizovani servisi.

» Proizvod ne instalirati u vlaznim prostorijama.

» CO detektor koristiti sa kontaktom bez potencijala
za iskljucivanje sistema grejanja.

» Ugradivati samo originalne rezervne delove.

/\ Elektricarski radovi

Elektri¢arske radove smeju da izvode samo strucnjaci

za elektriCne instalacije.

» Pre elektricarskih radova:

- Mrezno napajanije iskljuciti (sve faze) i osigurati
od nenamernog ponovnog ukljucivanja.
- Proveriti dali je sistem bez napona.

» Proizvodu je potreban razliCit napon.
Niskonaponsku stranu ne ukljucivati na mrezni
napon i obrnuto.

» Takode voditi racuna o prikljucnim Semama drugih
delova sistema.

/\ Predavanje sistema korisniku

Prilikom predavanja sistema korisniku, informisati ga

o rukovanju i radnim uslovima sistema grejanja.

» Objasniti rukovanje — naroCito obratiti paznju nasva
rukovanja relevantna za bezbednost.

» Narocito mu ukazati nasledece:

- Modifikacije ili servisiranje sme da vrsi samo
ovlasceni specijalizovani servis.

- Zasiguran i ekolo$ki rad potrebna je najmanje
jednakontrola godisnje, kao i CiS¢enje po potrebi
i odrzavanje.

» Moguce su posledice (povredelica, ak i opasnost po
Zivot ili materijalna Steta) usled nedostatka ili
nestrucno obavljenih kontrola, ¢iScenjaiodrzavanja.

» Korisniku predati uputstva za instalaciju i rukovanje
koja treba da Cuva.

/\ Osteéenja zhog mraza

Ako sistem ne radi, moZe da se zaledi:

» Pridrzavati se uputstva za zastitu od zamrzavanja.

» Sistem uvek ostavljati ukljucen zbog dodatnih
funkcija kao $to su npr. priprema tople vode ili
zastita od blokade.

» Eventualne smetnje treba odmah otkloniti.
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Podaci o proizvodu

2 Podaci o proizvodu

Modul sluzi za regulaciju kaskadnih sistema. Kaskadni sistem je sistem
grejanja u kojem se koristi vise generatora toplote da bi se dobio veci
toplotni kapacitet.

«Ovaj modul sluzi za regulaciju generatora toplote.

+ Modul sluzi za odredivanje spoljne temperature, temperature
polaznog voda i temperature povratnog voda.

+ Konfiguracija kaskadnog sistema koji poseduje upravljacku jedinicu
sa BUS interfejsom EMS 2/EMS plus (nije moguca sa svim
upravljackim jedinicama).

Moguce kombinacije modula mogu se videti na priklju¢nim Semama.

2.1  Vaznauputstva za upotrebu

Upravljacka jedinica je direktno povezana sa kaskadnim modulom na

prikljucnoj stezaljki ,BUS® (ne kod BUS1...4) i konfigurise kaskadni

sistem u MC 400.

» Upravljacku jedinicu NE prikljucivati u svrhe servisiranjaili koris¢enja
direktno na uredaj, vec za rukovanja specifi¢na za uredaj koristiti
kontrolnu tablu direktno na uredaju.

Promenom mesta prikljucka podes$avanja za kaskadu vise ne vaze i
mora da se izvr$i novo pustanje u rad.

Modul komunicira preko interfejsa EMS 2/EMS plus sa drugim EMS 2/
EMS plus BUS-uéesnicima.

]

Ako je kod generatora toplote sa pumpom sa regulacijom broja obrtaja

pri pokretanju gorionika broj obrtaja suviSe mali, mogu nastati visoke

temperature i ¢esto taktovanje gorionika.

» Ako je mogude, pumpu konfigurisati na rezim ukljucivanja/
isklju¢ivanja sa 100% kapaciteta, u protivnom ¢e minimalni kapacitet
pumpe biti pode$en na maksimalnu moguéu vrednost.

+  Modul mozZe da se prikljuci na upravljacke jedinice sa BUS
interfejsom EMS 2/EMS plus (sistem za upravljanje energijom).
Alternativno, preko 0-10V interfejsa na modulu moze da se poveée
eksterni zahtev za snagu ili temperaturu.
+ Modul komunicira samo sa generatorima toplote sa EMS, EMS 2,
EMS plus i 2-Zilnim BUS-om (HTIII) (osim generatora toplote serije
proizvoda GB132, GB135, GB142, GB152).
« Usistem treba povezati samo generatore toplote istog proizvodaca.
+ Ujednom sistemu mogu da se koriste samo izmenjivaci toplote na gas
ili samo generatori toplote na loz-ulje (nisu dozvoljene toplotne
pumpe sa BUS interfejsom EMS 2/EMS plus).
+ Mesto instalacije mora da bude pogodno za vrstu zastite u skladu sa
tehnickim podacima modula.
+ Kada je bojler za toplu vodu direktno povezan na generator toplote:
- Regulator sistemaili 0-10 V regulator ne prikazuju nikakve
informacije o sistemu tople vode i nemaju uticaj na pripremu tople
vode.

- Preporucuje se da se kod direktne pripreme tople vode koristi
bojler koji je manji od 400 litara.

- Pripremu tople vode, ukljucujuci termicku dezinfekciju, direktno
kontroliSe generator toplote.

- Ako je potrebno, termitku dezinfekciju treba nadzirati u ru¢nom
rezimu. PridrZavati se uputstva za generator toplote.

- Ako se nadzor termicke dezinfekcije ne moze vrsiti na uredaju,
bojler za toplu vodu ne sme da se prikljuci direktno na generator
toplote.

2.2  Opis nacina funkcionisanja

2.2.1 Osnovni princip

Ovaj modul moduli$e ukupnu snagu kaskade u zavisnosti od
temperaturne razlike izmedu temperature polaznog voda (na
hidrauli¢noj skretnici ili na izmenjivacu toplote za razdvajanje sistema) i
zadate temperature sistema. Zbog toga se uredaji redom prikljucuju ili
iskljucuju. Uredaji se uvek moduliSu prema specificiranoj snazi i kao
zadatu vrednost temperature uvek dobijaju maksimalnu mogucu zadatu
temperaturu. Pre nego $to se uredaj prikljuci, ovaj modul ée na 2 minuta
aktivirati pumpu za grejanje kako bi se uredaj doveo na radnu
temperaturu.

Svaki uredaj prilikom prikljuivanja ili isklju¢ivanja proizvodi veéi skok
snage. To je razlog Sto modul koristi prethodno ukljuceni uredaj da bi
smanjio ovaj skok snage.

Osim toga, modul moduli$e prvi uredaj najpre do maksimalne snage.
Kada zatim treba ukljuciti sledeci uredaj, istovremeno ée se smanjiti
snaga prvog uredaja. Na taj nacin drugi uredaj ne prouzrokuje skok
ukupne snage. Pri slede¢em zahtevu, modul ponovo poveéava snagu
prvog uredaja, dok drugi ostaje pri minimalnoj snazi. Modulacija prelazi
na drugi uredaj tek kada prvi uredaj ponovo dostigne maksimalnu snagu.
U slucaju odgovarajuceg zahteva, ovo se nastavlja sve dok se svi uredaji
ne dovedu na maksimalnu snagu.

Ako je isporucena snaga prevelika, modul smanjuje snagu poslednjeg
prikljucenog uredaja do minimalne snage. Nakon toga se moduli$e
prethodno pokrenut uredaj (koji jos uvek radi sa maksimalnom snagom)
sve dok ne smanji preostalu snagu poslednjeg uredaja. Tek tada se
iskljuCuje posledniji uredaj, a istovremeno se pretposledniji ponovo
dovodi na maksimalnu snagu. Na taj nacin se sprecava skokovito
smanjenje ukupne snage. Ako je radna temperaturai dalje previsoka, ovo
se nastavlja sve dok se ne iskljuce svi uredaji. Kada se zahtev za toplotom
zavr$i, svi uredaji se istovremeno iskljucuju.

2.2.2 Vremenska ograniCenja

Kada je potrebna veéa snaga od one koje generator toplote moZe da
proizvede ili kada je temperatura niza od zadate temperature,l) sledeci
raspolozivi generator snagez) modul ¢e ukljuciti tek nakon definisanog
vremena.

Nakon pokretanja slede¢eg generatora toplote, modul ¢eka 1% minut
dok se neizvrsi sledece poveéanje snage. Time se u velikoj meri sprecava
prekoracenje temperature.

Ovaj osnovni princip vazi za funkcije sa kodiranjem 1 do 4i8 do 9. Modul
kod ovih funkcija uvek reguliSe na zadatu temperaturu u sistemu, a
tolerantna niza i viSa temperatura sluze kao histerezis uklju¢ivanja za
generator toplote.

1) Tolerisana podtemperatura, opseg podesavanja 0-10 K, fabricko podesavanje
5K (ne koristi se kod regulacije snage)

2) Odlaganje pokretanja narednog uredaja, opseg podesavanja 0-15 minuta,
fabricko podesavanje 6 minuta
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2.3  Strategije regulacije

2.3.1 Standardna serijska kaskada

Prikljuceni generator toplote/moduli se prikljucuju ili iskljucuju u skladu
sa povezivanjem.

Na primer, generator toplote na priklju¢noj stezaljki BUS1 kao prvi,
generator toplote na priklju¢noj stezaljki BUS2 kao drugi, itd.

Kada se iskljuci generator toplote, redosled se preokrece. Generator
toplote, koji je prikljuc¢en kao posledniji, prvi se ponovo iskljucuje.
Pritom regulacija uzima u obzir da se snaga prilikom ukljucivanja ili
iskljuCivanja generatora toplote, naglo poveéava ili smanjuje.

2.3.2 Serijska optimizovana kaskada

Cilj ove strategije regulacije je da, ako je moguce, generatori toplote rade
sa istim vremenima rada gorionika.

Prikljuc¢eni generator toplote se prikljucuje ili iskljucuje u skladu sa
vremenom rada gorionika. Vremena rada gorionika se uporeduju na
svaka 24 sata, a redosled se ponovo odreduje.

Generator toplote sa najkrac¢im vremenom rada gorionika se ukljucuje
kao prvi, a onaj sa najduzim vremenom, kao posledniji.

Kada se iskljuci generator toplote, redosled se preokrece. Generator
toplote, koji je priklju¢en kao posledniji, prvi se ponovo iskljucuje.
Pritom regulacija uzima u obzir da se snaga prilikom uklju¢ivanja ili
isklju¢ivanja generatora toplote, naglo poveéava ili smanjuje.

2.3.3 Serijska kaskada sa pokrivanjem vrsnog opterecenja
Ova strategija regulacije ima smisla kada je toplotno optereéenje duze
vreme ravnomerno (osnovno opterecenje) i kratkotrajno poveéano
(vr$no opterecenije).

Generatori toplote na prikljunim stezaljkama BUS1 i BUS2 pokrivaju
osnovno optereéenje. Generatori toplote na prikljucnim stezaljkama
BUS3iBUS4 se prikljucuju da bi pokrili potrebe za energijom za vreme
vr$nog opterecenja.

Generatori toplote na priklju¢nim stezaljkama BUS3 i BUS4 se
prikljucuju kada potrebna temperatura polaznog voda poraste iznad
podesive grani¢ne vrednosti ili spoljna temperatura padne ispod
podesive grani¢ne vrednosti.

Kada se iskljuci generator toplote, redosled se preokrece. Generator
toplote, koji je prikljuc¢en kao posledniji, prvi se ponovo isklju¢uje.

Pritom regulacija uzima u obzir da se snaga prilikom ukljucivanjaiili
isklju¢ivanja generatora toplote, naglo povecava ili smanjuje.

2.3.4 Paralelna kaskada

Ova strategija regulacije treba da se koristi kada generator toplote ima
sli¢an stepen modulacije.

Ako se na jednom uklju¢enom uredaju dostigne 68 % snage, ukljucuje se
slededi uredaj.

Generatori toplote rade sa skoro istim vremenima rada gorionika, jer su
tada, po pravilu, u pogonu svi generatori toplote istovremeno. Kada su
svi generatori toplote prikljuceni, onda se svi moduliSu u istoj meri.

2.3.5 Regulacijasnage

Ova strategija regulacije se primenjuje kada se sistem grejanja regulise
pomocu kontrolne tehnike za upravljanje zgradom preko 0-10V izlaza
regulatora.

Histereza iskljucivanja iznosi 0,5-1,0 V:

P/ %
A H
100 P e e
%
10
: »U/V
0,5 1 10
0010013227-002

sl. 64  Linearna zavisnost izmedu signala od 0-10 V (napon u voltima)
i potrebne snage P (procenat u odnosu na maksimalnu snagu
sistema)

Prikljuceni generatori toplote se ukljucuju ili iskljucuju prema potrebnoj
snazi, u skladu sa kodiranjem modula, kao kod standarnde serijske
kaskade ili optimizovane serijske kaskade.

2.3.6 Regulacija temperature polaznog voda

Ova strategija regulacije se primenjuje kada se sistem grejanja regulise
pomocu kontrolne tehnike za upravljanje zgradom preko 0-10V izlaza
regulatora.

Histereza iskljucivanjaiznosi 1,0-1,5 V:

v/°C
A
90
20
»U/V
115 10
0010 013 228-001

sl. 65  Linearna zavisnost izmedu signala od 0-10 V (napon u voltima)
i potrebne temperature polaznog voda 3 (u °C u odnosu na
opseg od minimalne temperature polaznog voda do maksimalne
temperature polaznog voda [osnovno podesavanje
20°Cdo 90 °CJ)

Prikljuceni generatoritoplote se priklju¢uju li isklju¢uju prema potrebnoj
temperaturi polaznog voda, u skladu sa kodiranjem modula, kao kod
standarnde serijske kaskade ili optimizovane serijske kaskade.

2.3.7 Prethodnirad pumpe

Kod svih strategija regulacije pre pokretanja gorionika se u generatorima
toplote ukljucuje pumpa na 2 minuta. Ovim se smanjuju temperaturni
gradijenti u polaznom vodu i sprecava reakcija kontrole gradijenta.
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2.3.8 Rad kaskade sa izmenjivacem toplote
Umesto hidrauli¢ne skretnice moZe da se primeni i izmenjivac toplote sa

hidrauli¢nim razdvajanjem kruga kaskade (primarni krug) i grejnog kruga.

Pozicioniranje senzora temperature skretnice TO: senzor temperature
(TO) mora da se montira na polazni vod posle izmenjivaca toplote, sa
sekundarne strane (mokri senzor) (- sl. 101 na kraju dokumenta).
Pumpa kruga primarnog uredaja neprekidno radi sve dok postoji zahtev
sistema za toplotom.

U tu svrhu treba da se prilagodi parametriranje: pozvati u Serv. meni

>Pod. sistema > Instaliran senzor hid.skret. i izabrati podesavanje
Ne: Bez hidr. skret..

Optimizovana montaza senzora iza izmenjivaca toplote

Za optimizovanu montaZu senzora iza izmenjivaCa toplote postoje dve
mogucnosti (= pozicija [1] sa ugaonom navojnicom i pozicijom [2],
sl. 66):

OElss]| [2]|@Ess
- (10
[

— F—

- -

0010024454-001

sl. 66  Optimzovana montaZa senzora

]

Senzor temperature mora da meri u sredini cevi.

» Ugradnu dubinu senzora temperature skretnice uskladiti sa
produzetkom armature (= uputstvo za instalaciju seta senzora
hidraulicne skretnice). U slu¢aju ispravne montaze senzor viri 1-2 cm
uizmenjivac toplote.

2.3.9 Hidraulika sa prigu$nom klapnom

Umesto hidraulike sa skretnicom, kod podnih kotlova moze da se
instalira hidraulika sa zatvaranjem generatora toplote preko prigusne
klapne. Ovde senzor temperature (TO) mora da se stavi na zajednicki
polazni vod do grejnog kruga (posle tacke spajanja uredaja) (- sl. 102
na kraju dokumenta). Prigusna klapna primarnog uredaja je trajno
zatvorena sve dok postoji zahtev sistema za toplotom.

U tu svrhu treba da se prilagodi parametriranje: pozvati u Serv. meni
>Pod. sistema > Instaliran senzor hid.skret. i izabrati podesavanje
Ne: Bez hidr. skret..

2.3.10 Gateway funkcija (pretvaranje 0-10 V signala na EMS 2/
EMS plus)

Ova strategija regulacije se primenjuje kada se sistem grejanja reguliSe

pomocu kontrolne tehnike za upravljanje zgradom preko 0-10 V izlaza

regulatora i kada zadata temperatura treba direktno da se posalje

prikljucenim uredajima (bez interne regulacije).

Zadata temperatura polaznog voda se kao kod regulacije temperature
polaznog voda odreduje analizom interfejsa 0-10 V (= pog. 2.3.6,
str. 117). Ova zadata temperatura se preko BUS interfejsa
(BUS1...BUS4) salje na sve prikljucene generatore toplote. Mogu se
koristiti 1 do 16 generatora toplote.

Svaki generator toplote radi autonomno i samostalno vrsi regulaciju na
definisanu zadatu temperaturu ili prati sopstvena visokoprioritetna
podesavanja (npr. rezim tople vode, ponasanje pri pokretanju,
ponasanje u taktnom rezimu itd.).

Polazni vod pumpe (- pog. 2.3.7, str. 117) je kod aktivirane Gateway
funkcije iskljucen.

2.4  Podesavanje kodnog prekidaca

]

Regulisana veli¢ina je u zavisnosti od podeSavanja prekidaca za
kodiranje, ukupna snagasistemaili temperatura na hidrauliénoj skretnici
koja se meri senzorom temperature polaznog voda TO. Kako bi se
postigla stabilna regulacija sistema, veli¢ina za podesavanje u sistemu sa
internom regulacijom je uvek snaga pojedinacnih generatora toplote.
Regulisana veli¢ina se podesava preko snage pojedinacnih generatora
toplote. Nominalne temperature polaznog voda su na maksimumu.

Kodni prekidac sa indikatorom rada modula i indikatorom stanja
prikljuenog generatora toplote ili modula:

0010 013 229-001

sl. 67 Kodni prekidac sa signalizacijom stanja modula i signalizacija
stanja prikljuc¢enog generatora toplote ili modula

Funkcija modula

Iskljuceno (stanje pri isporuci)

Standardna serijska kaskada

Serijska optimizovana kaskada (= sl. 97 na kraju dokumenta)
Serijska kaskada sa pokrivanjem vr§nog opterecenja
Paralelna kaskada

Gateway funkcija (= pog. 2.3.10, str. 118)

g h WN = O

Eksterna zadata temperatura polaznog voda 0-10 V bez interne
regulacije

6 Eksterna regulacija snage od 0-10 V sa optimizovanom
standardnom kaskadom (> sl. 98 na kraju dokumenta, bez
interne regulacije temperature)

7 Eksterna regulacija snage od 0-10 V sa optimizovanom serijskom
kaskadom (= sl. 98 na kraju dokumenta, bez interne regulacije
temperature)

8 Eksterni signal regulacije temperature polaznog voda od 0-10 V
sa standardnom kaskadom (= sl. 98 na kraju dokumenta)

9 Eksterni signal regulacije temperature polaznog voda od 0-10 V
sa optimizovanom kaskadom (-> sl. 98 na kraju dokumenta)

10 Ovaj modul je jedan od najvi$e 4 nadredena kaskadna modula.
Nadredeni kaskadni modul regulie priklju¢eni generator toplote
u skladu sa kodiranjem koje je podeseno na njemu (= sl. 99, na
kraju dokumenta).

tab. 2 Kodiranje i funkcija

2.5  Obimisporuke

Slika 78 na kraju dokumenta:

[1] Moayn

[2] Kesasadelovimaza mehanicko rastereéenje kabla
[3] Uputstvo za instalaciju
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2.6  Tehnickipodaci
Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod ispunjava
c € evropske propise, kao i dopunske nacionalne zahteve.
Uskladenost se dokazuje pomocu CE-oznake.

Mozete da trazite izjavu o uskladenosti proizvoda. U tu svrhu se obratite
na adresu navedenu na poslednjoj strani ovog uputstva.

Tehnickipodaci ]
Dimenzije (S x V x D) 246 x 184 x 61 mm (ostale
dimenzije = sl. 79 na kraju

dokumenta)
Maksimalni poprecni presek
provodnika
Priklju¢na stezaljka 230 V .« 2,5mm?
Prikljucna stezaljka za niski napon .« 1,5mm?
Nominalni naponi
BUS + 15V DC (zasti¢eno od zamene
polova)
Modul mreznog napona » 230VAC,50Hz
Upravljacka jedinica + 15V DC (zasti¢eno od zamene
polova)
Pumpe i mesaci « 230VAC,50Hz
Osigurac 230V,5AT
BUS-port EMS 2/EMS plus

Potrosnja energije u - Standby rezimu <1W
maks. izlazna snaga 1100W
Maksimalna izlazna snaga po prikljucku

PCO,PC1 « 400 W (dozvoljene pumpe
visokog uc¢inka; maks. 40 A/us)
A0, IA1 - 10W

Merni opseg senzora temperature
polaznog i povratnog voda

donja granica greske - <-10°C
Prikazni opseg - 0..100°C
gornja granica greske « >125°C

Merni opseg senzora za spoljnu

temperaturu
donja granica greske « <-35°C
Prikazni opseg - -30..50°C
gornja granica greSke « >125°C

dozv. temp. okruz. 0..60°C

Vrsta zastite P44

Klasa zastite |

Ident. br. Tipska plocica (= slika 96 na kraju

dokumenta)

Temperatura ispitivanja pritiska 75°C

kuglom

Stepen zaprljanosti 2

tab. 3

2.7  Dodatnipribor

Tacne podatke o odgovarajucoj dodatnoj opremi naci cete u katalogu ili

nainternet stranici proizvodaca.

« Upravljacka jedinica: regulator voden spoljnom temperaturom sa
senzorom spoljne temperature ili regulatorom vodenim
temperaturom u prostoriji; prikljucak na BUS (ne prikljucivati na
BUS1, BUS2, BUS3 ili BUS4); prikljucak senzora spoljne
temperaturenaT1

+ Senzor temperature polaznog voda; priklju¢ak na TO

« Senzor spoljne temperature, priklju¢ak naT1

« Senzor temperature povratnog voda; prikljuak na T2

+ Kaskadna pumpa; priklju¢ak na PCO

+ Pumpa za grejanje; priklju¢ak na PC1

« Prekida¢ za maksimalnu snagu; priklju¢ak na 12

« Prekidac za zaustavljanje; priklju¢ak na |3, npr. CO detektor

+ |IGM za generator toplote bez EMS, EMS 2 ili EMS plus; priklju¢ak
prema IGM tehnickoj dokumentaciji (kaskadni modul MC 400 pritom
zamenjuje ICM)

Instalacija dopunske dodatne opreme
» Dopunsku dodatnu opremu instalirati prema zakonskim propisima i
prilozenom uputstvu.

2.8 Ciscenje
» Kuciste po potrebi obrisati vlaznom krpom. Pritom ne koristiti
abrazivna ili nagrizajuca sredstva za Cis¢enje.
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3 Instalacija

Opasnost po Zivot usled elektricne struje!

Kontakt sa elektri¢nim delovima pod naponom moze da dovede do

strujnog udara.

» Preinstalacije ovog proizvoda: Generator toplote i sve ostale
BUS-jedinice potpuno iskljuciti iz struje.

» Pre pustanja u rad: staviti poklopce (= sl. 95 na kraju dokumenta).

3.1 Instalacija

» Modul instalirati na zid (= sl. 80 do sl. 82 na kraju dokumenta),
na profilnu Sinu (= sl. 83) ili u sklop komponenti.

» Prilikom skidanja modula sa profilne Sine obratiti paznju na sl. 84,
na kraju dokumenta.

3.2  Instalaciju senzora za temperaturu na hidrauli¢noj
skretnici
PoloZaj senzora temperature u polaznom vodu (T0):

)
-

© 3§
4
1
®

®
<=

2 4 2

1
1
T

=

0010 013 230-001

sl. 68  Polozaj senzora temperature u polaznom vodu (T0)

[1]  Svigeneratori toplote

[2]  Svigrejni krugovi

A Hidraulicna skretnica, konstrukcija 1

B Hidraulicna skretnica, konstrukcija 2

91  Zajednicka temperatura polaznog voda za sve generatore toplote
9,  Zajednicka temperatura povratnog voda za sve generatore toplote
93 Zajedni¢ka temperatura polaznog voda za sve grejne krugove

9,  Zajednicka temperatura povratnog voda za sve grejne krugove
TO  Senzor zatemperaturu polaznog voda na hidrauli¢noj skretnici
TO treba pozicionirati tako da se 93 registruje nezavisno od
zapreminskog protoka na strani svih generatora toplote [1]. Samo na taj
nacin regulacija moze stabilno da radii pri malim opterecenjima.

Za optimalnu regulaciju senzor temperature treba da bude potopljen. To
moze da se postigne kombinovanjem T-komada, produZetaka armature i
seta pribora za senzor.

3.3  Elektri¢no prikljucivanje
» Uzimajuci u obzir vazece propise, za prikljuivanje upotrebiti
elektricne kablove tipa HO5 VV-....

3.3.1 Priklju¢ak BUS-veze i senzora za temperaturu
(niskonaponski deo)

Opste napomene o BUS-vezi

]

Ako se prekoraci maksimalna duzina kabla BUS veze izmedu svih
ucesnika BUS sistema ili u BUS sistemu postoji prstenasta struktura,
pustanje sistema u rad nije moguce.

Maksimalna ukupna duzina BUS-veza:

« 100msa0,50 mm? pre¢nikom kabla
. 300msa1,50 mm? prec¢nikom kabla

BUS veza generatora toplote - kaskadnog modula

» Generator toplote i podredeni kaskadni modul prikljuciti direktno na
priklju¢ne stezaljke BUS1 ... BUS4 (= pog. 3.3.4 "Pregled
rasporeda prikljuénih klema").

BUS veza kaskadnog modula - upravljacke jedinice - drugih modula

» Kod provodnika razli¢itih precnika: koristiti razvodnu kutiju za
priklju¢ivanje BUS-uéesnika.

» Ucesnike BUS-veze [B] povezati preko razvodne kutije [A] u zvezdu
(= sl. 93, na kraju dokumenta, pridrzavati se uputstva za
upravljacku jedinicu i druge module).

CO detektor sa zaustavljanjem kaskade u slu¢aju nuzde

Za kaskade je potreban CO detektor sa kontaktom bez potencijala koji

alarmira u slucaju curenja CO i iskljuuje sistem grejanja.

» Pridrzavati se uputstva za instalaciju primenjenog CO detektora.

» CO detektor (npr. Indexa C090-230) prikljuciti na priklju¢ne
stezaljke I3.

Senzor za temperaturu
Prilikom produZavanja kabla za senzor upotrebiti sledece precnike kabla:

+ Do020msa0,75 mmZdo 1,50 mm? precnika kabla
« 20mdo 100 msa 1,50 mm? peénika kabla

Opste napomene o niskonaponskoj strani

0znake prikljucnih stezaljki (strana niskog napona < 24 V)

0-10V PrikIjuéakl) za regulator temperature 0-10 V ili kontrolnu tehniku
zgrade sa jednim izlazom regulatora od 0-10 V zajedno s
povratnom informacijom o snazi kao signal od 0-10 V, za kontrolnu
tehniku zgrade na stezaljci 3

BUS? Prikljuc¢ak na regulatoru, modul

BUS1...4 | Prikljucak za generatora toplote ili podredeni kaskadni modul

12,13 Prikljucak eksternog prekidaca (Input)

0C1 Priklju¢ak® Regulacija broja obrtaja pumpe sa 0-10 V signalom
(Output Cascade)

T0,T1,T2  Prikljucak senzora temperature (Temperature sensor Solar)

1) Raspored stezaljki: 1 - masa; 2 - 0-10 V ulaz (Input) za zahteve za toplotu
kontrolne tehnike zgrade; 3 - 0-10 V izlaz (Output, opcija) za povratne
informacije

2) Kod nekih uredaja je prikljucna stezaljka za BUS sistem obelezena sa EMS.

3) Raspored stezaljki: 1 - masa; 2 - izlaz (Output); 3 - ulaz (Input, opcija)
tab. 4

» Kada se PO koristi za regulaciju, IA1 ne treba premo$¢avati. Kada je
IA1 premoscen a PO otvoren, reguliSe se na pode$enu maksimalnu
temperaturu polaznog voda.

» Izbegavanje negativnog uticaja indukcije: sve niskonaponske kablove
instalirati odvojeno od kablova na mreznom naponu (minimalno
rastojanje 100 mm).

» Uslucajuinduktivnih spoljnih uticaja (npr. PV sistemi) treba instalirati
Sildovan kabl (npr. LiYCY), a $ild jednostrano uzemljiti. Oklop ne
treba povezati na prikljucnu stezaljku za zastitni provodnik u modulu,
ve¢ na uzemljenje kucista, npr. na slobodnu stezaljku zastitnog
provodnika ili na vodovodnu cev.

» Kablove sprovesti kroz ve¢ montirane uvodnice i prikljuciti prema
prikljucnim Semama.
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Instalacija

3.3.2  Prikljucak za snabdevanja naponom, pumpu i mesac
(mrezni deo)

0znake na priklju¢nim stezaljkama (strana mreznog napona)

120/230VAC Priklju¢ak za mrezni napon
PCO, PC1 Priklju¢ak pumpe (Pump Cascade)
Aol Prikljucak za prijavu smetnje (Alert)

Da bi se sprecio lazni alarm, smetnja u sistemu mora
neprekidno da postoji najmanje 10 minuta.
IA1 Prikljucak za on/off regulator na 230 V

1) Kontakt za smetnje, kontakt releja bez potencijala (u stanju bez struje: NC-C
zatvoren, NO-C otvoren). Kontakt smetnije se aktivira u slucaju gresaka koje
zakljucavaju ili blokiraju.

tab. 5

i

Raspored elektri¢nih prikljucaka zavisi od instaliranog sistema. Opis
ilustrovan na kraju dokumenta na sl. 86 do 93 predstavlja predlog za
izvodenije elektri¢nog prikljucka. Koraci postupka delimi¢no su
predstavljeni raznim bojama. Na taj nacin se lakSe moze prepoznati koji
koraci postupka pripadaju istoj grupi.

» Koristiti samo kablove istog kvaliteta.

» Voditi ratuna o pravilnom faznom instaliranju mreznog prikljucka.
Mrezni priklju¢ak preko utikaca sa zastitnim kontaktom nije
dozvoljen.

» Naizlazima povezati samo delove i sklopove u skladu sa ovim
uputstvom. Ne prikljucivati dodatne upravljacke jedinice koje
upravljaju drugim delovima sistema.

]

Maksimalna potrosnja struje prikljucenih delova i sklopova ne sme da
prekoradi izlaznu snagu navedenu u tehnickim podacima modula.

» Kada se mrezno napajanje ne vrsi preko elektronike generatora
toplote: na mestu ugradnje instalirati standardni rastavni uredaj
(prema EN 60335-1) za potpuno isklju¢ivanje sa mreznog napajanja.

» Kablove sprovesti kroz uvodnice, prikljuciti prema prikljucnim
Semama i osigurati prilozenim elementima za mehanicko
rasterecenje kablova (- sl. 85 do 92, na kraju dokumenta).

3.3.3  Seme priklju¢ivanja sa primerima u vezi sistema

llustracije hidraulike predstavljaju samo Sematski prikaz i neobavezujuée
uputstvo za moguée hidrauli¢ko povezivanje. Sigurnosni sistemi moraju
se izvesti u skladu sa vazec¢im standardima i lokalnim propisima. Vise
informacija i mogucnosti moZete naci u projektnoj dokumentaciji ili
tenderu.

MC 400 - 6721827215 (2020/10)
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Instalacija

3.3.4 Pregled rasporeda prikljucnih klema
Ovaj pregled pokazuje delova sistema koji mogu da se prikljuce na

priklju¢nim stezaljkama modula. Delovi sistema obelezeni sa* (npr. HS1

i M1) moguci su kao alternativa. U zavisnosti od koris¢enja modula,
odgovarajuci deo se priklju¢uje na priklju¢nu stezaljku ,BUS1“.

SloZeniji sistemi se realizuju u kombinaciji sa dodatnim kaskadnim
modulima. Moguée je da oznake priklju¢nih stezaljki odstupaju od onih
koje su navedene u pregledu priklju¢nih stezaljki.

MC 400
\2}7—8/__
o
A\
120/230 V AC <24V
PCO AO T0 12 ‘ 13 OC1 BUS3BUS4
= N|63NO|C|NC 1|2 1|2|1|2|1|2|3|1|2|1|2
S 7L LI
120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230VAC PC1 1A1 T1 T2 0-10vV |BUS1|BUS2| BUS
4—N|L4—|N|L |@|N|G3L|IN 1|2 1|2 1|2|3 1{2]1]2]1]2
L
[11 M [11 ]
. o BT B T3] L]
Wi oA A AR B e [a][8]
PCO A0 230VAC 230VAC  PC1 1AL TL T2 PO HSI1*HS5* CON T0 12 13 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3*  M4*
0010013231-003
sl. 69
Objasnjenje u vezi sa slikom gore i sl. 97 do 102 (nema oznake na 13 Prekidac za zaustavljanje (kada je otvoren, zahtev za toplotu
prikljucnim stezaljkama): svih uredaja se prekida; Input)
230VAC Prikljucak za mrezni napon A1 Ulaz on/off regulatora 230 V (kodiranje 6...9)
A0 Daljinski indikator smetnji 230 V na lokaciji (Alert) M1..4  Nadredenikaskadni modul 1 (naBUS1) ... 4 (naBUS4)
BUS BUS sistem EMS 2/EMS plus (ne povezivati naBUS1 ... MC 400 Kaskadni modul
prikljuciti BUS4) MM 100 Modul grejnog kruga (EMS 2/EMS plus)
BUS1...4 BUS sistem EMS 2/EMS plus ili EMS 2 / 2-7ilni BUS PCO Kaskadna pumpa (ukljucivanje/iskljucivanje ili opciono
(priklju¢iti direktno na HS1 ... HS4 ili M1 ... prikljuciti M4) regulacija broja obrtaja preko signala od 0-10 V sa
CON Upravljatka jedinica sa BUS sistemom EMS 2/EMS plus priklju¢kom OC1; Pump Cascade); samo kod generatora
(Controller) toplote bez pumpe
BMS Kontrolna tehnika zgrade sa 0-10 V interfejsima PC1 Pumpa za grejanje (Pump Circuit); samo kod nemesovitog
(Building Management System) grejnog kruga bez MM 100 (pomoéna pumpa ili pumpa za
HS1 Generator toplote 1 (HS1 na BUS1) na jedinom MC 400/ grejanje)
(Heat Source) PO Ulaz i povratne informacije za regulaciju snage preko signala
HS5 Generator toplote 2 (HS5 na BUS2) na jedinom MC 400/ od 0-10 V (Power In-/Output); raspored stezaljki: 1 - 2 ulaz;
(Heat Source) 1-3izlaz)
HS9 Generator toplote 3 (HS9 na BUS3) na jedinom MC 400 / T0 Senzor temperature polaznog voda (Temperature sensor)
(Heat Source) T1 Senzor spoljne temperature (Temperature sensor)
HS13  Generator toplote 4 (HS13 na BUS4) na jedinom MC 400 / T2 Senzor temp. povratnog voda (potreban samo kada je PCO sa
(Heat Source) regulacijom broja obrtaja putem signala od 0-10 V na
HS1..4 Generator toplote 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4) na prvom prikljucku OC1; u suprotnom, opcija; Temperature sensor)
podredenom MC 400 (M1) / (Heat Source)
HS5...8  Generator toplote 1 (naBUS1) ... 4 (na BUS4) na drugom
podredenom MC 400 (M2) / (Heat Source)
12 Prekidac¢ za maksimalnu snagu (kada je zatvoren, svi uredaji

prelaze na maksimalnu snagu; Input)
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Pustanje urad

4 Pustanje urad

]

Pravilno prikljuciti sve elektricne prikljucke i tek onda izvrSiti pustanje
urad!

» Voditi racuna o uputstvima za instalaciju svih delova i sklopova
sistema.

» Snabdevanje naponom ukljuciti samo ako su podeseni svi moduli.

4.1  Podesavanje kodnog prekidaca

Kada se kodni prekida¢ nalazi u vaze¢em poloZaju i kada je uspostavljena
komunikacija preko BUS sistema, kontrolna lampica neprekidno svetli
zeleno. Kada se kodni prekidac nalazi u nevaze¢em polozajuiili u
medupoloZaju, kontrolna lampica prvo ne svetli, a zatim svetli crveno.

i

Kada je na nadredenom modulu MC 400 kodni prekidac podesen na 10
i postoji direktna veza izmedu generatora toplote i ovog modula,
pustanje sistema u rad nije moguce.

4.2 Podesavanja na upravljackoj jedinici

Senzor za skretnicu

Asistent za konfiguraciju upravljacke jedinice pita za senzor skretnice.

Ukoliko se u sistemu koristi senzor za skretnicu:

1. Prikljuciti senzor za skretnicu na stezaljku TO na MC400.

2. Upravljacku jedinicu dodeliti izboru "Kaskadni modul" ili, ukoliko se
izbor ne prikazuje, "na kotlu" jer MC400 predstavlja grejni ureda;.

Zakljucavanje takta grejnih uredaja
Neki grejni uredaji imaju pretpodesenu vrednost do 10 minuta koja nije
podobna za kaskadne sisteme.

» ZakljuCavanje takta grejnih uredaja bi trebalo spustiti na maks.
3 minuta.

4.3  Pustanje urad sistemai modula

PAZNJA

Ostecenja u sistemu zbog neispravne pumpe!

» Pre ukljucivanja treba izvrsiti punjenje i odzracivanje sistema da
pumpe ne bi radile na suvo.

]

Ako je IGM instaliran, sledece tacke se moraju uzeti u obzir:

» NaIGM-u treba podesiti maksimalnu i minimalnu snagu priklju¢enog
uredaja.

» Maksimalnu snagu podesiti najmanje na 5 kW jer u suprotnom
kaskadna regulacija ne¢e moci da koristi IGM.

» Ako prikljuceni uredaj raspolaze regulacijom u dve tacke, podesiti
maksimalna snaga = minimalna snaga.

1. Mrezno napajanje iskljuciti (sve faze) i osigurati od nenamernog
ponovnog ukljucivanja.

2. Proveriti dali je sistem bez napona.

. Prikljuciti sve potrebne senzore i aktivatore.

4. Napajanje (230 V AC) mehanicki izvesti na sve instalirane module i
generatore toplote.

w

4.3.1 Podesavanja kod sistema sa kaskadnim modulom u BUS

sistemu

1. Strategiju regulacije podesiti pomocu kodnog prekidaca na
kaskadnom modulu.

2. Kodni prekidac po potrebi podesiti na ostalim modulima.

3. Uklju¢iti snabdevanje naponom (mrezni napon) celog sistema.
Modul MC 400 detektuje priklju¢ene generatore toplote. U zavisnosti
od broja, ovo moZe da potraje do 5 minuta. Za to vreme nema reakcija
na naredbe za grejanje koje dolaze od upravljacke jedinice. Cim se
detektuje prvi generator toplote, MC 400 aktivira napajanje
upravljacke jedinice sa BUS sistemom EMS 2 / EMS plus (CON).

Kada kontrolna lampica modula neprekidno svetli zeleno:

4. Upravljacku jedinicu pustiti u rad i podesiti prema priloZzenom
uputstvu za instalaciju.

5. Uticaj prostorije na upravljackoj jedinici podesiti na 0.

6. Proveriti podeSavanja na upravljackoj jedinici za kaskadu i po potrebi
prilagoditi na instalirani sistem.

4.3.2 Podesavanja kod sistema sa 2 ili viSe kaskadnih modula u
BUS sistemu

U jednom sistemu se moZze instalirati do 16 generatora toplote. Tada

postoji nadredeni kaskadni moduli 1 do 4 podredena kaskadna modula.

1. Strategiju regulacije podesiti pomocu kodnog prekidaca na
nadredenom kaskadnom modulu.
. Kodni prekidac¢ na podredenim kaskadnim modulima podesiti na 10.
. Kodni prekidac po potrebi podesiti na ostalim modulima.
. Ukljuciti snabdevanje naponom generatora toplote.
. Ukljuciti napajanje modula.
MC 400 detektuje prikljuene generatore toplote i, po potrebi,
dodatne MC 400 (podredene module). U zavisnosti od broja, ovo
moZze da potraje do 5 minuta. Za to vreme nema reakcija na naredbe
za grejanje koje dolaze od upravljacke jedinice. Cim se detektuje prvi
generator toplote, MC 400 aktivira napajanje upravljacke jedinice sa
BUS sistemom EMS 2 / EMS plus (CON).
6. Upravljacku jedinicu pustiti u rad i podesiti prema prilozenom
uputstvu za instalaciju.
7. Uticaj prostorije na upravljackoj jedinici podesiti na O.
8. Proveriti pode$avanja na upravljackoj jedinici za kaskadu i po potrebi
prilagoditi na instalirani sistem.

B~ WN

4.4  Signalizacija stanja za generator toplote / podredeni
kaskadni modul na nadredenom kaskadnom modulu
Osim kodnog prekidaca, na modulu se nalaze Cetiri LED lampice koje
signaliziraju stanje priklju¢enih generatora toplote/modula.
« LED1, 2, 3i4 signaliziraju stanja generatora toplote/podredenih
kaskadnih modula koji su priklju¢eni na modul:
- isklju¢eno: veza je prekinuta ili nema komunikacije
- crveno svetlo: generator toplote je detektovan, ali je veza
prekinuta ili postoji smetnja kod generatora toplote
- Zuto svetlo: generator toplote je povezan, nema zahteva za
toplotom
- trepéude Zuto svetlo: generator toplote je detektovan, zahtev za
toplotom postoji, ali je gorionik isklju¢en
- zeleno svetlo: podredeni modul je detektovan -ili- generator
toplote je detektovan, gorionik radi, grejanije je aktivno
- trepcéuce zeleno svetlo: podredeni modul je detektovan -ili-
generator toplote je detektovan, gorionik radi, priprema tople
vode je aktivna

MC 400 - 6721827215 (2020/10)
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Otklanjanje smetniji

4.5  Signalizacija stanja generatora toplote na
podredenom kaskadnom modulu
Osim kodnog prekidaca, na modulu se nalaze Cetiri LED lampice koje
signaliziraju stanje prikljucenih generatora toplote/modula.
« LED 1,2, 3i4signaliziraju stanja odgovarajucih generatora toplote:
- iskljuceno: veza je prekinuta ili nema komunikacije
- crveno svetlo: kaskadni modul -ili- generator toplote je
detektovan, ali je veza prekinuta ili postoji smetnja kod generatora
toplote
- Zuto svetlo: generator toplote je povezan, nema zahteva za toplotom
- treperi zuto svetlo: generator toplote je detektovan, zahtev za
toplotom postoji, ali je gorionik iskljucen (npr. kada je aktivna
blokada takta generatora toplote)
- zeleno svetlo: generator toplote je detektovan, gorionik radi,
grejanje je aktivno
- trepéuce zeleno svetlo: generator toplote je detektovan,
gorionik radi, priprema tople vode je aktivna

4.6  MeniPodesavanja kaskade

Kada je instaliran kaskadni modul, na upravljackoj jedinici se prikazuje
meni Serv. meni > Podesavanja kaskade (nije naraspolaganju kod svih
upravljackih jedinica). Ako ovaj meni nije dostupan na instaliranoj
upravljackoj jedinici, kaskadni modul koristi osnovna podesavanja.
Podesavanja se mogu menjati pomoc¢u odgovarajuce upravljacke
jedinice, ¢ak i ako je upravljacka jedinica povezana samo privremeno.

]

Osnovna podeSavanja se zadaju u opsegu podesavanja.

Opseg podesavanja: Opis nacina funkcionisanja
Ofset senzora skret. | 0... 20 K: Ovo je vrednost za koju se temperatura
polaznog voda menja na zahtev regulacije.

20 ... 90 °C: Maksimalna temperatura polaznog voda

Maks.zad.temp.

kaskade kaskade na hidrauli¢noj skretnici.
Vreme zaust. 0...3... 10 min: Pumpazagrejanje, koja je priklju¢enana
kask.pumpe kaskadni modul (sekundarna strana), radi duze za vreme

koje je ovde podeseno, kao da postoji zahtev za toplotom.
20...70... 90 °C: Kada temperatura polaznog voda koju
zahteva regulacija prekoraci ovde pode$enu vrednost, u
slucaju strategije regulacije serijske kaskade sa
pokrivanjem najveceg opterecenja (kodni prekidac u
polozaju 3), prikljucuje se generator toplote koji je
potreban za pokrivanje najveceg opterecenja.
-25... =2...20°C: Kada spoljna temperatura padne
ispod vrednosti koja je ovde podesena, u slu¢aju
strategije regulacije serijske kaskade sa pokrivanjem
najveceg opterecenja (kodni prekidac u poloZaju 3),
prikljuCuje se generator toplote koji je potreban za
pokrivanje najveceg opterecenja.
Odlag.pokr. nar. 1...6... 20 min: Kada se generator toplote prikljuci,
uredaja regulacija Ceka da istekne ovde podeseno vreme da bi se
ukljucio slede¢i uredaj.
Tolerisana previs. | 0...5 ... 10 K: Da bi se smanjilo ¢esto ukljuivanje i
temp. isklju¢ivanje uredaja, generator toplote se iskljucuje kada
temperatura polaznog voda prekoraci Zeljenu zadatu
temperaturu za iznos tolerisane nadtemperature
(pozitivna histereza ukljucivanja).
Tolerisana preniska |0...5... 10 K: Da bi se smanjilo Cesto uklju¢ivanje i
temp. iskljuCivanje uredaja, generator toplote se ukljucuje kada
temperatura polaznog voda padne ispod Zeljene zadate
temperature za iznos tolerisane podtemperature
(negativna histereza ukljucivanja).

Temp.pol.voda
vrén. opt.

Spoljna temp.
vrs.opt.

tab. 6

4.7  MeniDijagn.
Meniji zavise od instalirane upravljacke jedinice i instaliranog sistema.

Param.monit.

Kada je instaliran modul MC 400, prikazuje se meni Param.monit. >
Kaskada.

U ovom meniju mogu da se pozovu informacije o trenutnom statusu
sistema i pojedinacnih uredaja u kaskadi. Na primer, ovde moze da se
prikaze koliko je visoka temperatura polaznog i povratnog voda sistema
ili trenutno obezbedena snaga uredaja.

Kada je instaliran modul MC 400 prikazuje se meni Param.monit. >
Inform. o sistemu > Kaskada.

U ovom meniju mogu da se pozovu informacije o modulu MC 400
(Tip kask. modula, SW verz. kask. modula) i pojedinacnim uredajima u
kaskadi (npr. Tip upravlj. jed. 1, SW verz. upravlj.jed. 1).

Dostupne informacije i vrednosti pritom zavise od instaliranog sistema.
Voditi racuna o tehnickoj dokumentaciji izmenjivaca toplote, upravljacke
jedinice, dodatnih modula i drugih delova sistema.

4.8  MeniPod. sistema
Na upravljackoj jedinici pozvati meni Serv. meni >Pod. sistema.

Opseg podesavanja: Opis nacina funkcionisanja

Instaliran senzor + Kotao: Na kotlu: Standardna podesavanja koristiti

hid.skret. samo kada je u kaskadnom sistemu instalirana
hidrauli¢na skretnica.

« Ne: Bez hidr. skret.: Ova podesavanja koristiti kada
se primenjuje generator toplote ili serijska
hidraulika sa prigusnom klapnom.

tab. 7
5 Otklanjanje smetniji

i

Koristiti samo originalne rezervne delove. Ne preuzima se nikakva

odgovornost za Stete nastale zbog kori$éenja rezervnih delova koje nije

isporucio proizvodac.

» Ukoliko neka smetnja ne moZe da se otkloni, molimo obratiti se
nadleznom servisnom tehnicaru.

Kontrolna lampica pokazuje trenutno radno stanje modula.

0010013 232-001

sl. 70
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Zastita Zivotne okoline i odlaganje otpada

5.1  Kontrolna lampica na jednom instaliranom il
nadredenom kaskadnom modulu

Prikazradnog |Moguci uzrok Otklanjanje smetnji
stanja

stalno isklju¢eno | Snabdevanje » Ukljuciti snabdevanje naponom.
naponom prekinuto
Osigura¢ u kvaru » Osigura¢ zameniti kada je
elektricno napajanje iskljuceno
(> sl. 94 na kraju dokumenta).
Kratak spoj u BUS » Proveriti BUS vezu i po potrebi
vezi popraviti.
Kodni prekida¢ u » Podesiti kodni prekidac.
nevazecem poloZaju
ili u medupoloZaju
Senzor temp. u kvaru » Proveriti senzor za temperaturu.
» Ukoliko se vrednostine poklapaju,
treba zameniti senzor.
» Proveriti napon na priklju¢nim
stezaljkama za senzor
temperature u modulu.

stalno crveno

» Kadasuvrednosti senzoraispravni,
ali se ne poklapaju vrednosti
napona, zameniti modul.

Unutra$nji kvar » Zameniti modul.
trepericrveno | Prekidac za » Proveriti prekidac¢ za
zaustavljanje nal3 je zaustavljanje.
otvoren
treperizeleno | Prekidac za maks. » Proveriti max prekida¢ nal2.
snagu je zatvoren
treperi zuto Inicijalizacija -
stalno zeleno Kodni prekida¢ » Podesiti kodni prekidac.
jena0
nema smetnji Normalni rezim rada
tab. 8
5.2  Kontrolna lampica na podredenom kaskadnom
modulu
Prikaz radnog Moguci uzrok Otklanjanje smetnji
Pl i e S
stalno isklju¢eno | Snabdevanje » Ukljuciti snabdevanje naponom.
naponom prekinuto
Osigurac u kvaru » Osigurac zameniti kada je
elektricno napajanje iskljuceno
(> sl. 94 na kraju dokumenta).
Kratak spoj u BUS » Proveriti BUS vezu i po potrebi
vezi popraviti.

stalno crveno Kodni prekidac u » Podesiti kodni prekidac.
nevazecem polozZaju

iliu medupoloZaju

Unutra$nji kvar » Zameniti modul.

treperi zuto Inicijalizacija -

stalno zeleno Kodni prekidac » Podesiti kodni prekidac.
jena0
nema smetnji Normalni rezim rada

tab. 9

6 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada

Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomicnost i zastita Zivotne okoline su za nas ciljevi
istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo postuju.
Da bismo zatitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili ratuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$éeni materijali za pakovanje su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Dotrajali elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol znaci da proizvod ne sme da se baca zajedno sa
ostalim smecem, ve¢ mora da se odnese na za to
predvideno mesto za tretman, prikupljanje, reciklazu i
bacanje.

Simbol vazi za zemlje sa propisima o elektronskom otpadu,
npr. "Evropska direktiva 2012/19/EZ o elektricnim i elektronskim
dotrajalim uredajima". Ovi propisi postavljaju okvirne uslove koji vaze za
vracanje i reciklazu elektronskih dotrajalih uredaja u pojedinaénim
zemljama.

S obzirom da elektronski uredaji mogu da sadrZe opasne materije,
moraju odgovorno da se recikliraju kako bi se minimizovala ekolo$ka
Steta i opasnosti po ljudsko zdravlje. Osim toga, reciklaZa elektronskog
otpada doprinosi zastiti prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o ekoloSkom bacanju elektri¢nih i elektronskih
dotrajalih uredaja molimo da se obratite nadleznim sluzbama na mestu
instalacije, komunalnom preduzecu Cije usluge koristite ili trgovcu od kog
ste kupili proizvod.

Dodatne informacije moZete da pronaete ovde:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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YMOBHi N03HaueHHA Ta BKa3iBKH W00 TeXHiKK beaneku

1 YMoBHi no3HaueHHA Ta BKa3iBKH LWOA0 TEXHIKH
6e3neku

1.1 YMOBHi no3HaueHHsA

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku
Y BKasiBKax i3 TexHiku be3neku 3asHaueHi cCUrHanbHi CUMBONH, TWN i
BaXXKiCTb HACMiAKIB B pasi HEAOTPMMAHHA NPaBWN TEXHIKK be3neky.

HaBefeHi HWxue CUrHanbHi CNOBA MakTb TaKi 3HAUEHHA | MOXYTb
BUKOPWUCTOBYBATMCA B LibOMY [IOKYMEHTi:

A\ HEBE3NEKA

HEBE3MEKA o3Hauae TAXKi NIOACHKI TDaBMM Ta Hebeaneky Ans XKUTTA.

A NONEPEMKEHHSA

MONEPEMXEHHA 03Hauae MOXNMUBICTb BUHUKHEHHSA TAXKKUX
NIOACbKUX TPABM i HEDeaneku ans XuTTa.

& OBEPEXHO

OBEPEXHO 03Hauae MMOBIPHiCTb BUHUKHEHHSA NOACbKUX TPABM
NErKoro Ta CEpPefHbOro CTYMEHH.

YBATA

YBAT A 03Hauae MMOBIpHICTb NOLIKOMKEHb 0bnagHaHHs.

Baxxnua iHdopmauina

]

BaxxnuBa iHopmauin be3 Hebeaneku Ana noaen v NOLKOMKEHHS
obnagHaHHA No3HaueHa TakuM iHPopMaTUBHUM CUMBONOM.

IHwWi cumBONHM

Cumson 3uavewws |

> Kpok npoueaypu

> [TocunaHHs Ha iHLWi MicuA B AOKYMEHTI
Mepenik/3anuc y Tabnuui

- MNepenik/3anuc y Tabnu (2-# piBeHb)

Tab. 1

1.2 3aranbHi BKa3iBKH W00 TeXHiKH be3neku

/\ BkasiBku ans 4inboBoi rpynu
Lls IHCTPYKLiA 3 MOHTAXY Ta TEXHIUHOIO
0bcnyroByBaHHA NpU3HaueHa ana gaxisLis, AKi
3aMMaKTbCA BCTAHOB/IEHHAM ra30BUX NPUNagiB,
CHUCTEM BOAOMPOBOAY, TEMNO- Ta ENEKTPOTEXHIKK.
0b60B’A3K0BO AOTPUMYHTECA BKA3iBOK B YCiX
IHCTPYKLifX. HEAOTPMMAHHA LIMX NPUMUCIB MOXeE
NPW3BECTH 10 NOLLKOIKEHHA MarHa Ta TINECHMUX
YLWIKOMKEHb, AKi CTAHOBNATb Hebe3neKy AnsA XuTTA.
» [lepen MOHTaXXeM Cnlif, TPOYMTATH IHCTPYKLIT 3
MOHTaXy, TEXHIYHOr0 06CNYroByBaHHSA Ta
BBE/IEHHS B eKcnyartaLito (TennoreHepatopa,
CUCTEMMU KepYBaHHA ONaneHHAM, HaCOCiB TOLLO).

» HeobxifgHO JOTPUMYBATHUCA BKa3iBOK i3 TEXHIKH
be3neku Ta nonepemxeHb.

» Takox cnif AOTPUMYBATUCA MDKHAPOAHMX i
PEriOHaNbHWUX NPUMUCIB, TEXHIYHUX HOPM | IMPEKTHB.

» BuKoHaHi poboTh NoTPibHO JOKYMEHTYBATH.

/\ BHKOPHCTaHHA 32 NPH3HAYEHHAM

» BukopucToByHTE BUPIO BUKNIOUHO ANA KEPYBAHHA
CMCTEMAMM OMaNeHHs i3 KaCKagHUMK
YCTaHOBKaMH. Y KaCKafHi1 yCTaHOBL
3aCTOCOBYETLCA A€KiNbKa TENNOreHepaTopis ana
NOCATHEHHA DiNbLLIOI TeNNONPOAYKTUBHOCTI.

Byab-AKke 3aCTOCYBaHHA 3 iHLLIOK METOI BBAXKAETLCA
BMKOPUCTAHHAM He 3a NPU3HaueHHAM. [apaHTinHI
3000B’A3aHHA He NOLIUPIOIOTLCA Ha NOLLIKOMKEHHS,
AIKi BUHWKNK B Pe3yNbTaTi TAKOro BUKOPUCTAHHA.

/\ MoHTax, BBeileHHA B eKCnnyaTauilo Ta
TexobcnyroByBaHHA

MoHTaX, BBEIEHHA B eKCM/yaTaLito Ta

TexobcnyroByBaHHS MatoTb 3[1iHCHIOBATUCA TiNbKK

KBanichikoBaHWMM (haxiBLAMM CneLiani3oBaHoi

KOMMaHii.

» He 003BONAETLCA BCTAHOBMIOBATH BUPID Y
MPUMILLIEHHAX i3 NiABULLEHWUM PIBHEM BONOrOCTI.

» Bukopuctosyte fetektop CO i3 be3noTeHLinHUM
KOHTAKTOM [N BAMKHEHHA CUCTEMM OMaNEHHA.

» B1KOPUCTOBYMTE TiNbKKU OPUTiHANbHI 3aMUYaCTUHMU.

/\ EnektpoTexHiuHi pobotn

EnekTpoTexHiuHi poboTv 103BONAETLCA NPOBOANTH
nuuie axiBLUAM 3 eKcnnyartallii CMCTEM ENEKTPUUHOTO
KMBNEHHA.

» [lepen 30iNCHEHHAM eneKTPOTEXHIUHMX PODIT:

- BuMKHiTb MepexeBy Hanpyry (Ha BCix nontocax)
Ta NepeKoHanTecH, L0 NPALIIOE 3aXMCT Bia
NOBTOPHOIO BBIMKHEHHS.

- [lepekoHanTecs, L0 Hanpyra BiACyTHA.

» [1na Bupoby NoTpibHi pi3Hi TMNK Hanpyry.

He nin’eaHynTe MepexeBy Hanpyry 3 boKy HU3bKOI

Hanpyrv Ta HaBnNaku.

» [loTpumMynTeCA CXeM 3'€lHaHb ANA IHLIWX AeTanen

YCTaHOBKH.
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/\ MNepepaBaHHA KOPUCTYBaueBi

[MpoBeAiTb IHCTPYKTaX KOPUCTYBAUY Mif yac

nepeaaBaHHA MOMY YCTAaHOBKM B KOPUCTYBAHHA Ta

NPOoiH(opMyHTE NPO YMOBM €KCnNyaTaLlii CUCTEMU 3

TENnoreHepaTopoM.

» [1oACHITb NpUHLUMN POBOTH | NOPAIOK
obcnyroByBaHHA Ta 3BEPHITb 0COBNMBY yBary Ha
BUKOHAHHSA BCIX AjiM, BAXMMUBUX i3 TOUKHK 30pY
TEXHIKM De3neku.

» 3BEepHITb yBary 30Kpema Ha 3a3HaueHi HKue NyHKTK.

- [lepeobnagHaHHA UM YCYHEHHA HECMPABHOCTI
MatoTb NPaBO 3AiIMCHIOBATH TiNbKK KBaNihikoBaHi
haxiBLi cnewianiaoBaHoi KOMNaHil.

- 3 MeTol0 3abe3neueHHs eKONOTiYHOI Ta
be3neuHoi ekcnnyarauii HeobXigHO LWOHAMMEHLL
pa3 Ha PiK 3AiMCHIOBATH AiarHOCTUKY, a TaKOX 3a
NoTPebM UNLLIEHHA Ta TEXHIUHE 0DCNYroBYBaHHA.

» MoxnuBsi Hacniaku (TiNecHi yLKOMKeHHA 30KpeMa

Hebe3neka ans XXWUTTA UM NOLLKOMKEHHSA MaiHa)

BifICYTHiX ab0 HeKBaNihikoBaHMX [1iarHOCTUKH,

UMLLIEHHA Ta TEXHIYHOTO 0DCNYroBYBaHHA.

» [NepenanTe Ha 3bepiraHHA KOPUCTYBauUy IHCTPYKLT

3 MOHTaXy W ekcnnyarauii.

/\ TlowKomKeHHA uepe3 3amep3aHHA

AKLLO cucTEMA HE eKCNNYaTYETbCA, € BIPOTIAHICTb IT

3aMep3aHHA:

» OTPUMYIATECSA BKA3IBOK LLIOAO 3aXUCTY Bifl
3amep3aHHA.

» CucTema NnoBHHHA 3aBXAM byTH YBIMKHEHOO uepe3
[0AaTKoBI (hyHKLiT (HanpuKnaz, NPUroTyBaHHA
rapsuoi Bogu abo 3axucT Bif bNOKyBaHHA).

» HeranHo ycyHbTE HECNPABHICTb, LU0 BUHUKNA.

2 [aHi npo Bupi6

Mopaynb npU3HaueHo ANA KepyBaHHA KaCKaAHUMM YCTaHOBKAMM.
KackagHa ycTaHOBKa — Lie CUCTEMA OManeHHs, Y AKil BAKOPUCTOBYETbCA
JIeKiNbKa TEMNMoreHepaTopiB AnA OTPUMaHHA binbLuoi
TENnonpPOAYKTUBHOCTI.

+  Mopynb npuU3HaueHo ANA aKTMBAL,ii TennoreHepaTopis.

+ Mopmynb npuU3HaueHo AnA peecTpaLii 30BHiLIHbOI TEMNEPATYPH,
TeMnepaTypu NiHii nogaui Ta TeMneparypy 3BOPOTHOI NiHi.

+  KoHdirypyBaHHA KackagHOI yCTaHOBKM 3a J0NOMOTO CUCTEMM
KepYBaHHA 3 LUIMHHUM iHTepdericom EMS 2/EMS plus (MoxnuBe He 3
ycimMa cUCTeMaMH KepyBaHHA).

Ha cxemax 3’e[lHaHb NOKa3aHO MOMXNWBI NOENHAHHA MOAYNIB.

2.1 BaxnuBi BKa3iBKH 00 BAKOPUCTAHHA

CucTemy KepyBaHHs 3'e[lHaHO beanocepeaHbO i3 KacKagHUM MOayNnem
3a 10nomoroto knemu «BUS-wnHu» (He BUS1-4). BoHa 3pificHIoe
KoHabirypauito kackagHoi cuctemu y MC 400.

» 3abopoHAETHCA 3AIMCHIOBATH NEPEKOMYTALi0 CUCTEMU KepyBaHHA
Ha NPUCTPOI 3 METO0 CepBICHOr0 0bCNyroByBaHHs abo KepyBaHHs.
[lna ekcnnyarauii 3anexHo Big NPUCTOO CNifi BAKOPUCTOBYBATH
naHenb KepyBaHHs beanocepeaHbo Ha NPUCTPOI.

B pasi nepekomyTaL|ii HanawTyBaHHA KacKafly CKUOAloTbCs, i HEobXiaHO
BMKOHATH NOBTOPHE BBEAEHHA B €KCM/yaTalilo CUCTEMHU KepyBaHHA.

Mopynb 0bMiHI0ETbCA faHUMK uepes iHTepdeiic EMS 2/EMS plus 3
iHW1MK aboHeHTamu BUS-1umnHK, aki nigTpumytots EMS 2/EMS plus.

]

AKLL0 nig yac po3nany nanbHWKa yacToTa 06epTaHHA 32 BUKOPUCTAHHS
TennoreHeparopiB i3 HACOCOM 3 PerynoBaHHAM YacToTH 0bepTaHHA
Byne 3aHM3bKOLO, TEMNEepaTypa MOXe 3HAUHO MiABULLUMTMCA, @ TaKTH
nanbHWKa CTaTh BiNnbLL YacTUMK.

» 33 MOXIMBOCTI HaNaLWTYMTe HACOC HA eKCnyaTaLito y PeXuMi
BMMWKaHHS/BUMUKAHHA i3 noTyxHicTio 100% abo BCTaHOBITH
MaKCHManbHO MOX/MBE 3HAUEHHA MiHIMANnbHOI NOTYXKHOCTI Hacoca.

+ Moaynb MOXXHa MifKMouaTh 10 CUCTEM KEPYBaHHS 3 iHTeptencom
wuHKW EMS 2/EMS plus (cucTeMa KOHTPOMIO eHEProcnoXUBaHHS).
AnbTepHaTMBHO MOXHA 32 Aonomoroto po3'emy 0-10 B nigkntounti
Ha MOAY/b 30BHILLHIM 3aNKUT NOTYXXHOCTI UM TeMnepaTypu.

«  Mopaynb 3ailicHioe 0BMiH AaHUMK NLLE i3 TeNNoreHepaTopamu 3
EMS, EMS 2, EMS plus Ta 2-npoBigHoto wuHoto (HTIII) (3a BUHATKOM
TennoreHepatopis cepi GB132, GB135, GB142, GB152).

« B mexax cucTemu nigknouanTe TinbKW TENNOreHepaTopy 0AHOMO
BUPODOHHKa.

« B mexax ofHi€i cucTeMM BUKOPUCTOBYHTE TiNbKK TEMNOTEHEPATOPH,
Y AKX Y AKOCTi HEProHoCiA BUKOPUCTOBYETLCA a3, abo Tinbku
TENNOreHepaTopH i3 PiAKMM NANUBOM Y AKOCTi EHEPrOHOCIA
(3abopoHAETbCA BUKOPUCTOBYBATH TENNOBI HACOCH i3 iHTEPderncoM
LwKHKW EMS 2/EMS plus).

« [IpuMilLeHHA ANA BCTAHOBNEHHA MAE BifNOBIAATH CTYMEHIO 3aXUCTY,
3a3HAUEHOMY B TEXHIUHMX XapPaKTEPUCTUKAX MOAYNA.

+  AKuwo bak HenpAMOro Harpisy MigKknoueHo beanocepeaHbo 10
TennoreHeparopa:

- cucTeMa KepyBaHHA abo cucTema kepyBaHHs 0-10 B He byne
Binobpaxxatu iHopmaLlito LWoa0 CUCTEMM HarpiBy rapayoi Boau
Ta He byae bpat yuacTb y ii NPUroTyBaHHI.

- B pasi beanocepenHboro NpUroTyBaHHA rapsuoi Boau
peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBYBATH Hak HENPAMOro Harpisy
ob'emom o 400 nitpis.

- KepyBaHHA NPUroTyBaHHAM rapAavoi BOAM 30KpeMa TEPMiUHO0
Ae3iHdeKLieto 3aiACcHI0ETbCA be3nocepenHbo
TENNOreHepaTopoM.

- KoHTponb TepMiuHoi ae3iHdeKL;i, 3a HeobxigHoCTi, HeobXxiaHO
3iMcHI0BaTH BPYUHY. [IOTPMMYHTECA BKA3iBOK Y IHCTPYKLiT AN
TennoreHeparopa.

- Y pasi HEMOXNUBOCTI 3iMCHUTU KOHTPO/b 3a TEPMIUHOID
Ae3iHdeKLiE Ha NPUCTPOI, He NiakntoyaiTe bak HenpsaMoro
HarpiBy beanocepeaHbO 10 TeNNoreHeparopa.
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2.2  Onuc dyHKui#H

2.2.1 OCHOBHHIf NPUHLMUN

Mogynb MOAyNtoe 3aranbHy NOTYXKHICTb KaCKafly 3aneXHO Bif Pi3HHML
MiX TeMnepaTypoto Niii nogaui (Ha rigpasniuHil cTpinui abo Ha
TeNNo0OMIHHUKY ANd BiAKNIOUEHHA CUCTEMM) Ta 3a[jaHOID
Temneparypoto cucTemu. Lli npucTpoi nocninoBHO BMUKaloTbeA abo
BMMMKaIOTbCA. MPUCTPOI NOCTIMHO MOAYMIOKOTH CBOKO NOTYXKHICTb, MPH
LibOMY 3aflaHe 3HaUEHHA TEMNEePaTypH BiaNoBigae MaKCUManbHOMY
MOXMMBOMY 3HAUEHH!0 3alaHoi Temneparypy. Nepes yBIMKHEHHAM
MPUCTPOIO MOAYNb AaKTUBYE HACOC ONANIOBAbHOMO KOHTYPY Ha

2 XBUNHWHHK, LoD A0BECTW NPUCTPIH A0 Pobouoi TeMnepaTypy.

KoXeH HacTynHWM YBIMKHEHWH abo BUMKHEHWI NPUCTPIl MOXe
CMPHUUMHKUTH pi3Ke MifiBULLEHHA 3aranbHoi NoTyHOCTi. Abu 3anobirTu
LIbOMY MiABHLLEHHIO, MOAYNb BUKOPUCTOBYE NONEPEAHbO BBIMKHEHUH
NPUCTPIX ANA 3MEHLUIEHHA 3aranbHOI NOTYXXHOCTI KacKagy.

[nA uboro Mozynb Cnouatky MOAYMIOE NePLUMIA NPUCTPIN A0 AOCATHEHHA
MaKCHUManbHOI NOTYXHOCTI. [10TiM, KON BMUKAETHCA HACTYMHUK
NPUCTPIX, MOAYNb OAHOUYACHO 3HUXKYE MOTYXXHICTb NEPLIOTo NPUCTPOLD.
TaknM UMHOM, Lie HE CMIPUUMHAE Pi3Ke MiABULLEHHA 3aranbHOi
MOTYXKHOCTi Kackagy. [pu noAanbLLi HeobXiAHOCTi 30iNbILMTY 3aranbHy
MOTYXXHICTb KacKaly MOAYNb 3HOBY 3binbLuye NOTYXHICTb NEPLIOTO
NPUCTPOIO, APYTHI NPOAOBXYE PObOTY 33 MiHIMANbHOI NOTYXKHOCTI.
TinbKu KONW NepLUKUI NPUCTPIN 3HOBY AOCATAE MAKCUMANbHOI
MOTY)XHOCTI, 3AINCHIOETLCA MOAYNALIA ApYroro npuctpoto. Mpu
NEeBHOMY 3aMuTi Ha TEMNOBY NOTYXHICTb Lie TPUBATUME, [IOKM BCi
MPUCTPOI He MOYHYTb NPALOBATH HA MAaKCMMaIbHiH MOTYXHOCTI.

AKLLO HeobXifHa NOTYXKHICTb He 1y)Ke BUCOKA, MOLYNb 3MEHLLYE
MOTYXXHICTb OCTAHHBOIO MiAKNOUYEHOTO MPUCTPOIO 10 IOCATHEHHS
MiHiManbHOT NOTYKHOCTI. [icnA LbOro 3amyLeHW paHilue NPUCTPIK
(AKu# goci NpaLtoBaB Ha MakCHManbHiN NOTY)XXHOCTI) MOAYMIOETbCA
TaKUM UMHOM, JOKHM OTO MOTYXKHICTb He Byae 3HUKEHO 10 MOTYXHOCTI
OCTaHHbOTO MiAKMNOUEHOro NPUCTPOIO. CrepLUy OCTaHHiIM NpUCTpii byae
BMMKHEHO 1 OJHOUACHO NepPeaOCTaHHIM NPUCTPINA NOBEPHETLCA 10
MaKCUManbHOi NOTYXHOCTi. TaKUM UMHOM, MOXHA 3anobirTu piskomy
3HWXXEHHIO 3aranbHoi NoTyXHocTi. AKLLo poboua TeMneparypa aoci
3aBUCOKa, Lie BiibyBaTMMETbCA, 10KHM BCi NPUCTPOI He byfie BUMKHEHO.
[Ticna 3aBepLUEHHA 3anKTy Tena BCi NPUCTPOI BUMUKAIOTbCA
O[IHOUACHO.

2.2.2 06mexyBau yacy

AKLI0 HeobxiaHa binblia NOTYXHICTb, HiXk MOXe 3abe3neunTu
TennoreHeparop, abo AKLIO TeMnepaTypa nafae HUxue 3aaaHoi
TEMMepaTypu-’ HaCTYMHWN AOCTYNHWUI TennoreHepatop byae BBIMKHEHO
TinbKv NiCNA NoNepeaHbo BCTaHOBNEHOTO Uacy?) BMUKAETbCA 3a
[0MOMOrot MofIyNAl.

Micns 3anycKy HaCTYMHOro TeNforeHepaTopa MoAYNb OUiKYE BNPOJOBX
1% xB. [10 NOAANbLLOTO 36iNbLIEHHSA NOTYXHOCTI. Lle 3HauHo 3anobirae
BIOXMNEHHIO TEMMEPATYpH.

Ller npuHLMN perynioBaHHA 3aCTOCOBYETbCA A0 (OYHKLH 3 KOAYBAHHAM
Big 1 00 41 8ig 8 10 9. Moaynb Kepye HanalTyBaHHA LMX DYHKLiA 0
AOCATHEeHHA 3a1aH0i TeMnepaTypy B CUCTEMI, @ MONEPeaHbo
HanalTOBaHU BEPXHiM\HKUXKHIN piBeHb TeMnepaTypH
BMKOPUCTOBYETLCA AK Pi3HULIA TEMNepaTyp ANA BBIMKHEHHA Ta
BUMKHEHHs TennoreHeparopa.

1) HuxHii piBeHb BCTAHOBNEHOI TEMNEPaTypH, fjiana3oH peryntoBaHHs Big 0 oo
10 K, 3aBofiCbKi HanawTyBaHHsA: 5 K (He BUKOPUCTOBYETHCA AN PEryNiOBaHHA
MOTYXHOCTi)

2) 3aTpuMmKa 3amycKy HacTyMHOro NPUCTPOLO, fjianasoH perynioBaHHs Big 0 1o
15 xB., 3aBOACHKI HANAWTYBaHHA: 6 XBUMKH

2.3  Crparerii perynioBaHHa

2.3.1 TocnipoBHKI CTaHAAPTHHUI Kackaz
MpueaHaHi TennoreHepaTopy/Moayni BMAKAIOTLCA | BUMUKAIOTHCA
BIANOBIIHO 10 ENEKTPUUHOI CXEMM 3'€AHAHD.

Hanpwuknag, TennoreHepatop, nigkntoueH1i oo knemu BUS1,
BMMKaTUMETLCS NEPLLUM, a TENNOreHePaTop, MiAKMIOUEHUHI 10 KNEMU
BUS2, - apyrum.

BUMKHeHHs TennoreHepatopis BiabyBaeTbCA B 3BOPOTHIN
MOCMIAOBHOCTI. TennoreHepaTop, AKW BMAKABCA OCTaHHIM, 3HOBY
BUMMKATUMETLCA NEPLINM.

Mpy LUbOMY CHCTEMA KepyBaHHA BPAXOBYE, L0 NOTYXXHICTb NPy
YBiMKHEHHi ab0 BUMKHEHHi TennoreHeparopa 3pocTae abo 3HUKYETbCA
cTpubkonopibHo.

2.3.2 [ocnipoBHO ONTHMi30BaHUH KackKap
Linnto i€l cTparterii peryntoBaHHA € eKcnyarauia TennoreHeparopa i3
MIMOBIPHO PiBHUMM iHTEPBanamu uacy poboTv nanbHuKa.

MigKntoueHi TennoreHepaTopy BMUKaTUMYTHCA YA BAMUKATUMYTbCA
3a/1€XHO Bif uacy poboTv nanbHWKa IHTepBany yacy poboti nanbH1Ka
NOPIBHIOKTLCA KOXHI 24 roauHu Ta BCTAaHOBMOETLCSA HOBMM NOPAAOK
uepru.

TennoreHeparop i3 HAMMEHLWWMM iHTEpPBanaMu yacy poboTu nanbH1Ka
Oyne BMMKATMCA NEPLUMM, a TENNOreHepaTop 3 HaiA0BILMMK —
OCTaHHIM.

BuMKHeHHs TennoreHepatopis BinbyBaeTbCA B 3BOPOTHIN
NOCAIAOBHOCTI. TennoreHepatop, AKWA BMAKABCA OCTaHHIM, 3HOBY
BUMUKATUMETbCA NEPLLINM.

MMpK LbOMY CHCTEMA KEPYBAHHSA BPAXOBYE, LLIO NOTYXKHICTb NpH
YBIMKHEHHi abo BUMKHEHHi TennoreHepatopa 3pocTae abo 3HUKYETbCA
cTpubkonopibHo.

2.3.3 TMocnipoBHHUIA KacKapg i3 NOKPUTTAM NiKOBOro
HaBaHTa)XKeHHA

Lis cTpateris perynioBaHHA A0UiNbHA, KONKW TENNOBE HaBaHTAXKEHHS €

BMPOLOBX TPUBAMOTO Yacy PiBHOMiIPHUM(OCHOBHE HaBaHTaXeHHA) Ta

30inbLUYETbCA HA KOPOTKMI Uac (NiKOBE HABAHTAXEHHA).

TennoreHepaTopy Ha 3’efiHyBanbHKX Knemax BUS1 1a BUS2
3abe3neuyioTb NPy LibOMY OCHOBHE HaBaHTaXeHHs. TennoreHepatopu
Ha 3’eiHyBanbHUX knemax BUS3 1a BUS4 BmuKatoTbes ans
3abe3neueHHn noTpeby B Tenni Npu NiKOBOMY HaBaHTAXeEHHi.

TennoreHepaTopy Ha 3’efHyBanbHKX knemax BUS3 1a BUS4
BMMKAIOTbCA, KONW HeobXifHa Temnepatypa niii nonaui Buile
BCTAHOB/MEHOI0 3HAUEHHA UK KON 30BHILLIHA TEMNepaTypa nafae Huxue
MEXOBOTr0 3HaUEHHS.

BuMKHeHHs TennoreHepatopis BinbyBaeTbCA B 3BOPOTHIN
NOCAIAOBHOCTI. TennoreHepatop, AKWA BMUKABCA OCTaHHIM, 3HOBY
BUMUKATUMETbCA NEPLLNM.

MpK LbOMY CHCTEMA KEPYBAHHSA BPAXOBYE, LU0 MOTYXKHICTb NPy
YBIMKHEHHi abo BUMKHEHHi TennoreHepatopa 3pocTae abo 3HUKYETbCA
cTpubkonopibHo.
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2.3.4 MapanenbHui Kackag
Lis cTparteris perynioBaHHs BUKOPUCTOBYETLCA, KONMK TEN/IOreHepaTopH
MatoTb CXOXMM CTYNiHb MOAYNALii.

KL BBIMKHEHHWI NPUCTPI AocArHe NoTyxHocTi 68 %, To byne
BBIMKHEHO HACTyMHWM NPUCTPIN.

TennoreHepaTopy NPaLltoioTh 3 AKOMOra CXOXMMU iHTEpPBaNamu uacy
pobOTH NanbHKMKa, OCKINbKK B CUCTEMI KepyBaHHA BCi TeNNIOreHepaTopu
MpaLooTh 0fHOUacHo. Konwu Bci TennoreHepatopy BBIMKHEHO, TO BCi
BOHM MPALOIOTh i3 MOAYNALIEI0 B PiBHIN Mipi.

2.3.5 PerynioBaHHA NOTYXHOCTi

Llsn cTparteris perynioBaHHA BXXMBAETbCA, KONM CUCTEMA ONaNeHHn

KEPYETbCA Bif CUCTEMM KePYBaHHA BULLOTO PiBHS i3 BUXOA0M
KepyBaHHs 0-10B.

Pi3HuLA BBIMKHEHHA 3HaxoauTbCA Y Aiana3oHi Big 0,5 40 1,0 B:

P/ %
A :
100

10

R

0,5 1 10

>»U/V

0010013227-002

Man. 71 niniiHa 3anexrictb mix curranom 0-10 B (U y Bonbrax) 1a
HeobxiOHOH noTyXHicTio P (y BIOCOTKOBOMY CiBBIOHOLIEHHI
1j000 MaKCHMasIbHOI MOTYKHOCTI CHCTeMM)

MigkntoueHi TennoreHepatopy byayTb YBIMKHEHI UM BUMKHEHI, 3aN1€XKHO
BiJ HEODXiAHOT NOTYXXHOCT, BiANOBIAHO 0 KOAYBAHHA MOLYNA AK NPU
MOCNiA0BHOMY CTaHAAPTHOMY KacKafi U4 NOCAifOBHO ONTUMi30BaHOMY
Kackapi.

2.3.6 PerynioBaHHA TeMnepaTtypH NiHii nogaui

Lla cTparteria perynioBaHHA BXXMBAETbCA, KONKM CUCTEMA ONaNeHHnA

KEepYEeTbCA Bifi CUCTEMMU KepYBaHHA BULLOTO PiBHS i3 BUXOLOM
kepyBaHHs 0-10B.

PisH1LA BBIMKHEHHA 3HaxoauTbCA Y Aiana3oHi Big 1,0 o 1,5 B:

0/ °C
A
90
20
! »U/V
115 10
0010 013 228-001

Man. 72 JlinisiHa 3anexHicte mix curHanom 0-10 B (U y Bonbtax) 12
HeobxiOHoto Temnepatyporo AiHii nodaui S (y °C BidnosidHo do
obnacri Bid miHiManbHoi 00 MaKcUMasbHOI Temneparyp NiHil
nodayi [3aBodcbki HanatuTyBaHHA Bid 20 °C 0o 90 °C])

MigkntoueHi TennoreHepatopy byayTb YBIMKHEHI UW BAMKHEHI, 3aNeXHO
Bif HeODXiAHOT TeMNepaTyp# NiHii nogauvi, BignoBiaHO 10 KOAYBAHHA
MOZYNA AK NP1 NOCNIAOBHOMY CTaHAAPTHOMY KacKafli UM NOCNif0BHO
ONTUMi30BaHOMY KacKagi.

2.3.7 3anyck Hacocy nepBUHHOrO (KOTNOBOro) KOHTYpPY

[nq Bcix cTparteriv KepyBaHHA Nepep 3anyckoM NanbHWKa B
TennoreHepaTopax 34iMCHIOETbCA 3aMyCK KOTNOBOrO HAaCOCa BNPOJOBX
2 x8. [pu LbOMY 3HWXKYETLCA Pi3HWLA TEMNePaTYpH NiHii noaaui, Wwo
3anobirae akTMBaL|ii KOHTPOMIO Pi3HULLi TeMNepaTypH.

2.3.8 Ekcnnyarauis Kackagy i3 TennoobMiHHHKOM
3amicTb rigpaBniuHOi CTPINKM TAaKOX MOXE BUKOPUCTOBYBATHCA
TeNNo0bMiHHKK i3 rinpaBniuHMM PO3AiNEHHAM KOHTYPY Kackay
(NepBMHHMIA KOHTYP) Ta ONAMIOBANBHOMO KOHTYPY.

[MonoxeHHA faTunka Temneparypu 3i cTpinkoto TO: gaTunMk Temnepatypu
(TO) mae byTn BcTaHOBNEHO Ha MiHii noaaui nicna TennoobMiHHMKa y
BTOPUHHOMY KOHTYpI (matuvnk Bonorocti) (= Man. 101 HanpuKiHui
JOKyMeHTa). LIMpKynALifiHuiA HacoC BEMyYOro NPUCTPOIO NPaLItoe
NPOTATOM TPMBANOTO Yacy, 0KM Bifl CHCTEMU HAAXOAMTb 3aMuT Tenna.
[lns uboro HeobXxigHO NPUBECTH Y BiANOBIAHICTb NapaMeTpU3aLito:

avB. y CepeicHe meHio >[laHi ycTaHOBKHM > [laTu.rigpaB.cTpinku
BCTaH. Ta HanawTysaHHA Hi: be3 rigpaBniuHoi cTpinku.

ONTUMi30BaHNI MOHTAX AATUMKA NiCNA TeNNOOOMiIHHMKA

[N oNTMMI30BaHOIO MOHTAXY laTunKa Nicns TennoobMiHHKUKA ICHYE [iBI
MOXNMBOCTI (= nonoxeHHs [1] 3 KyToBMM pi3bOOBUM 3’€|HAHHAM Ta
nonoxeHHa [2], Man. 73):

O@lss] B2
- (©

@Ess

0010024454-001

Man. 73 OntumizoBaHui MoOHTax daTymka

i

[laTunk TemMnepatypy Mae 3fiACHIOBATH BUMIPIOBAHHA MO LEHTPY TRYOH.

» Binperynioite MOHTaXHY MUBUHY flaTuMKa TEMNEPATYPH 3i CTPINKOIO
32 J0NOMOrot0 NOAOBKEHHS KpaHa (= IHCTPYKLif 3 MOHTaXy Ta
TEXHiUHOro 0bCNyroByBaHHA KOMMNEKTY JaTUMKa i3 rifipaBniuHo0
CTPINKO). AKLLO MOHTAX NPOBEAEHO HANEXHUM UMHOM, IATUMK
BCTAHOB/IOETbCA BCEPEANHY Ten1000MiHHMKa Ha 1-2 cM.

2.3.9 TigpaBniuHe NigKNIOYEHHA i3 APOCENbHUM KNaNaHOM
3amicTb rigpaBniuHOro NigKNOUEHHA 3i rigpaBniyHUM PO3intoBaueM ans
HanonbHUX ONanioBanbHUX KOTNIB MOXHA BUKOPMCTOBYBATH
rigpaeniuHe NigknioueHHs i3 boKyBaHHAM TennoreHepaTopis
[ApocenbHUM KnanaHom. flatuuk temnepatypu (TO) noBuHeH byt
BCTAHOB/MEHWM HA 3aranbHii NiHii NoAaui JO OMantoBanbHOIO KOHTYPY
(no3a Toukoto 3'eAHaHHA NpucTpois) (= Man. 102 HanpwKiHui
JIOKyMeHTa). [1poCcenbH1i KnanaH BeAyuoro NPUCTPOIO 3aMMILIAETbCA
BifIKPUTHAM, AOKM HAsABHWI 3aNuT Tenna.

[lns uboro HeobXxigHO NPUBECTH Y BiANOBIAHICTL NapaMeTpU3aLlito:
avB. y CepBicHe meHio >[laHi ycTaHOBKM > [laTu.rigpaB.cTpinku
BCTaH. Ta HanawTyBaHHs Hi: be3 rigpaBniuHoi cTpinku.
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2.3.10 OyHKuia mappyTu3aropa (nepegava curdany 0-10 B Ha
EMS 2/EMS plus)

Lla cTpateria perynioBaHHA BXWUBAETbCA, AKLLO CUCTEMA OMANeHHA

KEpYETbCA Bifj aBBTOMATM30BaHOI CUCTEMM YNPaBNiHHA ByUHKOM i3

BMUx0OM KepyBaHHA 0-10 B 1a 3apaHy Temnepatypy HeobxigHo

nepenatv beanocepenHbo (be3 BHYTPILIHBOTO PErynioBaHHs) Ha

MigKNoYeHi Npunaau.

Temnepartypa niHii nogaui 1a ii peryntoBaHHA BU3HAUatoTbCA LIAXOM
006p0obkM faHux Ha iHTepdelici 0-10 B (= poaain 2.3.6, ctop. 130).
Lla 3anaHa Temnepartypa HafCcMNaeTbeA 0 BCiX MiAKMNIOUEHNX
TennoreHepaTopis uepes W1HHi iHTepdencu (BUS1-BUS4).
BukopucToByBaTCA MOXYTb Bif 1 40 16 TennoreHeparopis.

KoxeH TennoreHepatop NpaLioe aBTOHOMHO i CaMOCTIHHO
HanalITOBYETHCA HAa 3HAUEHHA 3aaHOT TeMnepaTypH abo dyHKLioHYE
BiZNOBIAHO 40 BNACHMX HANALLTYBaHb i3 BULLMM NPiOPUTETOM
(Hanpuknag, PeX1M NPUroTYBaHHSA rapAYoi BOAM, KiNbKiCTb MycKiB
nanbH1Ka, KiNbKiCTb TAKTYBaHHA TOLLO).

®yHKuia 3anycky Hacoca (= poapin 2.3.7, ctop. 130) nig uac
aKTUBOBaHOI (PYHKL|ii MapLUpyTM3aTOpa BAMUKAETHCA.

24 HanawrtyBaHHA KOAYBaNbHOro NepemMUKaya

]

3afaHa Ben1uMHa — L 3aranbHa NOTYXHICTb YCTAHOBKM, LU0 3aNeXHUTb
Bifl MONOXEHHA KOyBaNbHOro nepeMukaya, abo temneparypa Ha
rifpaBniyHif CTpini, Lo BUMipAHa 3a JONOMOrOH0 aTuMKa
Temnepatypu nixii nogaui TO. LLlob gocarv cTabinbHOro kepyBaHHA
YCTaHOBKOI0, 3aiaHa BENIMUMHA [ANA ONaNtoBabHOI YCTAHOBKM 3
BHYTPILUHIM PeryioBaHHAM 3aBXAMW M€ BignoBigaT MOTYXHOCT
OKPEMOro TennoreHepartopa.

3agaHa BenMuMHa BCTAHOBNIOETbCA HA PiBHI 3HAUEHHA NOTYXXHOCTI
OKPEMOro TennoreHeparopa. 3afaHi Temneparypu niHii nogauvi Ha
TennoreHepaTopax BCTaHOBNMIOOTLCA Ha MAaKCUMYM.

KomyBanbHuil nepeMuKau 3 iHauKallieo pobouoro cTaHy Mofyna Ta
iHOMKaL|iElo CTaHy NiAKNIOYEHOTO TENNOreHepaTopa U MoaynA:

0010 013 229-001

Man. 74 KodyanbHui nepemukay 3 iHOMKawjieto cTaHy Modyns 1a
iHOMKaLieto cTaHy midKMoueHoro TenioreHeparopa Y Modyna

dyHKuia mopyna

0 BWMK. (cTaH noctauaHHA)

1 [MocnigoBHUI CTaHHAPTHMM Kacka

2 MocninoBHKi oNTUMi30BaHui kackag (> Man. 97 HanpuKiHLi
[IOKyMeHTa)

3 [MocnigoBHUI KacKap, i3 MOKPUTTAM MiKOBOr0 HaBaHTaXXeHHS

4 [MapanenbHui kackapg

5 ®yHKuia MapwpyTtusatopa (= posgin 2.3.10, ctop. 131)

30BHilUHE 33aHHA TeMnepaTypu NiHii nogaui uepes 0-10 B be3
BHYTPILIHbOrO PErynoBaHHs

6 3oBHilWwHe peryntoBaHHA 0—10 B noTyXHOCTi 3 NOCNIA0BHAM
CTaHAapTHWM KackagoM (= Man. 98 HanpuKiHLi JoKyMeHTa, be3
BHYTPILIHbOTO PErynioBaHHA TeMNeparypH)

7 3oBHiwwHe perynioBaHHA 0-10 B noTyHOCTI 3 NOCNiZOBHUM
ONTUMi30BaHUM KackafioM (> Man. 98 HanpuKiHLi JOKYMeHTa,
0e3 BHYTPILLIHbOrO PerynioBaHHA Temneparypu)

8 3oBHilwHe 0-10 B-perynioBaHHA TeMnepatypu NiHii nogaui is
NocninoBHAM CTaHAAPTHAM KackagoM (= Man. 98 HanpuKiHLi
JIOKyMeHTa)

9 3oBHiwHe 0-10 B-peryntoBaHHA TeMnepaTtypu NiHii nogaui ia

MOCNif0BHAM ONTMMi30BaHUM KackaoM (= Man. 98
HanpHKiHLi JOKyMeHTa)

10 Mogynb € 0iHMM i3 He binbLu 4 KacKafHUX MOfY/iB 3 KEPYBaHHAM
HWXKUOrO piBHA. KacKagHWUiA MOAYNb BULLOTO PIBHA KEPYE
MiAKNtOYEHUMHU TENNOTreHepaTopamu BiANOBIAHO A0 3a4aHOr0 B
HWX NONOXeHHA KoAyBanbHOro nepemukaua (= Man. 99
HanpPUKiHLi JOKYMeHTa).

Tab. 2  KodyBaHHs Ta (hyHKLiOHYBaHHA

2.5  Komnnekr noctaBku

Man. 78 y KiHLi JOKyMeHTa:

[1]  KackamHuit Mmoaynb

[2] Naker i3 chikcatopamu npoBoay

[3]  IHCTpyKLif 3 MOHTAXY Ta TexHiUHOTO 0bCNyroByBaHHS
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Ce

TexHiuHi XapaKTepHCTUKH

3a KOHCTPYKLi€to Ta pobounMU XapaKTepUCTUKaMH Liek
BMpib BinnoBinac EBponenCbKMM AMPEKTUBAM, a TAKOXK

[I0AaTKOBMM HaLlioHanbHUM BMMoram. BignosigHictb

nigTBepaXeHo MapKyBaHHaAM CE.

e

Po3amipu (LI x B x )

MakcHManbHui nonepeyYHuii nepepis

nposoay
3’egHyBanbHa knema 230 B

Knema nigKnioueHHsA HU3bKOT Hanpyru | «

HomiHanbHa Hanpyra
BUS-1umHa

MepesxeBa Hanpyra Mofyns
Cu1cTeMa KepyBaHHA

Hacocv Ta amiwyBau
3anobixHuK
LUuHHKi iHTepdeiic

Cno>XUBaHHA NOTYXXHOCTi - peXxum

OuiKyBaHHA
MaKc. BUXifiHa NOTYXHiCTb

MaKC. BUXifjHa NOTY)XHICTb Ha PO3’€M

PCO, PC1

AO, 1AL
[liana3oH BUMipIOBaHHA faTuMKa

TeMnepaTypH NiHii noaaui Ta 3BOPOTHOI

niHii
HuxHa mexa gonycky
[lianasoH iHa1Kauii
BepxHsa Mexa fjonycky
[liana3oH BUMipIOBaHHA faTuMKa

TeMnepaTypH 30BHIlUHbOTO NOBITPA

HuxHa mexa gonycky
[lianasoH iHa1Kauii
BepxHsa Mexa fonycky
Temnepartypa HaBKONHILHLOIO
cepeaoBULLA
CryniHb 3axucTy
Knac 3axucry
IpenTudikauinHuit Homep

246 x 184 x 61 MM (iHLi po3mipu
- Man. 79 HanpuKiHui
[DOKYMEHTa)

2,5 Mm2
1,5 Mm2

15 B nocTifiHoro ctpymy
(3axwcT Big HeNpaBUNbHOI
NonAPHOCTI)
230 B 3miHHOr0 cTpymy, 50 'y
15 B nocrTiiHoro ctpymy
(3axwcT Big HenpaBUNbHOI
MonAPHOCTI)
230 B 3miHHoro cTpymy, 50 'y
230B, 5AT
EMS 2/EMS plus
<1Br

1100 Bt

400 Br (Moxnuse
BUKOPHUCTaHHA
BMCOKOMPOMYKTUBHUX HACOCIB;
makc. 40 A/puc)

10Br

<-10°C
0...100°C
>125°C

<-35°C

-30...50°C

>125°C
0..60°C

P44

|

Tabnuuka 3 No3HaueHHAM TUny
npunagy (= Man. 96 y KiHui

2.7  [opaTtKkoBi KOMNNEKTYIOUi

TouHi AaHi Woao JOAATKOBHX KOMMNEKTYIOUNX 3HAXOAATLCA B HALLOMY
Katanosi abo Ha Beb-cauTi BUpobHHMKa.

[TpUCTpiK KepyBaHHA: PEryNATOP i3 PeryntoBaHHAM MO 30BHILLHIN
Temneparypi 3 AaTUMKOM 30BHILIHbOI TEMMEPATYPH UK PErYNATOPOM
i3 perynoBaHHAM MO KiMHATHIM TeMnepaTtypi; NigKAOUEHHA MO WHHI
(He ninkniouat no BUS1, BUS2, BUS3 un BUS4); nigknioueHHs
[aTuMKa 30BHILLHbOI TeMnepaTtypu go T1

[latuuk Temneparypw niii nogaui; nigknioueHHs o TO

[laTunK 30BHILWHbOI TEMNEpaTypH; NigknoueHHA go T1

[laTunk Temnepatypu 3BOPOTHOI MiHiT; MigKNOUEHHA Ao T2
KackamHui Hacoc; nigknioueHHs o PCO

Hacoc onantoBanbHOro KOHTYpy; nigknioueHHs o PC1

lMepemuKay Ha MaKCMManbHy NOTYXKHICTb; NiAKMIOUEHHA [0 12
Bumukau "Cton"; nigkntoueHHs o I3, Hanpuknaa, aetektop CO
IGM ans TennoreHepatopa be3 EMS, EMS 2 abo EMS plus;
MiAKNIOUEHHS BiANOBIAHO A0 TEXHIUHOI AOKyMeHTaLii IGM
(kackagHui Mmoaynb MC 400 npw ubomy 3amilye ICM)

BcTaHoBNeHHA A0AATKOBHX KOMNNEKTYOUHX
» BcTaHOBITb JoAaTKOBI KOMMNEKTYIOUI BiANOBIAHO 1O BUMOT

3aKOHO/1ABCTBA Ta NOCIOHHKIB i3 KOMMNNEKTY NOCTaBKH.

2.8 UuieHHa
» [lpu noTpebi Kopnyc MOXHA NPOTEPTH BONOTOO raHuipkoto. Mpu

LIbOMY He BUKOPMCTOBYBATH roCTpi Ta ifKi M1Ioui 3acobu.

NIOKyMeHTa)
Temnepatypa BUnpobyBaHHA Ha 75°C
TBepAicTb 3a bpiennem
PiBeHb 3abpyaHeHHA 2
Tab. 3
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3 MoHTax

A\ HEBE3NEKA

He6e3neka ans XuTTA uepes ypakeHHA eneKTPUUHUM CTPYMOM!

[loTopKaHHA o fieTanei, Aki nepebyBatoTb Mif HANpyrolo, MoXe
MPU3BECTH [0 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lepef yCTaHOBKOIO L{bOro BUPODY: Bif efHaiTe TennoreHepatop i BCi
iHwWi aboHeHTH BUS-1UMHM Bif MepeXxeBoi Hanpyrk Ha BCiX NoMcax.
» [leper BBeLEHHAM B €KCMyaTaLito: BCTAHOBITb KOXKYX
(= Man. 95 HanpuKiHLi [OKYMEHTa).

3.1 MonTax

» BcraHoBiTb MOAYNb Ha CTiHKY (= Big Man. 80 o Man. 82, sk
MoKasaHo HanpHKiHLi fokymeHTa), Ha DIN-pefiky (= Man. 83)
abo B KOHCTPYKTUBHUIA BY30.

» T[lig uac 3HiMaHHA moaynA 3 DIN-peiku auB. Man. 84 HanpuKiHui
JIOKYMEHTa.

3.2 BcTaHoBneHHA AaTunMKa TeMnepaTypu Ha
riapaBniuHin cTpinui
[NonoxxeHHA AaTuMka TeMnepartypu nitii nogaui (T0):

® (T0)
Ky A N
© = | @

@
- o] [ e
2 ﬂ2 ﬂ4

IR

Man. 75 [lonoxeHHs 0atynka temnepatypu niHii nodayi (T0)

[1]  yciTtennoreHnepatopu
[2]  ycionantoBanbHi KOHTYpU

A TWN KOHCTPYKUiT rigpaBniuHoi cTpinku 1

B TWN KOHCTPYKUiT rigpaBniuHoi CTPiNKku 2

91  3aranbHa Temneparypa fiHii nofavi ycix rennoreHeparopis

9,  3aranbHaTemneparypa 3BOPOTHOI MiHii yCiX TennorexHeparopis

93  3aranbHaTemneparypa niHii nogaui ycix onantoBanbHUX KOHTYPIB

9,  3aranbHa Temneparypa 3BOPOTHOI NiHii yCix onanioBanbHUX
KOHTYpiB

TO  TligkntoueHHs aaTtumka Temneparypu NiHii nogaui 4o rigpaeniuHoi
CTPINKK

TO cnig po3MiCTUTH TakM UMHOM, 1106 33 byno 3adikcoaHo

He3anexHo Bif 06’eMHOro NOTOKY 3i CTOPOHH BCiX TENNOreHepaTopiB

[1]. Tinbku TaKkMM UMHOM CHCTEMA KEPYBAHHS MOXXE NPaLtoBaTH HaBiTb

NPY HEBENUKMUX HAaBAHTAXEHHSIX.

[N onTUManbHOI XapakTepUCTUKKM PErynioBaHHA NOB3 AaTUMK
TEMMepaTypu Ma€e NPOXOAMTH NPOTiK. Liboro MoXHa A0CAITH LNAXOM
No€eaHaHHA TPINHMKA, NOAOBXKEHHS KpaHa Ta KOMMIEKTY IaTuMKIB.

3.3 MigknioueHHs Bo enekTpomepexi
» BpaxoBytouu UMHHI NPUNKCH INA MiAKMHOUEHHS, BAKOPUCTOBYHTE
NpUHaiMHi enekTpokabenb Tuny HO5 VV.

3.3.1 MiakniouenHs BUS-IuMHHOrO 3’€AHAHHA Ta AaTuUMKa
Temnepatypu (Hu3bKa Hanpyra)

3aranbHe WHHHe 3’€AHaHHfI

[i]

AIKLLO MaKCUManbHy A0BXMHY Kabenio LWMHHKX 3’€iHaHb MiX ycima
aboHeHTamu BUS-1uMHHM nepesuiLeHo abo akio BUS-cuctema mae
KinbLieBY CTPYKTYPY, TO BBEIEHHA B EKCMNyaTaL|it0 YyCTaHOBKU
HEMOXNHBE.

MakcumarnbHa cymapHa AoBxnHa BUS-LIMHHKMX 3'eHaHb:

« 100 m i3 nonepeunnm nepepisom nposogy 0,50 MmZ
- 300 m i3 nonepeunnm nepepisom nposoay 1,50 MmZ

LLInHHe 3’€AHAHHA TennoreHepaTop - KacKagHi moayni

» [ligKntouiTb TENNOreHepaTop Ta KackadHi MOAYNi HUXKUOrO PiBHSA
besnocepeaHbo 1o knem BUS1 ... BUS4 (> posain 3.3.4"0man
pO3TalllyBaHHA 3'€[HYBaNbHUX Knem").

LLInHHe 3’€AHAHHA KacKafHUA MOAYNb - CHCTEMA KepyBaHHA - iHWi

mopayni

» [1nq pisHWX nonepeuHux nepepisis NPOBOAY BUKOPUCTOBYHTE
3’e[IHyBanbHy KOPODKY AnA NiakntoueHHA aboHeHTiB BUS-1UMHMU.

> AboHeHTBUS-umHu [B] uepes 3’eqHyBanbHy kKopobky [A] 3a cxemoto
"3ipkn" (= Man. 93 HanpuKiHLi JOKyMeHTa, [OTpUMYHTECA
iHCTPYKLT 10 CUCTEMM KEPYBAHHA Ta iHILKX MOAYNIB).

Detektop CO ans aBapitHOro BUMKHEHHSA Kackagy

[inA kackapis HeobxigHui aetektop CO i3 6e3n0TEHUINHAM KOHTAKTOM,

AKUM BUOAE aBapPiMHWA CUrHaN B pasi BUTOKY OKCUAY BYIMEL0 Ta

BUMMKAE CUCTEMY OMaNeHHA.

» [loTpUMyHTECH IHCTPYKLLT 3 MOHTaXY Ta TEXHIUHOro 06CNYroByBaHHS
BMKOPMCTOBYBaHOro feTektopa CO.

» igkmiouitb getektop CO (Hanpuknag, Indexa C090-230) ao knemw 13.

[atuuk Temneparypu

Y pasi nofgoBxeHHaA Kabento aaTunka BUKOPUCTOBYHTE Taki nonepeuyHi

nepepisu NpoBoay:

[0 20 m i3 nonepeuHum nepepisom nposogy Big 0,75 MMZJ_'LO
1,50 mm?

+ Bia 20 mpgo 100 m i3 nonepeuHnm nepepisom nposogy 1,50 MmZ
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3aranbHa iHthopMmaLia NPo CTOPOHY HU3bKOT Hanpyru

Mo3HaueHHs 3’¢AHYBanbHUX KNeM (CTOpoHa HU3bKOi Hanpyru < 24 B)

0-10B Hi,[lKn}OlleHHﬂl) ana 0-10 B-cuctemu KepyBaHHA NO KiMHaTHiM
Temneparypi U4 aBTOMATM30BaHOi CUCTEMM yNPaBiHHA byaUHKOM
30-10 B-B1X0A0M perynaTopa A04aTKOBO 3BOPOTHiH 3B'A30K
notyxHocTi y Burnagi 0-10 B curHany Ha aBTomatn3oBaHy
CcUCTeMy ynpaBniHHA byauHKOM 10 Knemu 3

BUS?) MNigknioueHHs po perynatopa, Mogyna

BUS1...4 | MigknoueHHs TennoreHeparopa Y KaCKagHoOro MOLYNA HAXUOro
piBHA

12,13 MigknioueHHA 30BHILLIHBOTO BUMMKaua (Input)

0C1 ﬂipu(moueHHﬂ3) PeryntoBaHHs uactoT obepTaHHs Hacoca 3 0-

10 B-curuanom (Output Cascade)
T0,T1,T2 |MigkntoueHHa aatuuka Temnepartypu (Temperature sensor)

1

MpusHaueHHa knem: 1 - maca; 2 - 0-10 B-xig (Input) ana 3anuTy Tenna sig
aBTOMATU30BaHOi cUCTEMM ynpaBniHHA byanHkom; 3 — 0-10 B-Buxia (Output,
[N10[1aTKOBO) [iNf 3BOPOTHOTO 3B'A3KY

2

Y neAkux NpucTposx 3'eHyBabHY Knemy Ans Bus-LUMHHOI CUCTEMU NO3HAUEHO
MapKyBaHHAM EMS.

3
Tab. 4

» Akwo PO BUKOPUCTOBYETLCA ANA KepyBaHHsA, He BCTAHOBMIONTE
nepemuuky ana IA1. Konu gna IA1 BctaHoBneHo nepemuuky i PO
BiIKPUTHH, BinOYBaETbCA KepyBaHHA TEMMEPATYPOIo NiHii noaaui ans
BCTaHOBNEHHA MAaKCMManbHOI TEMNepaTypy MOTOKY.

> LLl06 yHUKHYTH BUHMKHEHHS HAaBEAEHNX NEPELLKOZ;: NPOKNaAaNTe BCi
HU3bKOBONLTHI Kabeni okpeMo Bin kabenis, AKi nepenaoTb
MepexeBy Hanpyry (MiHiManbHa BiactaHb 100 Mm).

» Y pasi iHayKTUBHWX 30BHILLHIX BNNKBIB (Hanpuknaa, Bif,
(hOTOENEKTPUUHUX TPUCTPOIB) MOTPIOHO NPOBECTH EKPAHOBAHMI
kabenb (Hanpuknaa, LiYCY) Ta 3a3eMnuTH eKpaH 3 ogHoro boky. He
nif'efHyIMTe eKPaH A0 KNemMu 3aXMCHOT0 NPOBOZY Ha MoAyni.
MNigkntouiTb A0ro 40 cUCTEMM 3a3eMNEHHA B ByOMHKY, HanpuKnag,
BiNbHOI KNeMU 3axXUCHOTo NpoBoAaYy abo BoAONPOBIAHOT TPyoH.

» [lpoBegiTb Kabenb uepes nonepenHLO BMOHTOBAHI BTYNKM Ta
3’€jHaiTe BiANoBIHO 0 CXEM 3'€AHaHb.

MpusHaueHHs knem: 1 - maca; 2 - suxia (Output); 3 - Bxig (Input, nonatkoso)

3.3.2 MipgknioueHHA eneKTPOXXMBNEHHSA, Hacoca Ta 3MillyBaya
(mepexeBa Hanpyra)

Mo3HaueHHa 3’e[HyBanbHUX Knem (MepexeBa Hanpyra)

120/230 B 3miHHoro | MigknioueHHA o MepexeBoi Hanpyryu

CTpymy

PCO, PC1 MNigknioueHHa Hacoca (Pump Cascade)

Aol MNigknioueHHs ana iHaukaui HecnpasHocTi (Alert)
LLl06 YHMKHYTH NOSAIBM MOMWIKOBOTO CUrHay TPUBOTH,
HECMPABHICTb B YCTaHOBLLi Ma€ TpUBaTH benepepeHO
LoHanmeHwe 10 XBUKH.

A1 MigKNIOUEHHA ANA CUCTEMM KepYBaHHS YBIMK./

BuMK. 230 B

1) ABapiitHui KOHTaKT, DE3MOTEHLiHMIA KOHTAKT pene (y 3HEeCTPYMNIEHOMY CTaHi:
NC-C 3amkHeHHit, NO-C po3iMKHeHHI). ABapiiHWit KOHTAKT aKTUBYETbCA NPH
BnoKytounx HecnpaBHOCTAX.

Tab. 5

]

lpK13HaueHHA NigKNIOUeHb 40 eNeKTPOMEPEXi 3aNeXHTb Bif
iHCTanboBaHoI cuctemu. Onuc, HaBeAEHUH B KiHLi JOKyMeHTa Ha Man.
386 10 93, MOXXHa BUKOPUCTATH AK OAWH i3 BapiaHTIB MiAKMIOUEHHA 10
eNneKkTpoMepeXi. BCi KpOKKM BUKOHAHHSA [1iM YaCTKOBO NMO3HAUeHi
pi3HUMHK KONbOpaMK. Tak NPOCTille BU3HAUATH MOCNIAOBHICTb KPOKIB.

» BuWKOpHCTOBYMTE NHLLE eNeKTPoKabenb aHanoriuHoro Tuny.

» 3BaXalTe Ha MPaBUNbHE NIAKMIOUEHHA (a3 MEPEXKEBOTO XKUBNEHHSA.
3ab0pOoHAETHCA MepEXeBe NiAKMIOUEHHS Uepes LTENCcenbHy BUNKY
i3 3aXMCHUM KOHTaKTOM.

» [ligkntouanTe A0 BUXOAIB TiNbKWM KOMMOHEHTH Ta KOHCTPYKTUBHI
BY3/M, LLIO BiANOBIAAOTb LiK IHCTPYKLii. He nigkniouanTe 10 BUXOLiB
[100aTKOBI NPUCTPOI, AKi KOHTPOMIOKOTb iHLLI KOMMIOHEHTU CUCTEMMU.

]

MaKcHManbHa cnoXuBaHa NoTyXXHICTb NIAKMIOUEHUX MOHTaXHMX
KOMMOHEHTIB | MOAYNiB He Ma€ NepeBHLLYBaTH MakKCMManbHY BUXIAHY
NOTYXHICTb, 3a3HaUeHy B TEXHIUHMX JaHUX MOAYNA.

» AKLLO XXUBNEHHA Bifl ENeKTPOMEPEXi NOAAETLCA He Uepe3 CUcTeMy
KEepyBaHHs TennoreHeparopa, Tofli Ans 3abeaneueHHs nepepruBaHHn
nofaui enekTPOXUBNEHHSA HEODXiIHO 3a PaXyHOK 3aMOBHMKA Ha
MiCLli BUKOHAHHS MOHTa)Xy BCTAaHOBWUTW PO3MiNOBMM NPUCTPIN 3
PO3MMKAHHAM KOHTAKTIB BCiX NOMIOCIB, LU0 BiANOBIJA€E CTaHAAPTaM
(3rinHo 3 EN 60335-1).

» [lpoBeniTh Kabenb uepes kabenbHUM kKaHan, 3’ ¢AHanTe BiANOBIAHO A0
cxeM 3’e[lHaHb | 3aKpiniTb 3a ONOMOroto dhikcaTopis NPoBoAy, AKi
BK/IOUEHI 10 KOMN/EKTY nocTaBku (= Man. i3 85 10 92 B KiHUi
JIOKYMEHTa).

3.3.3 Cxemu 3’caHaHb 3 NPUKNAAAMHM rigpPaBNiuHOi CXeMH
[impaBniyHi nnaHKU NoKasaHi nville CXEMaTUUHO 1 AAK0Tb 3aranbHe
YABNEHHA NP0 MOXMMBE TifpaBniuHe NiAKMoUeHHA. 3aXMCHi NPUCTPOI
MatoTb by TH BUKOHaHI BiANOBIAHO [0 UAHHUX HOPM | MiCLIEBUX NPUNKCIB.
[lonatkoBi BigOMOCTi Ta MOXNWUBOCTI 3aCTOCYBaHHA HABEAEHO B
[IOKYMeHTaLlii 3 NPOEKTYBaHHA UM B TEHAEPHIN JOKYMEHTaLii.
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3.3.4 Ornap postawyBaHHA 3’€[HYBaNbHUX KNem

B LibomMy ornsni HaBeaeHo BCi 3’€AHYBanbHi KNeMu MOAYNS, [10 AKMX MOXKHa
MiAKNoUaTH KOMMOHEHTH OMantoBaNbHOI YCTAaHOBKW. KOMMOHEHTH
YCTaHOBKHM, BiAMiueHi cumaonom * (Hanpuknaa, HS1iM1), moxHa
NiAKNIoYaTH anbTePHATUBHO. 3aNeXHO Bifj BAKOPUCTAHHA MOfYNA OAWH 3
KOMMOHEHTIB MiAKNIOYAETbCA Ha 3'€AHYBaNbHY Knemy «BUS 1».

KomnnekcHi ycTaHoBKM peaniaytotbes Y koMbiHalii 3 iHWMMK
KackagHWMU Moynamu. Npu LibOMY MOXNKBI PO3TalllyBaHHS
3’€IHYBaNbHUX KNeM, AKi Bilpi3HAIOTbCA Bl HABEEHNX B OMMAA
3’€[IHYBaNbHUX KNeM.

D N|63NO|C|NC

e

MC 400
o\ le
\\../
120/230 V AC <24V
PCO | A0 TO | 12| 13 OCL |BUS3BUS4

1]

N

IEEEEBB0NBEE

120/230 V AC <24V
120/230VAC| 120/230\/;\0‘ PC1 1AL T1 T2 0-10V [BUS1|BUS2| BUS
J,-NlLJf-lNlLl |@|N|63L||N 1|2 1|2 1|2|3 12111212
L L]
[T ] [11 T [11 1 1 L1
v * 1 n] : : 1[2]s : : : : AHE
e ol 4y en Hd=zinn
PCO A0 230VAC 230VAC  PCL 1AL TL T2 PO HSL*HS5* CON To 12 138 PCO HS9*HS13*
M1* M2* M3* M4*
0010013231-003
Man. 76
MoAcHeHHA 4,0 MaNIOHKY Bropi Ta 0 ManioHKy 97 go 102 12 MepeMuKkau ana MakCMManbHOT NOTYXXHOCTI (BCi npucTpol
(6e3 no3HaueHHA 3’€AHYBaNbHHUX KNeM): nepexoasTh 10 MaKCUManbHOi MOTYXXHOCTI AKLLO 3aMKHYTH;
230V AC TligkntoueHHs O MEPEXEBOI Hanpyru Input)
A0 30BHiLWHiK curHan npo nomunky 230 B, 3a micuem 13 BuMHMKau 3ynuHKK (BCi NPUCTPOT BUMUKaIOTbCA, AKLLO 13
BUKOpPHCTaHHSA (Alert) PO3iMKHYTHIA; Input)
BUS BUS-wwHa EMS 2/EMS plus (no BUS1 ... BUS4 He 1AL Bxig cvcTeMu KepyBaHHA YBiMK./Brmk. 230 B
nigKniouaty) (komyBaHHA 6 - 9)
BUS1...4 BUS-wuHa EMS 2/EMS plus abo EMS 2 / 2-npotosa-BUS M1..4  KackamHuit Mopynb 1 Huxuoro piBHA (go BUS1) ... 4
(nipkntouatn besnocepentbo o HS1 ... HS4 abo M1 ... M4 (mo BUS4)
He niakniouark) MC 400  KackagHuit Momynb
CON Perynatop i3 BUS-1u1HHoto cuctemoto EMS 2/EMS plus MM 100 Mopynb KoHTYpy onaneHHs (EMS 2/EMS plus)
(Controller) ) PCO KackagHuit Hacoc (YBiMK./BHUMK. uM flonatkoBe
BMS ABTOMaTH30BaHa CHCTEMA YNPaBITIHKA OyAMHKOM 3 perynioBaHHA yactoTh obepTaHHsA 3a aonomoroto 0-10 B-
iHTepcpeiicom 0-10 B (Building Management System) curHany 3 nigknoueHHam go OC1; Pump Cascade); nuiwe
HS1 TennoreHepartop 1 (HS1 no BUS1) po egunoro MC 400 / [ Tennorexeparopis 6e3 Hacoca
(Heat Source) PC1 Hacoc onantoBanbHoro koHTypy (Pump Circuit); n1ie ana
HS5 Tennorexeparop 2 (HS5 no BUS2) no eauroro MC 400 / ONanoBaNbHOro KOHTYPY be3 amituyeaua MM 100
(Heat Source) (IoMOMiXHMI HAacoC UK HacoC ONantoBasbHOTO KOHTYpY)
HS9 Tennorerepatop 3 (HS9 no BUS3) ao eannoro MC 400 / PO Bxig Ta 3BOPOTHilt 3B'A30K A8 PEryMIOBAHHA NOTYXHOCTI 3a
(Heat Source) fonomoroto curhany 0-10 B (Power In-/Output);
HS13 TennoreHepartop 4 (HS13 no BUS4) no egunoro MC 400 / npuaHaueHHs knem: 1 - 2 exig; 1 - 3 Buxia)
(Heat Source) T0 [latunk Temnepatypwu nixii nogaui (Temperature sensor)
HS1...4  Tennorenepatop 1 (no BUS1) ... 4 (no BUS4) fo nepuworo T1 JlaTunK TeMnepartypy 30BHiLLHbOro noiTps (Temperature
MC 400 Huxuoro pisHa (M1) / (Heat Source) sensor)
HS5...8  Tennorenepatop 1 (no BUS1) ... 4 (no BUS4) no apyroro T2 JlaTumK TeMnepaTypy 3B0POTHOI NiHii (NOTpiber e AKwwo

MC 400 Huxuoro pieHa (M2) / (Heat Source)

PCO 3 peryntoBaHHAIM UacToTh 0bepTaHHs 3a 10NOMOro0
0-10 B-curnana nigkntouennint no OC1; iHakLwe
onuioHanbHWi; Temperature sensor)
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BBepeHHs B ekcnnyarauilo

4 BsepieHHA B eKcnnyartauito

[i]

[TpaBMNbHO BUKOHANTE BCi MiAKMIOUEHHS 10 ENEKTPOMEPEXK Ta TiNbKU
TOAI 3AiMCHIONTE BBEAEHHSA B eKcnyaradito!

» [loTpumyHiTeCA IHCTPYKLLT 3 MOHTAXY LIOMO0 BCTAaHOBNEHHSA BCiX
MOHTAXKHMX KOMMOHEHTIB | KOHCTPYKTUBHMX BY3iB.

» BmuKaiiTe enekTpOXMBNEHHA TINbKKM NICNA HanaWTyBaHHA BCiX
MOayniB.

4.1 HanawrtyBaHHA KoayBanbHOro nepemuKaya

AKLL0 KoflyBanbHWi NepeMuKau nepebyBae y NpaBUNbHOMY NONOXKEHHI,
a 3B’A30K BCTaHOBNEHO uepe3 BUS-1uMHHY cucTemy, iHaukatop poboTu
besnepepBHO CBITUTLCA 3eNEHUM KONbOPOM. FIKLLO KOAYBanbHUiA
nepemukay nepebyBae B HEMPaBUIbHOMY UM TPOMIXKHOMY MONOXEHHI,
iH,D,VIKaTOp p060TM CrnoyatKky He CBITMTbCA, @ NOTIM NOYMHAE CBITUTUCA
YepPBOHUM KOTbOPOM.

i

AkLwo Ha moayni Buworo pieHAa MC 400 koayBanbHUM nepeMukau
HanawToBaHo Ha 10, a be3nocepeaHe WHHHe 3'€AHAHHA BCTAHOBNEHO
MiX TennoreHepaTopoM Ta LMM MOLyNeM, BBEAEHHA B eKCrnyaraLito
CUCTEMH € HEMOXITUBUM.

4.2 HanawrtyBaHHAa perynsaTopa

[Jatuuk rigpocTpinku

Ma#icTep HanawTyBaHb Perynatopa 3AincHIOE 3anuT faTumka

riapocTpinKu. B pasi BUKOPUCTAHHA Y CUCTEMI JAaTUMKA MiAPOCTPINKK:

1. Migkntouitb gatumk rigpocTpinkn ao knemu TO MC400.

2. [ina perynatopa Binobpasutbea "KackamHui mogynb" abo B iHLWOMY
pasi nocunaHHa "o kotna", ockinbkn MC400 npeactaense
OnantoBanbHUM NpUnag.

BnokyBaHHA Taiimepa onanioBanbHUX NPUNaais
[leAki onanioBanbHi Np1naax MatoTb NonepeaHbO BCTAaHOBNEHe
3HaueHHA 00 10 XBUNKH, AKE HE NiAXOAWTb ANA KACKA[HUX YCTAaHOBOK.

» bnokyBaHHs TaliMepa onantoBanbHUX NPUnagis HeobXigHO 3HU3UTH
[0 LLIOHaNbinbLL 3 XBUMHH.

4.3 BBeneHHA B eKcnnyartauilo yCTaHOBKH Ta MoAynA

YBATA

MowKoaKeHHA YCTAHOBKH Yepe3 pyiHyBaHHA Hacoca!

» [lepen BBIMKHEHHAM 3aMOBHITb YCTAHOBKY Ta BUAANITH i3 Hel
MOBITPSA, 10D HACOCH He NpaLBay1 HacyXo.

i

Akuio BctaHoBneHo IGM, HeobxigHO AOTPMMYBATUCA HACTYMHUX
MYHKTIB:

» BcraHoBiTb Ha IGM MakcumanbHy Ta MiHiManbHY NOTYXHICTb
NiLKMIOUEHOT0 NPUCTPOLD.

» BCTaHOBITb MAaKCUManbHY NOTYXKHICTb HE MeHL 3a 5 KBT, B iHLWOMY
pasi He BuKopucToByBaTh IGM Bif KacKagHOro peryntoBaHHs.

» AKLIO NiAKNOYEHNA NPUCTPIN € ABONO3MULIMHAM, BCTAaHOBITb
MaKCHUManbHY NOTYXHICTb = MiHiManbHii NOTYXXHOCTi.

1. BWMKHITb MepexeBy Hanpyry (Ha BCix nontocax) Ta nepekoHanTecs,
LL{O MPALOE 3aXMCT Bif MOBTOPHOIO BBIMKHEHHS.

2. [epekoHauTecH, Lo Hanpyra BiACyTHs.

. MNigKniouiTb BCi HEODXiAHI JaTUMKK | BUKOHABYi €NEMEHTH.

4. EnekTpuuHe xueneHHa (230 B 3MiHHOMO CTPYMY) NOCTAUaETbCA 10
BCiX BCTAHOB/MEHMX MOAYNIB i TENNIOreHepaTopiB MeXaHiuH1M
cnocobom.

w

4.3.1 HanawTtyBaHHA y CHCTEMAX 3 OAHUM KaCKafjHUM Moaynem
no BUS-wuHi

1. BcTaHoBITb CTpaTerilo perynioBaHHA Ha KackagHOMY Moayni 3a
[0MOMOr0t0 KOAYBaNnbHOro NepeMukaua.

2. HeobxinHo BCTaHOBUTM KOLlyBanbHWN NEPEMUKAY Ha iHLLIMX MOAYNSAX.

3. BBiMKHiTb eNeKTPOXMBNEHHA (MepexeBa Hanpyra) BCi€i cUCTEMM.
Mogynb MC 400 BusBAAE NigKMIOUEHi TeN10reHepaTopu. 3anexHo
Bl KiNbKOCTI, LI MOXe 3alHATH A0 5 XB. BNpoaoBX Liboro uacy He
NOAAETLCA XUBNEHHA HA NPUCTPIK KepyBaHHs. [Ticna Toro, AK
nepLuui Tennorenepatop byne suasnero, MC 400 nopae Hanpyry
XMBNEHHA NPUCTPOIO CUCTEMM KePYBaHHA 3 liMHO EMS 2/EMS plus
(cucTema kepyBaHHA).

AKLLo iHaKMKaLis pobouoro pexumy TpUBaNMM yac CBITUTbCA 3eNEHUM
KONbOPOM:

4. BBIMKHITb i HANAWTYMTE CUCTEMY KEPYBAHHSA BINOBIAHO [0
IHCTPYKL|T 3 MOHTaXYy, LU0 AOAAETHLCA.

5. BcTaHOBITb B CUCTEMI KEPYBAHHA ANA NapaMeTpa Bna1By
NPUMILLEHHA 3HaueHHA 0.

6. Mepe.ipTe B cHCTEMI KepyBaHHA HANALITYBaHHA ANA Kackaay Ta, 3a
notpebu, HanawTyiTe ix BiaNoBigHO 40 Baloi BcTaHoBNEHOT
CHUCTEMM.

4.3.2 HanawTyBaHHA y CHCTEMAX 3 BOMA UM binblue
KackagHUMH moaynamu no BUS-wuHi

B onantoBanbHi ycTaHOBLLi MOXHa BCTaHOBUTM 0 16

TennoreHepaTopis. Y LMX BUNaaKax Tppeba oanH KackagHWM Moaynb

BMLLOTO PiBHSA Ta Bif 1 A0 4 KaCKagHWX MOAYNIB HAXKUOTO PiBHA.

1. BcTaHoBITb CTpATErito peryntoBaHHaA Ha KacKkagHOMY MOAYNi BULLIOTO
PiBHA 32 J0NOMOr0t0 KOAYBANIbHOT0 NepeMUKaua.

2. BcraHoBITb KoyBanbH1M NEPEMUKAU Ha KAaCKafiHUX MOLYNAX

HUXUOTO piBHA Ha 10.

. HeobxigHo BCTaHOBMTH KOpyBaNbHUA NepemMmuKay Ha iHLMX MORYNAX.

. YBIMKHiTb €NeKTPOXWBNEHHA TEMNOreHePaTopIB.

5. YBiMKHITb €NeKTPOXHMBIEHHA MOAYNIB.
MC 400 BuABNA€E NigKNtOUYEHi TENNOreHepaTopy Ta HaCTyNHi Moayni
HWxuoro piBHA MC 400. 3anexHo Bif KinbKOCTi, Lie MOXe 3aMHATU 10
5 xB. BNpogoBsx LbOoro yacy He nofaeTbCA XMBNEHHA HA NPUCTPIK
KepyBaHHs. [licna Toro, Ak nepLuMi TennoreHeparop byae
BuasneHo, MC 400 noaae Hanpyry XXMBNEHHA NPUCTPOK CUCTEMU
KepyBaHHs 3 WKHoto EMS 2/EMS plus (cucTema KepyBaHHs).

6. BBIMKHITb i HanawTy/Te CUCTEMY KepyBaHHA BiANOBIAHO A0
HCTPYKLIiT 3 MOHTAXY, LLI0 AOAAETHCA.

7. BcTaHoBITb B cHCTEMI KEpYBaHHA ANA napameTpa BiuBy
NPUMiLLEHHS 3HaueHHs 0.

8. lNepeBipTe B CUCTEMI KEPYBaHHA HANALITYBAHHA ANA Kackaay Ta, 3a
notpebu, HanawTyiTe iX BiaNoBigHO 10 Balloi BcTaHoBNEHOT
CHUCTEMM.

A~ w
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BBepfeHHA B ekcnnyaTauilo

4.4 IuaMKaLia cTaHy AnA TennoreHepaTopa/KacKagHuxX
MOAYNIB HUXXUOTO PiBHA HAa KACKaAHOMY MOAYNi
BULLOrO PiBHA

lMopyu i3 KoflyBanbHUM NepeM1KaueM Ha Moay/i po3TallioBaHo 4

CBITNOBMX [1i0fa, AKi BinobpaXxatoTb NOTOYHMI CTaH NMiAKNIOUEHOrO

TennoreHeparopa/mMomyns.

+ LED 1, 2, 31a4 BifobpaxaroTb CTaH BignoBiAHO MifKMHUEHOro 10

MOAYNA TennoreHepaTopa/KackagHux MOAyiB HUXKUOTO PiBHA:

- BWMK.: HEMAE 3B’A3KY UM 3'€[JHAHHS

- UepBOHMIA: TENNOreHepaTop 3HaWAEHO, ane 3'€HaHHA NOPYLLIEHO
UK HeCnpaBHICTb Ten/oreHepaTopa

- KOBTHH: TENNoreHepaTop NiaKnueHo, HeMae 3anuTa Tenna

- bnumae XoBTUM: TennoreHepaTop 3HaineHo, 3anuT TeNNa icHye,
ane nanbHWUK BUMKHEHHWN

- 3eNeHui: MOAYNb HUXUOTO PiBHA 3HaWAEHO, (abo)
TENNoreHepaTop 3HaMAEeHO, iCHYE 3anuT Tenna, NanbHUK NPauioe,
CHCTEMa ONaneHHs aKTMBHa

- bnumae 3eneHnM: MOaYNb HAXKUOIO PiBHA 3HalaeHo, (abo)
TENnoreHepaTop 3HalfEeHo, iCHYE 3anuT Tenna, NanbHUK NPaLIoe,
MPUroTYBaHHA rapAYoi BOM aKTUBHE

4.5 IHaMKawia cTaHy AnA TennoreHepaTopa Ha
KaCKaAHOMY MOZAYNi HUXXUOrO PiBHA
[Topyu i3 KoayBanbHWM NepeMrKauem Ha Moayni po3TalloBaHo 4
CBiTNOBMX fliofia, AIKi BifobpaxatoTb MOTOUHMI CTaH NiAKMIOYEHOMO
TennoreHeparopa/mMoayns.
- LED 1, 2, 31a4 nokasywrtb CTaH BiANOBIAHOMO TENNOreHepaTopa
— BWMK.: HEMAE 3B'A3KY UM 3'€[IHAHHSA
- UEpPBOHMM: KaCKaHWI MOZYNb UM TENNOTeHepaTop 3HalaeHo,
ane 3’efiHaHHA NOPYLIEHO UM HECTIPABHICTb Ha TennoreHeparopi
— )KOBTWH: TENNOreHepaTop NigKMIUEHO, HeMaE 3anuTa Tenna
- bnumae XoBTUM: TennoreHepaTop 3HaiaeHo, 3anuT TeNna icHye,
ane nanbHUK BAMKHEHWH (HanpuKnag, AKLLO akTUBHE
BnoKyBaHHA TaKTy TennoreHeparopa)
— 3€eNeHWH: TEMNOreHepaTop 3HaMAEeHo, ICHYE 3anuT Tenna,
NanbHUK NPaLoe, OnaneHHs akTMBHE
- Bnumae 3eneHnM: TennoreHeparop 3HanaeHo, iCHye 3anuT Tenna,
NanbHKK NpaLoe, NPUrOTYBaHHSA rapAYOi BOAM aKTUBHA

4.6 Menio "HanawrtyBaHHA KacKkagy"

AKLLO0 BCTAHOBNEHO KAaCKaAHUH MOLYNb, HA CUCTEMI KEPYBaHHA
BifobpaxaeTbca MeHo CepBicHe MeHI0 > HanaluTyBaHHA Kackagy
(mocTYNHO He ANA KOXHOT CUCTEMU KepyBaHHA). FAKLLO Lie MeHI0 3a
BCTAHOBMNEHOI CUCTEMM KepyBaHHA He [JOCTYMHE, KaCKafHWA MOaynb
3aCTOCOBYE 3aBOACHKI HanalTyBaHHA. HanawTyBaHHA MOXHa
3MiHIOBaTH 33 JONOMOTOO BiANOBIAHOT CUCTEMU KEPYBAHHA, HaBiTb 3a ii
TMMUYaCcOBOTO MiLKMIOUEHHA.

i

3aBOACHKI HanaLTYBaHHA BUAINEHI B KONOHLI "[liana3oH peryntoBaHHA".

m [iana3oH perynioBaHHA: onuc hyHKuii

3MillieHHs jaTunKa 0 ... 20 K: HeobxigHy fins CUCTEMM KepyBaHHS

CTPINKn Temneparypy niHii nogaui byae amiHeHo Ha Le
3HaUEHHs.
Makc.3agaHa 20...90 °C: makcuMManbHa Temneparypa niHii nogaui

TeMn.Kackagy
Yac Bubiry Hac.
Kackagy

Kackafly Ha rigpaBniuHiv cTpinui.

0...3... 10 xB.: HacoC ONanioBanbHOro KOHTYPY,
NIAKMNIOYEHUH 10 KacKaaHoro Moayna (BTOPMHHA
CTOPOHA), NPaLIOE Ha HANALLTOBAHHHM TYT uac [oBlLUe,
HiX iCHYE 3anuT Tenna.

m [liana3oH peryntoBaHHA: onuc (hyHKLiNA

Temn. NN nik. HaBaHT. | 20 ... 70... 90 °C: AKIW0 HeobXifHa CUCTEMI KepyBaHHS
TeMneparypa niHii nogayi, NepeBMILMTb HANALITOBAHE
TYT 3HAUEHHA, 3a CTpaTerii peryntoBaHHA MocnigoBHUM
Kackap i3 NOKpUTTAM NiKOBOTO HaBaHTAXEHHS
(kopyBanbHui nepemmuKay y nonoxeHHi 3) yBiMKHyTbCA
TennoreHepaTopyu HeobXiaHi 4nA NOKPUTTA NiKOBOrO
HaBaHTAXEHHS.

30BH. TeMn. NiK. -25... =2...20°C: AKwi0 TeMNepaTypa 30BHILUHBOTO

HaBaHT. noBiTpA, byze HUKUOLO 3a HANALITOBAHE TYT 3HAUEHHS,
3a cTparerii peryntoBaHHA MocnigoBHWM Kackag, i3
MOKPUTTAM NIKOBOTO HaBaHTAXEHHA (KoayBanbHUM
nepemMuKay y NonoXeHHi 3) yBiMKHYTbCA
TennoreHepaTopyu HeobXiaHi 4nA NOKPUTTA NiKOBOrO
HABAHTAXEHHS.

3atpum.nyck.Hact.np | 1...6... 20 xB.: AKLO BYNO yBIMKHEHO

unag,. TennoreHepaTop, CUCTEMA KePYBaHHA 0UiKyBaTUMe
NPOTArOM HANALUTOBAHOIO TYT Uacy A0 NifKMNOUEHHs
HaCTyMHOro NPUCTPOIO.

[Mpunyct. HagMmip. 0...5... 10 K: 33414 3MeHLEeHHA TaKTy NPUCTPOLO

TeMn. TennoreHepatopu byae BAMKHEHO NULLEe TOAI, KONK

TeMmneparypa niHii nogaui nepeBuLWKUTL baxaHy 3agaHy
TEMMNEepaTypy Ha BCTAHOB/EHE 3HAUEHHSA TEMNEPaTypH
(rictepesic Temneparypu).

lMpunycr. HegocT. 0...5... 10 K: 3annq 3MeHLIEeHHA TaKTy NPUCTPOLO

TEMM. TennoreHepatopy byae BBIMKHEHO NuLLe TOAi, KONK
TeMneparypa niHii nogaui byae HUXKUOHO 3a baxkaHy
3a[jaHy Temneparypy Ha BCTAaHOBNEHE 3HAUEHHSA
TemMnepartypy (rictepesic Temneparypu).

Tab. 6

4.7 MeHio [liarHocTHKa

MeHto BU3HAUaTbCA BCTAHOBNEHOK CUCTEMOLO KepyBaHHA Ta
BCTAaHOBJ1EHOO YCTAHOBKOIO.

3HaueHHsA Ha MOHiTOPI
Akuio BctaHoBneHo moaynb MC 400, BinobpaxaeTbcA MEHIO 3HAUEHHA
Ha MoHiTopi > Kackapg,.

Y ibOMY MeHI0 OCTYMHA iHhopMaLLifl LLLOAO NOTOUHOIO CTaHy CUCTEMM TA
OKPEMUX NPUCTPOIB Y Kackafi. Hanpuknan, TyT Moxe byTH BinobpaxeHo
iHchopMaLito o0 TeMNepaTypu NiHii nofayi Ta3BOPOTHOI NiHii cUcTEMH
abo NOTOUHOT BUKOHAHOI NOTYXKHOCTi MPUCTPOIO.

Akuio BcTaHosneHo moaynb MC 400 BinobpaxaeTbca MeHI0 3HaUEHHA
Ha MoHiTopi > CucteMHa iHchopmalis > Kackaa.

Y uboMy MeHt0 IocTyNHa iHdhopMaLlia wopo mopyns MC 400 (Tun
Kackag. moayns, Bepcis 3 kackag,. Mmoaynsa) Ta OKpEMUX NPUCTPOIB
y Kackapi (Hanpuknan, Tun cucT. kepys. 1, Bepcia M3 cucrt. kepys. 1).

[locTynHi AaHi Ta 3HaUEHHA 3aNeXaTb Bif BCTAHOBNEHOI YCTAaHOBKM.
[loTpumyiTecs BKa3iBOK TEXHIUHMX JOKYMEHTIB TennoreHeparopa,
NPUCTPOIO KepyBaHHA, 0AATKOBUX MOAYNIB Ta iHLLWX AeTanem yCTaHOBKH.

4.8  MeHio [laHi ycTaHOBKH

Ha cucTemi kepyBaHHA BUKNWUTe MeHio CepBicHe MeHio >[laHi
YCTaHOBKH.

m [liana3oH perynioBaHHA: onuc hyHKLiN

[aru.rigpas.cTpinku |+ KoTten: Ha KOTNi: 3aCTOCOBYBATH CTaHAAPTHE
BCTaH. HanalTyBaHHA NULLE 3a HAABHOCTI TigPaBNiyHOi
CTPINKK Y KacKagHii cuctemi.
+  Hi: bes rigpaBniyHoi CTPiNKu: 3aCTOCOBYBATH Lie
HanawTyBaHHs, AKLLO BUKOPUCTOBYETHCA
TennoobmiHHWK abo nocnifoBHa rigpaeniuHa cxema
i3 ApOCENbHUM KNanaHoM.

Tab. 7
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YcyHeHHs HecnipaBHoCTe

5.2 Ingukauis pobouoro cTaHy Ha KacCKagHOMy MOAYNi

5 YcyHeHHA HecnpaBHOCTEH HU)KUOTO PiBHSA
\j
Bukop#ucTOBYTE TiNbKK OPUriHaNbHi 3anuacTUHK. BUPOBHKK BUKNOUAE ChuH -

He ropuTb BlﬂcyTHe » 3abesneute ENEKTPOXUBNEHHA.

BiANOBiAaNnbHiCTb 3a NOLIKOMKEHHSA, L0 BUHWKNW BHACNIOK

BMKOPMCTaHHA 3aMacHUX YaCTHH iHLIMX BUPOBHHKIB. ENEKTPOKUBNEHHA
. . 3anobiKHKK > BUMKHYBLLM eNEKTPOXMUBNEHHS,
> AKLO HECTIPABHICTb He YCYHYTO, 3BEPHITHCA 10 YTOBHOBAXEHOTO N o )
MOLUKOAXEHUHN 3aMiHiTb 3aN0DIKHUK

haxiBua 3 ekcnnyaralii.

(= Man. 94 B KiHLji AOKYMEHTa).

IHAvKaLia pobouoro cTaHy Bigobpaxae ekcrinyaTaliitHMit CTaH MOAYNA. Koporke samukanta | > [epesipte BUS-inkke

B BUS-wwHHOMY 3’€[lHaHHS Ta 32 NOTPebu
3'efHaHHI Bif[pEMOHTYTE.
TpUBaNMM yac KoayBanbHui » BcraHoBiTb KoayBanbH1M
UepBOHUI KoNip | nepemMuKay nepemuKau.
BCTAHOBNEHO
HenpaBunbHO abo
3HAXOMTbCA Y
0010 013 232001 MPOMiXXHOMY
NONOXeHHi
Man. 77 BHYTP. HECMIPABHICTb | »  3aMiHiTb MOAYb.
5.1  Poboua iHgnKaLia Ha OKPEMO BCTAHOBNEHOMY bnuuac XM IHilianisauia - : :
KackafHOMY MOAYNi UM KackagHoMy MOAYNi prsanuvw an KoayBanbHwuit » BCTaHOBITb KOflyBanbHui
. 3eNeHni Konip nepemmkay Ha 0 nepemuKau.
HUXYOro piBHA - —
HeMage HeCnpaBHOCTI | HopManbHUK pexum
InpukaTop MoxnuBa npuunHa | YcyHeHHs 7a6. 9
pobotu
He ropuTb BincytHe > 3abesneute eNeKTPOXUBNEHHS.
€NeKTPOXUBNEHHS
3anobixHUK »  BUMKHYBLUW €NEKTPOXKUBIEHHA,
MOLIKOMKEHUH 3aMiHiTb 3an0biXHMK

(= Man. 94 B KiHUi 1OKyMeHTa).
KopoTke 3amukaHHA | » [epesipte BUS-WKMHHE
B BUS-LUMHHOMY 3’€[IHaHHA Ta 3a NoTpebu
3'€JHaHHi BifIPEMOHTYHTE.
TPUBanui uac KoamyBanbHu# » BcTaHOBITb KOAYBaNbHWNA
UepPBOHUW KOMIp | NepemMuKay nepemuKau.
BCTaHOBNEHO
HenpaeunbHO abo
3HaXoAMUTLCA Y
NPOMXHOMY
NONOXeHHi
[atuukTemneparypu » [lepeBipTe AaTumK Temneparypu.
3incoBaHuM > fAKLL0 3HaueHHs He 3biratoTbeA,
3aMiHITb laTuMK.
» T[lepeBipTe Hanpyry Ha
3'€[lHyBaNbHUX KNemax jatunka
Temneparypu B MOLyN.
»  AKLLIO 3HAUEHHS AaTuMKa
cniBnaaaloTb, a 3HaUEHHs
Hanpyru Hi, 3aMiHiTb MogyNb.
BHYTp. HecnpaBHiCTb | »  3aMiHiTb MOLyNb.

bnumae Bumukau «Cton» Ha | » [lepeBipTe nepemukay 3ynuHKM.
UepBOHUM 13 po3iMKHeHHI
KONbOpoM
bnumae seneHum | Mepemukau » T[lepeBipTe BUMMKAU
KONbOpoM MaKcHManbHoi MaKCMManbHOro 3HaueHHsA Ha 12.
MOTYXHOCTi
3aMKHYTUM
bnumae xoBTMM | [HiLianisauin -
TpUBaNuM yac KoayBanbHui » BcraHoBITb KoayBanbHUM
3eMeHnH Konip nepemukau Ha 0 nepemuKkau.

HEMA€ HecnpaBHOCTi | HopManbHWI pexum

Tab. 8
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3axucrt goBKinnsa Ta yTuniauia

6 3axucr goBKinnsa Ta ytunisauina

3axu1CT OBKINNA € 0CHOBONONOXHWUM MPUHLMMOM AiANbHOCTI FPYNu
Bosch.

AKicTb NpomyKLii, EKOHOMIUHICTb | €KONOriUHICTb € ANA Hac
npiopuTETHUMY LinAMK. HeobXiaHO CyBOPO AOTPMMYBATMCA 3aKOHIB i
MPUIKCIB LLOM0 3aXMCTY HAaBKONMULLIHLOTO CEPEOBHLLA.

[1NfA 3aXMCTY HaBKONULLIHLOTO CEPEAOBHMLLA MW BUKOPUCTOBYEMO
HaWKpaLli 3 TOUKK 30pYy EKOHOMIUHWX aCMEeKTIB MaTepiany Ta TEXHOMOr .

YnakoBka

LLlo cTocyeTbCA ynakoBKK, MK bepeMo yuacTb Y Nporpamax OnTMManbHol
yTWni3auii Bigxoais.

Yci nakyBanbHi Matepianu, fiKi BAKOPUCTOBYIOTbCSA, EKOMOTIUHO
6e3neuHi Ta NpuaaTHi ANA NoAanbLLIOrO BUKOPUCTAHHS.

ObnapgHaHHsA, WO BiACNYXKNO CBiil TEPMiH

ObnagHaHHs, 110 BIACNY)XHUNW CBOI TEPMiHW MICTATb, LiiHHI MaTepiany,
AKi MOXXHa BUKOPHUCTATH NOBTOPHO.

KOHCTPYKTMBHI BY3NW NETKO [lEMOHTYIOTbCA. Ha nnacTuk HaHeceHo
MapKyBaHHA. TaKUM UWHOM MOXKHA COPTYBATH KOHCTPYKTMBHI BY3NH Ta
nepeaaBaTy ix Ha NOBTOPHE BUKOPUCTAHHA UM yTUAI3auiio.

EneKTpunuHi Ta eneKTPOHHI cTapi npunagu
Llen cumBon o3Hauae, Lo BMpib 3abopoHAETbCA
YTUNI3yBaTH Pa3oM i3 iHLIMMHK Binxofamu. Moro HeobxigHo
nepenatu ana 0bpobku, 3bupatHs, nepepobku Ta
yTWRi3aLii 0 NYHKTY NPUIAOMY CMITTA.
Llen cumBonN € fiiiCHAM ANA KpaiH, Y AKKX NepenbaueHo
NONOXEHHA NPO NepepobKy enekTPOHHUX BiAXOMIB, HANPUKNAL,
"Mupektuea 2012/19/€C npo BiaXoan ENEKTPUUHOTO Ta ENEKTPOHHOTO
obnapgHaHHs". Lii nonoxeHHsA nepenbauaiotb paMKoBi YMOBH, L0 Ail0Tb
ANA 3[aui Ta yTUNi3aLii CTapux eNneKTPOHHUX MPUNaAIB y OKPeMHUX
KpaiHax.
OcKinbKkn enekTPOHHi NpUnagu MoXyTb MiCTUTH Hebe3neuHi peuoBKHH,
iX HeobXiHO yTHNi3yBaTH 3 yCi€to BIANOBIfanbHicTIo, 106 3BECTH A0
MiHIMyMy MOXNUBY LIKOAY [LOBKiNNto Ta Hebeaneky AnsA 3H0poB'a
noaent. Kpim Toro, yTunisauis enekTpoHHOro obnapHaHHs cnpuse
3bepeXeHHI0 NPUPOAHMX PeCypCiB.
BinbLu aeTanbHy iHdopMmaLiio LWoao beaneyHoi ans AoBKiNNA yTunisawi
CTapHX eNeKTPOHHUX Ta eNEKTPUUHWX NMPHUNALIB MOXHA OTPUMATH Y
KOMMETEHTHUX YCTAHOBAX 32 MiCLLE3HAXOMXKEHHAM, Y MiANPUEMCTBI 3
yTWnisauii Bigxoais abo y aunepa, y akoro byno kynneHo supib.
binbl aeTanbHy iHthopMmalito AuB.:
www.weee.bosch-thermotechnology.com/
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3axucr goBKinns Ta ytunisauia
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3axucr goBKinns Ta ytunisauia
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3axucrt goBKinnsa Ta yTuniauia
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3axucT goBKinnA Ta yTunisauyis
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3axucrt goBKinnsa Ta yTuniauia
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